ICO 


\      .  59 


DE 


DOCUMENTOS  INÉDITOS  DEL  ARCHIVO  GENERAL 

DE   LA 

CORONA  DE  ARAGÓN, 

PUBLICADA    DE     UEAL    ORDEN 

m. 

SU  ARCHIVERO, 

t>.  itianuel  de  liofai'iill  y  de  Sartorio. 


TOMO  XXVlll. 


OPÍÍSCÜLOS  INÉDITOS 


CRONISTA    CATALÁN 


PEDRO  MIGUEL  CARBONELL, 

Ilustrados  y  precedidos  de  tu  Liografia  docinflcntada 


POR 


Dr  MANUEL  DE  BÜFARULL  Y  DE  SARTORIO, 

ARCHIVERO  DEL   GENERAL  DE  LA  CORONA  DE  ARAGÓN,  SOCIO  CORRESPONDIENTE 

DE  LA  REAL  ACADEMIA  DE   LA  HISTORIA,  DE  NÚMERO  DE  LA  DE   BUENAS 

LETRAS  DE   BARCELONA   T  DE    OTRAS   CORPORACIONES 

LITERARIAS. 


Tomo  11. 


BARCELONA. 


ftc>j    s^j\.    i:\ii:*«.ic:vi'j*.   nx^i:.   j\.m.<zrwM'V-c 


18G5. 


O'   •" 


3 


Juramentum  (i). 


Forma  del  jurament  prestat  per  lo  reTerend  e  mag- 
nifichs  deputats  del  General  del  Principat  de  Catalun- 
ya e  per  los  magnifichs  consellers  de  la  present  ciutat 
de  Barcelona  (í2)  al  reverend  mestre  Alfonso  Spina  del 
orde  de  Sant  Domingo  mestre  en  Sacra  theologia  In- 
quisidor de  la  herética  pravitat  en  la  dita  ciutat  e  bis- 
bat  de  Barcelona  (3)  stants  tots  dins  la  Seu  de  la  dita 


(1)  Véase  la  advertencia  final  del  tomo  XXVII. 

(2)  Alii  quinqué  Consiliarü  civitatis  Barcinona?  hoc  anno  creati  prein- 
sertuní  juranientuui  prestiterunt  die  dominico  XVI  mensis  decembris  anno 
predicto  MCCCCLXXXVII  in  manibus  et  potestate  predicti  magistii  Alfon- 
si  Spina  alterius  ex  inquisitoribus  predictis  in  quadam  cathedra  ante  al- 
tare niaius  Ecclesia»  monasterii  Sanctaí  Cliatherinie  predictie  civitatis  per- 
soualiter  existenlis. 

(3)  Hic  magister  Alfonsus  Spina  fuit  creatus  in  mense  noveaü)ris  liuius 
anni  MCCCCLXXXVII  Vicarius  in  spiritualibus  reverendi  doniini  Barcinc- 
ncnsis  Episcopi.  Et  sic  ipse  reverendas  magister  in  liuiusmodi  inquisilio- 
ne  procedit  ulroquc  nomine  scilicet  inquisitoria  et  vicarii.  Deus  dirigat 
eum  et  laciat  in  liac  sancta  inquisitioue  procederé  juste  et  sánete  ad  aug- 
nienlum  et  deí'ensionem  fidei  calbolicx'  sine  qua  placeré  Deo  nequimus. 


JO) 
c'nünl  dcvnnt  laltar  maior  divendres  a  XX  de  juliol  any 
>!CCCCLXX\V!I. 


Com  a  fcüls  c  bous  christians  a  nostre  Senyor  Deu 
volents  servar  e  favorii-  1;í  Sancta  fe  cathollca  promet- 
t3m  e  juram  a  nostre  Senyor  Deu  e  ais  Sanets  qualtre 
cvana;clis  per  nos  corporalment  tocats  e  a  vos  reverend 
pare  inquisidor  que  ífclment  e  ab  tota  ellicacia  per  ser- 
var aquella  la  Esglesia  e  a  vos  pare  inquisidor  oñici  e 
ministres  voslres  e  exercici  daquell  maiorment  si  per 
vos  o  ])art  vostra  serern  requests  contra  los  heretges 
credenls  i'eceptors  defensors  c  fautors  daquells  defen- 
drem  e  aiudarem  en  bona  fe  segons  nostre  olfici  e  po- 
der. E  que  de  les  Ierres  a  n ostra  jurisdiccio  sotsmeses 
tots  qualsevol  beretges  per  la  Esglesia  o  per  vos  deno- 
táis en  bona  fe  e  per  toles  nostres  forjes  extermina- 
ren) foragilarem  e  precisament  attendrem  e  inviolable- 
ment  servarem  e  Airem  per  nostres  subdits  observar 
tot  lo  tem])s  de  nostre  regiment  en  les  Ierres  de  nos- 
tra  jurisdictio  subjcctes  les  constitutions  e  decretáis  ad 
aholcndam  et  cxcomunicarmis  e  la  constitutio  o  capítol 
qui  comense  ut  officíum  Inqiiisitionú  e  lo  altre  comen- 
gant  ni  inqiiisitionis  ucgotwm  e  les  coses  contengudes 
en  aquelles  e  cascuna  delles  en  quanltoca  nostre  ofíici 
e  totes  allres  constilucions  conti'a  los  hcretües  credents 
receplors  defensors  e  fautors  lilis  e  nets  daquells  per 
la  Sancta  Seu  apostólica  promulgades  e  aprovades.  E 
axins  aiut  nostre  Senyor  Deu  e  los  Sanéis  quatre  Evan- 
gclis. 


(7) 
Pensio  assignata  Inquisitori  hereticae  pravitatis. 

Nos  Petrus  Dei  gratia  Rex  Aragonum  Valentisc  Ma- 
joricarum  Sardinise  et  Corsica)  Comesque  Barcinoníe 
Roscilionis  et  Ceritaniíc.  Quia  oíficium  Inquisitionis 
herética  pravitatis  iii  Regnis  et  terris  nostris  qiiod  re- 
verendus  in  Christo  pater  frater  Nicolaus  divina  pro- 
videntia  sanctse  Romana?  Ecclesise  Cardinalis  regere 
consuevit  fuit  commissum  vobis  religioso  et  dilecto 
nostro  fratri  Joanni  Gemir  de  ordine  prsedicatorum. 
Ideo  volentes  vos  eandem  seu  similem  pensionem  a 
nobis  habere  quam  dictus  frater  INicolaus  ac  alii  pra3- 
teriti  inquisitores  babero  eonsueverunt  pro  inquisitio- 
nis honeribus  supportandis  lenore  presentís  constitui- 
mus  et  assignamus  vobis  super  pecunia  Thesaurariae 
nostrse  Centum  libras  Barcinonenses  per  vos  habendas 
et  recipiendas  annis  singulis  quamdiu  officium  Inqui- 
sitionis exercebitis  supradictum.  Mandantes  per  hanc 
eandem  Thesaurario  nostro  presentí  et  qu¡  pro  tea.- 
pore  fuerit  qualenus  de  pecunia  Curise  nostrai  quae 
esl  vel  erit  penes  eum  iribuat  et  solvat  vobis  aut  c-ui 
loco  vestri  volueritis  dictas  centum  libras  anno  quoli- 
bet  dum  officium  inquisitionis  tenebitis  memoratum 
et  rccuperet  a  vobis  in  qualibet  solutione  apocam  in 
qua  huius  series  inseratur.  Et  ulterius  promittimus  vo- 
bis quod  quamcitius  commode  poterimus  assignabimus 
vobis  in  loco  tuto  dictas  centum  libras  ad  finem  quod 
cas  annuatim  absque  morosis  solutionibus  habere  in- 


(  8  ) 
(lul)ic  vnleatis.  Datum  Cosarauguste   VI   die  februarii 
íinno  a  iiativitate  Domini  millesimo  trecentesimo  quin- 
quagcsiiKO  séptimo.  Visa  ívo. 


Pensio  assignata  Inquisitori  hereticpc  pravitatis. 


Petrus  Dei  gratia  Rex  Aragonum  etc.  (iit  supra)  Di- 
lecto Consiliario  et  Thesaurario  nostro  Bernardo  de  Ul- 
zinellis  Militi  legumque  doclori  salutem  et  dilectio- 
nem.  Cum  nos  religioso  dilecto  que  Consiliario  nostro 
fratri  Bernardo  Ermengaudi  in  sacra  pagina  professori 
et  inquisitori  herética'  pravilatis  una  cum  religioso  fra- 
tre  Ferrarlo  de  Curtibus  ordinis  predicatorum  in  cis- 
marinis  partibus  noslri  dominii  ac  in  Regno  Sardiniaí 
et  Corsica}  et  in  solidum  deputato  Cenlum  libras  Bar- 
clnonenses  annis  singulis  dum  oíliciuní  dicta'  inquisi- 
lionis  tenuerit  in  aliquale  auxilium  expensarum  per 
ipsum  fiendarum  circa  exercitium  iiKiuisitionis  pra?- 
dicta'  gracioso  ut  moris  cst  concedendas  dnxerimus 
cum  presüuti.  Ea  propter  vobis  dicimus  et  mandamus 
quatenus  de  pecunia  Cuiia^  iiostra;  que  est  vel  crit  pe- 
nes vos  dictas  centum  libras  jamdic'^o  fratri  Bernardo 
vel  cui  loco  sui  voluorit  annis  singulis  quam  dii-tum 
ol'liciuní  tenuerit  exsolvatis  recuperando  ab  ¡pso  in 
(pialibet  solutione  quam  sibi  feceritis  pro  pra'dictis 
apocam  de  soluto  ¡ii  (¡na  expi'cssa  fiat  monlio  de  pre- 
sentí. Datum  Barcinona*  secunda    die  octobris  auno  a 


(9) 
nativiíate  Domini  millesimo  trecentesimo  quínquage- 

simo  octavo.  Visa  Ro. 


Dies  processiouis. 


Nota  quo(]  die  veneris  Xllll  ménsis  decembris  anno 
a  nativitate  Domini  millesimo  quadringentesimo  octo- 
gésimo séptimo  iussu  ¡)i'íEdicti  magistri  Alfonsi  Spina 
qui  in  bis  procedit  non  modo  ut  iuquisitor  prrpfatus 
sed  etiam  ut  Vicai'iiis  in  spirilualibus  reverendi  domi- 
ni Barcinonensis  Episcopi  nec  non  jussu  alterius  con- 
socii  sui  inquisitoris  bereticíe  piavitatis  cuius  nomen 
est  Sanccius  Marinus  decretoriim  doctor  Regni  Arago- 
num  solemni  cum  processione  cruce  Ecclesie  Barci- 
nonensis et  uno  magiio  crucifixo  in  primis  erectis  bo- 
mines  tam  mares  quam  mulleres  numero  quinquagin- 
ta  in  crimine  heretic*  pravitatis  deprícbensi  quod  con- 
fessi  fucrant  recedendo  ab  Ecclesia  Monasterii  Sanctíc 
Catherinpe  Barcinonensis  iter  processionis  fieri  assueta) 
íesto  de  corporis  Christi  lacbrymis  ora  vigentes  arri- 
puerunt.  Et  facta^príedicta  processione  príedictus  ma- 
gister  Alfonsus  ¡nquisitor  et  Yicarius  eisdem  peniten- 
tibus  prícdicare  de  üdc  calbolica  et  eorum  erroribus 
in  medio  prít'diclíc  Ecclesiie  Barcinonensis  caq)it  et 
cum  penitentia  eis  injuncta  et  alus  solemnitatibus  et 
verbis  bis  accommodalis  et  necessariis  ac  in  similibus 
assuetis  sermonem  suum  peregit. 

Accipe  nomina  omnium  tam  marium  quam  femina- 


(  10  )       _ 
rum  qiii  de  eorum  delictis  hsereticam  pravitatem  sa- 
p¡ent¡l)iis  confessi  fuere  et  processionem   supra  sciip- 
tam  personaliter  sequebantur.  (1) 

Antonius  Far  sarlor  sive  caligariiis. 

Andreas  Amoros  pellarius  sive  veleramentarius. 

Ballhasar  Foguet  barbitonsor. 

Bernai'dus  Rabacer  revenditor. 

Franciscus  Guordiola  textor  velorum. 

Franciscus  Requesens  drogarius. 

Gabriol  Lunes  pellarius  sive... 

Gaspar  Radia  mercator. 

(2)  i^  Gaspar  Yilanova  juponarius. 

Galcerandus  Colomer  pellarius. 

Galcerandus  Tagamanent. 

Joannes  Valls  pellarius  sive  veleramentarius. 

Joannes  Malarts  tintorarius. 

Laurcntius  (]osta  juponarius. 

Lodovicus   de   Si  villa  juponarius. 

Lodovicus  Raldufer  birretarius. 

Manuel  Olivarius. 

Arnaldus  Iluguet  portarius. 

Paulus  Falco  pellarius. 

Paulus  Ayinericus  textor  velorum. 


(1)  lli  t\v.\  sfiiimiUiir  ruonint  roconsilia'ii  gremio   S:inot.T  malris  Eccle- 
si?e  eo  (luia  ctmlossi  fiieraiU  tLMiiporo  i;rati;i'. 

(2)  Uic  scripli  cruce  sijíiiati  iirocessionein    non   boculi    fuere   alii  vcru 
numci'uin  (luinciuagesiniuní  uunni  non  excedunl. 


( II ) 

Petrus  Mestres  pellarius  sive  veteramentarius. 

gg  Thomas  Sanctiis-Georgius  pelliparius. 

Ramundus  Scales. 

Angelina  uxor  Gabrielis  Montbru  barbitonsoris. 

Narcisa  vidua  uxor  Laiirentii  Cosía  quondatn. 

Euphrosyna  Malarts  uxor  Joannis  Malarls  tinlorerii. 

Alduncia  uxor  Jacobi  Castello  quondam  pellarii. 

Brianda   uxor  Manuelis  Olivarii  niercatoris. 

Brígida  uxor  Baríholomei  Bequesens  drogarii. 

Blanquina  uxor  Petri  Serria  pellarii. 

Blanquina  uxor  Jacobi  de  Casafranca  Begii  Scribai. 

Clara  uxor  Beinardi  Bernich  coralarii. 

Clara  uxor  Francisci  Bequesens  drogarii. 

Chatherina  uxor  Pauli  Falco. 

Elionor  uxor  Pauli  Olivarii  niercatoris. 

Elionor  uxor  Gabrielis  Lunes  pellarii. 

Eulalia  uxor  Bernardi  Beget  de  Scribania  domini 
Regis. 

Elionor  uxor  Bernardi  Cardona  revenditoris. 

Elionor  uxor  Arnaldi  Huguet  Begii  portarii. 

Elionor  uxor  Joannis  Valls  pelliirii. 

Elionor  uxor  Francisci  Guardiola  texíoris  velorum. 

Eulalia  uxor  Galcerandi  de  Tagamanent. 

Francina  Bossell  uxor  Francisci  Bossell  pellarii. 

Francina  uxor  Petri  Sart  juponarii. 

Isabel  uxor  Joannis  Bodrigues  mercatoris. 

Isabel  uxor  Galcerandi  Colomer  pellarii. 

Isabel  uxor  Lodovici  de  Sivilla  juponarii. 

Isabel  yidua  uxor  Stepbani  Valls  quondam  vetcra- 
mcntarü. 


(  12  ) 
88  Joanna  Costa  uxor  Laurentii  Costa  lintorarii. 
Joanna  uxor  Joannis  Castello  pallarii. 
Yiolans  Amorosa  uxor  Joannis  Cabrit  juponarii. 
Yiolans  uxor  Petri  Maestres  pellarii. 
Violans  vidua  uxor  Raphaclis  Avinyo  quondam  cur- 
ritoris  auris. 

Dio  feslo  conversionis  Saneti  Paul  i  processus  inqui- 
sitionum  contra  heréticos   jtublicati   fuere  ut  sequitur. 

Inquisitores  hereticíe  pravitatis  memorali  peractis 
inquisitionum  processibus  adversus  hos  quatuor  neo- 
pintos  nuncupatos  scilicet  Joannem  Trullols  Joannem 
Sanctafe  Franciscam  vulgo  Francoya  uxor  que  primo 
fuit  cuiusdam  cognomento  Ripoll  ultimo  vero  Joannis 
Gil  et  Galtrielam  Bu(;ota  uxor  Petri  Bu^ot  et  etiam 
atlversus  alios  neoplíitos  infrascriptos  in  fugam  exis- 
tentes et  accersitis  prius  ad  ipsos  processus  recognos- 
cendos  et  examinandos  decem  doctoribus  scilicet  quin- 
qué in  Sacra  pagina  magistris  et  quinqué  in  jure  canó- 
nico professoribus  in  bao  urbe  Barcinona  vitam  agen- 
tibus  habilisque  consilio  et  votis  unius  cuiusque  ipso- 
rum  rlecem  doctorum  processerunt  ad  fieri  facienda 
bina  cadafalia  in  platea  Regís  eiusdem  urbis  coram  Ec- 
clesia  palatii  maioris  Regii  scilicet  unum  pro  predic- 
lis  inquisitoribus  et  corum  ministris  et  servitoribus 
alterum  vero  pi'o  prediciis  bereticis  et  decem  statuis 
illai'um  personarum  ex  prosaica  judeorum  ortum  tra- 
beniium  quíc  fugam  arripuere.  Qiia;  quidem  statua»  re- 
presentabaut  duodecim  neophilos  in  crimine  beresis 
deprebensos  quoruin    nomina  simt  bíoc  Joannes   Sant 


(  i;-!  ) 
Jordi  et  eiiis  iixor  Joannes  Ram  et  eius   uxor  (iabriel 

Saiii'i  et  eius  uxor  Gabriel  Arguens  et  eius  uxor  Bar- 
tholomeus  Rodrigues  Petrus  Benet  et  eius  uxor  ac 
Franciscus  Scales.  Et  quarum  statuarum  erant  aliquíe 
CUJÍ]  duabus  faciebus  una  a  parte  ante  altera  a  parte 
post  significantes  dúos  scllicet  vii'um  et  uxorein  in 
una  factisque  predictis  cadaíalibus  et  adveniente  die 
feslo  couversionis  Sancli  Pauli  apostoü  domini  nostri 
Jesu-Christi  quo  computabatur  XXV  dies  januarii  an- 
uo a  nativitate  Domini  millesirno  quadringentesimo  oc- 
togésimo octavo  et  extractis  a  carceribus  predictis  qua- 
tuop  bereticis  et  in  altero  ex  predictis  cadañilibus  inter 
prsedictas  statuas  ¡lositis  et  collocatis  ipso  quidem  die 
fasto  Sancti  Pauli  et  ibidem  palam  et  publico  perlectis 
processibus  predictis  et  quodam  egregio  sermone  de 
fide  catholica  et  ut  in  eadem  morí  cuperent  jam  eis 
facto  tiadiderunt  eos-  curise  sseculari  sic  pro  bereticis 
babitos.  Et  confestim  jussu  ipsius  curiíesa?cularis  oíTi- 
ciales  et  sagiones  capere  eos  curarunt  et  cathenis  in 
eolio  predictorum  quatuor  bereticorum  et  íííí  Cbristi 
cruciíixi  imaginibus  coram  eis  positis  adduxerunt  eos 
cum  magna  bominum  processione  comburendos  ad 
locum  destina tum  situm  in  litore  maris  extra  pórtale 
Sancti  Danielis  huius  urbis  Barcinona?  vulgo  nuncupa- 
tum  lo  Canyet  et  ibidem  confessione  facta  de  eorum 
delictus  ocyus  suíYocati  fuere  cum  dicerent  se  in  Cbris- 
ti fide  mori  vclle.  Tándem  animabus  ab  eorum  corpo- 
■ribus  separatis  incontinenti  predicti  sagiones  ea  cor- 
pora  una  cum  predictis  decem  statuis  igni  et  ílammis 
supposuerunt  quorum  anim;e  in  pace  semper  requies- 


( li ) 

cant  si  ¡n  Christi  fule  iit  pra3dicitur  ab  hoc  sreculo  mi- 
grarunl. 

Alio  (lie  scilicet  XXll  februarii  anno  prediclo  festo 
calhedi'íe  Sancti  l*ctri  íiiit  facta  alia  publicatio  adver- 
sus  IIIl  heréticos  hic  descriptos  ¡n  hunc  qui  sequitur 
modum. 

Accersitis  jam  diebus  proxime  dimissis  ut  in  próxi- 
ma pubiicatione  plcrisque  in  sacra  pagina  magislris  et 
jure  canónico  professoribus  pro  recognoscendis  et  exa- 
minandis  inquisitionis  heretical  pravitatis  processibus 
peractis  adversus  Joanncm  Conques  Joannem  Bardaxi 
Raimundum  Sanctafe  et  Alichaeleni  Roig  jabata  tán- 
dem fuit  per  prefatos  inquisitores  conclusum  declara- 
tum  sententiatum  et  pronuntiatum  ut  bi  quatuor  quos 
menioravimus  in  cadafali  í'acto  in  ecclesia  Barcinonen- 
si  ponerentur  cuín  supra  vestibus  et  mitris  quibus  de 
more  heretici  in  cadafali  sic  stare  consueverunt  cos- 
que ad  perpetualem  carcerem  condemnando  absque 
scilicet  misericordia  Joannem  Conques.  Reliquos  vero 
tres  cuní  misericordia.  Idcirco  die  festo  catliedrjc  Sanc- 
ti Petri  qua  computabalur  XXII  mensis  februarii  anno 
a  nativitate  Domini  MCCCCLXXXYIII  existentibus 
pnedictis  quatuor  condemnatis  in  Ecclesia  Barcinonen- 
si  apud  pricdictum  cadefale  pereximius  sermo  cuín 
alus  solemnitalibus  assuetis  factus  est.  Et  missa  maio- 
le  sermone  et  rdiíjuis  peractis  ij)si  condemnati  carce- 
ribus  mancipati  fuere.  Est  tamen  certum  quod  ipso 
eodem  die  predictisque  condemnatis  ibidem  existenti- 
tibus  quaHlnm  mulier  nuncupata  .loauna  Costa  quse 
propler  invaliludinem    suam    die    processionis  supra 


(  15  ) 
scriptorum  in  crimine  hereticse  pravitatis  depielienso- 
rum  in   eius  domo   remanserat  penitentiam  ei  iniun- 
tam  scilicet  tenendo  pedes  cereum  ardentem  in  mani- 
bus  peregit. 

Alio  die  scilicet  festo  Sanctse  Julianse  príctitiilato 
XXIII  maii  anno  pra^dicto  MCCCCLXXXYIH  fuit  fnc- 
ta  alia  publicatio  adversus  tres  mulieres  in  herética 
pravitate  deprehensas  cuius  publicationis  effectus  ta- 
lis  est. 

Superioribus  diebus  iam  examinatis  et  peractis  in- 
quisitionum  processibus  per  prenominatos  inquisito- 
res  hereticíe  pravitatis  ac  in  sacra  pagina  et  jure  ca- 
nónico professores  et  prolata  sententia  adversus  has 
tres  mulieres  scilicet  Joannam  Bedos  Viduam  uxor  qua^ 
fuit  magistri  Laurentii  Bedos  Medici  Serenissimi  do- 
mini  Begis  nunc  foeliciler  regnantis  Joannam  Carcas- 
sona  viduam  uxor  qu«e  fuit  Bonanati  Carcassona  mer- 
catoris  Violantem  Bedorch  uxor  Petri  Bedorch  coralla- 
rii  et  etiam  adversus  subscriptos  qui  fugam  arripue- 
runt  in  quorum  locum  statuíc  XX  facta3  sunt.  Quas  mu- 
lieres et  statuarum  personas  pro  hereticis  condemnatas 
peractisque  prius  cadaphallis  quas  vulgo  cadafalla  aj)- 
pellant  apud  plateam  Begis  ut  est  de  more  sermone  et 
alus  cerímoniis  quíc  die  feslo  Conversionis  divi  Apos- 
toü  iljíidem  factíc  extiterant  ul  supra  lacius  exaratur 
Curiae  seculari  tradiderunt  el  ex  templo  ipsius  Curia; 
iussu  predicte  mulieres  una  cum  predictis  statuis  a 
platea  memorata  recesserunt  et,  ad  locum  supra  des- 
criptum  et  modo  prese ripto  cum  magna  populi  multi- 
tudine  accesserunt  ubi  casdem  mulieres  una  cum  príe- 
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diclis  statuis  confessionc  de  earuní  delictis  confessori 
prius  íacta  et  operante  carniíice  cum  chorda  ¡n  earum 
collis  astringente  (sic  quod  earum  aninue  e  corpori- 
bus  separata  fuere)  idem  carnifex  in  igne  ibidem  in- 
censum  iacere  curavit.  Quarum  animae  si  in  Christi  íi- 
de  6  corporibus  exiere  in  pace  dormiant  per  saecula 
cuneta. 

Nomina  illorum  ac  illarum  staluas  tenentium  et  fue- 
runt  pro  bereticis  condemnati  sunt  hi  que  sequuntur. 

Franciscus  Yitalis  filius  Francisci  Vitalis  quondam. 

Violans  uxor  Guillelmi  Fabre  curritoris  auris. 

Clara  —  Elionor  borum  coiiiuiium  fdiaí. 

Isabel  Alduntia  Valentina  uxor  Leonardi  yVlvaro. 

Gaspai  Leo  coraba rius  et 

Joanna  eius  uxor. 

Joannes  Puigmija  Regius  scriba  el 

Florentina  eius  uxor. 

Petrus  Quot  botigarius  et 

Micbaela  eius  uxor. 

Nicolaus  Calces  pellarius  sive  veteramentarius  et 

Constantia  eius  uxor. 

Francina  Salmons  vidua  uxor  quae  fuit  MatthiaíSal- 
nions  quondam  et 

Joanna  uxor  Gabriel is  üellcayre. 

Clara  uxor  Lodovici  Bellcayre  predictorum  coniu- 
gum  fdia\ 

Elionor  Vidua  cognomento  Crexells. 

Isabel  uxor  magisli'i  Uequesens  medici. 

Francina  uxor  Gabrielis  Argens. 
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Altluntia  iixor  Bernardi  Jacobi. 

Euphrosyna  uxor  Bernardi  Ala  quse  primo  fiiit  uxor 
den  Racoma  omnes  filise  pra^dictorum. 

Matthiee  et  Francinae  Salmons. 

Ludovicus  Darguens  mercator  pannarius. 

Raphaela  eius  uxor. 

Caltherina  mater  dicti  Lodovici  et  qua?  fuit  uxor 
Gasparis  Darguens. 

Uaphael  Andreas  et 

Alduntia  eius  uxor. 

Franciscus  Prats  et 

Alduntia  eius  uxor. 

Franciscus  Setmenat  et 

Benvénguda  eius  uxor. 

Franciscus  Benet  qui  moraní  trahebat  in  vico  deis 
banys  nous  Callis  judeorum  Barcinonse. 

Paulus  Tholosa  maior  natus  et 

Francina  eius  uxor. 

Joannes  Yallmoll  algutzirius  mart  sive  comentarien- 
sis  optior. 

Elioaor  eius  uxor. 

Alduniia  uxor  de  Capstany  sororis  Joannis  de  Sancto 
Georgio  Regii  Scribíe. 

Alduncia  Boscha  socrus  predicti  Joannis  de  Sancto 
Georgio. 

Joannes  Sauri  frater  Gabrielis  Sauri. 

Joannes  Sisa  mercator. 

Joannes  Fortia  mercator. 

Publicatio  novem  personarum   ¡n  herética  pravitate 
TOMO  xxvm  2 


(18)  - 

deprchensanim  facta  in  Ecclesía  Barcinonense  die  sci- 
licct  vencris  VIII  mcnsis  Aiigusti  anno  a  nafivitate  Do- 
mini  MCCCC  ocloiiosimo  octavo. 

Petrus  Badorch  (I)  Joaiines  Trinxer  Franciscus  Gar- 
ret  et  Petrus  lo  Sart  ciim  revera  hic  Petrus  ortus  Sar- 
dinia  eral  et  cius  originem  non  ab  síirpe  Judeorum  sed 
Christianorum  natura  originem  Iraxerat  cuní  quibus 
quatluor  bominibus  haí  sex  mulieres  erant  Beatrix  Ba- 
ges  vidua  OHva  Barona  vidua  Elionor  uxor  Galcerandi 
Palou  Constantia  uxor  Fiancisci  Vilanova  Margarita 
serva  pra;dicli  Petri  Badorcb  qua3  est  de  genere  de 
Munt  de  barques  die  scilicet  veneris  VIII  mensis  au- 
gusli  anno  a  nativiíate  Domini  MCCCCLXXXVIII  de 
mandato  predicti  revercndi  patris  fratris  Alfonsi  Sj)i- 
na  ínquisitoris  hereticíe  pravitatis  (cum  alius  inquisilor 
consocius  suus  peragravit  et  se  transfretando  contulit 
ad  Baleares  ubi  hanc  santam  inquisitionem  faceré  ¡n- 
tendit)  omnes  X  personíü  tam  masculi  quam  femine 
cadafale  quod  in  Ecclesia  Barcinonense  consíructum 
eral  ascendciunt  niytras  ut  est  de  more  berelicorum  in 
et  super  capilibus  deferentes  indutique  erant  supra- 
vestibus  in  quibus  lierctica  pravitas  qua  defecerant  de- 
picta  erat.  Et  ¡bidem  peracto  sermone  quem  qui.dam 
ordinis  divi  Augustini  nominatus  frater  Baimundus 
Joannes  emiserat  ])renoniinatus  inquisitor  contra  cos- 


(2)  Hic  l'otnis  Radorcli  ab  carcorihus  fuil  liberatus  die  sabbati  XXVI 
uiaitii  anno  a  naüvitate  Domini  M(X(T.IA\XX  sic  qnod  o\  indo  rarroroS 
cncal  ia  domo  siia  i»er  coilum  oi  lu-olixum  tcrmiimm. 
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dem  hairelicos  publican  íecit  senteotiam  suam  ubi 
erant  scelera  eoriim  descripía  cum  qiia  coiidemnavit 
eos  ad  carceres  perpetuos  excepto  priiedicto  Peti'o  de 
Sart  qui  fuit  condemnatus  ad  carceres  cutn  niisericor- 
dia.  Et  sic  in  carceres  Palatii  maioris  Regí  i  revers'i 
sunt.  Si  quis  autem  scire  velit  qua^  Franciscus  Guer- 
ret  scelera  perpetr.ivit  accipiaí  depositioncm  suam 
quam  iiotarius  predictíc  ioquisitionis  mibi  Petro  Mi- 
cbaeli  Carbonello  tiadidit  cuius  verba  bree  sunt  verná- 
cula lingua.  —  Lo  dit  Guerret  trobantse  en  casa  den 
Pau  Tholosa  piesent  lo  dit  Tholosa  e  sa  muller  e  la 
muller  de  mestre  Miro  e  altres  stanls  en  rabons  de  la 
Inquisitio  digueren  que  per  dones  no  bavian  sino  mal 
e  que  aquesta  vil  bagassa  de  Regina  nos  fa  anar  per 
lo  mon  desterrats  dients  ho  de  la  Serenissima  Senyora 
Reyna  muller  del  Serenissituo  e  poleníissimo  S.  lo  S. 
Rey  don  Ferrando  buy  benpventuradament  regnant. 
A  les  quals  rabons  rcspos  una  delies  e  dix:  Ja  per 
amor  deixa  Yerge  Maria  liavem  hagut  ptou  mal  e  tri- 
bulations  e  ella  era  juya  e  es  moría  juya  e  nons  devia 
fer  mal  per  esser  nostra  parenta.  Si  mal  vialge  fassa 
ella  e  tot  son  linaíge.  A  les  quals  rabons  respes  lo  dit 
Guerret  e  lexaula  star  que  mals  bordells  puixa  ella 
correr  dienlbo  de  la  Verge  Maria  mare  de  Deu.  —  Et 
nibilominus  serimonias  et  festivitates  judaycas  ac  mul- 
ta nepbandissima  bic  et  omnes  supradicti  tam  mares 
quam  feminie  in  vilipendium  cbristiauíc  religionis  per- 
petrarunt  qua;  non  sunt  dicenda  ñeque  scribenda  et 
brevitatis  causa  omitiere  mibi  libuit. 
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Secunda  proressio  in  íirhc  Barcinonr, 


Preterea  die  sabbati  XVI  mensis  Augusti  anno  a  na- 
livitale  Domini  MCCCG  octogésimo  octavo  cum  paulo 
ante  jam  subsci'ij)ta3  personan  eorum  facinerosos  actus 
ac  serimoiiias  judaycas  confessaí  fuerant  prefato  reve- 
rendo pati'i  frati'i  Alfonso  Spina  heréticas  piavitalis  in- 
quisitoi'i  fuit  facta  processio  cum  cruce  et  crucifixo 
erectis  ac  modo  ct  forma  superius  designatis  in  prima 
processione  descripta  supra  nihiloque  addito  nihüoquc 
remoto.  Et  ipsis  personis  ipso  quidem  die  existentibus 
cum  prcfato  inquisitore  et  alus  quamplurimis  in  Ec- 
clcsia  Burcbiíioncnse  et  audicntibus  piwdicationtm 
vervi  divini  quam  fecit  venerabilis  ílaimundus  Joannes 
ordinis  ct  conventualis  monasterii  Sancti  Augustini 
BarcbinoníB  jussu  preuicti  mquisitoíis  ipsa  processio 
regressa  esl  ad  monasíerium  pra;dica!orum  Barcinona' 
unde  egressa  fucral.  Et  inde  cum  su|)ervestibus  seu 
iit  vulgo  dicta  guarnaxiis  cruce  ci'ocei  coloris  in  una- 
quaque  tam  a  parte  antó  quam  a  i)arte  post  dcpicta 
ad  domum  siiam  unaquaque  rccessit.  Nam  príedictus 
inquisilor  penitentiam  eis  injunxerat  quod  singular  ea- 
rum  per  unum  annum  conlinuum  ipsas  supervestes 
palam  et  continué  noctuque  dieque  poi  tarent  et  sin- 
gulis  dicbus  vcneris  cujuslibet  hebdomedíc  jojunarent 
ac  ultra  prescriptam  processionem  duas  alias  proces- 
siones  facerc  nt  el  se(iueieiilui'  cum  ílagcllis  dorsos  co- 


lum  verLerandü  ut  ita  factum  extilit  et  alia  qua!»  bre- 
vitatis  causa  scribenda  non  curo.  (1) 


Secuntur  homines  reconsiliati  gremio  Sanctaí  Ma- 
tris  Ecclesise  quia  confessi  fuerant  post  gratiam. 

Anlonius  Marcus  veteramentarius  seu  variopola  vel 
revenditor  vulgo  revenador. 

Augustinus  Bonanatus  Amoros  variopola  vulgo  len- 
der  o  paller. 

Baltasar  Amoros  vaiiopola. 

Bartholomeus  Sartre  bibliopola  vulgo  librater. 

Dominicus  Clemens  textor  velorum. 

Dalmatius  Cirera  variopola. 

Philippus  Rodes  curritor  auris. 

Philippus  Queralt  coraliarius. 

Franciscus  Ballester  textor  velorum. 

Galcerandus  dez  Far  caligarius. 

Gaillelmus  Ballester  textor  velorum. 

Guillelmus  Claver. 

Gaspar  Mir  veteramentarius. 

Galceraudus  Palou  variopola. 

Gabriel  Foguet  textor  velorum. 

Gabriel  Sartre  sabonarius. 


(l)    Die  mailis  XIll  incnsis  apiilis  anuo  MCCCCLXXXX    iuírasciiiiU  de- 
liusiicruiit  eoi'um  garuaxias  un.  do  et  lorma  iufra  contenlis. 
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Gabriel  Gaste! I  variopola. 
Guiilelmus  Nicolaus  textor  velorum. 
Jo-mnos  de  Conques  minor  natu  juponarius. 
Jacobus  Menescal  foniarius. 
Joannes  Ta:*anau  marcarius. 
Joannes  Palau  variopola. 
fliei'onyrniis  Rosas  caligarius. 
Joannes  Roger  variopola. 
Joannes  Girera  vcteramentarius. 
Manuel  Fagoll  textor  velorum. 
Nicolaus  Gomis  coraliarius. 
Narcisus  Michael. 
Pelrus  Gasasages  coraliarius. 
Petrus  Molins  textor  velorum. 
Petrus  San^  juponarius. 
Petras  Moreil  cotanialerius. 
Ramón  Sancta-fe  caligarius. 
Rai)bael  Deuder  drogarius. 


Seíjuuntur  íemina»  reconsiliata*  gremio  Sanct;e  ma- 
tris  Ecclesiie  quia  coníessíc  fuerant  post  gratiam. 

Angelina  uxor  Gabrielis  Gastell  variopolíc  sive  vetc- 
ramentarii. 

Angelina  uxor  Raimundi  Sancta-fo. 

Angelina  uxor  Anloiiii  Far  variopola. 

Antonia  uxor  Joannis  Descocia. 

Angelina  uxor  Joannis  Taranau. 

Angelina  vidua  uxor  quíc  fuit  Manuelis  Maler  (sccun- 


(  ^^3  ) 
{l:i  proccssioiit^  <|uí;í  ogrota  ¡tura  est.) 

Angelina  nxor  Pliilijipi  Rodos. 

Amata  vidiia  uxor  que  fuit  Pauli  Cíaver. 

Alduncia  vidua  uxor  que  fuit  Joannis  dez  Far. 

Agnes  vidua    uxor  que   fuit  Pauli    Salvat  (secunda 
processione  i  tura  est  quia  íegrota.) 

Angelina  Far  nxor  Galcerandi  dez  Far  caligarii. 

Alduncia  uxorDanielis  Olers. 

Agnes  uxor  Joannis  Tranxet. 

Angelina  uxor  Petri  flabria  barhitonsoris. 

Angelina  uxor  Pelri  Caragoga  botigaiü. 

Benedicta  uxor  Gasparis  Mir. 

Benedicta  uxor  Joannis  Conquers  natu  minoris. 

Barlbolomeva  uxor  Gabrielis  Rabacet  sartoris. 

Blanquina  uxor  que  fuit  Petri  (]alom  quondam  ma- 
gistri  in  artibus  el  medicina. 

Beatrix  Olers  uxor  Joannis  Olers. 

Beatrix  uxor  Baphaelis  Deudor. 

Brígida  vidua  uxor  que  fuit  Petri  Donienech. 

Blanquina  uxor  Joannis  Cirera. 

Gonstancia  Gastanyera  vidua  uxor  que  fuit  Benedic- 
li  Castanyer  quondam  bibliopolae. 

Clara  uxor  Stephani  Xorcano. 

Golumba  uxor  Joannis  Boger. 

Columba  uxor  Francisci  Bibelles. 

Ghattberina  Siurana  vidua  que  fuit  uxor   Francisci 
Siurana. 

Constancia  uxor  den  Santos  vidua. 

Constancia  uxor  Gasparis  de  Mur. 

Clara  uxor  Joannis  Morell  cotamalarii. 
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Coloma  uxor  que  fuit  Gabí  iclis  Siurana  quondam. 

Clara  uxor  Francisci  Ballester. 

Damiata  uxor  don  San<;  juponarii. 

Elionor  uxor  Joannis  Palau. 

Euphrosina  uxor  Bartholomei  Pinos  cerdojiis. 

Elionor  uxor  Petri  Ribellcs. 

Euphrosina  uxor  qua^  fuit  Pauli  Mompeller  quon- 
dam. 

Elionor  uxor  qníc  fuit  Rnphaelis  Tranxct  quondam. 

Elionor  Gomis  uxor  Kicolai  Gomis. 

Elionor  uxor  Raimundi  Sancta-fe  caligarii. 

Eulalia  Burguera  uxor  quíc  fuit  Petri  Burguera 
quondam. 

Elionor  uxor  Hieronymi  Rosas  caligarii. 

Elionor  uxor  Jacobi  Miincscal. 

Eulalia  uxor  qu»  fuit  Raphaelis  Bages. 

Eulalia  uxor  Michaelis  Soquerrats. 

Eulalia  uxor  Petri  Morell  minoris  nalu. 

Eulalia  uxor  Francisci  Soquerrats. 

Francina  uxor  Gabrielis  Foguet. 

Francina  uxor  qua;  fuit  Antouii  Ollcrs  quondam. 

Francina  uxor  Joannis  Fabre  botigarii. 

Francina  uxor  Joannis  Cabrera. 

Francina  uxor  Pbilippi  Quoralt. 

Francina  uxor  Xarcissi  Micbaolis. 

Francina  uxor  Joannis  Ballostei'. 

Francina  Scnt-Clin]cnt  vidua. 

Francina  ^abatora  vidun.  ,  •' 

Griselda  uxor  qu;r  fuit  Francisci  det;  Far. 

Joanna  uxor  Joannis  Sartre  corab'arü. 


(25  )^ 

Joanna  uxor  qiia?  fuit  Joaiinis  Gord  quondam. 

Joanna  uxor  Baltasaris  Amoros. 

Joanna  uxor  qua^  í'iüt  Manueüs  Coll  quondam. 

Joanna  Burota  quaí  fuit  uxor  Antonii  Bucoí. 

Joanna  uxor  Francisci  Dosa  coraliarii. 

Mandina  uxor  Petri  Casasage  (in  pa>tu  laboral  ibit  in 
secunda  processione.) 

Michaela  uxor  Francisci  Pou  sartoris. 

Marquesia  uxor  Daln;at¡i  Cabiit. 

Bapbaela  uxor  Petri  Trullols.  v 

Rapbaela  qua?  fuit  uxor  Bernardi  Cabrit  quondauí. 

Serena  uxor  quaí  primo  fuit  Gabrielis  Parada  quon- 
dam nunc  autem  est  uxor  Gabrielis  Sartre. 

Serena  uxor  Raimundi  Bages  lextoris. 

Salestiua  uxor  Guillelmi  Ballesler  quondam. 

Isabel  uxor  Baltasaris  de  Font-Ciara. 

Violan s  Besaluna  uxor  Petri  Besalu  alias  Bugarell. 

Yiolans  uxor  Guillelmi  Nicolai  textoris  velorum. 

Yiolans  uxor  Petri  Molins  textor  velorum. 

Isabel  uxor  quae  fuit  Benedicti  Maler  quondam. 

Isabel  Sala  qua.'  fuit  uxor  Andre»  Sala  quondam. 

Yiolans  uxor  Bernardi  Baro  coraliarii. 

Yiolans  Coll  quíc  fuit  uxor  Antonii  Coll  quondam. 

Isabel  uxor  Manuclis  Fügoll. 

Isabel  vidua  uxor  quíe  fuit  Joannis  Squcila  quondam, 

Yiolans  Fabra  vidua  uxor  quu'  fuit  Francisci   Fabra 
quondam. 

Isabel  Yilafranca  quaí  fuit  uxoi-  Joannis  Yilafranca^ 
quondam, 

Isabel  uxor  Gabrielis  Portapa  textoris  velorum,, 


(  20  ) 


Memoria  leneto  qiiod  dio  (|ii¡nta  rnensis  Augiisti  an- 
no  proxime  dicto  Joannes  Mayol  auii  íaLer  sive  argen- 
tarius  qiii  undecim  niensibus  diebus  YII  mancipatus 
carceribus  hereticorum  sitis  apud  palacium  maius  Re- 
gium  civitatis  Rarcinone  ubi  Regium  hoc  arcbivum 
constiiiclum  est  ab  ipsis  carceribus  liberatus  fuit  cum 
sententia  per  predicluin  Reverenduní  iuquisilorem  pro- 
múlgala in  cius  favorem  alienta  máxima  deñ'ensione 
buius  liomiiii  cbristiani  natura  el  non  ex  siirpe  judeo- 
rum  quem  aliqui  falso  accusarunt  nam  illi  falsi  testes 
pra3tendebant  ipsum  argentarium  perperam  dixisse  se 
non  credereesse  paradissum  infernum  et  pui'gatoriuni. 
Est  nam  m  ipsa  sententia  exaratum  quod  novem  probi 
iiomines  cbristiani  natura  quos  in  testes  predictus  au- 
1  ifaber  produxcrat  unanimter  ct  medio  juramento  ad 
Sancta  Dei  quattuor  cvangelia  manibus  eorum  corpo- 
raliter  tacta  et  juxta  canónicas  sanctiones  eorum  depo- 
siliones  facerent  qui[)pe  qui  dixerunt  se  credere  praí- 
dicla  verba  hereticalia  j;erpr;edictum  argentarium  quem 
calbolicum  in  fule  esse  videbant  nunquam  prolata  fuis- 
se  quia  (alia  verba  nunquam  catholici  pronuntiant  sed 
berelici  et  damnali.  Et  prolata  predicta  sententia  fuit 
eidem  per  ipsum  inquisitorem  injuncta  penilentia  quod 
per  sequentcm  diem  dominicum  ipse  argentarius  sine 
calciamento  et  cum  sola  túnica  ac  uno  in  manibus  ce- 
rco aceenso  Icnens  oílicium  divinum  ac  missam  maio- 
i'cm  pedes  audirent  ut  fccit.  El  scitole  quod  predictus 
reverendus  inquisitor  priusquam  predictam.sentcntiam 


.  _  (  27  ) 
promulííaret  convocavit  magniim  consiliiim  in  jure 
perilorum  XII  numero  in  sacra  pagina  professorum  et 
XII  numero  in  jure  canónico  doctorum  eiusquc  lecta 
inquisi  tiene  recepta  adversus  prsedictum  catholicum 
auriñibrum  et  habitis  ac  collectis  votis  pra?dictorum 
XXIIII  seniorum  ac  jureprudentium  memoratam  pro- 
tulit  sententiam  nemine  discrepante.  Qua?  quidem  sen- 
tentia  in  et  pro  huiusmodi  re  lata  est  arinotatione  ac 
memoratu  digna. 

Et  nihilominus  die  anno  mense  et  loco  pra^íatis  Ma- 
nuel Guasch  tinclorarius  civis  Barcinonai  se  purgavit 
canónica  purgatione  quemadmodum  fuerat  et  injunc- 
tuní  adhibita  ipsi  penitentia  loco  modo  et  forma  praí- 
dictis. 


Setitentia  adversus  heréticos  in  fuga  arreptos  Chrisíl 
imaginem  verberantes  ac  vituperantes. 


Pvem  nephündissimam  ac  in  hac  urbe  Barcinonaí 
inauditam  sceleratissimi  neopbiti  perpetrare  non  dubi- 
tarunt  in  Jesum-Christum  et  eius  sacratissimam  ma- 
trem  semper  virginem  Mariam  et  propterea  Reveren- 
dus  frater  Alfonsus  Spina  inquisitor  pra^fatus  proces- 
sum  fut  est  de  more)  adversus  hos  sedera  tos  fieri  man- 
davit.  Tándem,  lata  ac  publicata  sententia  die  XXIII 
maü  anno  a  nativitate  Domini  MCCCCLXXXVIII  in 
praemisso  cadafallo  facto  apud  plateam  Regís  supra 
scriptam  ubi  praidicta?  tres  mulicres  una  cum   viginti 
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statuis  duplicatis  condemnalíu  fuere  ct  in  ignem  com- 
busla3  notaiius  hiiius  Sancta)  inquisitionis  per  me  P. 
M.  Carbonellum  Rcgium  Archivarium  rogatus  el  rc- 
quisilijs  (Icpi'omere  et  tradere  curavit  mihi  eidem  Ar- 
chivario  ipsam  sententiam  latam  tam  contra  Francis- 
cum  Yitalem  íiliuní  Fi'ancisci  Yilalis  qiiondam  mer- 
catoris  et  Violantem  uxorem  Guillelmi  Fabra  currito- 
ris  auris  quam  etiam  contra  plures  alios  in  huiusmodi 
peccalo  nephandissimo  intervenientes  et  consentientes 
jamdudum  ab  bac  uibe  in  fugam  arreptos.  In  qua  qui- 
dem  sententia  vernácula  lingua  ha^c  verba  comperi  in 
efíectu  Ínter  alia  que  brevitatis  gratia  omittere  mib» 
plaeuit. 

Los  dits  Franci  Vidal  e  la  dita  Yiolant  muller  del 
dit  Guillem  Fabra  enseinps  ab  molts  daltres  aqui  no- 
nienats  se  applegaren  un  dia  en  una  casa  daquesta 
ciutat  e  en  gran  vituperi  e  scarn  de  nostre  Uedemp- 
tor  Jesu-Cbrist  prengueren  un  crucitlx  de  fust  e  aquell 
lansaren  per  térra  e  calcigaren  ab  los  peus  fangosos 
uns  apres  allres  e  bu  dells  ab  una  coireja  despasa  as- 
sotava  dit  Cruciíix  e  un  altre  dells  ¡irenia  fancb  e  lan- 
savel  en  la  fas  del  dit  Crucifix  e  un  altre  dells  faca  al- 
tre presonatge  qo  es  que  prenia  la  sua  nía  e  metlies 
aquella  en  la  boca  a  manera  de  trompa  trompejava  c 
apres  nos  fartaven  tots  de  pendre  lo  dit  Crucifix  c  ab 
gran  avalol  lo  colpejaven  en  tant  (juel  lansaren  per  la 
scala  avall  e  bu  dells  coni  a  scelerat  no  dubta  de  dis- 
simularse yo  es  que  íingia  per  scarn  que  ell  era  la 
Yerge  Maria  e  ab  gran  atlreviment  no  dubtuva  dir.  — 
Yo  so  la  Yerge  Maria   no  baveu   vergonya  e  temor  de 
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Den  do  fer  aqüestes  coses  tant  damnatissimes.  —  E  ve- 
nían apres  los  altres  c  no  dubtavcn  de  dir  c  respondre. 
—  Per  go  les  fem  com   nos   ve   be.  —  Et  de  bis  bac- 
tenus. 

Die  décimo  jannarü  anno  a  nativitate  Domini  MCCCC 
octogésimo  nono  fuerunt  gríemio  SanctLC  matris  Ec- 
clesia3  reconsiliatíe  secrete  apiid  Reginm  Palatiiim  me. 
moraíuní  Elionor  et  Isabel  füise  supra  scjipti  Petri 
Badorcb  reconsiliati. 

Alio  die  scilicet  lune  IX  mensis  febriiarii  anno  a  na- 
tivitate Domini  }yÍCCCCLXXXIX  festo  div:e  Apolloniíe 
fuit  facta  alia  publicatio  adversus  heréticos  in  herética 
pravitate  deprgebensos.  Cuius  qiiidem  publicationis  te- 
nor talis  est. 

Jarn  ruminatis  inquisitionum  processibiis  per  Reve- 
rendiim  patrem  inquisitorem  fratrem  Magistrum  Alfon- 
sum  Spina  memoratum.  et  quosdam  in  utroque  jure 
professores  et  prolata  sententia  adversus  Antonium 
Raimiindum  Corronum  bibliopolam  Joannam  conjuges 
et  Michaelem  Socarrats  cotamalariiim  cives  príedictíe 
civitatis  nec  non  adversus  subscriptos  prófugos  loco 
quorum  slatuse  decem  ut  est  de  more  factge  fuere  quos 
quidem  tres  et  prófugos  pro  bereticis  condemnatos  pe- 
ractisque  prius  apud  pía  team  Regis  príedictam  cada- 
phallis  sermonesque  et  alus  srrimoniis  quae  die  íesto 
diva3  Juiianse  ibidem  fact<e  extiterant  quemadm.odum 
supra  scribuntur  sic  condemnatos  Guriíc  seculari  e 
vestigio  tradcrc  non   dubitavit    inquisitor   memoratus. 
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Et  liis  complectis  ipsi  tres  condemnati  cum  magna  po- 
puli  caterva  associati  una  cum  prjcdiclis  X  statuis  ad 
locum  Rupra  sciijitum  ubi  herelici  concrcmantur  iter 
ari'ipucre  modo  ct  íbrma  predictorum  alioruai  damna- 
loium  ct  ¡llic  fuci'unt  una  cum  statuis  per  carniíicem 
strangulati  prius  ct  coníestim  eorum  corpora  in  cine- 
rem  reversa.  Quorum  animaí  si  in  fide  Christi  ui  fer- 
tur  e  corporibus  exiere  in  pace  semper  requiescant. 

Nomina  vcroillorum  ct  illarum  pro  quibus  statua3 
pranlictíc  factíc  et  combustrc  fuere  sunt  haec  quíc  se- 
quuntur. 

Gnillelmus  Jorda  sedarius  morahatur  in  platea  Tri- 
ni ta  ti  s. 

Uxor  praídicti  Guülelini  Jorda. 

Yiolans  qua3  fuit  uxor  Galcerandi  Sunyer  quondam 
merca toris  morabalur  in  vico  Lato. 

Blanquina  uxor  Gondisalvi  veteramentarii  morabatur 
in  Callo  judeorum. 

Joannes  Girgos  Ucgius  Scriba  morabatur  ap\id  pa- 
gum  vulgo  diclum  de  la  Cucurolla. 

Constancia  uxor  ipsius  Joaunis  Girgos. 

Dalmalius  Cartella  mercator  pannarius  vulgo  botl- 
nuer  morabatur  in  vico  de  Mari. 

Guillelmus  Costa  curritor  auris  morabatur  in  platea 
Trini  latis. 

Clara  uxor  Joannis  Bonanati  mercatoris  morabatur 
juxta  cenobium  cbí  Mcrcede. 

Isabel  eiusdem  Clanr  neptis  sive  neboda. 

Nicolaus  Lybia  mercator  morabaluí  in  platea  Vini. 
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Uxor  príiedicti  JNicolai  Lybia. 

Filiri  predicíi  Nicolai  Lvl'ia  qiiíc  est  uxor  ciiiusdam 
cognomento  Ferrariiís  qui  moram  trahebat  apud  Reg- 
imm  Sicilife. 

Joannes  de  Becols  barbitonsor  natu  maior  moraba- 
tur  in  vico  vuli^o  diclo  de  la  Bocaria. 

Franciscus  Andreas. 

Joannes  Andreas  morabalur  in  vico  de  Beseyn. 

Yiolans  uxor  Bernardi  Januarii  oppidi  Perpiniani. 

Joannes  A.lfonsus  Regius  Scriba  qui  fuit  secretarius 
domini  Regenlis  oíllcium  Gubernatoris  in  Principatu 
Cathalonia3  morabatur  in  vico  palea3  juxta  plateam 
Novam. 

Joannes  Naves  lusor   morabatur  in  plaiea  Trinitatis. 

Manuel  iSaves  sedaearius  sive  sedacer  frater  cuius- 
dam  cognouiento  ^'sves  qui  morabatur  in  predicto 
Callo. 

Berengarius  Gual  Pxiorabatur  in  vico  de  la  Tapineria. 

Cabestany  cognomento  Soto; ius  Joannis  de  Sent  Jor- 
(V:  jam  supra  ex  damnatis  subscrijitis. 

Gabriel  Arüuens  tinctorarius. 

c 

Clara  ipsius  Gabrieiis  uxor. 

Isabel  sóror  ipsius  Gabrieiis. 

Joanna  ipsius  Gabrieiis  mater. 

Galcerandus  dez  Yalís  morabatur  in  vico  den  (^.a- 
raba^^a. 

Joannes  Baile  morabatur  in  platea  Trinitatis. 

Simón  Baile  moraljalur  in  vico  de  Mari. 

Sérvenla  cognomento  Vidua  morabalur  in  prsedicto 
vico  de  Mdvi. 
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Isabel  et  Elionor  eiusdem  vidn?c  filiac. 
Uxor  Jarobi  Ai'ííiicns  linrforarii. 
FilijL'  ipsiiis  uxoris  Jacobi  Arguens. 
Joannes  Lybia  mora])atur  ¡n  vico  de  Beseya. 
Dalmatius  de  Queralto  mercator  morabatur  juxta  cae 
nobiiim  Sancta;  Mariíc  de  Mari. 
Mater  predicti  Dabnatii. 
Uxorque  ipsius  Dalmatü  de  Queralto. 

Publicatio  quatuor  personarum  in  beretica  pi-avita- 
Ic  dopríchensaruní  facta  in  Ecclesia  Barcinonensi  die 
scilicet  veneris  XIH  mensis  marcii  anno  a  nativilate 
Domini  MCCCCLXXXIX. 

Joannes  Corro  bi])liopola  filius  praidictoriim  Anto- 
nii  Raimun(ii  Corro  el  Joanna*  eius  uxoris  pro  bereti- 
cis  condemnatorurn  et  concrematorum. 

Isabel  uxor  Bartboloinei  Sartre  bibliopolas  quem 
vulgo  libratarium  appellant. 

Jacobns  Corteyll  frumentarius. 

Clara  ipsius  Corteyll  uxor. 

Alduntia  Cercossa  vidua. 

Isabel  Beneta  ipsius  Alduntia)  filia  uxor  Dominici 
Carbonell  botlgarii  non  convcrsi  sed  ex  natura  chris- 
tiani. 

Ex  bis  predietis  sex  scilicet  quattuor  niulieribus  et 
duobus  viris  ipsi  viri  cum  praMÜcta  vidua  et  eius  filia 
ut  est  de  more  a  carceribus  liberati  fuere  die  veneris 
I)rox¡ine  dido  pra'titulato  XIII  ninrlii  anno  salulis 
MCCCC  octogésimo  nono  pi'o  audienda   sententia   eo- 
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rum  delictorum  tanquaiii  in  herética  pravitate  depre- 
hciisi  ac  convicti  quam  ipso  die  recedentes  ab  Regio 
palatio  processioiíaliter  superveslibus  depictis  induti 
ac  mittras  in  capilibus  eoruui  et  earum  deportantes  et 
ad  Sedem  huius  urbis  Barcinona?  accedentes  et  in  ca- 
dafali  quod  ¡bidem  factum  erat  existentes  et  ndssam 
et  sermonem  ac  totum  divinum  officium  sic  audientes 
sententiam  ipsam  ubi  eoruní  delicia  ac  hereses  des- 
cribebanlur  palienti  animo  audierunt  quaquidem  sen- 
tentia  omnes  príedicti  sex  fuerunt  condeninati  ad  car- 
ceres  perpetuos  cum  misericordia.  Et  bis  peractis  prse- 
falus  Reverendus  inquisitor  cum  comitiva  sui  algua- 
zirii  et  aborum  suorum  oíliciabum  et  ministrorum  as- 
sociatus  cruce  erecta  et  cum  praídictis  sex  reconsilia- 
tis  processionabter  ad  palatium  prpefatum  se  contulit 
et  ejus  iussu  ipsi  sex  reconsibati  supervestes  ct  mit- 
tras deposuerunt  et  ad  faciendaai  penitenliam  duratu- 
ram  per  annum  et  uhra  si  ipse  inquisitor  voluerit  in 
carceres  praedicti  Regii  Palatii  ilico  se  reclüseriint 
scilicet  ex  praídic:is  sex  Joannes  Corro  fdius  An- 
tonii  Raimundos  Corro  heretici  condemnati  Jacoljus 
Corteyll  Alduntia  Cercosa  et  Isabel  Beneta  dua3  vero 
alia)  mulicrcs  scilicet  Isabe!  uxor  Bartbolomci  Sartre 
el  Clara  uxor  Jacobi  Corteyll  quíe  cum  pastariis  adi 
pra^dictam  ecclesiam  venerant  nam  iii  ipsis  pastariis 
a'grotai  jacebant  ad  domos  earum  meritorum  reversíe 
sunt  ubi  tanquam  ca  rceribus  mancipato  vitam  agere 
tencntur  quousque  penitentia^  tempus  compleverint  fi- 
dejussoribus  idoneis  inde  praístitis  Reverendo  inqnisi- 
tori  prefato. 

TOMO  XXVHI.  7> 
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Preterea  anno  dio  ct  mcnse  proxime  scriptis  cum 
comitiva  praídictorum  scx  reconsiliatoruin  ad  carceres 
condemnatorum  ad  pr;udictani  cathcdraiein  Ecclesiam 
accesserunt  sequentos  qui  post  gratiam  fuerunt  recon- 
siliati  gremio  Sanctaí  matris  Ecclesia3  quorum  nomina 
sunt  haec. 

Eiionor  Jonquei's  vidua  uxor  Joannis  Jonquers  quon- 
dam  argenlarii  sive  aurifabri. 

Eulalia  ipsius  Elionoris  filia  uxor  Francisci  Guerret 
supradicti  carceribus  condemnati. 

Isabel  uxor  Gasparis  Darnius. 

Eiionor  uxor  Joannis  Raimundi  Corro  supra  ad  car- 
ceres condemnati. 

Violans  uxor  Lodovici  Alenya. 

Joannes  Sastre  cor;diarius. 

Aíj,nes  vidua  uxor  Pauli  Salvat  variopolo  quondam. 

Maudina  uxor  Petri  de  Casasaia  veleramentarii. 

Francina  vidua  uxor  Joannis  Ballestarii  quondam 
cortinarii. 

Sequitur  alia  publicalio  ocio  personarum  in  bereti- 
ca  piavitate  depra^bensarum  facta  in  Ecclesia  Barcino- 
luv  die  scilicet  mercurii  XXI  mensis  oclobris  festo  XI 
millia  Yirgirmm  anno  a  nativitate  Domini  MCCCC  oc- 
togésimo nono. 

Pelrus  Marimon  dez  Pía  dicto  lo  Jugador. 
Lodovicus  Alenya. 
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Elionor  uxor  l>odov¡ci  Clementis. 
Isabel  vidua  quíe  fuit  uxor  Francisci  de  Sos. 
Elionor  Matamala  concubina  príedicti  Marimon. 
Petrus  Marimon  dez  Pía  nalu  minor.  —  Alduníia  do- 
niicella.  Ambo  filii  preedicti  Petri  Marimon. 
Mundina  uxor  quíe  fuit  Christofori  Bosch. 

Et  memoria  teñe  quod  prícfataj  octo  personse  modo 
et  forma  assueta  et  serimoniis  ac  solemnitatibus  in 
primis  factis  condemnatseque  carceribus  perpetuis  cum 
misericordia  ad  carceres  sunt  reversse  et  ibidem  per 
annum  et  amplius  ad  arbitrium  prsedicti  Reverendi  in- 
quisitoris  penitentiam  sunt  acturse. 


Processio  intra  tempus  Grat'm  in  civitate  Tarraconce. 


Apud  Ecclesiam  Sanctíe  Tecl»  civitatis  Tarracona^ 
reconsiliati  subscripti  qui  illuc  veneran t  ut  est  de  mo- 
re processionaliter  peracto  divino  offitio  ad  monaste- 
rium  fratrum  piíedicatorum  situm  extra  et  prope  mse- 
nia  ipsius  civitatis  Tarraconíe  unde  iter  arripuerant 
cum  eadem  processione  se  contulerunt  die  sabbati 
XVIII  mensis  julii  anno  a  nativitate  Domini  MCCCC 
LXXXIX  quam  processionem  omiseram  supra  loco  sci- 
licet  suo  continuare.  Quarum  quidem  personarum  no- 
mina bec  sunt. 

Reverendi  domini  Alfonsi  Spina  Inquisitoris  memo- 
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rati  ¡bidem  cum  sua  Curia  sive  consistorio  existentis 
mandato  prius  focto  in  ipsa  processione  aíTuerunt  se- 
qucntes  rcconsiliati. 

Andreas  Colom. 

Franciscus  Vilngut  tarraconensis. 

Lodovicus  Morato. 

Joannis  Gomis. 

Gabriel  Alenya. 

Joannes  Nicolaus  Monlisalbi. 

Franciscus  Garriga. 

v^abriel  Falco. 

Paulus  Sanctius  sive  SanQ  Rividolms. 

Tecla  Alamanya  vidua. 

Angelina  uxor  Francisci  Simo. 

líealrix  uxor  Francisci  Vilagut. 

Violans  viclua  uxor  quaí  fuil  Gabrielis  Colell  quon- 
dam. 

Blancha  uxor  Andrcíe  Colom. 

Alduntia  uxor  Raimundi  Uibelles  de  Monterubeo. 

Bealrix  uxor  Gabrielis  Ton  ents  oppidi  seu  vilhe  de 
Alcover. 

Francina  Colom  vidua. 

RlaiKjuiua  uxor  Manuelis  Ribelles  Tarraconensis. 

Rlau(|uii)a  Roja  vidua  uxor  quíc  fuit  Bernardi  Roig 
quondaiu  vilhr  de  Vallibus. 

Ciara  uxor  Lodovici  Morato. 

Violans  vidua  uxor  Jacobi  Morato  quondam. 

Elionor  iixorJoaunis  Gomis. 

Violans  vidua  uxor  Gabrielis  Alenya  ({uondam  oppi- 
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d¡  seu  víIUl'  Montisalbi. 

Francina  Perrera  vidua  uxor  qua3  fuit  Raimundi 
Ferrarii  de  Biisquetes. 

EHonor  uxor  Francisci  Bennarer  vilUe  seu  loci  de 
Falcet. 

Isabel  uxor  Pauli  Sang. 

Isabel  uxor  Francisci  Rams  Rividolms. 

Omnes  pradicti  sunt  neophyli  seu  conversi  lares 
habenles  in  Árchiepiscopatu  Tarraconíe. 

Peracta  prsemissa  processione  et  jam  antea  ad  ins- 
lantiam  fisci  procuratoris  exaitilu  processu  et  promul- 
gata  sententia  per  pra'falum  Reverendum  inquisitorem 
adversum  proxime  nomiuatos  reconsiliatos  ut  est  mo- 
ris  Ídem  reconsiliati  flexis  genibus  coram  praefato  do- 
mino inquisitore  abjurarunt  in  hsec  verba  vernácula 
lingua  concepta.  Et  facta  abjuratione  predictus  Reve- 
rendus  inquisitor  de  articulis  fidei  Sanctse  Catholicae 
eos  certiores  fecit  legendo  prius  qui  ad  divinitatem 
pertinent  deinde  qui  ad  humanitatem  ita  quod  sic  in  ñ- 
de  instructi  et  exacta  penitentia  ad  proprios  lares 
rediere. 


Forma  abjiiratíonis. 


Nosaltres  Andreu  Colom  Franci  Yilagut  etc.  (descri- 
bantur  gradatim  nomina  praidictorum)  conversos  lots 
del  Archabisbat  de  Tarragona  de  nostra  libera  franquea 
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agi'íidable  e  sponlanea  volunlat  abjuram  dcteslam  re- 
nunliam  apartam  e  lunyam  de  nosaltret  tota  c  qnalse- 
vol  licrel¿ia  c  en  special  aquesta  de  que  som  infamáis 
e  tesüíieats  la  qual  nosaltres  havem  coní'cssada  (;o  es 
de  judei(;ar  e  de  guardar  e  observar  les  cerimonies  de 
la  Ley  de  Moyses  e  fer  los  ritus  e  cerimonies  e  les  so- 
lemnitats  deis  jueus  les  quals  en  special  quiscu  de  no- 
saltres ha  confessades  les  quals  mes  largament  son 
contengudes  en  la  sentencia  que  contra  nosaltres  ses 
donada  c  declarada  e  confessam  de  la  noslra  propria 
boca  ab  pur  e  vertader  cor  la  Sancta  fe  catholica  la 
qual  te  preica  segueix  monstra  e  ensenya  la  Sancta  ma- 
re  Esglcsia  de  Roma  e  aquella  tenim  Yolem  e  promet- 
Icm  teñir  e  seguir  e  en  aquella  volem  perseverar  e  mo- 
rir e  nunqua  nos  volem  apartar  ni  partir  de  aquella. 
E  juram  per  nostre  Senyor  Deu  e  per  los  seus  Sancts 
quattre  evangelis  davant  nos  posats  e  per  lo  senyal  de 
la  Santa  Creu  i^  de  star  c  esser  subjectes  a  la  obíí- 
diencia  del  beneventurat  mosenyer  Sanct  Pere  princep 
deis  Sancts  A})ostols  e  Yicari  do  nostre  Senyor  Deu  Je- 
su-Christ  e  del  nostre  molt  Sanct  Pare  lunocent  Papa 
vuyte  lo  qual  vuy  en  dia  regeix  e  governa  la  Sancta 
Esglesia  catholica  e  api  es  dell  ais  seus  successors  que 
a  ell  canonicament  succeiran  c  de  nunqua  james  apar- 
tar nos  e  lunyar  nos  daijuesta  obediencia  per  alguna 
persuasio  herética  c  en  spe(  ial  per  aquesta  judaica  he- 
retgia.  E  per  tots  temps  perseverarcm  c  starem  en  la 
unital  e  congregatio  de  Sancta  mare  Esglesia  e  serem 
lots  tenq)s  en  defensio  de  la  Sancta  fe  catholica  chl^is- 
tiana  c  pcrseguirem  lots  a(}ucl!s  (pu  contra  .iquclla  se- 
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ran  ne  veuran  c  manifestarem  e  publicarem  aqiiells  o 
james  nons  ajustarem  nins  applegarem  a  ells  ni  ab  ells 
ni  creurem  en  Uurs  vanes  e  folies  créenles  ni  en  llurs 
dits  ni  en  llurs  obres  ni  los  reebrem  ni  acullirem  ni 
los  defendrem  nils  consellarem  ni  favorirem  directa- 
ment  ni  indirecta  piiblicament  ni  amagada  per  obra  ni 
per  senyal  ni  per  algún  dit.  E  si  contra  aqüestes  coses 
en  algún  lemps  farem  o  veurem  volem  que  caygam  e 
encorregam  en  pena  de  relapsos  e  siam  malails  e  ex- 
comunicats  e  ab  los  beretges  deputats  al  focb  e  ab  los 
condemnats  siam  porcioners  en  lo  infern. 

Et  príeinserta  abjurationis  forma  in  alus  reconsilia- 
tis  tam  in  bac  Catalanorum  provintia  quam  alibi  sem- 
per  observalur  licet  hucusque  nulla  per  me  facta  exti- 
tit  mentio.  Veniamus  nunc  ad  alios  reconsiliatos  per- 
petuo carceri  condemnatos  per  praídictum  Reverendum 
Inquisitorem  apud  Urbem  Tarraconam. 


Die  quinta  martii  anno  a  nativitate  Domini  MCCCG 
XC  fuerunt  reconsiliati  et  carceri  perpetuo  condemna- 
ti  apud  urbem  Tarraconam. 

Ferrarius  Colell  textor  vellorum. 
Alduncia  eius  uxor. 

Joanna  uxor  Manuelis  Tovres  Tarraconcnsis. 
Isabel  vidua  fdia  den  Macip  filia   cuiusdam  cogno- 
mento Piera. 

Yiolans  uxor  Francisci  Piera  villar  Falceti. 
üealrix  uxor  (j:d)riclis  Hibellcs  vi Ilai  Falceti. 
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Elionor  domicclla  filio  Angelinse  Garriga  pro  heréti- 
ca condemnat.T. 

Gispcrtiis  (le  Sancta-ride  pranlictte  villa?  de  Falcet. 

Constancia  Martines  uxor  Petri  de  Susana  civitatis 
Barcinona;. 

Die  veneris  Xlill  inaii  anno  príedicto  fuerunt  recon- 
siliali  et  condemnati  carceri  perpetuo  apud  urbem  Tar- 
raconam. 

Magister  Lodovicus  Ribellis  chirurgicus  villíc  Falceli 
—  Gabriel  Uibellcs  barbitonsor  —  Joanna  uxor  Mi- 
cbaelis  Bonedicti  —  Lodovicus  Ribelles  jurisperitus 
Yillafiancb;r  IVnitensis.  Omnes  tres  fdii  pra'dicti  ma- 
gistri  Lodovici  Uibelles. 


Die  veneris  XII  martii  anno  prsedicto  MCCCG 
LXXXX  apud  urbem  Tarraconam  fuerunt  pro  bereticis 
condemnati  ct  combusti  sequentes. 

Manuel  Torres  textor  velorum. 

Angelina  Garriga  uxor  Gabrielis  Garriga  cilicio  vul- 
go nuncupato  custurera  utens. 

Isabel  uxor  Petri  Macip  Tarraconensis  pro  herético 
condemnati. 

Constancia  uxor  Lodovici  Uibelles  cbirurgici  villai 
de  Falcet. 

Eulalia  uxor  Francisci  Garriga  pradictic  vilhe  de 
Falcet. 
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Elionor  Funes  vidua  iixor  que  fuit  Gabrielis  Funes 
loci  de  Piiudolms. 

D¡e  mercurii  vigilia  anuntiationis  sacratissimíe  sem- 
per  virginis  Maiiaí  Dei  niatris  qua  computabatur 
XXIIII  mensis  marlii  anuo  prsedicto  MCCCCLXXXX 
apud  plateam  Regis  urbis  Barcinoníe  factis  serimoniis 
et  aclibus  assuetis  fueruní  Bracliio  sive  Curise  Sa3cu- 
lari  traditi  pro  bereticis  condemnatis  hi  dúo  sequen- 
tes  qui  ipso  quidem  dio  íuerunt  combusti  apud  locum 
destinatum  extra  predictam  urbem  vulgo  nuncupatum 
Lacuna  sive  Ganyet. 

Petrus  Ballester  coralarius. 

Isabel  uxor  Antonii  Ferrarii  curritoris  auris  fdia  quíe 
fuit  Jacobi  de  Sos  quondam  niereatoris  tanquam  here- 
tici  sepulti  in  prefato  ]oco  del  Canyet. 


Die  aulem  príedicto  XXIIII  martii  anno  MCCCG 
in  príedicta  platea  Regis  scilicet  in  cadafallo  ubi  piu*- 
dicti  dúo  heretici  pro  sententia  eorum  audienda  exis- 
tebant  fuerunt  condemnati  et  Bracbio  seu  Gurise  Sa?- 
culari  traditi  in  statuis  sequentes  pro  bereticis  con- 
demnati, 

Gabriel  Miro  magister  in  artibus  et  medicina. 
Blanquina  ipsius  magistri  Miro  uxor. 
Bernandus  Morvedre   curritor   auris   morabatur   in 
platea  vulgo  dicta  den  (iamprodo. 
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Bernardus  Benet  curritor  aiiris  morabatur  prope  pa- 
la! ¡um  Archiepiscopi. 

Alduntia  uxor  Joaiinis  Yalls  botigarü  morabatnr  in 
vico  de  la  Tapincria. 

Francina  uxor  Leonardi  Benet. 

Franciscus  Badia  textor  velorum  filius  cuiusdam  te- 
xillarii  si  ve  deuer  qu¡  morabatur  ¡n  platea  Trinitatis. 

Blanquina  uxor  Rapbaelis  Moneo. 

Eupbrosyna  uxor  den  Marques  neptis  sive  neboda 
den  Sentmanat. 

Franciscus  Falco  mercator  et  eius  uxor  in  vico  vul- 
go dicto  den  Gimnas. 

Alduntia  uxor  den  Garret  quondam. 

Bcrnardus  Jacobus  mercator  et  eius  uxor. 

Lodovicus  Yitalis  mei-cator  et  eius  uxor. 

Galcerandus  Castcll  coralarius  et  eius  uxor. 

Gaspar  Vinyes  mercator  morabatur  in  vico  deis  Ollers. 

Gabriel  Petrus  mercator  morabatur  in  vico  de  Be- 
seya. 

Yiolans  uxor  den  Colomer  mercatoris  morabatur  in 
Callo  vulgo  dicto  lo  Cali. 

Gabriel  Mercader  olim  Locumtenens  Tliesaurarii. 

Ángelus  conversus  morabatur  in  vico  deis  tres  Hits. 

Beatrix  uxor  Joannis  Scales  quondam 

Gratiosa  et  Columba  íiliai  Gasparis  Domenecb  Seda- 
rii  quondam. 

Cas])ar  íilius  Gasparis  Domenecb. 

Gabriel  Bellcayre. 

Lodovicus  Bellcayre. 

Antonius  Serra  ni-orabalni'  in  vico  de  Mari. 
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Marciis  de    Parcts  mercator   liliiis    Bartholomei  de 
l'aíTts. 

Quídam   cognoniento    Bonanatus   curritor  jocalíum 
morabaliir  in  Callo  dicto  vulgo  den  Sanahiija. 

Isabel  uxor  Baltasaris  Fop;uet  barbitonsoris  moraba- 
tur  in  vico  vulgo  dicto  deis  Banys  nous. 

Elionor  filia  Francisci  Scales  sóror  Raimundi  Scales' 
reconsiliati. 

Joanna  Besaluna   uxor  (juse  fuit  cuiusdam    cogno- 
mento Besalu  Senioris. 

Rapbael  Besalu   —  Franciscus  Besalu  fratres  ger- 
mani  filü  prpedicte  Joanníc. 

Quidam    cognomento   Bombarda  Valentinus   socrus 
Isabelis  Valentinas 

Elionor  uxor  Joannis  Caderona   sucrarii   morabatur 
prope  domum  de  mossenyer  Capell. 

Jacobus  Bonanatus  cnrritor  auris  morabatur  prope 
plateam  de  la  Trinitat  in  vico  per  quem  ilur  ais  Ollers. 

Laurentius  Benet  morabatur  ¡n  vico  de  xMontcada. 

Uxor  Laurentii  Salt  quondam  Senioris  morabatur  in 
vicco  den  Gimnas. 

Laurentius  Salt  ipsius  Laurentii morabatur 

in  praulicto  vico  den  Gimnas. 

Uxor  den  Mascaro  drogarü  quondam  morabatur  pro- 
pe  fontem  Callis. 

María  uxor  Maici  Macip   morabatur  in  vico  de  Bo- 
nayre. 

Constancia    uxor   Manuelís  Julíani   coralarii   quon- 
dam et 

Clara  cius  socrus  ct  filiaí  scilicct 
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Violans  uxor  den  Colomer  coralarii  el 

Elionor  morabantur  ¡n  vico  deis  Codols. 

Mulier  vulgo  dicta  Na  Gempcre  uxor  den  Gempere 
Gomi^,  morabatur  in  quodam  carrarono  sito  a  tergo 
platean  de  la  Tiinitat. 

Paulus  Yinyes  mercator  conversus  morabatur  prope 
platea m  de  Camprodo. 

Quidam  cognomento  Paladar  boligarius  morabatur 
al  trencb  de  la  Seu  et 

Florentina  eius  uxor  et 

Na  Paladara  la  vella  ipsius  Florentino?  mater  et 

Clara  fdiapredicti  Paladar  morabantur  a  la  Tepineria. 

Uxor  Raimundi  Yitalis  morabantiu'  in  vico  den 
Gimnas. 

Franciscus  Requcsens  magisler  in  arlibus  et  medi- 
cina morabatur  in  vico  de  Bcscya. 

Lodovicus  Uipoll  juponarius  morabatur  in  vico  deis 
Spaciers  prope  Sanctum  Jacobum. 

Mater  Dalmatii  Cartella  et  —  Joanna  uxor  predicti 
Dalmatii  morabantur  in  vico  de  Mari. 

Lodovicus  Calom  sartor  et  —  Micbaela  eius  uxor 
morabantur  apud  j)laleam  Trinitatis. 

Antonia  uxor  Bartbolomei  Limona  quondam  cora- 
larii et 

Angelina  eorum  fdia  morabantur  prope  plateam 
Trinitatis. 

Beinardus  de  Pau  filius  Benedicti  de  Pau  quondam 
merratoris  morabatur  in  vico  deis  dies  layncs. 

Elionor  uxor  Ferrandi  Gaxado  quondam  morabatur 
in  vico  de  la  P>()car¡a. 
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Fiíiffi  uxoi'is  Pauli  Tolosa  senioris  eius  Pauli  pri- 
vigne  scilicet. 

Francina  uxoi-  den  Moulro  —  Blanqiiina  iixor  Gas- 
paris  Sartre.  Morabantur  in  vico  del  Regoinir. 

Aldiincia  et  —  Yiolans  domicella)  omnes  privigna3 
predicti  Pauli  Tolosa. 

Franciscus  Forlia  fdius  spiírius  Joannis  Forlia  pro 
herético  condemnati. 

Francina  sóror  germana  Michaelis  Domenech  texto- 
ris  velorum  et  est  uxor  del  Salval  morabatur  in  vico 
del  Regomir. 

Francina  vidua  uxor  qua^  fuit  cuiusdam  filii  den  Sos 
postea  fuit  uxor  den  Stopenya  notarii  Tameriti  pro  he- 
retico  condemnati, 

Franciscus  Pau  caligarius  morabatur  in  compito 
Sancti  Justi  et 

Beneta  eius  uxor. 

Francina  Tences  uxor  den  Tences  morabatur  in  vico 
den  C  a  rabada. 

Francina  uxor  Maniielis  Puigmija  filia  Petri  Badorch 
reconsiliati. 

Garriga  filius  den  Garriga  balan^arii  morabatur  pro- 
pe  capellam  den  Marcus. 

Guimera  morabatur  in  vico  den  Simón  Oller. 

Gabriel  Jacobus  botigarius  et  —  Isabel  eius  uxor 
morabantur  in  vico  deis  Cambis. 

Gabriel  Sartre  íilius  Gabrielis  Sartre  quondaní  senio- 
ris morabatur  prope  vicum  del  Regomir. 

Constancia  uxor  Jacobi  Costa  et 

Joanna  uxor  den  Cervello  et  —  Isabel  uxor  den  Vi- 
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ladecans  íiliíc  praídictaí  Constancia'.  '■ 

Uxor  duillelmi  Jacobi  boligarü  morabaliii'  in  vico 
deis  Cariibis  vclls. 

Gaspar  Brontojencr  Micbaelis  Font  moiabatur  in 
vico  de  la  Cai-niceiia  den  Sos. 

Francina  uxor  Joannis  Fortia  pro  herético  condem- 
nalo  et 

Joanna  et  —  Francina  eorum  filise  morahantur  in 
vico  deis  Spaciers. 

Isabel  uxor  Francisci  Yitalis  moiabatnr  in  vico-lato. 

\idua  Sos  moraba  tur  in  platea  Campi-rotundi. 

Blantjuina  uxor  den  Gongalbo  de  Sanctes  lo  vell  só- 
ror germana  Joannis  Leo. 

Gaspar  de  la  Cavallaria  et  eius  uxor  morabantur  in 
domo  bonorabilis  Pbilippi  de  la  Cavallaria  sita  in  vico 
de  Bescya. 

Mulier  cognomento  Gual  vidua  morabatur  in  vico  de 
la  Tapineria. 

Columba  uxor  Melcbioris  Badia  botigarii  canamas- 
saria?  morabatur  in  vico  de  Mari. 

Quidam  cognomento  Carcasona  morabatur  in  plano 
fralrum  minorum. 

Uxor  Dalmatii  Circia  morabatur  in  Callo. 

Daniel  Jorda  textor  vellorum  morabatur  in  platea 
Trinitatis. 

Elionor  Paladara  morabatur  in  Callo  propc  los 
Torners. 

Eulalia  Paladara  morabatur  in  Callo. 
Eulalia  Colomera  mater  Galcerandi  Colomer  mora- 
batur in  Callo. 
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Euphrosina  nxor  Francisci  Benet  curritoris  moraba- 
tur  ante  hortiim  Arcliiepiscopi. 

Eulalia  uxor  que  fuit  den  Burgos  nunc  autem  den 
Va  lis  fdia  Antonii  Raimundi  Corroni  pro  herético  con- 
deninato  el  jam  personaliter  combusto. 

Quídam  cognomento  Navarro  currilor  animalium  et 
—  Isabel  eius  uxor  morabantur  in  vico  de  la  Bocaria. 

Quidam  alius  cognomento  Xorquano  morabatuí  in 
Callo. 

Franciscus  Puigmija  qui  morabatur  in  vico  de  la 
Bocaria. 

Francina  uxor  Danielis  Jorda  Sedarii  morabatur  in 
platea  Trinitatis. 

Uxor  Raimundi  Falco  mxorabatur  in  vico  den  Simón 
011er. 

Uxor  den  Serra  morabatur  in  vico  den  Sos. 

Violans  Fabra  et  —  Eulalia  eius  uxor  den  Montbru 
curritoris  auri  morabantur  in  platea  den  Camprodo. 

Aldunlia  uxor  Manuelis  Riera  morabatur  in  vico 
deis  tres  lits. 

Agnes  vidua  que  fuit  uxor  Laurentii  Benet  moraba- 
tur  in  vico  de  Mari. 

Jacobus  Benet  et  —  Alduntia  eius  uxor  morabantur 
in  vico  lato. 

Joannes  Bosch  et 

Alduntia  eius  uxor  filia  Christofori  Domenech. 

Berengarius  Valls  et  —  Clara  eius  uxor  morabantur 
in  Callo. 

Jacobus  Cartalla. 

Francina  uxor  Laurentii  ^atrilla   quondam  moraba- 
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tur  in  vico  de  la  Bocnria  et 

Constancia  ejus  filia  uxoi*  cuiusdam  cognomento 
Jonqucs  argentaiius. 

Ángelus  conversus  morabalur  in  Callo. 

Franciscus  Vitalis  ncpos   sivc   net   Franciscí  Vitalis 
senioiis  morabatur  in  vico  den  Gimnas. 
■    Jaufiidis  Queralt  et  —  Elionor  eius  uxor  moraban- 
lur  in  vico  den  Sena. 

Joauna  vidua  uxor  (jue  fuit  cuiusd;im  cognomenío 
Mulle  jui'isperiti  consanguinea  cuiusdam  cognomento 
Teiadell  jui'isperiti  et  morabatur  in  domoipsiusTeiadell. 

Joanncs  Badia  coralarius  morabatur  ante  íbnteni 
de  Mari. 

Joannes  Cervello  qui  morabatur  in  domo  de  Be- 
saluns. 

Quidam  cognomento  Mercadell  et  —  Isabel  eius 
uxor  morabantur  in  vico  dicto  la  devallada  del  pon  nou. 

Jacobus  Uguet  frumentarius  morabatur  prope  pla- 
tean! divi  Jacobi. 

Rhotblandus  de  Sancto-Marlino  jurisperitus  mora- 
batur in  vico  vulgo  dicto  de  la  palla. 

Micliacl  Domenecb  textor  velorum  et  —  Blanquina 
eius  uxor  morabantur  in  vico  del  Regomir. 

Marquesia  uxor  Pelri  Benel  quondam  morabatur  in 
vico  lato. 

Margai'ita  uxor  Bernardi  Bcnct  sóror  germana  Bcr- 
nardi  de  Marco  Andrea  morabatur  in  vico  de  Beseya. 

Micbael  Font  coralarius  morabatur  in  vico  de  la  car- 
nicería den  Sos. 

Mulier  quedam  cognomento  Cartallana  malcr  Gas- 
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parís  Cartalla. 

Petrus  de  Leonart  Benet  et  —  Clara  eius  uxor  mo- 
raban tur  iii  vico  de  Mari. 

Quídam  cognomento  Palou  parator  pannorum  lan;x?. 

Raphaei  Julia  et  —  eius  uxor  ac  mater  nomine  Cla- 
ra Boscha  et  filise  eiusdem  uxoris  predicti  Raphaelis 
morabatur  in  vico  deis  Codols. 

Raphael  Fortia  filius  Joannis  Fortia  et 

Francina  eius  uxor. 

Margarita  uxor  Raimundi  Baro  mercatoris  et  —  AI- 
duntia  eius  filia  morabantur  in  vico  de  la  Palla. 

Hugo  Bertrán  frater  Joannis  Bertrán. 

Quídam  cognomento  Viladecans  textor  velorum  mo- 
rabatur in  platea  Trinitatis. 

Uxor  Joannis  dez  Pia  aigentarii  nomine  Isabel. 

Vidua  Bonsenyor  morabatur  in  vico  lato. 

Isabel  uxor  Raphaelis  Cadarona  et  —  mater  ipsius 
Isabelis  morabalur  in  vico  de  la  Triiiiíat. 

Violans  uxor  Marci  Fortia  filia  Bernardi  Benet. 


Quee  quidem  persona*  supra  script^e  pro  bereticis 
condemnata3  et  earum  status?  ut  predicitur  cojcnbusta? 
sunt  conversa?  sen  neophita?  quse  ob  Inquisitionis  ti- 
morem  ab  hac  Urbe  Barcinona  fugam  arripuere  tan- 
quam  perfugie. 


Depositio  seu  expoliatio  garnachiarum  crucibus  cro- 
cei  coloris  depictarum  quas  per  annum  et  octo  menscs 
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vel  circiter  tam  mares  quam    mulieres   siipra  scripte 
juxta  penitentiam  eis  injunctam  portaverunt  siiper  eo- 
rum  et  carum  personas  palam    el  publice  et  continué 
usqiie  in  diem  sul)sci'i[)lam. 


Ordo  expoliationis  supravestium  iit  vulgo  loquamur 
(jarnachiarum. 


Scire  vos  velim  o  lectores  hiiius  tractalus  quod  die 
sabbati  XXVil  mensis  rnartii  auno  predicto  a  nativita- 
te  MCCCCLXXXX  prefatus  reverendas  dominus  Alfon- 
sus  Spina  inquisitor  hereticse  pravitaiis  et  Vicarius  in 
spir¡tual¡!)us  reveretjdi  domini  Barcinonensis  Episco|)i 
accersitis  et  coniíregalis  ómnibus  predictisreconsiliatis 
apud  palaliiim  maius  Roiíium  in  bac  Urbe  Barcinona 
situm  ubi  ipse  dominus  Inquisitor  suum  fovet  domiu- 
lium  cum  suis  luinistiis  ac  reconsiliatis  carceribus  de- 
trusis  brevem  orationem  snper  corum  penitentin  et 
defectibus  concitavit.  Tándem  (ut  ait)  eorum  misertus 
garnaxias  seu  supervesles  (juas  tanto  tempoi'e  pro  eo- 
rum rcalibus  eos  palam  et  i)ublice  poi  tare  injunxerjít 
licet  eas  adluic  dimitiere  non  deberent  ob  ipsorum 
piavitatom  et  modicam  ad  crucem  devotionen)  ut  cog- 
noverat  depoui  jussit  hoc  modo  (juod  ipsi  reconsib'ati 
omnes  in  próximo  die  festo  secundo  Pascbe  resurrec- 
cionis  Domini  missam  audircnt  in  Kcclesia  i)arrocbiaIi 
beata»  Mariír  de  Pinu  buius  urbis  Barcinonji?.  Qua 
audita  sic  omnos  rongregali    midis   pedibus  cruceque 
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erecta  processionaliler  iter  arriperent  ad  sacellum  illud 
devotissinnim  Sacratissimíe  semper  virginis  Mnrií^ 
Di'i  matris  S;inctissimíe  quod  vulgo  Moiitemsci'ratum 
appellant  additis  íamen  eis  tribus  vel  quattuor  fratri- 
bus  conveníualibüs  monaslf^'ü  príedicatoruní  predicte 
Barcinoncnsis  urbis  et  tolidem  sacerdotibus  non  reli- 
giosis  qui  eos  cum  processione  ad  ipsum  prestitulum 
locum  sac'i'um  propriis  expensis  garnacliias  poríantium 
associareiit.  Deinde  audita  ¡n  primis  missa  in  ipso  lo- 
co el  oblatis  unusquisque  prefataí  Yirgini  Dei  niatri 
denarüs  duodecim  mixtis  cum  lucerna  ardenti  et  pe- 
racta  ibidem  vigilia  una  jussit  predietas  omnes  gaina- 
xias  seu  vestes  extra  el  juxta  pórtale  maius  prefati 
sacelli  loco  tamon  palulo  et  eminenli  pendentes  appo- 
n¡  et  dimilti  ad  futuram  rei  memoriam.  Et  bis  perac- 
tis  contentabatur  (ut  dixit)  ul  unus  quisque  ad  suos  la- 
res ad  urbemque  Barcinonam  rediict  et  per  ipsam  ur- 
bem  absque  garnaxiis  sed  vestitus  ut  cieteii  alii  de 
natura  christiani  incederet  dimissis  tamen  vanitatibus 
ac  pompis  primevis  cum  amodo  portare  supra  corpus 
non  possint  aui  um  argenlum  vestesque  coccineas  et 
alias  ut  in  prsceptis  eis  traditis  latius  exaratur.  Que- 
qu¡de[ii  omnia  singulaque  suprascripta  in  actum  de- 
ducía fuere  attestor  et  íidem  fació  quia  vidi  et  audivi 
ego  ipse  Sciiba  et  Archivarius  Regius  memoratus. 


^'e  verbis  immoremur  postquam  jam  modus  et  for- 
ma in  heréticos  procedendi  supra  deducuntur  et  ¡)le- 
raquí'  ad  oñicium  Inquisitionis  pertinentia  accipe  bre- 
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vi  sermone  nomina  illorum  qui  pro  hereticis  condem- 
nali  fuere  in  civitale  Gerunda. 

Die  lime  XIIII  meiisis  fehruarii  anno  a  nativilate  Do- 
mini  MCCCC  nonagésimo  primo  in  civitate  Gerunda 
príefato  inquisitore  magistro  Alfonso  Spina  cum  sua 
cui ia  personaliter  existente  fueiunt  pro  hereticis  eon- 
demnati  et  Curise  seu  Brachio  saículaii  in  staluis  tra- 
dili  iní'rascripli. 

Franciscus  Falco  et 

Elionor  eius  uxor. 

Joannes  Vitalis  Samso  et 

ejus  uxoi'. 

Bernardus  Yitídis  Sampso. 

Vioians  uxor  Bernardi  Yitalis. 

Blanquina  Falco  na. 

Bernardus  Mercader  maior  natu. 

Dalmatius  Mercader  natu  minor. 

Daniel  Mercader. 

Angelina  uxor  predicti  Danielis. 

Auíiclina  fdia  Dalmatii  Mercader  que  fuit  mairistri 
,];)cobi  Falco  ([uondaní  medici  nunc  vero  uxor  magis- 
Iri  Karoli  Faena  op|)idi  seu  villai  Perpiniani. 

Elionor  uxor  Jacobi  Bcnet. 

Petrus  Falco. 

Clara  uxor  predicti  Petri  Falco. 

Mattheus  Sampso. 

Violaus  uxor  ipsius  Matlhei  San)pso. 

Vioians  uxor  Bernardi  Sampso  quondam. 
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Uxor  Francisci  Marci  Andree  —  Uxor  Bernardi  Ma- 
cip  —  Uxor  Dernardí  Costa  filia3  predicti  Beriiardi 
Sampso  quondam. 

Joanna  vidua  que  fuit  uxor  Lodoyici  Dala  quondam. 

Violans  uxor  Guillelmi  Andree. 

Violaos  filia  ipsius  Guillelmi  Andree. 

Guillelmiis  Andreu  paíer  ipsius  Violantis. 

Bernardus  Guillclmus. 

Blanquilla  uxor  ipsius  Bernardi  Guillelmi. 

Joannes  Montpeller. 

Elionor  fdia  Joannis  Vidal  Sampso  que  est  uxor  Gui- 
llelmi Rodon. 

Falcona  Roca  vidua. 

Euphrosyna  uxor  Petri  Cabrit  natu  minoris. 

Joanna  uxor  quíe  fuit  Andree  Yitalis. 

Isabel  filia  Bernardi  Vidal  Sampso  que  est  uxor 
Joannis  Vidal  filia  Honorati  Vidal. 

Omnes  proxime  dicti  sunt  neophyliseu  conversi  ci- 
vitatis  Gerunde. 

Quia  postis  in  civitate  Barcinone  cesavit  revertitur 
predictus  Inquisitor  ad  hanc  urbem  ubi  processum  con- 
tinuavit  in  hunc  qui  sequitur  modum. 

Die  veneris  décimo  mensis  junii  anno  a  nativitate 
Domini  iMCGCCLXXXXI  in  civitate  Baicinona  piaiía- 
to  reverendo  inquisitore  cum  sua  curia  personalitcr 
existente  et  apud  plateam  domini  Regís  fueiunt  sen- 
tentialiter  pro  bereticis  condcmnati  et  brachio  secula- 
r¡  traditi  hi  tres  sequentes  qui  ilico  per  officiales  ip- 
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sius  biachii  ssecularis  fuerunt  capti  adducti  ad  locum 
(lestinalum  vulgo  nuncupatum  Canyct  ubi  fuerunt 
combusli. 

Joannos  3Iui*oll  cotamallarius. 
Bernardus  Pía  cursor. 

Euphrosyna  uxor  (iabrielis  Montzo  campsoris  civis 
Barcinone. 

Ibidoni  próximo  diclis  dio  et  annopersonalitcr  et  mo- 
do pi'íemisso  existente  preíato  reverendo  doniino  Alfonso 
Spina  inquisiiore  pro  herelicis  condemnati  et  brachio 
scculari  in  staluis  traditi  sequentes  fuere. 

Mator  Joannis  de  Santjordi  quondam  Regii  Secreta- 
rii  pi'o  herético  condemnati. 

Galcerandus  Sunyer  iarem  foventi  in  vico  lato  civi- 
lalis  Barcinona?. 

Gaspar  C.artala  morabatur  in  vico  de  Beseya. 

Gabriel  Dalmau  moiabatur  in  vico  del  Carme. 

Jacobus  Pau  et  —  cjus  uxor  moiabantuí-  in  plano 
monasterii  fralum  minorum  Barcinona?. 

Jacobus  Costa  morabatur  in  platea  Trinitatis  ejus- 
dem  uibis. 

Joannes  Bonanatus  curritor  jocalium  morabatur  in 
Callo. 

Petrus  Amaí  et 

ejus  uxor. 

En  Nadal  botiiíuer  et 
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ejus  uxor  et 


(  55  ) 

Alduntia  eorucn  filia. 

Alduntia  uxor  Francisci  Andree. 

Francina  Junyenl. 

Uxor  den  Far  caliíiarü  morabatur  in  Callo. 

Eliüiior  Arguens  morabatur  in  platea  den  Camprodo. 

Isabel  uxor  Galcerandi  Carlella  sororia  sive  cuyada 
uxoris  Petii  Benet. 

Galcerandus  Cartella  predictse  Isabelis  marilus. 

Uxor  Joannis  Sauri. 

Uxor  den  Badia  corallarii  sóror  magistri  Gabrielis 
Socarráis  conventualis  monasterii  Sancti  Augustini 
Barchinonae. 

Joannes  Oliver  de  Valencia  et 

Ursola  eius  uxor  et 

Alduntia  ipsius  Ursolai  germance. 

Franciscus  Bertrán  frater  germanus  uxoris  Dalmatii 
de  Queralt. 

Franciscus  Rodo  Botigarius  morabatur  in  vico  de  la 
Tapineiia. 

Maria  uxor  Marci  Maeip  morabatur  in  vico  de  Bo- 
nayre. 

Marcus  Fortia  filius  Joannis  Fortia. 

Joannes  Bertrandus  mercator  morabatur  in  vico  vul- 
go nuncupato  de  la  Merce. 

Manuel  de  Bes  gener  Joannis  Vilella. 

Chatberina  vidua  quíe  fuit  uxor  Bonanati  Iliigueti 
quondam. 

Joannes  Bosch  morabatur  juxta  fontem  Sanctíe  Ma- 
riae  de  Mari. 

U'xor  den  Campells  botigarii  morabatur  ¡n  vico  vui- 
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go   appellato  í.a  boria. 

Joannes  de  Heredia  sartor  morabatur  ¡n  vico  de  la 
Bocaria. 

Joannes    Leo   filius  Joannis   Leo    moi'abatur  in  vi- 
co-lato. 

Joannes  Caderona  sucrarius  morabatur  jiixta  domum 
(le  Miossen  Capell  sitam  in  vico  de  la  Merce. 

Quedam  mulier  nomine  Joanna  morabatur  in  domo 
den  Cadai'ona. 

Nurus  den  Leo  que  morabatur  juxta  niacellum   den 
Sos, 

Laurentius  Andreas  et 

Joannes  Andreas  mercator  ipsius  Laurentii  pater  mo- 
rabantur  in  vico  den  Correger. 

Omnes   íiliíe  den    Mascaro  drogarii   quondam   quse 
morabantur  juxta  fontem  Calli. 

Peti'us  Palou  morabatur  juxta  fontem  beatas  Mariae 
de  Mari. 

Uxor  den  Font  botigarii   filia  cuiusdam  cognomento 
Paladar  moral)atur  in  vico  de  la  Tapineria. 

Alduntia   filia   den   Cabrera  qua^  est  uxor  Bonanati 
Scver  morabatuí"  a  la  Boria. 

Avinio  botigarius  de  telaría  morabatur   in  vico  ]tre- 
dicto  de  la  Boria. 

Balerna  veteramentarius  morabatur  al  Cali. 

Benedictus  Gordiola  sedarius  vulgo  seder  et 

eius  uxor  morabantur  in  platea  Trinitatis. 

Bei'uardus  Fabregues  mercator  telarius  sive  botiguer 
de  teles  el 

Franciua  eius  uxor  morabantur  in  vico  de  la  Tapineria. 
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Blanquina  filia  Francisci  Paladar  que  est  uxor  den 
Far  caligarü  niorahaturin  platea  divi  Ja(obi  Barcinona}. 

Guilleltiuis  Costa  morabatur  in  vico  deis  tres  lits. 

Franeiscus  Requesens  filius  magistri  Francisci  Re- 
quesons  medici. 

Filius  cuiusdau)  coí^nomeulo  Roger  morabatur  in 
Callo. 

Filia  Francinoü  flatrilla  morabatur  ais  banys  nous. 

Jdan  Rodrigo  diplomarius  si  ve  gi  poner  —  Isabel 
eius  uxor  et  —  Franeiscus  Joannes  eorum  coniunum 
filius  morabantur  in  vico  deis  Spaciers. 

Quidam  cognomento  Fonl  corallarius  morabatuí  in 
vico  macelli  den  Sos. 

Magister  Fi'aüciscus  Recois  barbitonsor  morabatur 
juxta  domum  civitatis. 

Franeiscus  Scales  botigarius  et  —  Francina  eius 
uxor  moi'abantur  in  vico  den  Sos. 

Francina  uxor  Stephani  Oliver  capellarii  de  feltre 
morabatur  in  vico  deis  Caml)¡s. 

Na  Gralla  quíe  prenebat  sive  perfilava  vela  moraba- 
tur  in  vico  deis  ties  lits. 

Benedictus  Guordiola  morabatur  in  vico  déla  Bocaria. 

Gabriel  Bonanat  et  —  Joannes  Bonanat  fi-atres  ger- 
mani  mercatores. 

Gabriel  Oliver  fdius  Manuelis  Oliver  morabatur  in 
vico  den  Gemnas. 

Gabriel  Guimera  íVater  Joannis  Guimera. 

Melcbior  Badia  morabaJur  in  compito  vici  de  la 
Freneria. 

Constancia  uxor  Joannis  Falco  boligarii  telarum  mo- 
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raba  tur  ais  Cambis  vells. 

(jiiillehniis  Jacobus  botigarius  telarum  et  —  eius 
uxor  iDorabantur  iii  prediclo  vit'O. 

Jacobus  Bonot  mercator  morabatur  in  vico-lato. 

Joauna  sóror  uxor  Ber  nardi  de  Ferreres  curritoris 
morabatur  in  vico  macelli  den  Sos. 

Cbatberiua  uxor  cuiusdam  cognomenti  Ángel  mora- 
batur in  Callo. 

I  xor  de  misscr  Teiadell. 

Quedam  mulier  que  cum  predicto  misser  Taiadell 
pro  pedissequa  moram  traxerat  morabatur  in  angipor- 
tis  sive  carrerono  quo  itur  scilicet  a  vico  de  la  Trini- 
tat  ad  vicum  deis  Olers. 

Uxor  Petri  i\ntonii. 

Uxor  Autonii  Cual  curritoris  auri  morabatur  in  vico 
deis  Leons. 

Alduntia  íHia  Joannis  dez  Pía  aurificis  sive  argentar. 

Mater  Francisci  Prats  curritoris  auris  morabatur  in 
vico  Daraller 

Franciscus  Rosch  morabatur  in  platea  Trinitatis. 

Filia  cuiusdam  cognomento  Moles  diploidai'ii  sive 
giponer  morabatur  iii  vico  de  la  (Jabateria  maris. 

Mater  cuiusdam  religiosi  nominati  fratris  Galceran- 
di  Benet  ordinis  Sancti  Augustini  estque  uxor  Pe- 
tri Benet. 

Uxor  Gabrielis  Comle  morabatur  juxta  plateam  divi 
Jacob  i. 

Guillclmus  Piodo  et  —  cjus  uxor  morabantur  in  vi- 
co de  la  Tapineria. 

Joanues  Quimera  curritor  auris   morabatur   in  vico 
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Maris. 

Cathei'ína  iixor  Bartholomei  Gaya  morabalur  in  vico 
deis  Caldares. 

Vidiia  Fabra  que  fuit  uxor  cuiusdam  quondaiii  cog- 
nomento Fabra  botií-arii.  ' 

Eupbrosyna  uxoi*  Alfonsi  Vanover   que  morabatur 
ante  januas  portalis  ecclesia?  Sancti  Michaelis. 

Elionor  uxor  Francisci   Mascaro   mercatoris  sororis 
Danieli  Jordani  sedarii  sive  seder. 

Eüonor  Vidala  sororia  den  Salt  quondam  neophyti. 

Eulalia  uxor  den  Amat  corallarii. 

Matei-  ipsius  Eulallíe  morabatur  in  vico  den  Sos. 

Eüonor  uxor  Gabrielis  Bonanat  mercatoris  moraba- 
tur  juxta  plateam  Vini. 

Eupbrosyna  uxor   Petri  Moles   botigarii   morabatur 
in  vico  deis  Spaciers. 

Quídam  cognomento   Font  frater   cuiusdam  cogno- 
mento Font  corallarii. 

Angelina  filia  alteriusipsorum  fratrum  Font  qu»  fuit 
uxor  cuiusdam  cognomento  Navarro  civitaiis  llerdae. 

Francina    uxor    Bcrengatii    Gual   Antlatoris   bursíc 
neopbytorum. 

Raimundus    Falco  ct  —  eius  mater  morabantur  in 
vico  den  Simón  Ollcr. 

Blanquina  Cacoma. 

Jacobus  Cartella. 

Mater  Benedicti  de  Ferreres. 

Joanna  ipsius  Benedicti  sóror  morabatur  in  vico  de 
la  carneceria  den  Sos. 

Quedam  nominata  Na  Gratiosa  uxor  cuiusdam  Cer- 
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donis  qu9e  morabatur  in  yico  de  la  Deputatio. 

Joannes  Costa  íilius  den  Cosía  curriloris  morabaiup 
})i'ope  Y¡('um  del  Yidre. 

Joannes  Kubert  neopbytus  fugitivus. 

l.odovicus  lüpoll  sartor  íilius  cuiusdam  mulicris 
cognomento  Francoya  que  superioribus  diebus  jam 
flammis  í'iiit  supposila  quia  pro  herética  fuit  sententia- 
liter  condemnata. 

Uxor  pnedicti  Lodovici  Ilipoll. 

Benedictus  Mos  et  —  ejus  uxor  morabatur  in  Callo. 

Quidam  cognomento  Macana  mercator  morabatur 
juxta  macellum  den  Sos. 

Magister  Funes  Cerdo  —  ejusque  uxor  morabantur 
in  vico  deis  Speciers. 

Melcbior  Badia  boligarius  —  ejusque  uxor  nomine 
Columba  morabantur  in  vico  de  Mari. 

Melcbior  Vergueta  et  —  Francina  eius   mater  uxor 
Antonii  Vergueta  morabantur  in  vico  deis  Caldarers. 

Manuel  Puigmija  fdius  Joannis  Puigmija  Scriptoris 
mandati  domini  Begis  pro  herético  eondemnati. 

Petrus  Buyot  marilus  G;;briel;L'  Bucota  (jua^  })ro  lie- 
relica  condemnata  l'uit  combusta. 

Petrus  Garret  íilius  de  Na  Carreta 

ejusque  mater  ac 

Beatiix  et  —  Alduntia  atque  —  Florentina  ejusdem 
Pctri  sórores. 

Uxor  Baimundi  Yilalis  (piondam  neophyti. 

Quidam  cognomento  Boger  qui  fuit  scriplor  lincti 
sive  tinct  den  Marquilles. 

Socrns  Petri  Miro  necphyli  qu;e  morabatur  in  cüvio 
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sive  muníada  o  devallada  furni  de  Viladecols. 

Quídam  cognomento  Tremps  gener  Bernardi  de  Fer. 
reres  quondam  piesljvteii. 

Uxor  Goncalvi  de  Sanctes  fugitiva. 

Uxor  den  Oller  texloris  de  listes  morabatur  in  vico 
transverso  supra  plateam  Campirotundi. 

Isabjl  uxor  cuiusdem  cognomento  Mercader  mora- 
batur  ¡n  platea  Campirotundi. 

Isabel  íiüa  Anííelina3  Domeneaa  socrus  Melcbioris 
Badia. 

Isabel  uxor  cuiusdem  cognomento  Boscb  fugitivi 
morabatur  in  plano  Lullii. 

Isabel  fdia  Jacobi  Daiguens  morabatur  in  vico  de 
Sant  Domingo. 

Violans  eiusdem  Isabelis  sóror  morabatur  in  co- 
tí em  vico. 

Omnes  supra  nominati  sub  proxime  dicto  kalendario 
sunt  neopbyti  fugitivi  huius  urbis  Barcinone. 

Ne  reconsiliatorum  nomina  tegantur  moríe  prgemis- 
so  ad  ea  hic  exprim.enda  procedamus.  Scire  tamen  vos 
velim  lectores  quod  (lie  veneris  XXYIII  mensis  octo- 
bris  (que  die  festus  dies  sanctorum  Simonis  et  Judie 
celebrabatur)  anno  pranlicto  a  nalali  christiano  MCCCG 
LXXXXl  apud  ecclesiam  huius  Irbis  Barcinonis  subs- 
criptas tredecim  personae  in  herética  pravitate  depríe- 
hense  pro  reconsiliatis  publicatse  fuere  et  peractis  pu- 
blicatione  earum  divinoque  officio  alüsque  in  similibus 
assuetis  ipsse  persona*  in  carceres  regrediuntur  ad  quos 
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perpetuo  tenendos  cum  misericordia  Reverendus  frater 
Alfonsiis   Spinn  memoratus    eas   processibus  actilatis 
niedianlibiis  damnavit  cxcej)lo  apostata  infrascripto. 

Gabriel  Mon(;o  curritor  auris. 

Franciscus  Salvator  sartoi-  sive  veteramentarius. 

Franciscus  Badia  texillarius. 

Gabriel  Salvator  sarior  sive  veteramentarius  predic- 
ti  Francisci  Salva'oiis  frater  et  ambo  pi-ius  fueíanl  ju- 
dei  in  íctate  aduiescenliíe. 

Baltasar  Kaimat  corallarius. 

Joannes  Fabra  Pertusa  mercator. 

Petrus  Joannes  Sananl  sci'iptor  ñopos  sive  nebot 
Bcrnardi  Be^et  Scril);e  i'eiíesíri. 

Pelrus  Lodovicus  Funes  variopola. 

Isabel  Aiíuiiona  vidua  uxor  que  fuit  Michaelis  Agui- 
lo  quondam  jupponai'ii. 

Claia  uxor  Gabríeli  Mir  botÍLcarii. 

Beatrix  uxor  Maitini  Maiiallo. 

Blauíjuina  vidua  uxor  qu;e  fuit  Pelri  Caloni  quon- 
dam m:ií>istri  in  artibus  et  me(beina  et  quse  fuit  filia 
Antonü  Fcrrer  quondam  eurritoris  auris.  I[)sa  enim 
jam  piius  unam  ex  piocessionibiis  prediclis  secuta  fue- 
rat  cum  guarnaxia  cruce  siiinala. 

Mattheus  Berenys  apostata.  liic  nainquc  Mattbeus 
Berenys  })i'iiuo  usque  ad  atatem  discretiouis  judeus  fuit 
postea  b.jptismum  ecclesia)  reeipieus  cbristianum  se 
dixit  usque  ad  jam  suam  provectam  írtatem  iu  qua 
aposlatavit  et  sub  Mabumeli  regula  al({ue  secta  apud 
Lubianí  regioncm  tempore  multo  vixit  el  tándem  por 
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chi'istianos  cum  aliquibus  sarrarenis  captus  el  cogni- 
tus  (ut  penas  lueiet)  pra?fato  inquisitori  traditus  fuit 
quippc  qiii  videns  illum  aposlasiam  suam  ita  ílenteiii 
confitentemque  se  «.-orde  fuisse  et  esse  christianuní  li- 
cet  ore  christiani  nomen  abnegavisset  misericordia  la- 
cessitus  ad  gremiurti  Ecclesise  ipsum  reduxit  et  apud 
Ecclesiam  Barcinoue  una  cum  pra^fatis  leconsiliatis 
existentem  ab  episcopo  chrismate  ungi  iterum  fecit  et 
postea  in  crastinum  diem  ab  carceribus  illum  libera- 
vit  certa  es  injuncta  penitentia. 


Quae  quidem  praedictae  tredecim  persona  recorisilia- 
tae  una  cum  infrascriptis  XXXVÍIII  personis  gremio 
ecclesiae  reconsilialis  et  post  gratiam  confessis  vesti- 
mentis  scilioet  garnaxiis  inductis  in  quarum  qualibet 
a  parte  ame  et  a  parte  post  crux  domini  nostii  Jhesu- 
Christi  magnse  formae  croceo  colore  depicta  erat  pro- 
cessionem  per  loca  soHla  príedictae  civitatis  similiíer 
garnaxiis  similibus  induta?  singulas  mitras  in  capile 
híereíicorum  more  portantes  uti  unaqueque  ipsarum 
XXXIX  personarum  singulas  coronas  sive  mitras  in 
capite  portabat  faceré  non  dosineiunt. Quarum  XXXiX 
personarum  nomina  sunt  haíc  quse  sequuntur. 

Benedictus  Bellarbre  corallarius. 

Bernardus  Janer  veteramentarius. 

Guillelmus  Vincentius  textor  lini 

Joannes  Salvator  sartor  íilius  Gabrielis  salvatoris. 

Mattheus  Bellarbre  corallarius. 
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l'aulus  Canto  tornnrius. 

Agnes  11X01'  Gabrielis  Salvatoris  prícdieti. 

Aldunlia  uxor  Joannis  Barcíaxi  Scriptoris. 

Aldiintia  uxor  rrancisci  Bosch  textoi-is  lini. 

Angolina  uxor  Guillelrni    Vincenlii  textorís  liiii. 

Alduntia  vidua  quso  fuit  uxor  Joannis  Rodo  quondam. 

Blanquina  uxor  Petri  Sant  Jordi  variopolíe. 

Bonanata  Torrelles  uxor  Raimundi  Torrellcs  mer- 
catoris. 

Blaníjuina  uxor  Petri  .loannis  Sanant  Scriptoris. 

Eulalia  Balcstcra  uxoi'  Petri  Ballester  coralarü. 

Elionor  uxor  Beruardi  Janer  Variopohe. 

Eulalia  Rovira  vidua  qua3  fuit  uxor  quondam  Jacobi 
Rovira  auiifabri  sive  argontarii. 

Eupbrosina  uxor  Pauli  Cauto  pictoris. 

Elionor  uxor  Simonis  Falco  sabonarii. 

Eupbrosyna  dornicella  uxor  Francisci  Badia  texi- 
llarii. 

Eulalia  dornicella  filia  Benedicti  Sancti-Jacobi. 

Eulalia  Guillebui  Duran  mer(;aiii. 

Francina  uxor  Mallhei  Bellarbre  corallai-iis. 

Francina  vidua  qu;e  fuit  uxor  Gabrielis  Xanieno. 

Florentina  uxor  Petri  Eodovici  Fones  variopola3. 

Joanna  Cabrit  uxor  Joannis  Cabrit  sai'loi'is. 

Michacla  uxor  Lodovici  Avinyo  mergarii. 

Mai'üarita  filia  Benedicti  Sancti-Jacobi  corallarii. 

Margarita  uxor  Benedicti  Bellarbre  corallaiü. 

Maíiana  sponsa  Gasparis  Berrell  filia  Gabrielis  Sal- 
vatoris sarloris. 

Mandina  vidua  niater  Joannis  Fabra  Pertusa. 
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Paula  Oluja  vidua  quse  fuit  uxor  Gasparis  Oluj;» 
quondam. 

Sperantia  uxor  Francisci  Salvatoris  sartoris. 

Serena  domicella  filia  Michaelis  Aguilo  curritoris 
auiis. 

Violans  uxor  Pauli  Aymerich. 

Isabel  Tamerida  vidua  quíc  fuit  uxor  Baltasaris  Ta- 
marit. 

Omnes  praedicti  sunt  neophiti  habitatores  uibis  Bar- 
cinonis. 

Sequitur  alia  publicatio  subscriptarum  personarum 
in  herética  pravitate  deprehensarum  et  carceri  perpe- 
tuo condemnatarum  pro  penitentia  que  quidem  pu- 
blicatio fuit  facta  in  Ecclesia  barcinonensi  die  scilicet 
martis  primo  uiensis  maii  festo  apostolorum  Philippi 
et  Jacobi  auno  a  nativitate  Domini  MCCCC  nonagési- 
mo secundo  solemnitatibus  que  ut  supra  assuetis  ser- 
vatis. 

Imprimis  memoria  teneamus  quod  mense  aprili 
proxime  lapso  et  hoc  Maio  mense  per  omnes  térras  et 
dominia  Serenissimi  domini  Ferrandi  secundi  Piegis 
Castellse  Aragonum  etc.  dün)ini  nostri  nunc  fa;l¡citer 
reenantis  et  Granatse  reanum  dominio  suo  subÍ2:entis 
quamplurimíe  pra^conizationes  de  judeorum  omnium 
expulsionibus  ab  ómnibus  pra?dictis  tenis  et  domi- 
niis  factíB  fuere  dando  et  assignando  eisdem  judeis 
tempus  trium  mensium  quorum  ultimus  finiet  ultimo 

die  julii  próximo  futuri  intra  quos  sub  pena  mortis  et 
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bonorum  omnium  ainissione  ad  alia  regna   et  dominia 
se  transferrent. 

Recons¡lia!¡  et  carceribus  perpetuis  condemnati  pro 
peiiitentia  prcdicto  d¡e  festo  Sancloriim  Phclippi  et 
Jacobi  apostolorum  sunt  h¡  qui  sequuntur  numero 
XXXIX. 

Benedictus  Sanctus-Jacobus  corallarius. 

Bernardos  Campells  mercator. 

Jacobus  Marc  vulgo  garbclador  de  species. 

Laurentius  Canto  texillarius. 

Raphael  Tranxor  textor  íilius  Joannis  Tranxer. 

Petrus  Rodo  alias  (jábala  variopola. 

Alduntia  uxor  Gabrielis  Puig. 

Blanquina  Yilanova  vidua  qu;e  fuit  uxor  Ferrari  Vi- 
lanova  quondam. 

Beatrix  Boneta  uxor  Antonii  Bonet  Regii  notarii  pro 
crimine  beresi  in  carceribus  delrusi. 

Clara  vidua  uxor  quíe  fuit  Francisci  Ferriz  quon- 
dam medici. 

Elionor  uxor  Baltasaris  Raymat  coraliarii. 

Francina  uxor  Francisci  Badia  texillarü. 

Gabriela  Cabrida  vidua  quac  fuit  uxor  Bernardi  (]a- 
brit  quondam  textoris. 

Gratia  uxor  Paul  i  Canto  turnarii. 

Joanna  Feri'era  vidua  (jua^  primo  fuit  uxor  Gabiie- 
lis  Ballesler  picloris  et  ultimo  Petri    Ferrer  (piondam. 

Violaos  vidua  quae  fuit  uxor  Galcerandi  Raymat 
quondam. 
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Angelina  domicella  filia  Joannis  Trinxer  maioris  natu. 

Gabriel  Yilanova  corallaiiiis. 

Marquesia  domicella  íilia  Bonanatlíjernich  corallarii. 

Alduncia  uxor  Bernardi  Canipells  mercatoris. 

Angelina  uxor  Laurenlü  Canto  lexillarü. 

Euphrosyna  uxor  Michaelis  Aguilo  curritoris  auris. 

Yiolans  uxor  Petri  Rodo  variopolse. 

Alduntia  uxor  Benedicti  Sancli-Jacobi  corallarii. 

Clara  vidua  quaí  fuit  uxor  Bapliaelis  Bellarbre 
quondam. 

Elionor  domicella  filia  Antonii  Bonet  quondam  Se- 
renissimi  domini  Regis  Scribse  mandamenti. 

Eodem  die  alia  cum  senfentia. 

Michael  Aguilo  curritor  auris. 

Gabriel  Portapa  textoris. 

Franciscus  Domenecb  curritor  animalium 

Bonanatus  Bernicb  corallarius. 

Joannis  Castello  curritor  auris. 

Guillelmus  Duran  mercator. 

Francina  de  Pau  uxor  Bernardi  de  Pau. 

Joanua  Vilafranca  uxor  Manuelis  Yilafranca. 

Eodem  die  alia  cum  sententia. 

Elionor  uxor  Francisci  Domenecb  curritoris. 
Isabel  uxor  Gabrielis  Portapa. 
Joanna  uxor  Joannis  Castello. 

Alduntia  Castellona  vidua  qua3  fuit  uxor  Jacobi  Cas- 
tello quondam. 
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Clara  uxor  Bonanali  Bernich. 
Omncs  supra  scripti   sunt   neophiti  degcnles  Barci- 
noriae. 


Translat  de  la  sentencia  donada  per  los  reverents  pa- 
res inqídsidors  de  la  herética  pravedat  de  la  ciutat  de 
Avila  del  Regne  de  Castella  contra  un  nomenat  Benet 
Garda  queis  cardador  heretich  e  condempnal  del  loch 
de  la  Guardia  en  lany  Mil  CCCCLXXXXI  trames  por 
lo  reverent  pare  lo  Senyor  prior  de  la  Sancta  Creu  in- 
quisidor f/eneral  de  la  herética  pravitat  ais  reverents 
pares  inquisidors  de  la  ciutat  de  Barcelona.  (*) 


Vist  e  ab  diligentia  examlnat  per  nos  lo  doctor  Pera 
de  Yillada  ahal  de  Saiit-Mülan  e  Snnt-Marcial  en  las 
sglesias  de  Burgos  e  León  e  íVa  Fen-ando  de  Sant  Do- 
mingo proles  de  la  borde  de  preicadors  jutges  inquesi- 
dors  de  la  beretica  pravitat  e  postasia  en  la  ciutat  de 
Avila  e  en  tot  son  bisbaí  e  a\i  mateix  en  la  present 
causa  speciabnent  diputats  per  la  acloritat  apostólica. 
E  nosaltres  com  iutges  que  som  bordinaris  en  la   dita 


(*)  Carboiioll  im  luye  este  documento,  impreso  en  cinco  páginas  en 
cuarto  con  caractóres  góticos,  en  este  lugar,  y  por  el  mérito  de  su  conte- 
nido y  la  dilicultad  de  hallarse  hoy  dia  ejemplares  de  su  edición  hemos 
creido  conveniente  copiarlo  en  obsequio  á  nuestros  lectores. 
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causa  per  lo  revercnt  Ssnyor  don  Pere  Condales  do 
Mendoza  cardenal  Despanya  archebisbe  de  Toledo  prir 
vat  de  las  Spanyas.  Un  proces  e  causa  que  davant  nos 
aparague  en  tres  parts  r.o  es  a  saber  de  la  una  dema- 
nant  lo  honrat  Bertomeu  Alonso  de  Guevara  procura- 
dor fiscal  daquesta  Santa  inquisicio.  E  de  laltra  raho 
demanant  Benet  Garcia  alias  García  Cardador  o  dellas 
mesuras  vehi  e  habitador  en  la  vila  de  la  Guardia  del 
arquebisbat  de  Toledo  de  una  peticio  que  lo  dit  pro- 
curador fiscal  allega  o  posa  davant  lo  dit  Benet  Garcia 
alias  Garcia  Cardedor  e  certa  responsio  a  la  dita  peti- 
cio per  lo  dit  procurador  fiscal  aximateix  dada  per  la 
qual  digue  quel  dit  Benet  Garcia  avie  heretical  apos- 
tata! e  iudaycat  e  guardat  la  ley  de  Moyses  sos  fieles 
preceptes  e  cerimonies  stant  com  era  christia  bateiat 
tenint  e  stant  en  tal  nom  e  possessio.  E  era  stat  e 
fonc  actualment  ab  altres  chrestians  e  iuheus  en  cruci- 
ficar un  infant  crestia  en  remembranza  de  la  passio  de 
nostre  redemptor  Jhesu-Christ  e  traure  li  lo  cor  per 
que  ab  el  e  ab  una  hostia  consagrada  fessen  fellilleries 
ab  que  m.orisen  rabiant  los  chrestians  segons  mes  lon- 
gament  en  la  dita  sa  peticio  e  addicio  se  conté  per  lo 
qual  nos  demane  per  nos  esser  declarat  lo  dit  Bonet 
Garcia  per  heretge  e  apostata  e  aver  incurrit  on  las 
penas  e  censures  en  los  drets  canonichs  e  civils  slabli. 
des  relexantho  a  la  iusticia  e  brag  secular  segons  que 
ab  dret  deguessem.  E  vist  com  lo  dit  Benet  Garcia 
responent  a  la  dita  demanda  e  addicio  confessa  part 
del  que  en  ella  se  contenia  e  part  spresament  ncga.  E 
vist  que  lo  dit  procurador  fiscal  acepta  e  reebe  la  con- 
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fessio  ¡lidaycal  del  dit  Benet  Garcia  en  quant  fehia  per 
el  c  en  laltre  axi  negat  demana  esser  reebut  a  la  pro- 
va  e  com  per  nosaltres  axi  el  dit  procurador  fiscal  e 
lo  dil  Benet  Garcia  foren  rehuts.  a  la  prova  cascu  do 
s:i  inlencio  e  vist  un  proces  qui  fet  ses  devant  de  mi 
lo  dit  doctor  Pere  de  Villada  loctinent  en  la  Sglesia  e 
bisbat  de  Aslorga  que  lavos  era  contra  lo  dit  Benet 
Garcia  en  la  mateixa  causa  ordinariament  agut  e  trac- 
tat.  E  per  lo  dit  procurador  fiscal  en  la  present  causa 
davant  nos  presentat  e  repetit  e  \ist  altra  provanca  ])cr 
lo  dit  procurador  fiscal  feta  manarem  fer  e  avem  fet 
pnblicacio  daquella  e  donar  com  fou  donada  copia  deis 
dits  e  deposicions  deis  testimonis  al  dit  Benet  Garcia 
e  com  per  sa  part  e  en  favor  sua  fou  dit  e  allegat  con- 
tra los  dits  e  personas  daquells  lo  que  dir  e  allegar 
volguc  esfor(,'ant  se  de  posar  tachas  e  obiectes  pera  clls 
declarar.  E  vist  axi  com  (icr  la  conífessio  del  dit  Benet 
Garcia  davant  nos  iudicialment  feta  e  perseverada  com 
per  la  provanca  del  dit  procurador  fiscal  declarat  totlo 
que  de  dret  se  pot  e  deu  declarar  si  res  hia  que  per 
rabo  de  lo  posat  conlra  la  dita  provanca  puga  e  d»^ga 
esser  declarat  clarameut  se  prova  e  en  acó  com  lo  dit 
Benet  Garcia  grau  esser  naturalment  iueu  rebe  lo  sant 
babtisme  e  apres  de  haverviscnt  e  p'erseverat  per  spai 
de  tren  la  au^s  en  la  ley  e  fe  catholica  de  nostre  Sen- 
yor  Jliesu-Clirisl  en  noín  e  possessio  de  cbrestia  be- 
retica  e  apostata  daipiella  e  actualment  se  torna  a  la 
ley  de  Moyses  en  la  qual  persevera  per  spai  de  cinc 
anys  conlinuus  creentla  tenintla  guardanlla  ab  tots 
sos  lides  preceptes   e  cerirnonies  guardant  disaptes 
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pasquas  festas  e  deluny^s  quant  bonament  lo  podia  fer 
sens  esser  sentit  coin  qual  se  vulla  I)on  iueu  lio  fa  te- 
nint  la  per  millor  que  la  de  Jliesu-Chiist  no  anant  a 
la  sglesia  menjant  carn  en  divendres  e  quaresma  e  al- 
tres  dies  vedats  en  casa  de  iueus  e  no  conbregave  mes 
abans  quant  vehia  lo  corpus  axi  en  la  sglesia  com 
quant  lo  portavan  a  negun  malalt  secretament  scupie 
e  1¡  í'ehie  figas  e  encara  que  se  conífessava  falsament 
no  manií'estant  en  veritat  sos  peccats  al  confessor  fer- 
mament  tenint  e  creent  que  la  tal  conífessio  no  profi- 
tava  pera  remissio  deis  peccats  e  que  la  penitencia  e 
los  altres  sacraments  de  la  Sánela  mare  sglesia  fos  en 
burla  e  practicant  lo  dii  Benet  García  ab  un  iueu  mis- 
leris  de  la  ley  digue  al  dit  iueu  que  creya  que  la  ma- 
ladiccio  de  son  pare  iueu  lo  avia  portat  en  aquel  stat 
per  que  se  havia  tornat  crestia  e  que  el  creya  e  tenia 
la  ley  de  Moyses  com  bon  iueu  e  que  slava  de  propo- 
sit  encara  que  lo  cremen  viu  de  morir  en  aquella  que 
encara  que  mostra  esser  crestia  en  la  voluntat  es  iueu 
e  que  lo  que  dien  los  crestians  que  hia  Jhesus  e  Sanc- 
ta  Maria  verge  abans  del  part  ni  apres  del  part  que  era 
la  maior  bátanla  del  mon  quels  crestians  teñen  e  que 
son  cans  enemichs  de  Deu  criador  de  totes  les  coses 
en  que  ell  creye  com  bon  iueu  e  que  creu  que  les  ce- 
rimonias  que  fan  los  creslians  son  ydolatrias  e  que  te- 
ñen la  ley  de  Moyses  com  los  iueus  m.es  que  no  la  ob- 
servan com  a  malvats  e  idolatris  que  adoran  una  hos- 
tia que  es  una  poca  de  ferina  batuda  ab  aygua  c  per 
las  paraules  que  un  capella  diu  dien  las  bestias  di- 
hent  per  los  crestians  que  aquel)  pa  se  torna  en  verde- 
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clera  carri  de  Den   lo   vi   en  sane  e  que   es  burla  los 
crestians   fan  pintar  images  de   sants   e  sanies  e  que 
alio  es  pintar  com  voler  que  quant  lo  dit  Benet  Gareia 
f(»u  a   Sant  Jauíne  totes  les  images  que  hi  avia  li   pa- 
regueren  idoles  e  que  per  tais  las  te  el  e  a  totes  les 
altres  e  que  los  chrestians  ab  lo  combregar  del  Corpus 
Christi  e  altras  íeltiilerias  que  fan  sen  van  tots  ab  tots 
los  diables  al  infern  en  so  de  burla  e  vituperi  recom- 
tava  ordenadament  a  liun  iuheu    los  articles  de  la   fe 
responent  a  ells  de  la  manera  ques  fa  quanl  combregaii 
los  crestians  e  li  digue    que  crehie  axi  com  crehie  en 
lo  creador  que  per  que  una  vegada  combrega  ab  una 
hostia  que  dehien  esser  de  las  consagradas  perqué  se 
loma  crestia  junl  ab  les   malediccions    de  son  pare  li 
agüe  donat  lo  creador  lant  mal   e   lo  avia  porlat  a  les 
presons  en  que  stave  mes   si  Deu  Ion  desliuras  que 
pendria  sos  filis  e  sen  ii  ia  a  Judea  e  si  nols  sen  podía 
menar  quels  matarla  e  que  el  bi   faria   lo   possible  de 
passar  los  per  lo  ryu  de  les  pedias  encara  que  el  creu 
que  no  cessa  de  correr  sino  lo  disabte  e  que  una  ve- 
gade  stigue  en  proposit  de  sacrificar  la  bu  deis  dits  filis 
seus  axi  com  feu  Abraam  sino  que  lo  diable  loy  des- 
lorba  e  que  creye  que    siu  fere  Deu  lin  donara  bona 
ventura  e  (jue  li  sabia  greu  quels  dits  filis  seus  resias- 
sen  en  aquesta  ley  maleyda  asso  debia  per   la   ley  de 
Jesu-Clirist.  E  vist  que   lo   dit  Benet   Gareia  deiuna 
certs  deiunis  de  iulieus   al  modo   iudaycb  e  stigue  de 
preposit  de  deiunar  alti'cs  e  debia  oracions  de  jubeus 
en  abraych  e  pregava  a  un  iucu  que  pregas  per  ell  al 
crcadoi'  comanaut  si*  vu  scs  oracions   iudavcas    (Vnl    li 
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gracias  per  lo  que  per  ell  avia  pregat  e  axi  mateix  en 
asso  axi  per  la  confessio  del  dit  Benet  Garcia  ctim  per 
la  provanga  del  dit  procurador  fiscal  quel  dit  Bcnet 
Garcia  en  deiuni  deprobat  e  dampnada  intencio  fou  en 
altres  crestians  e  iuheus  en  un  tractat  e  concert  de 
fer  certas  fetillerias  en  una  hostia  consagrada  e  un  cor. 
de  infant  crestia  per  los  inquisidors  de  la  herética  pra- 
vitat  entre  ells  no  poguessen  procehir  e  perqué  los  dits 
inquisidors  e  los  altres  crestians  rabiassen  e  morissen 
rabiant  e  la  ley  e  fe  catholica  de  Jhesu-Christ  fos  des- 
iroyda  e  perduda  totalment  e  los  iuheus  se  ensenyo- 
risen  e  que  la  ley  de  Moyses  ios  exaltada  e  volent  po- 
sar en  efecto  e  en  obra  son  abominable  proposit  de- 
sig  e  intencio  dampnada  al  dil  Bcnet  Garcia  fou  e  vin. 
gue  personal  e  actualmeut  ab  los  dits  altres  crestians  e 
iuheus  en  crucificar  e  crucifica  un  infant  crestia  en  la 
forma  e  manera  quel  iuheus  crucificaren  a  nostre  Sen- 
yor  Jesu-Christ  en  remembranza  e  vituperi  de  sa  di- 
vina magestat  e  sacratissima  passio  stenenli  los  bras- 
sos  e  camas  en  dos  país  posadas  e  ligadas  en  figura  de 
creu  ^  donantli  agots  repelons  e  bufets  scupintlo 
obrintli  las  venas  ab  ganivets  e  collili  la  sanch  ab  un 
caldero  e  ab  una  scudella  e  posantli  argilagas  e  herbas 
spinosas  en  las  solas  deis  peus  e  en  las  spatles  posant- 
li lo  dit  Benet  Garcia  en  lo  cap  de  las  herbas  spinosas 
en  manera  de  garlanda  obrint  lo  costat  del  dit  infant 
cuelment  ab  un  ganivet  bomia  per  baix  deis  pits  traent- 
li  lo  cor  per  lo  afete  c  fetillerias  damunt  ditas  ab  mol- 
tes  vituperosas  e  orribles  paraules  dihentli  lo  dit  Be- 
net Garcia  iunctament  ab  tots  los  altres  crestians  oju- 
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heiis  dre^ades  e  dirigidas  a  nostre  Senyor  Jesu-Christ 

en  persona  del  dit  infant  dientli  crucifical  aquest  en- 
gañador que  se  dehia  nostre  rey  e  avia  destruir  nostre 
temple  e  que  ab  fetdlerias  nos  avia  de  matar  e  veniar- 
se  de  nosaitres  erucifical  erucifical  aquest  ca  embaidor 
engañador  e  fetiller  e  per  que  se  dehia  Deu  e  perqué 
preieava  que  era  Deu  e  perqué  se  deliia  rey  deis  ju- 
heus  e  Deu  que  era  home  eom  cascu  dells  íill  de  una 
dona  corrupta  e  adultera  bort  nat  de  adulteri  e  que 
volia  destruir  ais  julieus  e  sa  ley  mes  que  ells  destru- 
hirian  a  ell.  E  axi  feren  spirar  e  morir  al  dit  infant 
ignorantment  e  lo  soterraren  de  nit  secretament  en  un 
loch  desert  hon  nos  pegues  aver  noticia  dells.  E  apres 
a^o  fet  e  perpetrat  lo  damunt  dit  el  dit  Benet  Garcie 
se  aiunta  en  cert  loch  ab  los  damunl  dils  sos  compen- 
yons  crestians  e  iuheus  hon  tots  iuntament  íbren  de 
acort  que  ios  trames  lo  dit  Benet  Garcia  ab  lo  dit  cor 
del  dit  infant  e  ab  una  hostia  quells  dehien  de  cert  es- 
ser  consagrada  e  certs  savis  iuhues  que  avian  de  fer 
ditas  fetillerias  pera  quels  inquisidors  e  tots  los  altres 
crestians  morissen  rabian  com  dit  es  lo  qual  cor  e  la 
hostia  ques  diu  esser  consagrada  al  dit  Benet  Garcia 
en  son  poder  tingue  e  rebe  e  ab  alio  una  carta  ferma- 
da  de  alguns  deis  dits  sos  companyons  e  participants 
per  portar  alio  ais  dits  iuheus  savis  ab  lo  qual  lo  dit 
Benet  Garcia  fou  pres  en  lo  cami  per  voluntat  de  Deu 
ligat  e  portat  aquest  coneximent  de  la  veritat  lo  qual 
axi  mateix  se  troba  esser  stat  e  entrevengut  personal- 
ment  en  altre  tractat  e  eoncert  o  semblant  de  fer  sem- 
blants  fetillerias  ab  lo  dit  mateix  damunt  dit  altte  cor 
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de  infant  crestia  e  ab  oltra  hostia  consagrada  ab  los  dits 
sos  compnnyons  iiiheiis  e  crestians.  E  vist  ax¡  la  infor- 
inacio  que  de  noslie  ofici  de  personas  relii^iosas  de 
noslra  Sania  fe  calholica  e  de  fe  dignes  que  aver  po- 
guerem  pera  saber  la  verilat  e  com  les  dites  parts  con- 
clogueren  e  no  volgueren  mes  dir  ni  allegar  e  nosal- 
tres  concloguerem  ab  ells  e  aguerem  lo  proces  e  causa 
per  dos  e  conclos  asignarn  die  e  terme  per  donar  sen- 
tencia e  daqui  avant  tot  hora  e  quant  desliberats  sti- 
guessem  e  vehent  los  altres  actes  del  dir  proces  e  so- 
bre tot  aguí  nostre  acort  e  desliberacio  ab  persones  re- 
ligiosas e  savies  de  bona  e  provada  ciencia  e  concien- 
cia seguit  lo  seu  acort  desliberacio  e  consell  tenint  a 
Deu  davant  los  nostres  bulls  trobam  que  debem  divul- 
gar e  declarar  divulgam  e  declaram  la  intencio  e  acu- 
sado del  dit  fiscal  per  ben  provada  e  verificada. 


Pragmática  dominí  Regís  Alfonsi  seciindí  qiiod  om- 
nes  officiales  domini  Regís  tam  Aragomuii  Valentíx 
Maioricarum  et  Catalonm  teneaníur  ad  eius  requisio- 
nem  obedire  Inquisitori  heretical  pravitatis  quicum- 
que  fiierit  ordinis  prmdicatorum  in  capíendis  Jtereticis 
et  eliam  cis  incarceraudis  et  alias  adversus  eos  proce- 
cedendo  pro  favori  fidei  cafholicm.  Data  Barcimim  VIH 
calendas  jidii  anuo  Domini  MCCLXXXVI  (I). 


(I)     N.  ilel  E.  Caibcnell  no  ¡iono  en  ¿u  uiaimsciilo  ¡iias  ([uc  el  epi^rale 
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Quoniam  fidci  catolice  defenderé  pariter  ac  promo- 
vende  secundum  negociiim  ¡líos  pocius  viriliter  decet 
asumere  quibus  ex  oíicio  potestatis  et  dignitatis  incuiri- 
bit  tanta  circunspeccione  regere  et  gubernare  subiec- 
tos  iit  ab  infidelium  non  solum  violencia  sed  etiarn 
fraudulencia  conserventur  inmunes  et  sic  terrena  po- 
testas  celesli  poteslati  a  qua  esse  dinoscitur  devote 
subjectionis  obsequium  ac  fidelitatis  debitum  rcddere 
fidcliter  comprobetur.  Nos  Alfonsus  Dei  grada  Rex 
Aragonum  etc.  Volumus  et  ordinamus  ac  presentí  sta- 
tulo  inviolabili  atque  perpetuo  firmiter  stabilimus. 
Quod  omnes  heretici  cuiuscumque  secte  nomine  cen- 
seantur  cliininentuí'  extingantur  et  exterminentur  de 
cunctis  tcrris  ct  locis  dominationi  nostre  subjectis  ne 
infectionis  sue  contagie  pcstiícra  fidem  simplicium 
corrumporc  valcant  aut  in  aliqua  depravare  quod  ut 
perfeccius  et  comodius  expleri  valeat  ac  debite  execu- 
cioni  mandari  dístricte  precipiendo  mandamus  vobis 
univcrsis  et  singulis  baiulis  nostris  justiciis  (;a1medinis 
et  alus  oíicialibus  nostris  quocumquc  vocabulo  nomi- 
nentur  in  Aragonia  Catalonia  et  in  regno  Maiorice  ac 
Valencie  institulis  ac  in  posterum  instituendis  quod  ad 


de  este  documenlo  pero  como  hemos  creído  que  tendría  intención  de  dar- 
lo estcnsamenle,  lo  hemos  copiado  exactamente  del  fol.  114  v.  del  Ueg.  n- 
60  de  este  Archivo  general,  en  el  que  se  iialla  continuado. 


( '' ) 

notificationem  seu  denunciationem  dilectorum  fratrum 
ordinis  predicatorum  qui  nunc  sunt  Yel  erunt  in  pos- 
terum  heretice  pravitatis  iriquisitores  faciatis  complea- 
tis  el  execucioni  mandelis  sive  in  capicndo  homines  et 
incarcerando  eosdem  sive  in  alus  que  ad  ipsiiis  inqui- 
sitionis  negocitim  pertinere  videbuntur  cum  et  ipsi  in 
huiusmodi  inquisicionis  officio  romane  ecclesie  aucto- 
ritate  fungantur  qiiicquid  per  se  vel  per  nuncios  suos 
pro  parte  domini  Pape  et  nostro  vobis  njandaverint 
exequendum  si  de  nostra  coníiditis  gracia  et  amore.  Et 
hoc  volumus  quod  faciatis  quocienscumque  et  ubicum- 
que  ab  eis  vel  altero  eorum  fueritis  requisiti.  Nos  enim 
ipsum  negocium  fidei  pro  quo  et  in  quo  dicti  fratres 
laborare  intendunt  omni  occasione  remota  ex  corde  et 
cura  previgili  ad  Dei  gloriam  in  ¡psius  fidei  exaltatio- 
nem  et  Ecclesie  romane  reverenciam  promoveré  inten- 
dimus  et  juvare.  Volumus  insuper  et  mandamus  quod 
omnes  dicti  inquisitores  vel  alter  eorum  liceaiit  iré  et 
discurrere  per  térras  dominacioni  nostre  subiectas 
uUum  eis  nec  familie  nec  equitaturis  nec  alus  bonis 
suis  impedimentum  vel  contrarium  faciatis  nec  fieri 
permitatis  sed  si  necesse  fuerit  requisiti  ab  eis  provi- 
deatis  eisdem  de  securo  transitu  et  ducatu.  Simiiiter 
etiam  volumus  et  mandamus  quod  provideatis  eisdem 
in  expensis  et  salvatis  omnes  sumptus  quos  ipsi  pro 
dicta  inquisicione  fecerint  tam  in  equitaturis  quam  in 
alus  prout  ipsi  vobis  dixerint  quocienscumque  ab  eis 
vel  altero  ipsorum  fueritis  requisiti.  Quod  est  actum 
Barchinone  VIII  kalendas  julii  (128G.) 
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Die  veneris  docima  mensis  aprilis  anno  a  nativitate 
Domini  MCCCCLXXXXV  reYcrondiis  in  Chrislo  pater 
et  dominus  Petrus  Dci  gratia  Episcopus  Barcinone  et 
venerabilis  et  circunspecti  viri  domini  Anlonius  de  Con- 
treras  decretorum  doctor  et  Petrus  Pariente  in  jure  ca- 
nónico bacallarius  inquisitores  hereticse  et  apostalicae 
pravilalis  in  civilalibus  et  diócesis  Tarraconensi  Barci- 
nonensi  Vicensi  Gerundensi  et  Ilelenensi  apud  plateam 
Begis  uibis  BarcinouLC  existentes  eorum  cum  senlen- 
tia  diírinitiva  omnes  et  singulos  infrascriptos  pro  here- 
ticis  et  aposta  tis  condemnarunt  illorumque  statuas  bra- 
chio  sa'culari  Iradiderunt  atque  eorum  bona  fisco  et 
camersc  Begiíc  confíscala  declararunt  quorum  nomina 
sunt  bsec. 

Aduardus  Badia  morabatur  in  Callo  judeorum. 

Antonius  Serra  portugués  moram  traxit  cum  Andrea 
Amoros. 

Agnes  uxor  Micbaelis  Aiesino. 

Angelina  uxor  IMicbaelis  Badia  morabatur  versus  fon- 
icm  Aiigelorum  ad  Mare. 

Antonia  vidua  quíc  fuit  uxor  Ilugueti  textoris  serici 
filiíe  den  Caxes-noves. 

Bernardus  Yilamari  botigarius  seu  mercator  panna- 
rius  morabatur  in  vico  vulgo  dicto  deis  Spaciers. 

Bernardus  Porta  textor  morabatur  juxta  plateam 
Trinitatis. 

Brigida  vidua  qu»  fuil  uxor  Marci  Bosanes. 


( -o  ) 

Beatrix  filia  Mathei  Barenys  rcconsiliati 

Blanquina  uxor  Bernardi  Morvedre  morabatur  in  pla- 
tea Cainpií'otuudi  vulgo  Campiodo. 

Bernai'dus  Steve  gener  Gabrielis  Monteo. 

Beatrix  uxor  Gabrielis  Tolosa  sóror  Francisci  Re- 
quesens. 

Bernardus  Geraldus  textor  velorum  morabatur  npud 
plateam  Trinitatis. 

Blanquina  vidua  qiirefuituxor  JacobiBoischquondam. 

Blanquina  uxor  Francisci  Puigmija. 

Bonanatus  Rosanes  filius  Marci  Resanes. 

Coloma  uxor  Gabrielis  Servent  morabatur  in  platea 
Sancti  Justi. 

Ckatberina  filia  Gabrielis  Bonanali  mercatoris  mo- 
rabatur in  platea  Vini. 

Chatberina  quae  fuit  uxor  Joannis  de  Conques  jupo- 
narii  morabatur  in  Calló. 

Clara  vidua  qua?  fuit  uxor  Bartholomei  Limeña  quon- 
dam  corallarii  filius  Danielis  Malorqui  morabatur  ver- 
sus  plaleam  Trinitaiis. 

Elionor  uxor  Joannis  Canti  mercatoris. 

Elionor  uxor  Lodovici  Queralt  corallarii  morabatur 
in  vico  deis  Ollers  bliinclis. 

Elionor  Bernardi  Alamany  morabatur  invico  den  Sos- 
Eulalia  uxor  den  Pon  filia  Eupbrosina3  uxoris  den 
Navarro  curritoris  morabatur  in  vico  de  la  Boqueria. 

Elionor  uxor  Francisci  Orts  caligarii  morabatur  in 
Callo. 

Eupbrosina  uxor  Gabrielis  Sartre  maioris  dierum. 

Florenija  uxor  Petri  Libia  filii   Nicolai  Libia  mora- 


(  80  ) 
batur  in  vico  den  Gimnas. 

Francina  uxor  Joannis   Yiacamps  barbitonsoris  fih'a 
Daniclis  Malloríjín  morabatur  vorsiis  plateam  Trinitatis. 

Francina  uxor  Berengarii  Giial  morabatur  in  vico  de 
la  Tapineria. 

Francina  uxor  Francisci  vulgo  Francoy  de  Viladecans. 

Franeiscus  Piera  corallarius  morabatur  in  domo  Joan" 
nis  Fortia  in  vico-lato. 

Francina  Viladecans  vidua  qnse   fuit  uxor  de  Fran- 
coy Viladecans. 

Francina  uxor  den  Sirera  morabatur  in  Callo. 

Francina  uxor  Joannis  Far  morabatur  in   vico  deis 
Spaciers . 

Francina  uxor  Petri   Valls  morabatur  in  platea  den 
Camprodo. 

Francina  Scales  vidua  vulgo  la  grossa   morabatur  in 
vico  deis  Codols. 

Gaillelmus  Fabra  curritor  auris   morabatur  in  vico 
de  Beseya. 

Joannes  Cacoma  libratvirius  sive  bibliopola  moraba- 
tur  in  vico  S.  Dominici. 

Joannes  Far  fdius  Francisci  sive  Francoy  Far   mo- 
rabatur in  vi^o  deis  Speciers. 

Joanna  uxor  Petri  Queralt  morabatur  juxta  monaste- 
rium  de  Mercede. 

Joannes  Canti  mercator  morabatur  in  domo  Galce- 
randi  Sunyer  prope  Mcrcedem. 

Joannes  Valls  morabatur  in  vico  de  la  Ta]iineria. 

Joannes  Crexells  veteramentarius  vulgo  peyer  mora- 
batur in  Callo. 
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Joaunes  Leo  mercatoris  morabatur  in  vico-lato. 

Joannes  Baile   mercator   morabatur  juxía   plateam 
Trinitatis. 

Joannes  Uguet  filius  Bonanati  Uguet. 

Joanna  vidiia  uxor  que  fuit  Gabrielis  Blanqua. 

Joanna  uxor  Jacobi  de'  Sogovia   morabatur  in  vico 
deis  Flasaders. 

Margarita  uxor  Petri  Antonii  mora;  alur   in   vico  de 
Beseya. 

Margarita  Maestres  uxor  Guillelmi   Maestres    mora- 
batur in  Callo. 

Micbael  Vitalis  filius  Baimundi  Vitalis  morabatur  in 
vico  de  Bonayre. 

Mandina  Baile  uxor  Jacobi   Baile  morabatur  in  pla- 
tea Trinitatis. 

Marcus  Sobirats  mercator  morabatur  in  domo  Mar- 
ci  de  Parets  in  Burno. 

Margarita  Gomis  vidua  que  fuit  uxor  den  Gomis. 

Na  Garcia  que  morabatur    in   Callo. 

Petrus  Piera   que    morabatur   in   domo    Francinae 
de  Pau. 

Paula  uxor  Pauli  Yinyos  filia  Angeliníe  Feu. 

Bapbaela  quse  fuit  uxor  fratris  Bernardi  de  Ferre- 
ris  quondam  presbyteri. 

Speran^a  uxor  Micbaelis  Fonch. 

Thomasa  uxor  Jacobi  de  Pau  morabatur  in  vico  deis 
Codols. 

Yiolans  uxor  Jacobi  Uguet  frurnentarii  morabatur  in 

platea  Trinitatis. 

Violans  Queralt  uxor  Dalmacii  de  Queralt  morabatur 
TOMO  xxvni  C 
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jiixta  monasterium   de  Mercede. 

Violans   iixor  Lodovici  Beriet  drogarii  morabaliir  in 
vico  deis  Specici's. 

Violans  filia  Marci  Uosnnes  uxor  den  Gran  sartoris. 

Violans  uxor  Guillelmi  Gordiola. 

Ilypolita  uxor  Petri  Palou  curritoi'is   morabatur  in 
vico  de  les  Filaleres  et  in  vico  de  Beseya  novissime. 

Isabel  uxor  den    Vilamari   morabaiur  in  vico   deis 
Speciers. 

Isabel  uxor  Fiancisci  Malarts  morabatur  in  vico  deis 
Speciers. 

Eupbrosyna  uxor  Gasparis  Cartella. 

Francina  uxor  Gabrielis  Benet  in  vico-lato. 

Isabel  uxor  Joannis  Valls   morabatur   in  vico  de  la 
Tapineria. 

Omnes  namque  predicti  sunt  liabitatores  huiíis  ur- 
bis  Barcinonic. 


Ne  memoria  excidat  quod  extra  urbem  Barcinonam 
processum  fuit  per  pncíatos  reverendos  dóminos  An- 
tonium  de  Coiitrcras  et  Petí'um  cognomento  Pariente 
iníjuisitorcs  herética»  et  aposlatica'  pravitatis  hic  con- 
tinuare gradatim  lubct. 


"Apud  civitaiem  Gcrundam. 

Imprimis  dio  X\l  mensis  maü  anuo  a  nativilate  Do- 
mini  MGGCCLXXXX  quinto  apud  civitatem  Gcrundam 
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in  Sede  reconsiliarunt  informa  debita  et  consueta  pre- 
dlcti    ¡nquisilores  ac  carccribus  perpetuis   condanina- 
runt. 

Aldunciam  uxorem  Joannis  Ferrer  Dala   nicrcatoiis 
villae  seu  oppidi  Perpiniani. 


Apiul  villam  sen  oppidirm  Perpiniani. 


Die  dominica  VlIU  mensis  augusti  anno  predicto  a 
nalivitate  Domini  MCCCCLXXXXY  apiul  villam  seu 
oppidum  Perpiniani  reverendi  paires  inquisilores  pre- 
dicíi  personaliter  existentes  in  Ecclesia  beatss  Mariíe 
de  Regali  reconsiliarunt  gremio  Sanctxe  maíris  Eccle- 
sise  personas  infrascriptas  quae  cum  garnaxiis  indutse 
processionem  per  loca  sólita  príefaiae  vilhe  cum  cru- 
ce et  cruciíixo  erectis  ac  modo  eí  forma  aliarum  pro- 
cessionum  sequeban^ur  et  qcaí  um  nomina  reconsilia- 
tarum  tempere  gratiai  sunt  sequentia. 

Columba  uxor  quíe  primo  fuit  Guillehiii  Petri  quon. 
dam  mercatoris  vilía?  seu  op[>idi  Castilionis  Emporia- 
rum  nunc  vero  uxor  Marci  Croes  de  Cadaques  et  im- 
presentiarum  habitairix  Perpiniani. 

Euphrosyna  uxor  Joannis  Cavallaria  textoris  villa? 
Perpiniani  qua?  primo  uxor  fuit  Jacobi  Bonafe  quon- 
am  civilatis  Ilerdíc. 

Joannes  Fanyans  variopoia  Perpiniani. 

Bealrix  vidua  que  uxor  fuit 
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Joannis  Guülelmi  sadaceiii  quondam  Castilionis  Em- 
poi'iarum  habitalrix  l'crpiniani. 

Florentia  vidua  qu;e  fuit  uxor  Lconardi  Leonardva- 
riopole  Pei'piniani. 

Laurentius  Briich  botigarius  Perpiniani. 

Riesen  uxor  predicti  Laurontü  Bruch. 

Agnes  Ventessa  vidua  quse  uxor  fuit  Bartholomei 
Venlessa  Perpiniani. 

Pontius  Callar  cursor  auris  Perpiniani. 

Galcerandus  Sanctangel  variopola  Perpiniani. 

Joanna  Yilaiasa  vidua  quie  uxor  fuit  Benedicti  Vila- 
rasa  quondam  Perpiniani. 

Jacobus  Planella  textor  Perpiniani. 

Florentia  uxor  Galcerandi  Sanctangel  sarloris  Per- 
piniani. 

Constancia  uxor  Jacobi  Planella  texíoiis  panni  lini 
Per])iniani. 

Jacobus  Cassanyes  variopola  Perpiniani. 

Placentia  vidua  quíe  uxor  fuit  Bernardi  Bianya  quon- 
dam Perpiniani. 

Margarita  uxor  Jacobi  Sanct-(-liment  cursoris  Per- 
piniani. 

Yiolans  uxor  Joannis  Albert  variopobe  Perpiniani. 

Beatrix  uxor  Raimundi  Planella  cursoris  Perpiniani. 

Isabel  uxor  Jacobi  Casafranca  mer^arii  Perpiniani. 

Alduncia  Cassanyas  vidua  Perpiniani. 

Morlitipro  /lerclicis  condcmiiaíí  opud  urbcm  Gerimdam. 
Die  XXI  mcnsis  dccembris  anuo  a  nativitate  Domini 
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MCCCC    nonagésimo  quinto  nj)iid   iii'bem   Geriindam 
fuerunt  pro  herelicis  condemnati  quorum  nomina  sunt 
quie  sequuntur. 

Umnes  civítatis  Gerundm. 

Bernardus  Sampso  quondam. 

Blanquina  quondam  uxor  Raimundí  Mercader  quon- 
dam maioris  diebus. 

Mandina  quondam  uxor  de  Monpayller. 
Elionor  quondam  uxor  Dalmati  Mercader. 
Constancia  quondam  uxor  Gabrielis  Mercader. 

Omnes  oppide  sive  villar  Castíliouis  Emporianim, 

Joannes  Miro  maior.  dierum  quondam. 

Leonarda  quondam  vidua  mater  Leonardi  Giponer. 

Blanquina  quondam  uxor  Manuelis  Climent  quon- 
dam socrus  Pelri  Lodovici  Funes  variopoia)  civítatis 
BarcinoDse. 


Ahsentes  pro  herelicis  conicmnati  apud  urhcm  Ge. 
rundam. 

Predicta  XXI  die  mensis  decembi'is  anno  predicto 
a  nativitale  Domini  MCCGCLXXXXV  fuerunt  pro  he- 
reticis  condcmnati  apud  urbem  Cerundaní  omnes  in- 
í'rascripli  absentcs. 
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Antonia  uxoi^  Leonardi  sóror  germana  Gasparis  Ser- 
nierit. 

Aldimíia  uxor  Francisci  Bosch. 

líartholoniciis  Comte. 

Beatrix  eius  uxor. 

Columba  uxor  Jacobi  Pctri. 

Franc'ma  uxor  Matbiaí  Pctri. 

Fraiiriscus  Petrus  mercator. 

Fl.orontia  uxor  Petri  Andreaí. 

Casuar  vScrvcnt. 

Joannes  Sent-Climent  notarius. 

Margarita  uxor  Bartholomei  Bosch  filia  Joannis  Fer- 
ror  civitatis  Barcinonte. 

Michael  Andreas. 

Margarita  uxor  Micliaclis  Roclia. 

Mater  Cas})aris  Sorveiit. 

Mic'.iael  Bocha  boligarius. 

Michael  Petrus. 

Petre  Jou. 

Pere  Serven  t. 

Isabel  uxor  den  Caxes-novcs. 

Omncs  oppidi  sive  villa»  Castilionis  Emporiarum. 


Reconsilia/i  vi  rarcrribus  pcrpcHtis  condemnati  a¡it((l 
vrheni  Barcinoiiam, 


Dic  XXIII  mcnsis  íuarcü  tempore  quadragesimie  an- 
uo a  nativitatc  Douiini  MCCCC   nonagésimo  sexto   in 


Sede  Barcinona?  existeiitibiis  prwsentibus  prefatis  re- 
"verendis  patribus  dominis  Antonio  de  Contreras  de- 
cretorum  doctore  et  Potro  Pariente  licenciato  in  sacra 
theologia  inquisitoribiis  hereticaí  pravitatis  cum  tola 
eorum  curia  et  presentibus  etiam  reverendo  in  Chris- 
to  patre  Petro  Garcia  Dei  et  apostolicae  Sedis  gralia 
Barcinonensi  Episcopo  ac  me  Petro  Michaele  Carbo- 
nello  Regio  Archivario  notarioque  publico  Barcbinoníe 
et  alus  in  multitudine  satis  grandi  fuerunt  reconsiliati 
gremio  Sanctíe  matris  Ecclesiae  et  carceribus  perpe- 
tuis  condemnati  omnes  hi  sex  qui  sequuntur. 

(i)  B  Marquesia  uxor  Pauli  Badia  mercatoris  —  C 
Chatherina  uxor  Galcerandi  Bertrandi  scriba3  Begii  (2) 
—  A  Joanna  Labiana  vidua. 

Gabriel   Kabacer  sartor. 

Isabel  uxor  Francisci  Pallares  reconciliati. 

Alduntia  uxor  Gabrielis  Gomte. 

■  Quia  horum  hereticorum  právitates  ritusque  judai- 
cos atque  sceleratissima  facinora  (quorum  proh  dolor 
mare  magnum  fuit  et  est  in  ómnibus  terris  el  domíniis 
Serenissimorum  ac  potentissimorum  dominorum  Kegis 


^I)  Posui  has  tres  securiclum  earuní  otates  quia  Marquesia  est  inaior 
Chatberina  media  et  Joanna  minor  et  sunt  ha*  tres  sórores   germana'. 

(2)  Hic  Galcerandus  alia  cum  sententia  una  cum  eius  uxore  Chatherina 
fuerunt  condemnati  el  brachio  secular!  iraditi  el  combusti. 


(88  )      _  •.   .    .    . 

Ferrandi  et  Regina'  ííelisabct  coniíigum  christianissi- 
morum)  hoc  in  códice  brevitatis  gratia  scribere  bucus- 
qiie  non  curavi  nisi  eorum  aüqua  nepbandissima  siimp- 
ta  ex  origina]iI)US  sontcntiis  contra  eos  latis  et  fuhni- 
natis.  Cogitanti  tamen  impresentiarum  ut  mihi  videor 
memoratu  dignum  fore  si  praedictarum  sententiarum 
a1i{¡ufím  boc  in  loco  interseruerim  ut  illorum  errores 
acLusque  nepbandissimos  stjhimque  et  ordinem  ipsa- 
rum  sententiarum  quisque  videre  perpendereque  va- 
leat.  Ita  cgo  Petrus  Michael  Carbonellus  Uegius  Arcbi- 
varius  licet  sum  fessus  sed  non  deíatigatus  talia  et 
tanta  scelerala  opera  describere  tamen  ob  domini  nos- 
tri  Jesu-Christi  ciusque  Sacratissimaa  semper  virginis 
Maria3  matris  gloriosíe  totiusque  Sanctissimai  Trinita- 
tis  atque  Ca)lestis  Curiíc  reverenliam  et  bonorem  pró- 
ximo dictarum  sex  personarum  reconsiliatarum  sen- 
leniiam  ab  eius  originali  nota  ac  processu  illorum  ba- 
bilam  sumpsi  et  propria  manu  vernácula  lingua  scrip- 
tam  ut  est  de  more  scribere  placuit  in  bicc  verba. 


Soitcníia. 

Lo  nom  de  nosírc  Senijor  Den  Jcsu-C/irist  o  de  la  r/lo- 
riosa  Verfje  ¡lostra  dona  Sánela  Maria  Immilmení  in- 
vocáis. 

Nos  don  Per(í  (  buic  Pctro  cst  cognomento  Garcia) 
per  la  gratia  de  Deu  e  de  la  Sancta  Seu  apostólica  bis- 
be  de  Barcelona  e  nos  Antoi^.i  de  Confi*eras  en  decrets 
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doctor  e  Pere  Pariente  en  Sacra  Theologia  licenciat  ca- 
pellans  del  Rey  nostre  Senyor  inquisidors  de  la  heré- 
tica pravitat  en  les  ciutats  e  bisbats  de  Tarragona  Bar- 
celona Vich  Gerona  e  Helna  per  la  Sancta  Sen  apos- 
tólica creats  e  deputals.  Yists  per  nos  los  processos 
crimináis  actitats  e  ventiláis  davantnos  dits  inquisidors 
e  en  nostre  Consistori  entre  lo  promotor  e  procurador 
fiscal  de  la  Sancta  Inquisilio  de  una  part  agent  e  de- 
nuntiant  e  Joana  Libiana  vidua  que  fonch  muller  den 
Fi'anci  Libia  quondam  e  Marquesa  muller  den  Pau  Ba- 
dia  Chaíherina  muller  den  Galceran  Bertrán  scriva  del 
Rey  nostre  Senyor  filies  den  Pere  Benet  e  dena  Mar- 
quesa mulleí  sua  quondam  Gabriel  Rabacer  sartre 
Isabel  muller  den  Francisco  Pallares  reconsiliat  Aldon- 
ca  muller  den  Gabriel  Comte  sartre  tots  conversos  de 
la  ciutat  de  Barcelona  denunciats  e  delats  de  crims  de 
heretgia  e  apostasia  reos  e  criminosos  defenents  de  la 
part  altra  e  aquells  diligentment  examinats  e  totes  e 
sengles  coses  en  aquells  coutengudes.  E  vista  la  de- 
nunciatio  davant  nos  dits  inquisidors  per  lo  procura- 
dor fiscal  de  la  Sancta  Inquisilio  feta.  E  vista  la  sum- 
maria  informalio  per  lo  dit  procurador  fiscal  sobre  la 
dita  denuntiatio  e  accusatio  administrada.  La  qual  per 
nos  vista  manam  tots  los  damunt  dits  esser  posats  en 
los  carceres  de  la  Sancta  inquisilio  axi  com  de  fet  fo- 
ren  posats.  E  vist  com  contra  alguns  de  ells  es  stada 
dada  la  demanda  e  petitio  en  scrits  per  lo  dit  procu- 
rador fiscal.  E  vistes  les  confessions  que  davant  nos 
dits  inquisidors  síants  ells  presos  en  los  carceres  de  la 
Sancta  Inquisilio  bnn  fctes  les  quals  alguns  de  ells  lian 
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fetcs  aprcs  quels  foren  dadcs  tlites  demandes  e  peti- 
tions  per  dit  procurador  fiscal  altres  les  han  fetes  apres 
que  per  nos  foren  charitativament  amonestáis  que  de- 
guesscn  d¡r  e  confessar  tola  la  veritat  sobre  los  crims 
de  lierelgia  c  apostasio  que  nos  hauriem  ab  ells  ab  to- 
ta clementia  e  pietat  per  les  quals  confessions  se  mons- 
tra  clarament  tots  los  dessus  nomenats  axi  home  coki 
dones  e  cascun  de  ells  haver  comes  crim  de  heretgia  e 
apostasia  e  esser  se  apartáis  e  desviáis  despnys  que 
hagueren  rebut  lo  sanct  sacrament  del  baptisme  de  la 
noslra  sánela  fe  calholica  chrisliana  e  de  <;o  que  Sánela 
Mare  Ecclesia  calholica  de  Roma  te  preica  mana  ob- 
serva e  guarda.  Es  monstra  ells  e  cascun  de  ells  esser 
se  transpassats  a  observar  e  fer  los  ritus  e  cerimonies 
de  la  ley  de  Moyses  e  deis  jucus  en  specialment  nos 
consta  clarament  que  la  dita  Joana  Libiana  viuda  apres 
que  fonch  per  nos  dits  inquisidors  per  tres  vegades 
charitativament  admonestada  stant  presa  dins  los  car- 
cers  de  la  Sánela  Inquisicio  que  confessas  e  digues 
tola  la  verilat  sobre  los  dits  crims  de  heretgia  e  apos- 
tasia en  di  verses  vegades  c  confessions  ha  dit  e  con- 
fessat  com  ella  dita  Joana  stigue  en  poder  dena  Mar- 
quesa quondam  mare  sua  íins  ques  casa  ab  En  Franci 
Libia  quondam  que  era  de  odat  ella  dita  Joana  de  set- 
ze  fins  en  desset  anys  e  stant  ab  dita  sa  mare  la  dita 
sa  mare  quondam  11  dix  essenl  en  lo  mes  de  selembre 
que  ella  dila  Joana  fes  un  dejuni  de  jueus  lo  nom  del 
qual  no  sab  la  dita  Joana  r.o  es  que  no  nianjas  de  tot 
lo  dia  fins  a  la  nit  les  sleles  vistes  c  que  si  faea  dit 
dejuni  que  Den  li  donaiia  niolt  de  be.  E  ella  promct- 
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te  a  aquella  que  ftiera  dit  dejuni  empero  de  amagat  ella 
manjaria  e  no  feu  dit  dejuni.  E  recorda  a  la  dita  Joa- 
na  que  la  dita  sa  mare  per  Ires  anys  arreu  hu  apres 
de  altre  li  dit  que  fes  lo  dit  dejuni  e  axi  ella  loy  prd- 
inettia  empero  de  amagat  ella  dita  Joana  manjava  e  no 
faea  dit  dejuni  encnra  que  ella  li  donas  entenent  que 
dejunava  ella  no  dejunava.  E  mes  ha  confessat  la  dita 
Joana  Libiana  como  ha  visl  que  la  dita  sa  mare  los  dies 
deis  dissaptes  se  mudava  la  camisa  e  que  lo  dia  del 
digmenge  ella  per  dissimular  se  mudava  altra  camisa 
e  faea  passar  per  aygua  la  que  se  havia  mudada  lo  dia 
del  dissapte.  E  mes  dix  que  la  dita  sa  mare  los  dies 
deis  dissaptes  no  filava  ni  volia  que  la  dita  Joana  fi- 
las e  aro  per  honor  de  la  verge  María.  E  axi  la  dita 
Joana  no  filava  per  honor  de  la  verge  Maria.  Empero 
dix  que  ella  dita  Joana  be  conexia  que  la  dita  sa  mare 
per  observar  la  ley  de  Moyses  ho  faea.  E  mes  dix  que 
lo  divendres  al  sol  post  la  dita  sa  mare  münava  plegar 
la  fyena  a  ella  dita  Joana  e  lo  dia  del  dissapte  a  la  ho- 
ra del  sol  post  manava  lexar  la  faena  a  la  dita  JoanL!. 
E  mes  dix  e  confessa  que  per  manament  e  ordinatio 
de  sa  mare  moltes  vegades  e  tantos  vegades  com  loy 
manava  la  dita  Joana  abans  que  no  posaba  la  carn  a 
coure  de  aquella  levava  lo  greix  e  apres  la  posava  en 
sal  en  una  posteta  e  la  cobria  e  apres  de  una  stona  !a 
levava  de  la  sal  e  la  rcntava  e  la  mettia  a  coure.  E  mes 
dix  e  confessa  que  una  vegada  vea  com  la  dita  sa  ma- 
re prengue  una  cuxa  de  carn  e  obri  aquella  e  de  aque- 
lla trague  una  vertoleta.  E  mes  lo  dia  mateix  portaren 
a  la  dita  sa  mare  un   pároli  de  perdius   miOrtes  e   de 
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aqiielles  no  volgiic  manjar  per  que  deya  que  eran  oífe- 
gades.  E  mes  Jia  confessat  que  no  manjave  res  lo  dia 
del  dissapte  que  fos  apparellat  aquell  dia  abans  lo  d¡- 
vendres  apparellava  la  vianda  que  havia  de  manjar  lo 
dia  del  dissnple.  E  mes  confessa  la  dita  Joana  que  ella 
e  Marquesa  germana  sua  deyan  a  la  dita  sa  mare  per 
que  lo  dissapte  manjava  la  vianda  apparellada  lo  diven- 
di'cs  que  ci'a  freda  e  aquella  responia  que  millor  li  sa- 
bia la  vianda  íVcda  que  calda.  E  mes  confessa  la  dita 
Joana  que  ella  stant  prenyada  dix  a  ella  na  Isabell  mu- 
llen don  Dalmau  Ferrer  cunyada  de  dita  Joana  la  qual 
es  morta  los  quals  eran  de  Barcelona  empero  lavons 
staven  en  Gerona  per  les  morts.  E  en  lo  mes  de  se- 
tembre  dix  a  la  dita  Joana  Libiana  viuda  que  dejunas 
aquell  dia  c  ([ue  no  manjas  de  tot  lo  dia  fins  a  la  nit  e 
que  per  qo  Dcu  li  ajudaria  e  hauria  millor  part  e  ella 
se  excusa  per  rabo  del  prenyat  e  aquella  li  dix  que  no 
curas  que  Deu  li  ajudaria.  E  axi  ella  loy  promette  em 
pero  quanl  vingue  a  les  nou  bores  o  per  aquent  ella 
famajava  que  la  creatuia  que  portava  conexia  ella  que 
congoxava  e  axi  a  conscll  de  son  marit  ella  manja  un 
tros  de  citronat  ab  un  tros  de  pa  dientli  que  si  sa  cun. 
yada  li  dcmanava  si  dejunava  que  li  dignes  que  si  e  al 
vespre  sopa  ab  dit  son  marit  de  una  gallina  rostida.  E 
mes  dita  Joana  ba  confessat  que  feu  abalires  persones 
an  altrc  dejuni  entre  any  que  no  manjava  de  tot  lo  di^i 
fins  a  la  nit.  E  mes  ba  confessat  que  eolia  e  servava 
los  dissaptcs  e  no  ñiea  faena  e  lo  divendres  a  vespra 
ella  ab  daltics  persones  se  lexaven  de  fer  faena.  E  ago 
ba  fet  axi  stai)t  en  líarcelona  com  cu  Gerona.  E  mes  ba 
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confessat  com  en  la  Coresma  abans  de  la  Pascha  de  la 
resurectio  ella  ab  altres  persones  faean  la  paselia  deis 
Juheus  per  tres  dies  arieu  manjans  pa  alis  e  en  dit 
temps  no  faean  alguna  faena.  E  en  dits  tres  dies  no 
manjaven  pa  leva  I  ni  manjaven  en  taula  ni  per  rneltian 
que  les  mo^es  lavassen  les  aynes  en  que  manjaven 
abans  ella  niatexa  ab  les  altres  persones  matexes  ren- 
taven  los  plats  de  argent  en  que  manjaven  ab  cenrada 
dient  que  pus  eran  lavats  ab  cenrada  que  eran  baguís 
per  nous.  E  axi  mateix  ba  confessat  la  dita  Juana  que 
ella  ab  altres  persones  abans  que  no  posa  ven  la  carn 
a  coure  de  aquella  levaven  lo  greix  e  apres  la  posa- 
ven  en  sal  e  si  era  cain  de  la  cuxa  aquella  lavaven  e 
treyan  la  vertoleta.  E  raes  ba  confessat  que  ella  indui- 
da  per  les  di  íes  persones  crea  que  totes  les  diles  coses 
eran  bones  e  sáneles  e  aquelles  faea  per  observar  la 
ley  de  Moyses  car  bavien  la  dit  que  servant  los  ditos 
coses  que  Deu  li  donaria  molt  de  be  e  molles  rique 
ses.  Aximateix  en  lo  mes  de  setembre  feu  dit  dejuni 
de  Jueus  ab  sa  mare  e  ab  na  Marquesa  sa  germana 
muller  den  Pau  Badia  no  manjant  de  tot  lo  día  fins  a 
la  nil.  E  dita  sa  mare  los  deya  que  faent  dit  dejuni 
baurian  molt  de  be.  E  mes  deya  a  dita  Marquesa  que 
si  faea  dit  dejuni  que  Deu  la  tornaria  ab  son  maril. 
E  mes  ba  confessat  la  dita  Joana  que  les  sobredi  tes 
coses  no  lia  confessades  íins  al  dia  de  huy  per  vergon- 
ya  que  havia  de  confessar  dites  errors.  E  mes  con- 
fessa  di  la  Joana  Libiana  que  en  lo  temps  que  ella  feu 
e  serva  les  diles  coses  per  ella  eonfessades  ella  con- 
fessant  crea  la  ley  de  Moyses  esser  millor  que  aquella 
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deis  chreslians  e  que  no  crea  que  nostra  Senyora  la 
Vei'íi'e  María  fos  veríre  axi  corn  li  donaven  a  entcndre 
ea\i  ho  crea  ella  confessant  c  que  ha  stat  e  perse- 
verat  en  aquesta  mala  creen(;a  de  la  edat  de  dolze  anys 
íins  que  nioii  la  dita  sa  mare  e  ella  vengue  en  casa  de 
sa  germana  nomenada  Chatherina  muller  den  Galce- 
ran  Bertrán  de  que  haura  a  son  parer  al  dimecres 
Sauct  prop  seguent  dcu  anys.  E  mes  ha  confessat  di- 
ta Joana  que  com  ella  venia  a  la  Esglesia  en  si  ma- 
teixa  deya  nosaltres  creem  en  la  ley  de  Moyses  e  ve- 
nim  aci  a  la  Esglesia  deis  christians  e  que  no  crea  en 
los  Sacraments  de  Sancta  mare  Esglesia  car  davenli 
cntenent  que  millor  era  la  ley  de  Moyses  que  la  ley 
deis  christians.  E  mes  ha  coníessat  la  dita  Joana  que 
lo  dijous  Sanct  e  lo  divendres  Sanct  ella  confessant 
anava  ah  sa  mare  e  dites  ses  germanes  ^o  es  Chathe- 
rina muller  den  Galceran  Bertrán  e  ah  Marquesa  mu- 
ller den  Pau  Badia  e  ah  altres  persones  anaven  per  vi- 
sitar los  moniments  del  cors  precios  de  Jesu-Crist  e 
que  ella  confessant  deya  a  dita  sa  mare  que  per  quina 
cosa  faean  alio  que  fiíean  los  christians  deis  dits  mo- 
niments. E  ella  deya  que  los  christians  tenían  aque- 
lla créenla  e  devotio  aquella  jornada  fer  aquells  mo- 
niments c  que  ellos  hi  anaven  per  que  les  gents  no 
digucssen  que  eran  juhcus  del  tot  e  que  ella  con- 
fessant no  crea  gens  de  eo  que  los  chrestians  faen.  E 
creu  ella  confessant  que  les  dites  ses  germanes  te- 
nían la  matcixa  ei'cenr-a.  E  mes  dix  ella  confessant 
que  tots  anys  en  la  coresma  se  acustumava  de  con- 
fessar  empero  may  no  confessa  que  ella   hagues   fetes 
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dites  coses  pí^r  ella  contessades  ni  altres  peccats  greus 
que  ella  bagues  fets  e  tant  poch  no  complia  les  peni- 
tentias  que  lo  confessor  li  donava  pensant  que  no  era 
res.  E  mes  confessa  la  dita  Joana  que  essent  ella  de 
quinze  en  setze  anys  ella  comenga  de  combregar  e  axi 
apres  cascun  any  combregava  empero  ella  no  hi  crea 
gents.  E  mes  confessa  que  en  la  casa  de  dita  sa  mare 
havia  una  imatge  de  la  Verge  Mario  la  qual  tenia  lo 
Jesús  en  lo  brag  de  la  qual  una  persona  se  burlava  e 
ella  confessant  e  dita  sa  mare  li  deyan  que  callas  que 
avegades  les  parets  tenian  orelles  e  a^o  ella  confessant 
e  dita  sa  mare  deven  no  perqué  creguessen  en  la  dita 
Verge  Maria  sino  perqué  no  fossen  descuberíes.  E  mes 
ha  confessat  que  manjava  afami  que  los  juheus  de 
Gerona  daven  a  ella  e  a  dita  sa  mare  e  mes  que  ella 
ni  sa  mare  ni  dita  Marquesa  sa  germana  no  menjaven 
conills  ni  lebres  ni  nenguna  manera  de  ocells  offegats 
ni  peix  sens  scata  ni  apres  que  havian  manjat  la  carn 
no  manjaven  formatge  per  que  deya  sa  mare  que  los 
juheus  non  menjaven.  E  que  es  veritat  que  ella  con- 
fessant trobava  mes  pler  de  la  companya  deis  juheus 
que  no  de  christians.  E  mes  que  alia  hon  se  trobava 
ella  confessant  guaidava  e  eolia  los  dissaptes  eo  es  que 
lo  divendres  quant  los  di  es  son  grans  a  les  quatre  ho- 
res  apres  lo  mig-jorn  e  quant  los  dies  eran  petitsa  les 
tres  hores  encenia  los  cresols  ab  metxes  noves  e 
aquells  lexava  cromar  fins  que  els  mateys  se  apagaven. 
E  mes  ha  confessat  com  ha  fet  lo  dejuni  de  setembre 
é  altre  en  lo  mes  de  mare;  que  nomenaven  lo  del  se- 
tembre dia  bo  e  al  tres  dejnnis  entre  anys  los  quals  de- 
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junis  tots  eran  dejiiheus.  E  acó  ha  fet  moltes  vegades 
cllíi  coníessant  en  Barcelona  c  en  Gerona.  E  encara 
mes  ha  confessat  la  dita  Joana  Lib¡:ina  que  sabia  algu- 
nos orations  e  que  concxia  be  que  no  eran  de  chris- 
tians  e  que  per  qo  les  li  cnsenvava  sa  mare.  E  mes  ha 
eonfessat  com  no  sabia  lo  credo  in  Deum  ni  la  Salve 
Regina  sino  un  tros  c  (|ue  lo  Pater  nostre  e  Ave  alaria 
sabia  be  empero  que  no  les  deva  e  que  sabia  dues  ai- 
tres  orations  empero  que  no  les  deya  per  quant  si  no- 
menaven  Jesu-Christ  e  la  Verge  María.  E  mes  ha  con- 
fessat coni  servava  e  eolia  la  festa  de  les  Cabanyelles 
empero  que  no  les  havia  enramades.  Es  ver  que  entra 
en  una  casa  bou  les  havian  fetes  ab  enramada  e  ella  hi 
entra  per  devotio  que  hi  tenia  de  solemnizar  dita  fes- 
ta. E  de  les  coses  sobredites  moltes  ne  ha  fet  e  servat 
ella  confessant  tambe  stant  en  Tarragona  ensemps  ab 
es  diles  sa  mare  e  germanos.  E  mes  dix  e  ha  con- 
essat  que  les  coses  sobre  dites  no  baguera  confessa- 
des  sino  fos  stada  presa  per  la  Sancta  Inquisitio  e  ago 
])er  vergonya  quen  havia  e  pensant  que  no  seria  des- 
cuberia  de  les  quals  coses  ha  damanat  venia  e  miseri- 
cordia devotament. 

E  a. vi  matcix  troham  com,  Marquesa  muller  den  Pau 
Badia  apres  de  esser  presa  en  los  carcers  de  la  Sancta 
IiKjuisitio  e  per  nos  per  dues  vegades  amonestada  cha- 
rilalivament  que  conlessas  la  v  eritat  ha  confessat  com 
ella  per  manamaiit  de  na  Marquesa  quondam  muller 
den  Pere  Benet  quondam  mare  sua  abans  quenopos- 
sava  la  carn  a  coure  aquella  espellicava  e  de  aquella 
levava  lo  greix  e  apres  la  posava  en  sal  en  una  poste- 
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ta  e  aquella  cobria  e  apres  que  había  stat  alli  per  una 
stona  la  lavava  e  apres  la  mettia  en  lolla.  E  coni  era 
carn  de  la  ciixa  aquella  obria  e  de  aquella  traya  la  ver- 
toleta  que  en  aquella  es.  E  mes  lia  confessat  la-  dita 
Marquesa  com  en  lo  mes  de  janer  prop  passat  ella  ba- 
gue XXXVIIi  anys  e  que  ha  ques  casa  ab  En  Pau  Ba- 
dia  marit  seu  vint  e  dos  an}s.  E  que  es  veritat  que 
despiiys  que  ella  comen(;a  haver  uiscretio  co  es  de  on- 
ze  en  dotze  anys  poch  mes  o  menys  ella  confessant 
sempre  cregue  en  la  ley  de  Moyses  creent  aquella  ley 
esser  millor  (pie  la  ley  deis  christians.  E  que  es  veri- 
tat  que  en  lo  dit  temps  ella,  confessant  eolia  e  servara 
los  dies  deis  dissaptes  e  que  si  alguna  vegada  nol  ser- 
vara sen  stava  ella  confessant  per  la  companya  de  casa 
empero  ella  ab  molía  devotio  tenia  intentio  de  colre  e 
servar  dits  dies  de  dissaptes.  E  que  es  veritat  que  si 
ella  pegues  colre  e.  servar  lo  día  del  dissapte  conipli- 
dament  ella  lo  divendres  lo  sol  post  se  lexara  de  fer 
faena  e  lo  dia  del  dissapte  se  abillare  e  no  faera  al- 
guna faena  fins  al  vespre.  Empero  que  sempre  ella 
confessant  per  la  devotio  que  tenia  al  dissapte  e  per 
manament  de  sa  mare  lo  divenres  al  vespre  ella  en- 
cenia  un  cresol  ben  net  abans  que  no  acustumava  de 
encendre  lum  en  casa  los  altres  dies  lo  qual  cresol  ie- 
xava  cromar  e  nol  apagava  íhis  que  per  si  mateix  se 
apagava.  E  aqüestes  coses  ha  serval  ella  confessant 
fins  al  temps  de  la  edat  sua  de  vint  e  sis  anys  em- 
pero si  algún  temps  no  lio  servava  sen  stava  per  te- 
mor car  sempre  tenia  devotio  en  fer  dites  coses  })er  la 
ley  de  Moyses.  E  mes  dix  e  confcssa  que  es  veritat 
TOMO  xxviii.  7 
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que  áe  onze  en  dotze  anys  íins  al  teinps  deis  dits  vint 
e  sis  anys  cascun  any  feu  ella  confcssanl  lo  dejiini  jii- 
daicli  del  mes  de  setenibre  lo  qual  dejuni  essent  ella 
confessant  de  nienor  edat  faea  per  manament  de  sa 
mare.  Empero  apies  liavent  sentiment  lo  feu  ab  maior 
devotio  fms  al  dit  temps  lo  qual  dejuni  faea  en  aques- 
ta manera  qo  es  que  lo  dia  abans  del  dit  dejuni  sopa- 
va  de  dia  e  apros  Inndema  no  manjava  ni  bevia  de  tot 
lo  dia  fins  a  la  nit  les  steles  vistes  e  al  vespre  a  so- 
par manjaven  carn  de  galina  o  peix  empero  no  man 
javen  carn  de  la  carnicería  car  deian  que  axi  bo  ma- 
nava  la  ley  que  no  manjassen  carn  de  cbristians  e  les 
galines  que  manjavan  voiiíin  que  fossen  degollades  e 
no  oílegíides.  E  mes  ba  confessat  que  en  lo  dit  temps 
ella  no  manjava  peix  sens  scate  no  conills  ni  lebres  ni 
alguns  ocells  offcgats  ni  la  dita  sa  mare.  E  per  quant 
algún  temps  per  (emor  ella  manjava  de  les  sobredites 
coses  empero  la  dita  sa  mare  com  ho  veya  e  ho  sabia 
malabia  a  ella  confessant.  E  mes  ha  confessat  la  dita 
Marquesa  que  es  veritat  que  en  lo  dit  temps  ella  con- 
fessant ab  la  dita  sa  maro  anaven  a  la  ecclesia  no  per 
devolio  que  bi  haguesen  sino  per  demonstrar  que  eran 
bones  cbristianes.  E  mes  dix  e  confessa  que  en  lo  dit 
temps  ella  confessant  no  crea  en  los  Sacraments  de 
Sancta  mare  Ecclesia  ni  crea  que  per  la  confessio  li 
fossen  perdonats  los  peccats  ni  en  aquell  temps  en- 
cara que  ella  se  acostumava  de  confessar  no  confessa 
james  que  fes  ni  servas  las  cerimonies  damunt  per  ella 
confessadcs.  E  mes  confessa  que  en  lo  dit  temps  ella 
feu  lo  dej.uni  de  la  Regina  Áster.  E  mes  dix  c  confessa 
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que  en  lo  mes  de  setembre  feyan  ella  e  ía  dita  sa  nia- 
re  les  Cabanyeücs  ro  es  que  faen  festa  per  sis  o  set 
dies  empero  no  enramaven  la  casa  per  que  no  íossen 
vistes  ni  fos  conegut  que  faessen  dites  Cabanyelles.  E 
mes  ha  confessat  que  es  verital  que  com  faen  lo  dejii- 
ni  del  mes  de  setembre  per  ella  dessus  confessat  lo  dia 
abans  del  dit  dejuni  -ella  se  lavava  les  carnes  e  lo  cap 
es  mudava  calces  netes  e  a^o  mateix  faea  la  dita  sa 
niare.  E  que  Joana  Libiana  vidua  e  Cliatherina  muller 
que  es  den  Galceran  Bertrán  ge r manes  de  ella  confes- 
sant  stant  ab  dita  sa  maie  axi  mateix  servaren  e  colian 
ios  dies  deis  dissaptes  c  faean  lo  dejuni  del  mes  de  se- 
tembre e  les  Cabanyelles  e  toles  les  altres  sobre  scrites 
coses  axi  com  ella  confessant  ho  faea  es  conté  dessus. 
E  mes  ha  confessat  que  en  lo  dit  temps  ella  confessant 
no  crea  que  la  Verge  María  fos  verge  axi  com  la  dita 
sa  mare  ley  havia  indüida  abans  crea  de  la  imatge  de 
la  Verge  Maria  que  los  chrisíians  crean  en  un  tros  de 
pedra.  E  mes  ha  confessat  e  confessa  que  quant  porta- 
ven  lo  cors  precios  de  .lesu-Christ  per  ciutat  per  com- 
bregar alguna  persona  malalta  ella  confessant  e  dita 
sa  mare  e  germanos  se  faen  a  la  finesíra  no  per  que 
hi  haguessen  devotio  ni  hi  crcguessen  sino  per  de- 
monstrar que  eren  bones  christianes  e  que  mes  pler 
havia  ella  confessant  de  veure  o  juheus  o  conversos 
que  no  en  veure  christians  de  natura.  E  mes  dix  e 
confessa  que  en  la  quaresma  ella  confessant  e  la  dita 
sa  mare  e  dites  ses  germanos  dessus  dites  faen  la  Pas- 
cha  deis  juheus  del  pa  alis  la  qual  durava  vuyt  dies  e 
la  dita  sa  mare  los  dits  vuyt  dies   sempre  nianjava  pa 
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alis  o  arros  c,  peix  o  faw^s  tcnrcs  o  galines  degolades 
eñipero  no  manjava  cain  de  la  carncceria.  Empero  ella 
e  dites  ses  germanes  lo  primer  dia  de  dita  Pascha 
manjaven  pa  alis  e  guardavan  aquell  empero  los  allres 
dies  lio  manjaven  del  dit  pa  alis  per  que  tenian  en  ca- 
sa moges  e  mestre  que  eran  christians  de  natura  per- 
qué no  fosscn  descubertos  empero  be  tenian  devotio  de 
fcr  e  servar  dita  Pascha  si  poguessen.  E  mes  ha  eon- 
fessat  que  lo  dijous  Sanct  la  dita  sa  mare  e  germanes 
e  ella  confessant  e  altres  persones  anaven  per  visitar 
los  moniments  del  cors  precios  de  Jesu-Christ  ab  una 
altra  persona  e  anaven  visitar  dits  moniments  no  per- 
qué hi  cregucssen  sino  per  que  fossen  tcngudes  per 
christianes  y  reyanse  do  dites  coses  e  una  vegada 
aquella  altra  persona  dix  —  veiau  com  han  posat  lo  bon 
hom  —  e  ella  confossant  e  les  allres  sobi edites  haver 
oides  dites  paraules  sen  reyan.  E  altra  vegada  1¡  ohi 
dir  lo  dimccrcs  o  lo  dijous  Sanct  en  los  (juals  dies  era 
la  Pascha  deis  juhcus  del  pa  alis  la  qual  faean  e  guar- 
daven  ella  e  dita  sa  mare  e  germanes  les  paraules  se- 
guents.  —  Ilb  com  es  tot  hu  ^-o  que  nosaltres  fem  ab 
(;o  que  ells  fan.  —  E  a^o  deya  trahentse  scarn  da^o 
que  faen  los  christians.  E  mes  dix  c  confessa  que  les 
coses  sobre  scritcs  per  olla  confessades  no  coníessa  la 
primera  vegada  que  es  stada  interrogada  o  amonestada 
per  vergonya  que  havia  de  confessar  dites  coses.  E  que 
sino  la  haguessen  presa  a  ella  confessant  ella  no  hague- 
ra  confessades  dites  coses.  E  mes  dix  e  confo8sa  que 
deya  una  ©ratio  que  comenta  —  O  Senyor  —  la  qual 
per  csser  larga  no  sciivim  aci  salvo  que  a  la  íi  deya — 
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Lo  Deu  (lo  Abraham  de  Isach  e  de  Jacob  baja  merce 
de  mi  e  de  tots  peccadors  Amen.  —  E  raes  dix  e  con- 
fessa  que  no  havia  devotio  en  la  Verge  Maria  ni  en 
Jesu-Christ.  E  mes  ha  confessat  que  algunes  vegades 
en  lo  temps  que  vUigue  la  Inquisitio  en  Barcelona  ella 
coníessant  e  les  dites  Chatherina  e  Joana  ses  germanes 
axi  en  casa  de  Galceran  Bertrán  com  en  casa  della 
confessant  se  ajustaren  e  ella  confessant  dix  a  dites  ses 
germanes  que  en  temps  de  la  gratia  fora  bo  ques  con- 
fessassen  de  Id  mala  vida  havian  tenguda  ab  sa  mare  e 
la  dita  Chatherina  respos  que  nos  confessassen  que  no 
hi  hauria  algu  que  les  acusas  pus  que  despuys  que 
eran  casades  vivian  be  e  los  missatges  de  lurs  cases 
nols  havian  vist  fer  res  de  mal.  De  les  quals  coses  ha 
demanat  venia  e  misericordia  devoíament. 

E  axi  mateix  trobam  e  claraniení  consta  com  Cha- 
therina muller  den  Galceran  Bertrán  Scriva  del  Rey 
nostre  Senyor  apres  de  esser  presa  en  los  careéis  de 
la  Sancta  Inquisitio  clarament  ha  dit  e  confessat  apres 
de  esser  stada  per  tres  vegades  amonestada  que  con- 
fessas  la  veritat  e  apres  encara  de  esserli  donada  la 
damanda  e  petitio  en  scrils  per  lo  procurador  fiscal  ha 
dit  e  confessat  com  peí'  manament  de  Marquesa  quon- 
dam  muller  den  Pere  Benet  quondam  mare  sua  ella 
algunes  vegades  rantava  e  lavava  la  carn  e  aquella  po- 
sava  en  sal  en  una  posteta  o  librella  e  alli  la  lexava 
star  per  una  stona  e  deya  dita  sa  mare  que  per  ba- 
gues millor  sabor  la  faea  posar  en  sal.  E  mes  dix  es 
confessa  dita  Chatherina  com  la  dita  sa  mare  deya  a 
ella  confessant  e  li  manava  que  no  filas  lo  dia  del  dis- 
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sapte  mes  que  aspias  o  íaos  altres  faenes  leiigeres  e 
axi  ella  confessanl  lio  faea  com  dita  sa  njare  li  mana- 
va.  E  mes  lia  confossat  com  en  la  present  ciutat  de 
Barcelona  e  en  la  ciutat  de  Tarragona  ha  fet  en  lo  mes 
de  setembrc  un  dcjuni  sens  manjar  ,tot  lo  jorn  fms  al 
vespre  ques  monstraven  steles  al  cel.  Axi  mateix  per 
instnictio  c  inductio  de  la  dita  sa  mare  feu  un  sem- 
blant  dejuni  al  seu  parer  en  lo  mes  de  maig  o  de  juny 
o  pus  destiu  que  ara  ha  apres  ques  diu  de  Asler.  E 
mes  ha  confessat  com  ha  maujat  pa  alis  que  dien  de 
la  Pascha.  E  mes  ha  dit  e  confessat  la  dita  Ghatheri- 
na  que  es  veritat  que  del  temps  que  cAh  confessanl  era 
de  edat  de  tretze  anys  poch  mes  o  menys  íins  que  ella 
se  casa  ab  son  marit  En  Galfeían  Bertrán  que  era  de 
edat  de  desset  anys  póch  menys  de  desset  anys  ella 
confessanl  semprc  stigue  fora  de  la  creenga  de  la  Sane-' 
ta  fe  catholica  creent  la  ley  de  Mo3ses  esser  bona  axi 
com  la  dita  sa  mare  ley  havia  induida  car  la  dita  sa 
mare  li  deya  que  la  dila  ley  era  bona  e  que  l)eu  la 
mañana  e  axi  ella  confessant  ho  creva.  E  mes  ha  con- 
fessat que  en  tot  lo  dit  temps  ella  confessant  anava  al- 
gunes  vegadcs  a  la  Esglesia  ab  dita  sa  mare  no  per  de- 
votio  que  bi  tingues  sino  per  demonstrar  que  eran  bo- 
nos christiancs.  Axi  mateix  dix  que  se  acustumava 
confcssar  a  son  confessor  empeio  may  no  confessava 
que  ella  fes  les  coses  sobre  scrites  car  dita  sa  mare 
li  dova  (|ue  no  la  (jualia  coníessar  de  dites  coses.  E 
raes  ha  confessat  que  el  dijous  Sanct  ella  confesssnt 
ni)  dila  sa  mare  anavcn  veure  los  nioniments  que  ba- 
vi;in  fots  per  lo  cors  de  Jcsu-Cbrist  en  lo  Icmps  (pie 
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ellü  slava  en  dita  creenca  e  no  bi  anaven  per  devotio 
que  hi  tenguessen  sino  per  mirar  e  per  que  fossen 
tengudes  per  christianes.  E  mes  ha  dit  e  confessat  que 
fins  a  la  present  hora  no  ha  confessades  les  coses  so- 
bre scrites  per  dues  rahons  la  una  es  que  pus  que  ha 
gran  temps  que  ella  se  era  apartada  de  la  dita  créenla 
e  bavia  abhominat  dites  coses  e  havia  purgada  sa  cons- 
cientia  faent  dejunis  e  alt!  es  devotions  no  empero  con- 
fessant  aquells  se  pensava  que  no  era  obligada  de  con- 
fessarho.  Laltra  rabo  es  per  quant  crea  que  la  persona 
accusar  lo  pare  e  la  mare  es  peccat  e  per  co  no  ho  yo- 
ha  dir  ni  confessar  lo  que  sabia  de  sa  mare.  E  mes  sen 
stava  per  la  vergonya  del  mon  de  si  mateixa.  Emes  dix 
que  en  lo  dit  temps  deya  los  set  psalmsen  pía  axi  com 
sa  mare  li  havia  monstrat  dient  axi  —  Senyor  nom  re- 
prengues  en  la  tua  fellonia  etc. —  E  mes  dix  e  confes- 
sa  que  en  lo  dit  temps  que  ella  confessant  stava  en  la 
dita  creenca  no  tenia  devotio  en  Jesu-Christ  ni  en  la 
Yerge  Maria  e  que  aquells  tres  o  quattre  dejunis  que 
ella  confessant  ha  confessat  que  sa  mare  li  manave  que 
fes  en  lo  mes  de  setembre  e  ella  li  donava  entenent 
quels  fes  empero  que  de  amagat  manjava  que  es  veri- 
tat  que  ella  confessant  crea  que  los  dits  dejunis  eran 
bons  e  ella  tenia  devotio  en  fer  aquells  per  que  eran  de 
la  ley  de  Moyses.  Axi  mateix  ha  confessat  que  sino  fos 
stada  presa  en  lo  carcer  de  la  Sancta  Inquisitio  no  ha- 
guera  confessades  les  dites  coses  pensantne  ja  esser 
absolta  e  no  esser  obligada  de  confessar  segons  que 
dessus  ha  dit.  E  mes  lia  dit  e  confessat  que  una  ve- 
gada en  lo  temps  que  la  Sánela   Inquisitio  vengue  en 
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la  prescnt  ciiitat  de  Barcelona  ella  dita  confessant  e 
Marquesa  Radia  e  Joana  Lil)¡ana  ses  germanes  se  ajus- 
taren lotes  tres  c  dix  la  una  de  elles  que  seria  bo  que 
se  confessassen  ais  pares  inquisidois  deis  errors  que 
havian  fets  stants  e  vivints  ab  dita  sa  mnre  e  ella  con- 
fessant dix  (¡ue  pus  que  despuys  de  esser  casades  ha- 
vian viscut  be  com  a  bones  christianes  que  lo  que  ba- 
vian  fot  essent  fadrines  stants  ab  dita  sa  mare  no  bau- 
rian  qui  les  acusas  e  creent  que  eran  excusades  de  ba- 
verbo  confessar.  La  qual  devotamenl  ba  damanat  de 
dites  coses  venia  e  misericordia. 

ítem  mes  írobam  e  clarament  consta  com  Gabriel  Ra- 
boQcr  sartre  apres  de  esser  posat  en  los  carcers  de  la 
S;íncta  inquisitio  e  apres  de  esser  per  nos  amonestat 
cliaritativanicnt  que  confessas  la  veritat  ba  dit  e  con- 
fessat  que  ell  stant  en  una  casa  de  una  conversa  en  la 
ciutat  de  Barcelona  la  dita  conversa  en  lo  temps  de  la 
fruyta  e  creu  que  era  en  lo  mes  de  setembre  dix  a  ell 
confessant  que  fes  bun  dejimi  e  que  Den  li  faria  molt 
de  be  lo  qual  dejuni  ell  confessant  per  inducíio  de 
aquella  feu  en  aquesta  manera  que  no  manja  de  tot  lo 
dia  fins  a  la  nit  lins  que  veberen  les  steles  e  abans  de 
sopar  ell  confessant  damana  perdo  a  la  dita  conversa. 
E  mes  dix  e  ba  confessat  que  ell  ba  fet  lo  dit  dejuni 
per  ti'cs  o  quatre  anys  ab  la  dita  conversa  e  ab  altres 
persones.  E  mes  ba  confessat  que  ell  ba  observat  e 
colt  lo  dia  del  dissapte  moltes  e  diverses  vegades  abans 
que  vingues  la  inquisitio  en  la  present  ciutat  de  Bar- 
celona e  apres  (¡uo  la  inquisitio  foncb  venguda  en  Bar- 
celona lo  serva  e  colgué  per  un  any  o  dos  e  dits  dis- 
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saptes  serva  va  e  eolia  en  aquesta  manera  co  es  que  lo 
dissapte  dematí  apres  de  esser  levat  se  partía  de  casa 
e  sen  anava  al  encant  e  no  tornava  a  sa  casa  ünsa  di- 
ñar e  no  faea  faena  axi  com  acostumava  en  los  altres 
dies  e  al  depres  diñar  aximateix  sen  anava  de  casa  e 
no  faea  faena.  E  una  persona  veent  que  ell  no  faea  fae- 
na reprenia  a  ell  confessant  es  barallava  ab  ell  dienlli 
—  per  que  no  feu  faena  —  e  ell  confessantli  deya  que 
curas  de  simateixa  en  mal  vialge.  E  mes  ha  confessat 
que  es  veritat  que  lo  divendres  al  vespre  ell  encenia  en 
sa  casa  dos  o  tres  lumeners  per  devotio  del  dissapte  e 
una  persona  algunas  vegades  li  apagava  dits  lumeners 
C'O  es  alguns  de  ells.  E  mes  que  lo  divendres  al  ves- 
pre ell  confessant  se  lexava  de  fer  faena  e  la  dita  per- 
sona li  deya  per  que  no  faea  faena  e  ell  confessant  li 
deya  —  cura  de  tu  en  mal  viatge.  —  E  aximateix  ha 
confessat  que  servava  e  eolia  los  dits  dissaptes  per 
tant  com  li  havian  dit  que  Deu  manava  colre  los  dis- 
saptes e  que  era  cosa  bona  e  sancta  e  que  per  tant  ell 
confessant  eolia  e  servava  dits  dissaptes  pensant  e 
creent  era  cosa  bona  e  sancta.  E  mes  que  los  sobre- 
dits  errors  e  peccats  que  nunqua  los  confessava  a  son 
confessor  e  que  sen  stava  de  confessarles  per  temor  e 
vergonya  tement  que  per  alio  no  lin  vengues  algim 
damnatge  e  que  ell  ifo  haguera  confessat  les  dites  co- 
ses si  nol  haguessen  pres  e  nol  haguesscn  portat  a  les 
presons  de  la  Sancta  inquisitio.  E  mes  ha  confessat 
per  la  ceguedad  en  que  ell  era  posat  ell  no  crea  en  les 
coses  ques  fan  en  Sancta  mare  Ecclesia  empero  que 
apres  ha  hagut  conexenr.a  de  la  sua  error  c  que  per  co 
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ses  tornat  a  la  Sancta  fe  catholica  e  creu  yertaderament 
tot  ^0  e  quant  Sánete  mare  Ecclesia  creu  e  en  aquesta 
le  yol  yiure  e  mori  precfaut  ais  pares  inquisidors  ii  yu- 
llen  atorgar  e  donar  yenia  e  misericordia. 

^.r¿  mateix  se  monstra  clarament  com  la  dita  Isabel 
muller  den  Francesch  Pallares  apres  que  es  stada  pre- 
sa en  los  careéis  de  la  Saneta  inquisitio  e  apres  que 
fonch  per  nos  diís  inquisidors  per  dues  yegades  amo- 
nestada caritatiyament  que  confessas  tots  los  crims  de 
la  heretgia  e  apostasia  que  comesos  bagues  contra  nos- 
tra  Sánela  fe  catbolica  ba  eonfessat  com  ella  per  induc- 
tio  de  na  Clara  madastre  sua  muller  den  Bartbomeu 
Limona  qiiondam  pare  della  eonfessant  ella  en  lotemps 
de  les  figues  e  deis  raims  en  lo  mes  de  setembre  ba 
fet  un  dejuni  que  no  manja  ni  begüe  de  tot  lo  dia  fios 
a  la  nit  les  steles  yistes  e  al  yespre  del  dit  dejuni  abans 
de  sopar  ella  dita  Isabel  per  ordinatio  de  la  dita  sa  ma- 
dastre ells  besa  la  qual  sa  madastre  dix  a  ella  dita  eon- 
fessant que  com  beuria  a  la  nit  trobaria  un  flori  dor  en 
la  taca  e  que  per  miraele  ley  trobaria.  Lo  qual  dejuni 
dix  la  dita  Isabel  ques  nomenaya  de  Equipur.  Lo  qual 
dejuni  ella  apres  feu  per  tres  yegades  co  es  per  tres 
anys  seguents  en  lo  dit  mes  de  setembre  ensemps  ab 
los  dits  son  pare  e  sa  madastre  e  sempre  los  demana- 
ya  perdo  lo  yespre  del  dejuni  els  besaya  les  mans  abans 
de  sopar.  £  mes  se  monstra  com  a  yegades  apparella- 
ya  per  lo  dit  son  marit  una  certa  vianda  en  que  roet- 
tia  spinachs  ciurons  molto  carn  salada  e  ous.  Axima- 
teix  la  dita  Isabel  apres  de  esserli  donada  la  demanda 
c  petitio  per  lo  procurador  fiscal  en  scrits  e  esserli  do- 
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nades  ses  deffenses  ha  confessat  com  ella  confessant 
ba  fet  lo  dit  dejuni  de  Equipiir  en  lo  mes  de  seternbre 
tantes  vegades  com  la  sabut  axi  abans  de  esser  casada 
ab  En  Francisco  Pallares  cora  afires  de  esser  casada  lo 
qiKil  (Icjuni  faca  en  arjuesla  manera  co  es  que  dejiinava 
tot  lo  dia  lins  a  la  iiit  que  b?s  steles  eran  en  lo  cel.  Lo 
qual  dejuni  íaea  per  inductio  de  una  lia  sua  unmenada 
Elionor  Colella  muller  den  Coltll  lo  nom  del  qual  no 
sab  la  qual  es  moría,  i. a  qual  tia  sua  deya  a  la  dita 
Isabell  semblants  páranles.  —  Isabel  dema  o  tal  dia 
sera  lo  dejuni  feslo.  —  E  axi  ella  confessant  faea  lo  dit 
dejuni  e  com  venia  al  vespre  demauava  perdo  a  la  dita 
Elionor  e  li  besava  les  mans.  Lo  qual  dejuni  ella  con- 
fessant ha  fet  sempre  fms  que  vingue  la  Sancta  inqui- 
sitio  en  la  present  ciutat  de  Barcelona  si  donchs  no 
era  malalta  o  indisposta  o  que  nol  sabes  car  sempre 
quel  sabia  lo  faea.  Lo  (|ual  dejuni  ella  dita  Isabel  sa- 
bia be  que  era  de  juheus  e  per  servar  la  ley  deis  ju- 
heus  ella  confessant  lo  faea.  E  mes  ha  Cíonfessat  que 
ella  no  ha  servat  ni  colt  los  dissaptes  e  acó  per  que  no 
fos  descuberta  car  ella  be  tenia  voluntat  e  devotio  de 
colre  e  servar  aquells  si  pogues.  Empero  deis  diven- 
res  a  vespre  ben  ba  colt  aLuns  axi  abans  de  esser  ca- 
sada com  apres  de  esser  casada  e  que  en  lo  temps  que 
ella  faea  los  dils  dejunis  e  les  alíres  coses  per  ella  des. 
sus  confessades  stava  e  era  fora  de  la  creenca  de  la 
Sancta  ley  evangélica  c  de  la  ley  de  nostre  Senyor  Deu 
J  esu-Christ  e  crea  que  en  la  ley  de  Moyses  se  havia  a 
salvar  car  en  abra  manera  ella  confessant  no  faera  les 
coses  que  ha  confessades.  E  mes  se  monsíra  cbn-amcut 
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com  tots  anys  se  confessava  a  son  confessor  empero 
que  no  confessava  lo  peccal  de  la  heretgia  per  qiiant 
ella  no  pensava  lavons  que  guardar  la  ley  de  Moyses  e 
deis  juheus  fos  peccat.  De  les  quals  coses  be  e  devo- 
tament  ha  demanat  perdo  venia  e  misericordia. 

ítem  se  monstre  clarament  com  la  dita  Aldonga  mu- 
llor  den  Gabriel  Comte  essent  presa  en  los  carcei's  de 
la  Sánela  Inquisitio  apres  de  esser  pernos  dits  inqui- 
sidors  cliaritativament  admonestada  per  tres  vegades 
que  confessas  la  veritat  deis  crims  de  la  heretgia  e 
apostasia  havia  fet  e  comes  contra  noslra  sancta  fe  ca- 
tholica  c  apres  de  esser  li  donada  la  demanda  e  peti- 
tio  per  lo  procurador  íiscal  de  la  Sancta  inquisitio  ha 
confessat  com  ella  dita  Aldonga  essent  de  edat  de  X  en 
XI  anys  de  que  ha  XXV  anys  poch  mes  o  menys  slant 
ella  ab  En  Daniel  Bages  e  ab  Beatriu  muller  de  aquell 
de  la  ciutat  de  Barcelona  ab  los  quals  stigue  per  temps 
de  tres  anys  e  mig  una  doncella  nomenada  Elionor 
que  era  germana  de  hun  nomenat  Pere  Pujol  venint  lo 
íemps  de  les  figues  de  burjacot  e  deis  rayms  dix  a 
ella  confessant  que  venia  un  dejuni  e  que  havia  de  de- 
junar  en  tal  manera  que  no  havia  de  manjar  de  tot  lo 
dia  fins  a  la  nit  e  axi  ella  fonch  contenta  de  fer  lo  dit 
dojuni  ensemps  ab  la  dita  Elionor  e  ab  los  dits  En  Da- 
niel P>agcs  quondam  c  ab  la  dita  Beatriu  muller  de 
aípu'll.  E  de  íet  lo  faeren  tots  ensemps  e  al  vespre  del 
dit  dejuni  ella  confessant  demana  perdo  ais  dits  En 
Daniel  Bages  e  a  la  dita  Beatriu  muller  de  aquell.  E  lo 
dit  dejuni  leu  ;¡b  los  sobredits  per  tots  los  dits  tres 
anys  e  mig  (jue  stigue  en  dila  casa.  E  mes   que  en  lo 
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dit  temps  la  dita  Beatriu  muller  del  dit  Daniel  Bages 
lo  divendres  a  la  vesprada  se  lexava  de  fer  faena  e 
mana  va  a  ella  dita  Aldonca  que  endressas  casa  e  lava- 
va  e  scombrava  casa  e  axi  ella  ho  faea.  E  axi  mateix 
ella  confessant  lo  divenres  a  vespre  per  manament  de 
dita  Beatriu  natejava  los  cresols  e  aquells  encenia  ab 
melxes  noves  e  aquells  no  apagaven  fins  que  ells  ma- 
teys  se  apagaven  e  les  dites  Beatriu  e  Isabel  appare- 
llaven  lo  divendres  la  vianda  que  havian  a  manjar  lo 
dissapte  e  una  vegada  o  dues  les  dites  Beatriu  e  Isabel 
apparellaven  una  certa  vianda  co  es  spinachs  com  ciu- 
rons  e  ous  e  altres  coses  e  de  dita  vianda  apparellada 
lo  divendres  manjaven  lo  jorn  del  dissapte  tots  los  de 
casa  qo  es  lo  dit  Daniel  Bages  e  Beatriu  e  Eüonor  e 
ella  dita  Aldonca  confessant.  E  mes  que  en  lo  (iit  temps 
que  dita  Aldonca  Gomte  stigue  en  dita  casa  tenia  dc- 
votio  en  colre  lo  dissapte  e  si  pogues  servar  e  colre 
aquell  que  ho  ñiera  per  quant  crea  la  ley  deis  juheus 
axi  com  li  liavian  donat  entenent  que  era  bona.  E  mes 
que  per  ordinatio  de  la  dita  Beatriu  ella  dita  Aldonca 
levava  lo  greix  de  la  carn  e  la  posava  en  sal  e  apres 
de  una  stona  la  posava  a  coure  e  que  quiscun  any  tant 
com  ella  stigue  en  dita  casa  les  dites  Beatriu  e  Elio- 
nor  en  la  quaresma  paslaven  pa  alis  e  ella  confessant 
tant  be  sen  inanjava  axi  com  ley  donaven  lo  qual  pa 
ella  confessant  manjava  per  devotio  que  tenia  en  la  di- 
ta pascha  deis  dits  juheus  la  qual  pascba  es  en  la  qua- 
resma abans  de  la  pascha  deis  christians.  E  que  es  ve- 
ritat  que  en  tot  aquell  temps  que  ella  dita  Aldonc^-a 
Comte  stigue  en  casa  del  dit  Daniel  Bages  ella  stigue 
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appartada  de  la  Sancta  fe  catholica  e  crea  en  la  ley  de 
Moyses  axi  com  li  havian  donat  a  entcnent.  Deis  quals 
pcccats  e  eirors  la  dita  Aldonca  be  e  devotamcnt  ha 
damanat  venia  e  misericordia. 

Segons  que  de  totes  les  coses  damimt  scrites  totes 
e  sengles  e  de  moltes  altres  mes  largament  conste  en 
les  confessions  per  los  damunt  dits  davant  nos  judicial- 
ment  fetos  e  per  los  processos  contra  ells  fets  e  acli- 
tats  ais  quals  en  tot  e  per  tot  nos  refí'erini.   E  vist  com 
tots  los  damunt  scrits  e  nomenats  han  confessades  les 
dites  llurs  errors  hcrclgies  c  apostasies   devotament  e 
ab  animo  e  cor  de  esmenar  llur  vida  tant  quant  havem 
pogut  veurer  c  conexer.  E  jatsia  que  de  rigor  de  justi- 
tia  poguessem  proceir  contra    ells  e   quiscun  de   ells 
agrément  e  dura  per  ells  esser  tan  durs  e  obstináis  en 
llur  mala  secta  e  creencia  e  remissos  e  pareosos  en  llur 
converliment  empero  consyderant   que  nostre  Senyor 
Deu  Jcsu-Christ  es  misericordios   e  clement  lo  qual 
los  perdonara   si  vertaderament  se  convertirán  a  ell  e 
aqucll  conexeran  e  adoraran  per  Dcu  vertader  e  crcu- 
ran  en  los  articles  de  la  Sancta  fe   catholica  e  de  bon 
cor  se  penediran  deis  errors  e  crims  per  ells  comesos. 
E  per  (pianL  nos  nos  dcvcni  conformar  ab  la  sua  Sanc- 
ta doctrina  e  de  la  sua    Sancta    Ecclesia    catholica  la 
qual  es  clement  e  piadosa  haguda  noslra  delliboratioe 
consell  sobre  les  dites  coses  c  volcnts  nos  dits  don  Pe- 
re  bisbe  de  Barcelona  e  Antoni  ContrCras  e  Pere  Pa- 
riente inquisidors  declinar   e   seguii  mes  a  misericor- 
dia que  no  al  rigor  de  justicia  havents  Deu  davant  los 
ulls  de  la  nostra  pcnsa  del  ([ual  procccixen  tols  los  ju- 
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(licis  (Irets  e  justs  havem  trobat  que  devem  declarar  axi 
cora  ab  tenor  de  la  present  nostra  sententia  declaram 
los  dits  Joana  L¡ Liana  vidua  que  íbnch  den  Franci  Li- 
bia quondam  Marquesa  muUer  den  Pau  Badia  Chathe- 
rina  muller  den  Galceran  Bertrán  scriva  del  Rey  nos- 
tre  senyor  Gabriel  Rabacer  Isabel  muller  deti  Francis- 
co Pallares  e  Aldonca  muller  den  Gabriel  Comte  e  cas- 
cu  de  ells  csser  se  trauspessals  e  esser   se  tornáis  en 
fer  e  servar  los  ritus  e  cerimonies  judaiques   e  esser 
incorreguts  e  incidits  enloscrims  de  heretgia  e  de  apos- 
tasia  e  haver  servats  e  guardáis  los  lilus  e  cerimonies 
judaiques  e  esser  stats  heretges  e  apóstalas  de  la  Sáne- 
la fe  calholica  chrisíiana.  E  per  lo  semblant  esser  e  ha- 
ver  incorreiíuts  eu  senlentia  de   anathema  e  de  exco- 
municalio  maior  del  teraps  que  los  dits  crims  e  delic- 
ies commelleren  en  ga   e   encara  haver  incorregudes 
altres  penes  en  dret  ejusíitia  e  en  los  sacrats  cañones 
constituides  contra  los  tais  e  ordenades.  Mas  per  quant 
los  damunt  e  cascu  de  ells  usant  de  millor  consell  e 
mes  saludable  que   fins  ara  no  havian  usat  tengut  ni 
seguit  segons  que  han  dit  ells  se  converlexen  es  tor- 
nen es  volen  tornar  e  convertir  ab  vertader  e  pur  cor 
c  no  ficlamenl  ni  simulada  a  la  nostra  Sancía   fe  ca- 
lholica chrisíiana  e  a  la  unió  de  Sánele  mare  Ecclesia 
a  la  qual  demanen  esser  reduits   e  reincorporáis  oífe- 
rint  se  prests  de  abjurar  e  renuntiar  tot  specia  de  he- 
retgia e  de  apostasia.  Per  tant  si  ells  abjuraran  abne- 
garan renunciaran  e  apartaran  de   si   dita  heretgia   e 
apostasia  de  judeizar  e  altra  (jualsevol  specia  de  heret- 
gia que  liaien  incorreguda  e  comesa  e  confessaran  creu- 
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lan  c  tenran  l;i  nostie  Sánete  fo  catbolíca  e  los  articles 
de  aquella  e  ab  verladei'a  íe  e  ab  pur  cor  e  no  íicle  ni 
simulat  se  tornaran  a  la  Sancta  fe  calholica  chrisíiana 
e  les  penitenties  que  per  nos  los  serán  injungides  e 
imposades  rebran  c  ab  devotio  compüran  nos  stam 
niolt  prests  e  apparcllals  ab  bona  c  sancta  intentio  e 
proposit  de  reebre  acjuells  e  adniettrc  al  gremi  e  unió 
de  la  Sánete  mare  Ecclesia  catbolica. 


Et  lecta  et  publícala  buiusmodi  supra  scripta  sen- 
tentia  usque  in  hunc  presenten!  passum  et  locum  et 
lectore  cesante  el  tácenle  pra3d¡cl¡  Joana  Libiana  Mar- 
quesa Badla  Cbatberina  Bertrana  Gabriel  Rabager  Isa- 
bel Pallaresa  et  Aldonca  Comte  fuerunt  interrogati  si 
Yolebant  abjurare  in  forma  juris  crimina  bícresis  et 
apostasiíc  per  ipsos  commissa  et  omnem  speciem  he- 
resis  et  apostasia3  et  clara  voce  responderunt  se  fore 
promptos  et  páralos  abjurare  dicta  crimina  beresis  et 
apostasiíc  per  eos  commissa  et  omnem  speciem  bere- 
sis et  apostasiíc  et  de  fado  pra'dicti  Juana  Libiana 
]\larques¡a  Badia  Cbatberina  Bertrana  Gabriel  Baba^er 
Isabel  Pallaresa  et  Aldonna  Comte  adjurarunt  dicta 
crimina  heresis  et  apostosia)  per  ipsos  commissa  et 
omnem  speciem boresis  Sacrosanctis  Dei  quattuor  evan- 
gelüset  signo  Sanctaí  Cruj^cis  coram  ipsis  posilis  sub 
modo  forma  el  tenorc  sequcntibus. 


Abjuratio, 


Nosaltres  Joana  Libiana  Marquesa  mulier  den  Paa 
Badia  Cliatherina  mulier  den  Galceran  Bertrán  Gabriel 
Rabacer  Isabel  mulier  den  Francisco  Pallares  Aldonra 
mulier  den  Gabriel  Compte  tots  de  la  ciutat  de  Bai- 
celona  de  noslra  libera  franca  spontanea  e  agredable 
voluntat  abjuran)  deteslam  renunciam  appartam  e  lun- 
yam  de  nosaltres  tota  e  qualsevol  beretgia  e  special 
aquesta  de  que  som  infamats  e  testifical  la  qual  nosal- 
tres havem  confessades  co  es  de  judeizar  e  de  guardar 
e  de  observar  les  serimonies  de  la  ley  de  Moyses  e  de 
fer  les  ritus  cerimonies  e  solemnilats  deis  jubeus  les 
quals  en  special  quiscun  de  nosaltres  ba  confessades 
les  quals  mes  largament  son  contengudes  en  la  senten- 
cia que  contra  nosaltres  ses  donada  e  declarada.  E 
confessam  de  la  noslra  propria  boca  ab  pur  e  vertader 
cor  la  Sánela  fe  calbolica  christiana  la  qual  te  preica 
segueix  mostra  e  ensenya  la  Sánela  mare  Esglesia  ca- 
lbolica romana.  E  aquella  lenim  volem  e  promettem 
teñir  e  seguir  e  en  aquella  volem  perseverar  e  morir 
e  nunqua  nos  nos  volem  apartar  ni  partir  de  aquella. 
E  juram  per  nostre  Senyor  Deu  e  per  los  seus  sagrats 
quattre  evangelis  davant  nos  posáis  e  per  lo  senyal  de 
1.1  crggeu  de  lots  temps  star  e  esser  subjectes  a  la 
obedientia  del  beneventurat  mossenyer  Sanct  Pere 
princep  deis  Sanéis  Aposlols  e  vicari  de  nostre  Senyor 
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Deu  Jesii-Christ  e  del  nostrc  niolt  Sanct  Pare  Alexan- 
dre  Papa  sise  lo  qual  liuy  on  en  dia  governa  e  regeix 
la  Sancta  Esglesia  catliolica  o  apres  de  ell  ais  seus 
successors  que  a  ell  canonicament  succeiran  e  de  nun- 
qua  james  apartar  nos  no  lunyar  nos  de  aquesta  obe- 
dientia  per  alguna  persuasio  herelica  e  en  special  per 
aquesta  judaica  Ijoi'elgia  e  per  tols  temps  perseveraren! 
e  starem  en  la  unitat  c  congregatio  de  la  Sancta  Mare 
Ecclesia  e  serem  tots  temps  en  defensio  de  la  Sancta 
fe  catholica  cristiana  e  perseguirein  tots  aquells  qui 
contra  aquella  serán  ni  veuran  e  manifestarem  e  pu- 
hlicarem  aquells  e  james  nons  ajustarem  ni  aplegarem 
ab  ells  ni  creurem  en  llurs  vanes  e  folios  créenles  ni 
en  llurs  dits  ni  obres  ni  aquells  rebrem  ni  aculiirem 
ni  deíTendrem  nils  consellarem  ni  favorirem  directa- 
rnent  ne  indirecta  publicament  ni  amagada  per  obra 
ni  per  senyal  ni  per  dit.  E  si  contra  aqüestes  coses  en 
algún  temps  farem  o  veurem  volem  incidam  e  encor- 
regam  en  pena  de  relapsos. 

Quam  siquidem  abjurationcm  praedicti  Joanna  Libia- 
na  Marquesa  Badia  Chatberina  Bertrana  Gabriel  Ra- 
bager  Isabel  muller  den  Francisco  Pallares  el  Aldonc^a 
Comte  fecerunt  modo  et  forma  et  sub  teño  re  subs- 
criptis  coram  prefatis  reverendo  domino  episcopo  bar- 
t'inonensi  et  reverendis  inquisitoribus  in  priesenlia  re- 
verendorum  Petri  Buada  decrctorum  doctoris  Antonii 
Pellicer  canonicorum  Sedis  Barcinone  et  Jacobi  Ferrer 
notarii  et  Scribaí  maioris  domus  deputationis  Catalonise 
et  Petri  Micbaelis  Carboncll  notarii  Barcinomu  et  Ar- 
chivarii  Kegii  et  magnÜicorum  Stcidiani  laigan  militis 


(  il5  ) 
et  Jacobi  de  la  Ran  íilias  Arenes  domicelli  Barcinonse 
popiilati  et  Joaniiis  de  Plaxos  dccreíoium  docioris  ct 
Joannis  Joffre  et  GuillelíiJii  Laura dor  nolaiiorum  et 
Joannis  Borrada  fusterii  habitatorum  Barcinonie  tos- 
tiuní  ad  ha3c  speeialiter  vocalorum  et  assumptorum  et 
eliam  in  presentía  quamplurimos  um  aliorum  tam  ma- 
rium  qiiam  feminarum  in  multitudine  copiosa  in  dicta 
sede  BarcinoDíe  congregatoriiiri. 

Qua  quidem  abjuratione  per  illos  facta  dictus  reve- 
rendus  dominus  episcopus  Barcinonensis  iníerrogavit 
illos  de  articulis  fidei  sigillatim  et  distincte  qiii  respon- 
dei'unt  se  credere  in  illis  quorum  articuloium  verba 
sunt  baic. 


ínter r o g aliones  reconsüiandis  faciendce  de   arficulis 
fidei  et  primo  de  articulis  divinitatis. 


Creheii  vosalíres  que  Deu  omnipotent  es  infinit  c 
sobiranament  bo  que  es  pare  fill  e  Sanct  Spiíit  e  es  un 
Deu  en  cssentia  e  trino  en  persones. 

Crebeu  vosaltres  que  lo  pare  es  Deu  omnipotent  no 
fet  no  creíit  no  engenrat. 

Crebeu  vosaltres  que  lo  fíil  es  Deu  omnipotent  no 
iet  no  creat  mas  del  pare  eternalmenl  engenrat. 

Crebeu  vosaltres  que  lo  Sanct  Spirit  es  Deu  omni- 
potent no  fet  no  creat  no  engenrat  mas  proceiní  del 
pare  e  del  fill  e  egual  al  pare  e  al  íill. 

Crebeu  vosaltres  que  aquestmateix  Deu  qui  es  tri- 


no  en  persones  e  liu  en  esseniia  per  la  sua  omnipoten- 
tia  baja  crcat  lo  cel  e  la  térra  o  la  mar  e  totes  coses 
visibles  e  invisibles  que  en  aquellos  son. 

Creheu  vosaltres  que  aquesi  mateix  Deu  pusqua  re- 
mettre  los  delicies  e  peccats  e  no  altri  sino  ell. 

Creheu  vosaltres  que  en  lo  jorn  del  judici  final  tots 
resuscitarem  e  quiscu  ab  son  propri  cors  e  anima  e  axi 
starem  davant  lo  tribunal  e  cadira  de  nostre  Senvor 
Deu  Jesu-Cbrist  Üeu  nostre  e  ell  donara  a  quascu  glo- 
ria o  pena  segons  los  merits  o  demerits  de  quascu. 


Sequuntur  articuli  humanitatis  Chrisíi. 


Creheu  vosaltres  que  lo  fill  de  Deu  r.o  es  nostre  Sen- 
yor  Deu  Jesu-Christ  sia  stat  concebut  de  la  gloriosa 
\  erge  Sancta  Maria  per  obra  del  Spirit  Sanct  sens  ajus- 
tament  de  home. 

Creheu  vosaltres  que  nostre  Senvor  Deu  Jesu-Christ 
sia  nat  de  la  Yerge  Maria  vertader  Deu  e  vertader  ho- 
me la  Yerge  Maria  slant  verge  ans  del  part  en  lo  part 
e  apres  lo  part. 

Creheu  vosaltres  que  nostre  Senyor  Deu  Jesu-Christ 
en  aquella  sacratissima  carn  que  ha  pres  del  ventre 
virginal  de  la  Yer^c  Maria  sia  slat  crucificat  mort  e  so- 
terrat  per  los  nostres  peccats  e  deñdliinents. 

Creheu  vosaltres  que  apres  que  nostre  Senyor  Deu 
Jesu-Christ  fonch  niort  e  lo  seu  sagrat  cors  estant  en 
la  carn  la  sua  sagrada  anima  davalías  ais   inferns  e  la 
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divinitat  stant  ab  lo  sen  precios  cors  ab  la  dita  sagra- 
da anima  davalías  ais   inferns  e  de  aquells  tragues   e 
delliuras  los  Sancts  pares  que   alli  eran  ro   es  Adam 
Eva  Noe  etc. 

Creheu  vosaltres  que  lo  tercer  dia  apres  de  la  sua 
sagrada  passio  en  son  propri  poder  car  es  Deu  resus- 
citat  de  mort  a  vida  la  sua  anima  sanctissima  ajustada 
al  cors  glorificat  co  es  en  aquell  cors  lo  qual  jague  e 
fonch  posat  en  lo  sepulchre  e  lo  qual  penja  en  la 
creu. 

Creheu  vosaltres  que  apres  la  sua  sagrada  resurrec- 
tio  lo  quarenten  jorn  de  son  propri  poder  sen  muntas 
ais  cells  hon  seu  a  la  dreta  part  de  Deu  lo  pare. 

Creheu  vosaltres  que  a  la  fi  del  mon  nostre  Senyor 
Jesu-Christ  venra  per  judicar  los  vius  e  los  morts  e 
lavors  donara  a  quascu  gloria  o  pena  perpetua  segons 
los  merits  o  demerits  de  cascu  yo  es  ais  bons  gloria  e 
ais  mals  pena. 


De  Sacramento 


Creheu  vosaltres  en  lo  Sanct  Sagrament  de  la  Missa 
<;o  es  que  com  lo  preveré  ses  revestit  al  aliar  o  lo 
schola  li  ha  presentat  la  ostia  que  es  pa  material  del 
qual  nosaltres  usam  tots  dies  c  lo  preveré  ha  dites  so- 
bre lo  dit  pa  aquelles  sagrados  paraules  que  nostre 
Senyor  Deu  Jesu-Christ  dix  lo  dijous  de  la  Cena  ce- 
nant  ab  los  scus  Sancts  apostols  o  dexebles  que  en 
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virtiit  de  les  dites  paraules  lo  dit  pa  material  sia  con- 
vei'tit  e  transubstanciat  en  vertader  cors  precios  de  Je- 
sii-Christ. 

Crehcu  vosaltres  en  los  sct  sagraments  de  la  Sancta 
Mare  Ecclesia  go  es  en  lo  baptisme  coiiíirmatio  peni- 
tcntia  en  lo  sagrament  de  la  Sancta  Missa  en  lorde  sa- 
cerdotal en  lo  sagrament  del  matrimonl  e  de  la  extre- 
ma unctio  segons  que  la  Sancta  Mare  Ecclesia  de  Ro- 
ma creu  preica  mana  e  observa. 

Creheu  vosaltres  tot  ^o  e  quanl  Sancta  Mare  Eccle- 
sia de  Roma  creu  e  coníessa. 


Quibus  ita  gestis  et  peractis  prrefatiis  reverendus 
dominus  cpiscopus  barcinonensis  absolvit  illos  in  for- 
ma Ecclesiíc  a  sententia  excomunicationis  et  analbe- 
matis  qiiam  propter  dicta  crimina  haeresis  et  apostasise 
incurrerant.  Quilius  peractis  de  mandato  suarum  reve- 
rendanim  paternitatum  fuit  processum  ad  legendum 
et  piiblicandum  capitulum  sequens  cum  penitenliis  et 
íinem  pra^scntis  sententiíií  ut  sequitur. 


E  per  quant  per  la  confessio  e  abjuratio  per  los  da- 
munt  dits  Joana  Libiana  Marquesa  muller  den  l*au  Ra- 
dia Cbalberina  muller  den  Galceran  Bertrán  Gabriel 
Rabagcr  Isabel  muller  den  Francisco  Pallares  Aldou(;a 
muller  den  Gabriel  Gomte  davant  nos  fetes  nos  consta 
aquells  baver  coníessals  los  grans  errois  culpes  e  crims 
per  ells  comesos  ab  bona  contritio   tant  quant  bavem 
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pogul  conexer.  Volents  aquells  reunir  a  la  unió  e  gre- 
mi  de  la  Sancta  Mare  Ecclcsia  catholica  Romana  la  qual 
no  tanqua  lo  seu  gremi  a  aquells  qui  ab  deguda  con- 
tritio e  vertadera  penitentia  se  tornen  a  aquella  dema- 
nant  misericordia  e  abjurant  sos  crims  e  eirors  trobam 
que  devem  manar  axi  com  ab  la  present  manam  ab- 
solre  e  ab  la  present  absolem  e  per  absolts  denuntianí 
los  damunt  dits  Joana  Libiana  Marquesa  muller  deu 
Pau  Badia  Chatherina  muller  den  Galceran  Bertrán  Ga- 
briel Rabacer  Isabel  muller  den  Francisco  Pallares  e 
Aldonca  muller  den  Gabriel  Comte  de  la  sententia  de 
excomunicatio  e  de  anathema  maior  que  per  los  dits 
crims  e  heretgia  e  apostasia  del  dia  que  aquells  com- 
metteren  feren  e  son  stats  ligats  e  illaqueats  e  reduim 
e  admettem  aquells  tant  quant  de  dret  podeni  e  devem 
al  gremi  e  unió  de  la  Sancta  mare  Ecclesia  catiiolica 
Romana  ab  vertader  e  pur  cor  e  no  fíete  ni  simulat  se 
tornen  en  aquella  e  les  penitenties  a  ells  davall  injun- 
gides  e  posades  servaran  e  compliran  e  si  hauran  con- 
fessada  tota  la  veritat  de  tols  e  sengles  crims  de  be- 
retgia  e  apostasia  que  sabut  bauran  axi  de  simoteys 
com  de  qualsevol  alíres  persones  vives  e  mortes  pre- 
sents  o  absents.  E  per  quant  los  damunt  dits  han  offes 
molí  temerariament  nostre  Senyor  Deu  Jesu-Christ  e 
la  sua  Sancta  Ecclesia  e  fe  calbolica  per  la  qual  rabo 
et  alias  no  se  pot  conexe?  sí  aquells  van  en  lum  o  en 
tenebres  o  si  vertaderamenl  o  ficta  o  simulada  se  son 
tornats  a  la  Sancta  fe  catholica  per  nostre  Senyor  Deu 
Jesu-Christ.  Per  tant  por  aquesta  nostra  diffinitiva  sen- 
tentia seníeniiam  c  declaram  pcnitcntiam  e  per  peni- 
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tentia  condamnam  tots  los  damunt  dits  Joana  Llhiana 
Marquesa  mullerdeii  Pau  Badia  Cliatlieriiia  mulK'r  den 
Galceran  Bertrán  Gal)riel  Rabarer  Isabel  muller  den 
Francisco  Pallares  et  Aldon^^a  muller  den  Gabriel  Com- 
te  e  cascun  de  ells  a  carcer  perpetual  ab  confiscatio  de 
tots  sos  bens  segons  ja  desobre  es  dit. 

E  mes  los  manam  e  per  penitentia  los  injungimque 
de  huy  a  un  any  ])i'op  seguent  tots  los  damuut  dits  e 
cascun  do  ells  dejunen  e  sien  tenguts  de  dejunar  tots 
los  divenres  de  dit  any  c  en  pa  e  aygua  e  que  per  tot 
lo  dil  any  ab  bona  devotio  en  cascun  divenres  quisca 
de  ells  diga  per  trenta  vegades  les  orations  del  Pater 
noster  Ave  Maria  c  lo  Credo  in  Deum  e  Salve  Regina 
si  aquclls  saben  e  aquclls  que  no  saben  dites  oracions 
que  dins  spay  de  tres  mesos  prop  seguents  aquells  sa- 
pian  c  aprenguen  perfetament  sots  les  penes  a  nostre 
arbitre  reservades.  E  mes  que  les  dites  orations  del 
Palor  noster  Ave  Maria  Credo  in  Deum  e  la  Salve  Re- 
gina bajan  e  sien  tenguts  de  monstrar  ais  seus  fdls 
e  filies  sois  les  dites  penes  a  nostre  arbitre  reser- 
vades. 

E  mes  los  manam  e  per  penitentia  los  injungim  que 
en  tota  sa  vida  natural  cascun  any  se  bajen  de  confes- 
sar  e  de  íet  se  cont'essen  a  sos  confessors  tots  Uurs  pec- 
cats  tres  vegades  co  es  una  vegada  ab.uis  de  la  iNativi- 
tat  de  nostre  Senyor  Deu  Jesn-Cbrist  e  altra  a  la  Pas- 
cba  de  resurectio  c  altra  en  la  festa  de  cinquagesma  e 
que  combreguen  lo  cois  precios  de  nostre  Senyor  Deu 
Jesu-Cbrist  al  manque  una  vegada  lany  ^o  es  a  la  Pascha 
de  resureclio  sis  trobaran  disposls  perconibregar  encar 
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regant  sobre  acó  les  conscienties  de  lliirs  rectors  e 
curats. 

E  mes  los  injungim  e  per  penitentia  los  mannm  per 
senyal  de  humüitat  a  tots  los  damunt  dits  que  en  tota 
sa  vida  uatural  no  porten  sobre  si  ni  en  llurs  vestid u- 
res  per  si  honrar  or  ni  argent  ni  perles  ni  pedrés  pre- 
cioses  ne  vesten  seda  ni  grana  ni  xamellot  ni  porten 
coral  ni  ambre.  E  mes  que  en  tota  sa  vida  no  pusquen 
teñir  ni  tenguen  ollicis  publichs  en  les  ciutats  viles  e 
lochs  hon  habitaran  e  viuran  ni  benificis  en  les  Esgle- 
sies  ne  sien  fisichs  ni  eirurgians  ni  botiguers  ni  spe- 
eiers  ni  procuradors  ni  arrendadors  per  si  ni  peraltra 
persona  ni  sien  cambiadors  ni  notaris  ni  scrivans  pu- 
blichs ni  cavalquen  en  cavall  ni  porten  armes.  Les 
quals  penitenties  segons  que  dessus  se  contenen  a  tots 
los  dessus  nomenats  reconsiliats  e  a  quascun  de  ells 
manam  e  injungim  qiie  facen  e  complesquen  sots  pe- 
na de  relapsos  les  quals  coses  dessus  dites  totes  axi 
pronunliam  manam  e  injungim  en  aquests  scrits  e  per 
aquests  scrits.  —  Petrus  episcopus  barcinonensis.  — 
Antonius  inquisitor.  —  Petrus  inquisitor. 

Lata  fuit  preinserta  diííinitiva  sententia  per  prefatos 
reverendum  dominum  Petrum  episcopum  Barcinone 
et  Antonium  de  Contreras  decretorum  doctorem  et  Po- 
trum  Pariente  in  sacra  iheologia  licentiatum  inquisito- 
res  hereticíe  et  apostolicai  pravitatis  in  civitatibus  et 
diocesibus  barcinonensi  tarraconensi  Vici  Gerundíe  et 
HehiíB  a  Sancta  Sede  Apostólica  créalos  et  deputatos 
pro  tiibuMali  sedentes  in  dicta  sede  barcinonensi  et 
de  suarum  revercndaruní  paternitatum  mandato  leda 
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et  publicata  per  me  Bernaidum  Texidor  (1)  presbyte- 
rum  urgellensis  diócesis  apostólica  auctoritate  notarium 
publicum  et  Sánela»  ¡nquisitionis  notarium  et  scribam 
modo  et  forma  supra  scriptis  presentibus  dicto  venera- 
bili  Martino  Ximeniz  procuratore  fiscali  Sanctse  inqui- 
sitionis  ex  una  et  dictis  Joanna  Libiana  vidua  Marque- 
sia  uxore  Paiili  Badia  Chatlierina  iixore  Galcerandi 
Bertrán  Gabriele  Raba^er  Isabele  uxore  Francisci  Pa- 
llares reconsüiati  et  Alduncia  uxore  Gabrielis  Comte 
ex  alia  parte  die  mercurii  intitúlala  XXIII  die  mensis 
martii  anno  a  nativitate  Domini  millesimo  GCCG  nona- 
i^esimo  sexto.  Quibus  quidem  ómnibus  et  singulis  prae- 
dictis  sic  peraetis  praxlictus  Martinus  Ximeniz  procu- 
rator  íiscalis  Sánela;  inquisitionis  petiit  et  requisivitde 
ómnibus  et  siniíulis  suprascriptis  íieri  unum  et  plura 
pul)lieum  et  publica  instrumentum  et  instrumenta  per 
me  praidictum  notarium  presentibus  pro  teslibus  ad 
hec  specialiter  \oratis  et  assumptis  praediclis  reveren- 
dis  Pelro  Buada  decrctoium  doctore  Antonio  Pellicer 
canonicis  Sedis  Barcinonaí  et  venerabilibus  et  discretis 
Jacobo  Ferrer  notario  et  scriba  maiore  domus  Depu- 
tationis  Gataloniaí  et  Petro  Micbaele  Garbonell  notario 
Barcinonse  et  Archivario  Regio  et  magniíícis  Stepbano 
Engan  milite  et  Jacobo  de  la  Ran  alies  Arenes  domi- 


(I)  llic  Bornardns  Texidor  dhiit  ;i|iii(l  vilhim  smi  oppiduin  Cervarias 
(lie  dominico  l'cslo  Santli  r.oiiinrdiiii  W  iiiaii  auno  a  natl>ilatr  üoniini 
M.  1).  nono. 
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cello  Barcinonpc  popúlalo  et  Joanne  de  Planxes  decre- 
torum  doctore  et  Petro  Latzaro  minore  dierum  et  Joan- 
ne Jofre  et  Guillelmo  Laurador  nolarüs  et  Joanne  Bor- 
rada fusterioBarcinoníc  habilatoiibus  et  praisente  etiam 
clero  et  populo  in  dicta  Sede  congrégalo  in  grandi 
niulíiludine. 


Sentencia  canónicas  purgatíonis  Angeiuue  uxoris 
Joannis   Vilella  mercatoris. 

Nos  Petrus  Pariente  inquisitor  etc.  Judex  prefatus 
attentis  contentis  in  presenti  processu  et  alus  in  jure 
et  justilia  consistenlibus  et  premaxime  attendentes 
quod  ex  resultantihus  in  presenti  processu  legiltime 
nobis  constat  dictam  Angelinam  uxorem  dicli  Joannis 
Yilella  mercatoi'is  Barchinone  captam  et  coram  nobis 
de  criminibus  heresis  delataní  fore  fuisse  et  esse  de  fi- 
de  catholica  suspectara  ac  de  diclis  criminibus  here- 
sis de  quibus  fuit  impetita  et  delata  remansisse  et  re- 
manere  infamatam.  Pro  tanto  et  alias  habito  super  bis 
maturo  atque  digesto  consilio  pronunciamus  senlenlia- 
raus  et  declaramus  eandem  Angelinam  uxorem  dicti 
Joannis  Vilella  fore  fuisse  el  esse  de  fide  catholica  sus- 
pectam.  Et  ut  taliter  suspectam  teneri  ad  se  canonice 
purgandum  super  dicta  suspectione  prout  tenore  huius 
nostre  sentencie  cidem  ut  sicut  suspecte  et  de  dictis 
crinnnil)us  infámate  canonicam  purgacionem  indicimus 
assignantes  eidem  ad  se  canonice  purgandum  termi- 
num  quindecim   dierum  infra   quem   terminum   dicta 
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Angelina  leneatiir  se  canonice  purgare  manu  septem 
viroruní  calliolicorum  qui  vilam  mores  et  conversacio- 
ncm  dicte  Angelina'  agnovcrint  per  spacium  decem  an- 
norum  antequam  inquisitio  inlraverit  in  civilate  Bar- 
chinone  cominantes  eidem  Angeline  ut  si  infra  dictum 
terminum  non  se  purgaverit  modo  et  forma  supradic- 
lis  aut  si  defecerit  in  se  purgando  quod  procedemus 
contra  eam  prout  juris  fuerit  et  rationis  videlicet  quod 
liabcbitnr  pro  convicta  et  ]jro  confesa  de  dictis  crimir 
nibus  de  quibus  superius  fuit  impelita  et  alias  canoni- 
ce punietur.  —  P.  inquisitor. 

Lata  fuit  supradicta  sententia  per  eundem  reveren- 
dum  dominum  inquisitorem  in  dicto  Regio  palacio  ma- 
iori  protribunali  sedente  presentibus  dictis  procuratorc 
fiscali  Sanct.T  Inquisitionis  ex  una  et  Francisco  Vilella 
pi'ocuratore  dicte  Angeline  ree  delate  partibiis  ex  alia 
dicta  die  martis  XXIll  mensis  madii  anno  prescripto 
MCCCCXCYH  quam  dictus  procurator  fiscalis  accep- 
tavit  requirendo  de  publico  instrumento  dictus  vero 
Franciscus  Vilella  procurator  peliit  copiam  de  eadem 
que  illicü  fuit  sibi  tradita.  Testes  etc. 

Denuo  vero  quasi  actu  continuo  prefatus  reverendas 
dominus  inquisitor  una  mccum  notario  et  testibus  in- 
frascriptis  ac  dicto  Francisco  Vilella  procuratore  dicte 
Angeline  descendit  ad  carceres  sánete  inquisicionis  ubi 
dicta  Angelina  rea  et  delata  capta  detinebatur  et  ibidem 
in  presencia  oinnium  prediclorum  idem  reverendus 
dominus  inquisitor  notificavit  dicte  Angeline  ree  pre- 
dictam  sentencian!  el  omnia  in  ea  contenta. 

Va  dicta  Angelina  delata  eandem  sententiam  in  pre- 
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sericia  dicti  sui  procnratoris  acceptovit.   Testes   etc. 

Adveniente  autem  die  sexía  predicti  mensis  madü 
el  anno  quo  supia  companiit  dictus  Franciscus  Vilella 
procurator  dicte  Angeline  lee  et  obtulit  quandam  ce- 
dulam  cuius  tenor  talis  est. 

Jesús.  Ileverendus  Pater  hec  pars  Angeline  Vilella 
offeri  Paternitali  vesti-íc  compurgatores  septem  sci- 
licet : 

La  illustre  sennora  dona  Helisabeíh  de  Cabrera 
comptesa  de  Prades. 

La  sennora  Margarida  Cabrera. 

La  sennora  Helisabetb  de  Cabrera  muller  de  mos- 
senyer  Dionis  Miquel. 

Mestre  Berengiier  Lentes. 

Mestre  Miquel  Mont-Leo. 

Mossenyer  Anthoni  Peyrona  vicari  de  Sant  Cugat. 

Lo  sennor  En  Pere  Peyrona  germa  del  sobredit. 

Qua  quidem  cédula  sic  preséntala  dicius  reverendus 
dominus  inquisitor  concessa  copia  de  eadem  dicto  pro- 
curaloie  fiscali  assignavit  illi  ad  dicendum  et  allegan- 
dum  quare  huius  testes  sive  conpurgatores  admitti 
non  debeant  alias  etc. 

iSuper  vero  die  veneris  vicessima  sexta  mensis  ma- 
dü et  anno  quo  supra  coram  prefato  reverendo  domino 
inquisitore  comparuit  dictus  honorabilis  Martinus  Xi- 
menez  procurator  fiscalis  et  obtulit  quandam  papiri 
cedulam  sub  buiusmodi  tenore. 

Pro  parte  Angeline  Vilella  oíFeruntur  conpurgatores 
ínter  quos  est  magister  Lentes  qui  ut  reverentia  ves- 
tra  bene  novit  admittendus  non  est  quare  es*  clarissi- 
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me  affectatus  delate  et  quia  iniilli  ex  pnrentella  ¡lliiis 
siint  reconciliaíi  et  com(leni[)nati.  Et  quia  ut  bene  no- 
vit  reverentia  veslra  conpuiíratores  debent  esse  de  ju- 
re absijue  idla  suspicione  propria  suplicatur  quatenus 
dictum  maí^isti'um  Lentes  in  compurgatorem  non  ad- 
miltatur  immo  ab  eadem  lepellatur  racionibus  ante- 
dictis. 

Qua  quidem  cédula  sic  ut  prcniititur  oblata  idem 
domiiius  inquisitor  mandavit  illam  inseri  in  procesu 
presentí  oíFerens  se  paratum  faceré  quod  juris  esset. 

In  qua  vero  die  XXVI I  í  predicti  mensis  madii  anno 
quo  supra  XC  séptimo  prefatus  dominus  inquisiior  non 
obstaiUibus  allegatis  [)er  procuratorem  fiscalem  in  prein- 
serta cédula  attento  quod  testis  ille  est  christianus  et 
in  theologia  magister  vir  apud  bonos  et  vulgares  bone 
fame  et  testimoni  et  alias  propter  justas  causas  ani- 
tnum  suum  nioventes  admisit  illum  in  testem  una  cum 
alus  desuper  scriptis  et  nominatis  ])rovidens  et  man. 
dans  luiius  provisionem  super  diclis  testibus  factam 
intimari  dicte  Angeline  seu  eius  procuratori  et  illi 
notificari  quatenus  intra  terminum  prefixum  illos  pro- 
ducat  et  presentet  alias  q&od  providebitur  prout  fue- 
rit  juris  et  racionis. 

Que  fuerunt  intimata  dicto  Joanni  Vilella  procurato- 
ri dicte  Angeline  dicta  et  eadem  die. 

Consequenter  vero  die  commemorata  secunda  mensis 
junii  et  anno  (juo  supra  coiam  prefato  reverendo  do- 
mino Pctro  Pariente  inquisitore  et  reverendo  domino 
Pelro  Buada  decretorum  doctore  vicario  generali  Ur- 
gellensi  judicium  et  consistorium  tcncnlibus  in  audien- 
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cía  Sánete  ¡nqiiisicionis  ac  pro  Iribiiiiali  sedentibus 
comparuit  dicta  Augelina  rea  et  delata  que  satisfacien- 
do assignationi  sibi  íacte  ad  se  canonice  purgan dum 
hnmiliter  suplicavit  se  admiíti  ad  purganduní  et  se 
purgando  nominavit  prcsentavit  et  ¡¡roduxit  in  testes 
personaliter  ibidem  constituios  illustrem  domnam  He- 
lisabcth  de  Cabrera  comittissam  de  Cardona  et  reve- 
rendum  magistrum  Berengarium  Lentes  in  sacra  theo- 
logia  magistrum  et  magnificam  domnam  Margaritam 
de  Cabrera  et  magnificam  dominam  Isabelem  de  Ca- 
brera uxorem  magniíici  domni  Dionisi  Miquel  et  mag- 
nificum  magistrum  Michaelem  Mont-Leo  in  medicina 
magistrum  et  venerabilem  Antbonium  Peyro  presbite- 
rum  vicarium  Sancti  Cucufatis  Barchinone  el  honora- 
bilemPetrum  Peyro  familiarem  magnifici  domini  Guar- 
diola  jurisperiti  omnes  pro  tuno  habitantes  Barchinonae 
petens  humiliter  dictes  testes  admitti  et  recipi. 

Et  dicti  reverendi  domini  inquisitor  et  vicarius  Ge- 
runde  admiserunt  dictam  Angelinam  Vilella  ad  se  pur- 
gandum  et  etiam  admiserunt  lestes  per  illam  desuper 
nominatos  preséntalos  et  productos.  Et  incontinenti  de 
mandato  dictorum  dominorum  inquisitoris  et  vicarii 
generalis  dicta  Angelina  Vilella  juravit  in  manibus  et 
posse  dicti  domini  inquisitoris  ad  dominum  Deum  et 
eius  Sánela  quatuor  evangelia  manibus  illius  ílexis  ge- 
iiibus  revereuter  tacta  quod  dicet  et  deponet  omnimo- 
dam  veritatem  quam  sciat  in  et  de  bis  de  quibus  in- 
terrogabitur. 

Et  illico  dicti  reverendi  domini  inquisitor  et  vicarius 
generalis  interrogarunt  dictam  Angelinam  Vilella  in  et 
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super  contentis  in  (leposicioni])us  tcstium  contra  cam 
per  procuratorem  fiscalem  pioduclorum  hoc  videlicet 
modo  quod  de  mandato  suarum  reverendarum  paterni- 
tatum  per  notarium  Sánete  ¡nqiiisicionis  fuerunt  léete 
diete  Angeline  delate  in  presencia  omnium  dictorum 
testium  seu  conpurgatorum  deposiciones  predicte  con- 
tra dictam  Angelinam  per  procuratorem  fiscalem  pro- 
ductc  suppresi  ct  taclis  nominibus  et  cognominibus 
testium  et  alus  circunslantüs  consuetis.  Et  viríute  dic- 
ti  juramenti  interrogarunt  dictam  Angelinam  ream  et 
delatam  si  ipsa  dixit  fecit  aut  credidit  illa  que  in  dictis 
testium  deposicionibus  continetur  vel  aliqua  eorum. 
Que  quidem  Angelina  dixit  et  respondit  se  nunquam 
talia  dixissc  íecisse  nec  commisisse  nec  aliquid  quod 
sit  contra  nostram  Sanctam  íidem  catliolicatn  ofíerens 
se  presta  et  parata  abjurare  omnem  hereticam  pravi- 
tatem  et  signanter  illam  speciem  heresis  de  qua  fuit 
acusata  et  que  continetur  in  dictis  testium  deposicio- 
nibus et  alia  faceré  .que  fuerint  juris  et  racionis. 

Quibus  peractis  incontinenti  preíati  reverendi  domi- 
ni  inquisitor  et  \icarius  genei'alis  processerunt  ad  ex- 
haminandos  testes  per  dictam  Angelinam  nominatos 
productos  et  presentatos  in  modum  qui  sequitur  recep- 
tis  tamen  prius  debitis  in  forma  solila  juramentis  a  dic- 
tis testibus  et  a  quorumlibct  illorum  de  veritatc  di- 
cenda  etc. 

Et  primo  interrogarunt  dictam  illustremdomnam  He- 
lisabeth  de  Cabrera  comittissam  de  Cardona  et  illa  tes- 
tis  si  coneix  a  la  dita  Angelina  nmller  del  dit  Juan  Vi- 
lella  o  de  quin  temps  la  coneix.  Et  dixit   et  respondit 
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Que  lu  conex  ella  testis  des  que  dita  Angelina  naxque 
per  conversacio  en  la  villa  de  Falset  per  que   la  térra 
es  sua.  Et  virtute  dicti  juramenti  dixit  se  tredere  dic- 
tam  Angelinam  verum  jurasse. 

ítem  interrogarunt  lestem  e  el  tesíis  dix  que  coneix 
dita  Angelina  e  de  quin  temps  la  coneix.  Que  dixit  eC 
respondit  que  ha  XXI  o  XXíl  anys  que  coneix  la  dita 
Angelina  per  que  dita  Angelina  stave  en  Falset  en  la 
casa  de  sos  avis  et  virtute  dicti  juramenti  dixil  se  cre- 
dere  illam  verum  jurasse. 

ítem  interrogarunt  testem.  Qui  dixit  el  respondit 
que  coneix  la  dita  Angelina  e  que  ha  que  la  coneix  vint 
an)S  e  que  la  conegue  en  Falset  et  virtute  dicti  jura- 
menti dixit  se  credere  illam  verum  jurasse. 

ítem  interrogarunt  lestem.  E  dixit  que  coneix  la  di- 
ta Isabel  y  la  ha  conegut  en  Falset  despuix  que  naix- 
que  e  la  coneix  per  pratica  et  alias  et  virtute  dicti  ju- 
ramenti dixit  se  credere  illam  verum  jurasse. 

Ítem  inleirogarunt  testem.  Qui  dixit  que  coneix  la 
dita  Angelina  de  mes  de  vint  anys  en  ca  et  la  ha  co- 
negut en  Falset  per  pratica  y  conversacio  et  virtute 
dicti  juramenti  dixit  se  credere  illam  verum  jurasse. 

Ítem  interrogarunt  testem.  Qui  dixit  que  ha  conegut 
y  coneix  la  dita  Angelina  del  lemps  que  son  pare  mo- 
rí e  del  temps  que  naixque.  El  virtute  dicti  juramenti 
dixit  se  credere  illam  Angelinam  verum  jurasse. 

Etiam  interrogai'unt  testem.  Qui  dixit  et  respon- 
dit. Que  coneix  la  dita  Angelina  de  temps  de  XX 
anys  Et  virtute  dicti  juramenti  dixit  se  credere  iliam 
verum  jurasse    e   que  la   te   per  bona    christiana   ni 
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niay   li  ha  vist  fer  cosa  de  mala  christiana. 

Subsequenter  vero  (He  quintia  mensis  junii  el  anno 
quo  supra  XC  séptimo  coram  jjrefatis  reveiendis  domi- 
nis  Pelro  Pariente  inquisitore  et  Petro  Buada  decreto- 
riim  doctore  canónico  et  vicai-io  generuli  Reverendissi- 
mi  dicti  Episcopi  Barchinone  ¡n  palacio  regio  judicium 
tenenlibus  el  pro  Iribunali  sedentibus  comparuit  diclus 
venerabilis  Marlinus  Ximenez  promotor  fiscalis  Sánete 
inquisitionis  qui  instanler  peciit  el  lequisivit  dictam 
Angelinam  Vilella  remediis  quibus  decet  compelli  ad 
abjurandum  omnem  herelicam  pravitalem  el  signanter 
speciem  heresis  de  qua  fuit  incúlpala  et  alias  providere 
super  provisis  ut  juris  fuerit  el  rationis. 

Insuper  ex  alia  parte  coíuparuit  dicta  Angelina  qui 
obtulit  se  presto  et  paratam  ñicere  abjuracionem  et 
alia  complere  que  sibi  fuerint  per  dictos  reverendos 
dóminos  ¡nquisitorem  et  vicarium  generalem  injuncta. 

Et  dicti  reverendi  domini  inquisilor  et  vicarius  ge- 
neralis  auditis  predictis  mandarr.nt  dicte  Angeline  qua- 
tenus  íaceret  et  preslaret  abjm'acionein  sub  forma  in- 
ferius  descripta  et  incontinenti  dicta  Angelina  ut  filia 
obediencie  abjui-avit  sub  modo  et  forma  sequentibns 
juramento  solempni  mediante. 

Yo  Angelina  muller  den  Juan  Yilella  conslituyda 
personalmcnt  deyant  vosaltres  sennors  pare  inquisidor 
de  la  herética  y  apostatica  pravedat  et  vicari  general 
jurper  aquests  sanéis  qualre  evangelis  dcnant  mi  po- 
sáis e  per  les  mies  propies  mans  tocats  que  crecli 
atorch  e  confes  de  bon  coi"  et  de  páranla  la  Sánela  fe 
calliolica  que  la  Sancta  mare  Sglesia  de  Pioina  confesa 
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guarda  e  provea  e  per  a^o  abjuro  revoco  e  abnech  to- 
ta e  qualsevol  specie  de  heregia  y  apostasia  que  con- 
tra la  Sánela  ib  eathulica  sia  en  speeiai  y  expressament 
aquella  speeie  de  heregia  de  la  qual  yo  pecadora  so 
stada  sospitosa  e  infamada  et  acusada  que  feya  y  ser- 
vara las  eerimoíjias  y  rittus  judaychs  e  de  la  ley  de  los 
jueus  e  de  Moyses  tenint  e  servant  los  diís  rittus  e  ce- 
rimonias  judaycas  los  quals  rittus  e  cerimoiiias  juday- 
cas  yo  nom  reeort  yo  haver  fet  dit  ne  servat  visl  ne  oyt 
que  algu  las  servas  ne  alguna  de  las  ditas  cerimonias 
o  rittus  judayehs  e  en  cas  que  las  agües  fet  dites  ne 
servades  ni  hagues  vist  ne  oyt  que  algu  o  alguns  les 
servassen  aquelles  hauria  fetes  dites  e  servades  o  vis- 
tes servar  en  tal  edad  que  no  tincb  algún  reeort  o  me- 
moria de  les  quals  coses  si  en  alguna  manera  yo  he 
errat  e  per  nía  culpa  so  cayguda  en  la  dita  sospiía  e  in- 
famia yo  me  penit  dé  bon  cor  e  de  bona  voluntad  e 
confes  e  aífírmo  esser  mal  fcí  e  mal  dit  e  servat  e  les 
dites  cerimonies  e  rittus  y  erróneas  e  malditas  e  crech 
e  añirmo  tots  los  artieles  de  la  Sancta  fe  eatholioa  e 
senaladament  aquells  los  quals  los  jueus  eles  sues  ce- 
rimonies neguen  contra  los  quals  yo  so  inculpada  con- 
fessant  nostre  Sennor  Deu  Jhesu-Christ  esser  concebut 
per  obra  del  Sancto  Spiritu  e  esser  nat  de  la  gloriosis- 
siraa  Verge  Maria  c  esser  verdader  Deu  e  borne  lo  qual 
per  redempcio  de  mi  pecadora  e  de  tota  natura  huma- 
na ha  pres  mort  y  passio  e  aquel  esser  devallat  ais  in- 
ferns  et  al  tercer  dia  esser  resucita t  e  esser  sen  puyat 
ais  cels  e  seu  a  la  dreta  part  del  pare  de  on  vendrá  a 
judicar  los  vius  e  los  morts  creent  en  lo  Sant  Spirit  et 
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en  la  Sancta  Mare  Ecclcsia  catholica  confessant  imbap- 
tisme  en  remisio  de  los  peccadors  e  promct  de  aqui 
a  dcnant  no  iov  dir  ne  servar  les  dites  cerimonies  o 
riltiis  judayclis  ne  comelre  de  ffet  ni  de  paraula  cosa 
alguna  que  sia  contra  la  Sancta  fe  catholica  de  Jliesu- 
Christ  e  la  sua  Sancta  ley  evangélica  abans  tenint  e 
servant  aquella  vull  morir  et  viure  en  la  dita  Sancta  fe 
catholica  e  Sancta  ley  evangélica  e  no  tan  solament  ten- 
dré e  complire  axi  com  desús  es  dit  mes  encara  pro- 
met  que  no  instruyre  ne  mostrare  a  persona  alguna  co- 
sa que  sea  contra  la  Sancta  te  catholica  e  si  sentiré  e 
sabré  que  algu  sea  caygut  en  la  dita  specie  de  herel- 
gia  y  apostasia  o  en  allra  qual  se  vulle  lo  mes  pres 
que  puga  a  vos  pare  inquisidor  o  al  jutge  ordinari  o 
ais  successors  vostres  en  dit  oílici  de  Sancta  inquisicio 
de  la  herética  y  apostatica  pravedad  o  denunciare  e  ma- 
nifestare e  por  semblant  jur  e  promet  que  qualsevu- 
11a  penitencia  o  penitencias  que  per  vosti-a  reverenda 
paternitat  me  serán  imposadas  las  cumpliré  e  aquellas 
en  tot  o  en  part  no  recusare  de  cumplir  salvo  si  per 
licencia  o  consentiment  de  V.  R.  P.  o  de  successors 
vosti-es  o  de  altres  havent  poder  de  les  coses  sobre- 
dites  me  serán  comutades  axi  Deu  me  ajut  e  aquests 
quatre  Sancts  evangelis.  E  si  cas  sera  que  contre  les 
coses  desús  dites  per  mi  jurades  e  abjurades  o  alguna 
de  aquclles  lo  qual  Deu  no  no  man  yo  diré  fare  serva- 
re o  venre  en  qualsevol  manera  vull  consent  em  plau 
que  sia  aguda  per  relapsa  ais  quals  penes  de  relapsa 
segens  que  per  dret  stan  ordenades  y  statuydes  hará 
per  Uavos  e  Uavos  per  ara  me  oblich  e  solsmet  tota  ora 
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c  (juant  del  contrasi  en  forma  que  lo  drel  í equer  cons- 
tas. Requirens  fieri  publiciim  insliumentum. 

Qiia  siquidem  abjuracione  facta  per  dictam  Angeli- 
nam  Vilella  modo  et  forma  supra  scriptis  incontinenti 
dictus  procuralor  fiscalis  peciit  et  requisivit  de  predic- 
tis  ómnibus  et  singulis  publicum  confeci  instrumen- 
tum  ac  etiam  requisivit  in  huiusmodi  causa  diñinitive 
p  ronunciari. 

Et  nihilominus  dicta  Angelina  Vilella  peciit  et  su- 
plicavit  in  dicta  causa  per  suas  R.  P.  senteníiam  ferri 
et  pro  se  declarari  et  pronunciari. 

Et  dicti  Reverendi  domini  inquisitor  et  vicarius  ge- 
neralis  instantibus  et  suplicantibus  dictís  procuratore 
fiscale  et  Angelina  Vilella  suam  in  scriptis  protulerunt 
sententiam  quam  ibidem  alta  et  inteligibili  voce  coram 
testibus  infrascriptis  et  alus  multum  notabililnis  per- 
sonis  ibidem  congrega tis  legi  et  publicari  mandarunt 
per  me  Bernardum  Texedor  presbiíerum  urgellensis 
diócesis  apostólica  auctoritate  notarium  publicum  ac 
Sacre  officii  Sánete  inquisicionis  notarium  et  scribam 
cuius  quidem  sentencie  tenor  sub  panditur  verbis. 

Nos  Petrus  Pariente  in  Sacra  thcologia  licencialus 
inquisitor  heretice  et  aposlatice  pravitatis  in  civitati- 
bus  et  diocesibus  Barchinone  Terracone  Vici  Gerunde 
et  Elne  a  Sancta  Sede  apostólica  creatus  et  deputatus 
et  Petrus  Buada  decretorum  doctor  cnnonicus  el  vi- 
carius generalis  pro  Reverendissimo  in  Cbristo  paire 
et  domno  domino  Episcopo  Barchinone.  Attendeníes 
quod  visis  et  consideratis  diligenter  meritis  processus 
per  nos  facti  contra  te  Angelinam  uxorem  Joannis   Vi- 
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lella  civitatis  Barcliinonc  coram  nobis  dclatam  de  heré- 
tica pravitatc  rcpcrinius  te  tales ceiimonias  et  ritiisju- 
dcoriim  coiiiisisse  ct  servasse  que  te  rcddiint  leviter 
suspectam  heresi  proplerqiie  talem  re  mérito  nos  ha- 
bentes  te  fecimus  ut  leviter  suspcclain  de  preditcta  la- 
be eandem  beresim  abjurare.  Yeriim  ne  predicta  su- 
per  quibus  fuisti  acusata  ct  deiuiuciata  coiam  nobis  re- 
manoant  inpunita  et  ul  eficiaris  caucioni  in  futurum  de 
pcritorum  consilio  babenles  pre  occulis  solum  Deum 
el  ii'rcfragabilem  Sánete  fidei  catholice  veritatem  sa- 
crosanctis  evangeliis  coram  nobis  positis  ut  de  vultu 
Del  judicium  nostrum  procedat  et  occulí  nostri  videant 
eqiiitatem  sedentes  pro  tribunali  more  judicum  recte 
judicantium  te  dictam  Angelinam  in  nostri  presencia 
personaliter  coustitutam  per  modum  qui  sequilur  con- 
dempnamus  sentencia  mus  seus  pocius  penitenciamus 
scilicet  ut  nunquam  de  cetero  scienter  cerimonias  et 
ritus  de  quibus  coram  nobis  es  delata  comittas  lencas 
nec  observes  alias  tanquam  relapsa  nunc  pro  tune  ha- 
boris  injunclionem  specialis  penitencie  tibi  per  nos  in- 
poncndam  nobis  insequentihus  reservando  et  sich  pro- 
nunciamus  sentcnciamus  et  declaramus  in  his  et  cum 
bis  scriptis.  —  Petrus  inquisilur.  —  Petrus  Buada 
vicarius. 

Lata  et  promulg:.ta  fuit  supradicta  sentencia  perprc- 
fatos  dóminos  inquisitorem  et  vicarium  generalem  et 
per  me  Bernardum  Texedor  notarium  lecta  et  publica- 
la  (le  ipsorum  mandato  presentibus  dictis  Martino  Xi- 
menez  procuratorc  fiscale  et  Angelina  Vilella  die  quin- 
ta nícnsis  junii  anuo  millesimo  CCCCXCi  séptimo. 
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Quibusquidem  peractis  predicta  Angelina  Vilella  hir 
militer  per  U.  P.  siias  snplicavit  se  a  carceribus  Sáne- 
te inquisicionis  liberan  et  alia  fieri  que  fuerint  juris  et 
racionis. 

Qiii  quidem  Reverendi  domini  inquisiíor  et  vica- 
rius  generalis  visis  ómnibus  et  singulis  supradictis 
niandarunt  dictam  Angclinam  Vilella  a  dictis  carce- 
ribus Sánete  inquisicionis  liberari  et  solvi  et  ¡psam  a 
dictis  carceribus  habuerunt  pro  soluta  et  libérala  res- 
tituendo  illam  sue  pristine  libertati  justa  seriera  sen- 
tencie (1). 


Dac-i  avant  he  delliberat  yo  dit  Pere  Michel  Carbo- 
nell  Archiver  de  la  magestat  del  Rey  nostre  Senyor 
continuar  en  lo  present  libre  les  coses  ques  subsegui- 
rán es  faran  en  lo  offici  de  la  dita  Sancta  inquisitio  axi 
de  les  persones  heretges  reconciliades  o  condemnades 
a  carcer  perpetual  e  ab  confiscatio  de  tots  llurs  bens 
com  de  les  altres  persones  bereíges  condemnades  en 
persones  e  ab  confiscatio  de  tots  llurs  bens  e  liurades 
al  brag  secular  com  encara  de  franqueses  de  catius  e 
catives  de  dites  persones  heretges  e  de  algunes  altres 
coses  de  dita  inquisitio  axi  en  vulgar  com   en  lati  de 


(1)    Huius  sententiam  scripsit  Joannos  de  Vilava  notarius    ul  de  offltio 
liuiíis  SancUp  iuqiiisitionis. 
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mot  a  mot  segons  les  clara  a  mi  dit  Archiver  de  mana- 
mcnt  deis  reverends  pnres  inquisidors  de  la  lieretica 
pravitat  lo  venerable  e  discret  mossenyer  liernat  Texi- 
dor  preveré  del  bisbat  de  Urgell  natural  de  la  vila  de 
Sanahiija  e  per  aiietoritat  aposlolieal  notari  publich  e 
del  secrcl  e  del  sacrat  offici  de  dita  Sánela  inquisitio 
notari  e  sciiva.  E  per  (,'o  a  labor  e  gloria  de  nostre  Sen- 
yor  Deu  e  de  la  Sacrntissima  Vcrge  mare  sua  yo  dit 
Arebiver  de  mera  volr.ntat  e  devotio  tench  a  la  Sanóla 
inquisitio  continuare  e  scriure  aquelles  de  la  mia  pro- 
pria  ma  no  mudant  ne  levant  ne  añ'egint  hi  res  ut 
sequitur. 


Deservís  et  capí  iris  manumissis  ct  frafichis  propíer  cri- 
mina licrelicalia  suorum  dominoriim  ct  siint  seqiientes. 


Die  quinta  mensis  decembris  anno  a  nativitate  Do- 
mini  MCCCC.LXXXXH.  Martinus  niger  qui  fuit  servus 
IkM'nardi  Campells  rcconciliati  fuit  manumissus  et  a 
servituíe  liberalus  propter  crimina  hereticalia  dicti  B. 
Campells. 

Die  XI  januarii  anni  M.  quingentesimi  fuit  manu 
missa  et  libérala  a  serviUile  Heatrix  nigra  quaí  erat 
serva  Joaimis  Coll  canonici  Gerundensis  qua\jam  prius 
fuerat  serva  Joannis  Bonanat  mercatoris  Barcinone 
beretici. 

Die  XVíl  octobiis  ánno  prediclo  MD  fuerunt  traditi 
libertali  Martinus  niiíer  Magdalena  nigra  et  Sicilia  fus- 
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ca  sive  lora  qui  fuerunt  serví  Fráncisci  Requesens 
Barcinona^  ercmio  Sanctaí  matrís  Ecclesiíc  reconciliati» 
Die  quinta  mensis  februari  anno  MDl  fuit  sententia- 
liter  pro  liberta  dcclarata  Magdalena  nigra  qire  í'iiit 
serva  Joannis  Fortia  Barcinonse  heretici  el  etiam  Mar- 
garita filia  dietse  Magdalena?  nata  post  crimen  comis- 
siim  per  dictum  Fortia. 


Nomina  reeonciliatorum  et  condemnaíorum   diócesis 
Urgellensis. 


Die  XV  Angustí  anno  a  nativitate  Domini  MCCCG 
LXXXX  fuerunt  reconciliati  sequentes  incolíe  eivitatis 
Balaíijarii  in  dicta  civitate  Bala^arii. 

Baltasar  de  (^asaldaguila  de  la  vila  de  Pons.  , 

Joan  Seguerra  calgater  e 

Clara  sa  muller. 

Pere  Salabert. 

Joan  Stanyol. 

Joan  de  Res. 

Clara  deis  Yalls. 

Speranca  de  Pallas. 

Catlierina  vidua  muller  qué  foncb  de  Pedro  Coll 
quondam. 

Margarita  muller  de  Joan  Spanyol. 

Joan  Claverol. 

Margarita  muller  de  Gabriel  Sant-Just. 

Al  doñea  A  va  rea. 
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Leonor  de  Res. 
Margarita  Riera. 
Gabriel  de  Sancta-Romana. 
Joan  Davella. 

Marta  vidua  muller  que  fon  den  Pancol. 
Francina  íilla  de  Joan  de  Empories. 
Angelina  muller  de  Joan  T^atorra, 
Yiolant  muller  de  Gabriel  de  Sancta-Romana. 
Speranea  muller  de  Francesch  Foix. 
Pau  de  Naves. 
Marti  Raro. 

Reatriu  muller  de  Pere  de  Empories. 
Miquel  de  Foix. 

Rlanquina  muller  de  Jacme  de  Casafranca. 
Eulalia  muller  de  Pau  Ciscar. 
Isabel  Reneta   alias  Avarca 
Joan  dez  Valls  botiguer. 
Pau  de  Res  botiguer. 
Gracia  Claverola  muller  de  Joan  Claverol. 
Pau  Sisear. 
Pedro  Dampories. 
Jacme  de  Casafranca. 
Gabriel  Sauri. 
Franci  Foix. 

Aidonga  muller  de  Joan  de  Res. 
Atdon(;a  muller  den  Manuel  de  Res  quondam. 
Gabriel  (^.atorre  alias  Rarbastri. 
Ronanat  Maya. 

Speranra  muller  de  Andrcu  Loncb. 
Joana  Salavert  muller  de  Joan  Salaverl. 
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Joan  (Jatorre  alias  Barbastri. 

Francina  Tarrega  vidua  njuller  que  fou  Jen  Antoni 
Tarrega  quondam. 

Die  XVI  Angustí  armo  a  nativitate  Domini  MCCCC 
LXXXX  abjuravit  tanquam  leviter  suspectus  Joannes 
Yalls  corredor  habitator  de  Balaíiuer, 

Die  XY  dictorum  mensis  et  anni  abjuravit  tanquam 
vehementissime  suspectus  Franciscus  Stanyol  liabita- 
tor  de  Balauuer. 

Die  lune  X  mensis  junii  anno  a  nativitate  Domini 
MCCCCLXXXXIII  apud  civitatem  Balagarii  fuerunt 
condemnati  absentes  et  defuncti  sequentes  et  eorum 
statusD  traditse  curise  síeculari. 

Fufjitius  de  Balagucr. 

Gaspar  Benedit  maior  de  dies. 

Gracia  ^atorra. 

Gaspar  Benedit  menor. 

Joana  Via-Camp. 

Joan  Benedit. 

Francesquina  de  Foix. 

'sabel  Benedit  vidua  mare  de  Gaspar  Benedit  menor. 

Misser  Galceran  Ballhesar. 

Brianda  Benet. 

Guerau  de  Gervello. 

Miata  de  Monros. 
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Dcfuncts  de  B a  laguer. 

Angelina  quondam  muller  que  fonch  de  mestre  Sau- 
ri  metge. 

Blanqnina  quondam  mare  de  Joan  Falconer. 

Gucrau  Cervello  quondam. 

Gaspar  de  Naves  quondam. 

Clara  quondam  muller  que  fou  den  Gabriel  f  atorra. 

Pau  Coll  quondam. 

Na  Paulina  quondam. 

Die  YU  decembris  anno  a  nativitate  Domini  MCCCG 
LXXXXII  in  foro  civitatis  Ilerdíe  fuerunt  condemnataí 
in  personis  et  traditíe  curiíe  seculari  sequentes. 

Yiolant  muller  de  Joan  Dabella  de  BaUmuer. 

Marquesa  Maya  muller  de  Bonanat  Maya  de  Ba- 
laguer. 

A  XVI  de  juny  del  any  de  la  nativitat  de  nostre  Sen- 
yor  Mil  CCCGLXXXXYII  fuerunt  pro  hereticis  i-econ- 
t'iliati  in  civitate  Barcinone  sequentes  et  carceri  perpe- 
tuo condemnati. 

Ramón  .Mercader  de  Gerona. 

l'au  Pon(;  íeri'oveller. 

Joannes  Ballester  pinctor. 

Gaspar  de  Mur.  (1) 


(I)     A  seiUciuia  liuius  Gasparis  de  Mur  prucuralor  liscalis  a|»pt'llavit  et 


{m) 

Constancia  (1)  muller  del  dit  Gaspar  de  Mar. 
Blanquina  Tolosa. 
Isabel  Montalbana. 


A  IIIl  doctobre  any  MCCCCLXXXXVII  ñierunt  pro 
hereticis  condemnati  omnes  et  singuli  infrascripti  ab- 
sentes  et  in  statuis  traditi  brachio  seculari  in  civitate 
Barcinoníe. 

Steve  Canto  fill  den  Lorenc  Cauto. 

Euphrosina  sa  muller. 

Euphrosina  muller  den  Gaspar  Vilanova  fdla  den 
Joan  Conques  maior  de  dies. 

Salvador  Badia  texidor  fill  den   Aduard  Badia. 

Joan  garriera  paller. 

Pere  Portugués  que  stava  a  casa  de  Lois  PiipoU 
paller. 

Pera  Boscli  seder. 

Berenguer  Bosch  fiil  den  Jacme  Boscb  quondam. 

Brígida  muller  del  dit  Berenguer  Bosch. 

Elionor  alias  Francina  filia  den  Benet  Falco  de  Ge- 
rona muller  de  Gabriel  Benet  de  Barcelona. 

Isabell  filia  de  mossenyer  Bernat  de  Ferreres  quon- 
dam preveré. 

Joana  muller  den  Jacme  Arguens  tintorer  filia  den 


postea  fuit  condaninatus. 
(1)    Fuit  jam  alias  reconcüiaia  hícc  Constancia. 
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ViloUa  qijondam  germana  den  Vilella  mercader  de  Bar- 
celona. 

Baltasar  Bosch. 

Clara  muller  den  Anloni  Gual  germa  den  Yilella. 

Floren^a  filia  de  dila  (Hará  muller  den  Jacnie  Falco 
de  Gerona. 

La  muller  den  Pallas  germana  de  dit  Yilella. 

Joan  Francesch  Crexells  mercader. 

Pere  Pujol  que  slava  al  Cali. 

Francina  Viladecans  germana  de  la  muller   de  Joan 
Trinxer  lo  vell. 

Francoya  filia  de  la  dita  Viladecans. 

Agnes  que   primer  íbu  muller  den  Benet  Mo  quon- 
dam. 

Joan  Baila  que  stava  a  la  Trinitat. 

Gabriel  Funes  ^abater  e 

Antonia  sa  muller. 

Gaspar  Davin}  o  fill  den  Gaspar  Davinyo. 

Yiolant  muller  den    Guilletn  Fabra  e 

Elionor  e  —  Clara  filies  sues. 

Isabell  Abolla  filia  den  Francesch  Abella  del    Canys 
muller  den  Gaspar  Yinycs  coraler. 

Yiolant  Garridella  vidua  (jue  era  e  ara  es  muller  den 
Joan  Bertrán  bcreíge. 

Guimcrana  costurera  vidua. 

Eupbrosyna  muller  don  Jacme  Bonanat. 

Blanquina  filia  de  la  dita  Euphrosina. 

Elionor  muller  den  Gasi)ar  Costa. 

Elionor  muller  den  Mcolau   Fabia  filia  den  Bamon 
Yidal. 
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Aldon^a  miiller  den  Raphel  Libia. 

Blanca  filia  de  Xa  Faicona  Roca  de  Gerona. 

Florenga  muller  den  Pere  Libia. 

En  Linas  juponer. 

Blanquina  sa  muller  e 

Pere  Linas  son  fill  e 

Isabel  germana  de  dita  Blanquina  muller  del  dit  Li- 
nas juponer  que  stavan  a  la  cantonada  deis  speciers 
que  va  a  Sanct  just. 

Clara  Pi  muller  den  Joan  Pi. 

Filia  sua  muller  den  Pau  Rosell. 

Pere  Ferrer  que  stava  al  carrer  Ampie. 

Aldonca  mare  del  dit  Pere  Ferrer. 

Paula  muller  den  iSicolau  Sanxo. 

Florenca  Cartellana  vidua. 

Francesch  Benet  vanover  e 

Francina  sa  muller  e 

Úrsula   filia    llur  muller  den  Alfonso  Dies  cavaller 
musich. 

Clara  Bosca  que  era  muller  den  I>ibia. 

Yiolant  muller  den  í'ere  Benet  que  fon  senjor  de 
certes  galeres. 

Isabel  Aldonca  Pi  ncboda  den  Joan  Pi. 


A  Xlil  de  deembic  any  MCCCCLXXXXVII  en  Bar- 
celona foren  reconciliáis  los  seguents  e  a  carcer  perpe- 
tual condemnats. 

Bernat  de  Ferreres  corredor  de  orella. 

Eulalia  muller  sua  e 
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Clara  donzclla  filia  lur. 

Francina  muller  den  Marti  Benedit  notari  e  procu- 
rador deis  miserables.  (1) 

Clara  muller  den  Miquel  Amicli  eoraler. 

Elionor  Olivera  que  fou  nmlleí-  den  Pau  Oliver 
quoiidam. 

Joana  muller  (jue  fou  den  Pere  Ferrer  quondam. 

Cclesliua  muller  que  fou  den  Vigent  Malendri  de 
Sanct  Boy. 


Die  XI  mensis  deeembris  anno  predicto  MCCCC 
XCVII  Gabriel  Ballesler  per  seutenliam  fuit  a  careeri- 
bus  libeíatus  lanquam  innoceíis.  Tamen  procuralor  íis- 
calis  appellavit  ab  buiusmodi  sententia  et  postea  fuit 
reconeilialus  et  carceri  perpetuo  eondemnatus. 


Dio  quinta  octobris  anno  a  nativitate  Domini  xM  quin- 
gentésimo fuit  absoluta  memoria  et  fama  magistri  Joan- 
nis  de  Bibes-altes  quondam  licel  liic  continuetur. 


Die  secunda  maii  anno  a  nativitate   Domini  MCCCC 
LXXXXIX  in  civitatc  Bareinouje. 


(1)    Postea  liíoc  Frauciua  fui  I  cuiuloumala. 


(  m  ) 

Jacobus  Castanyer  Barcinonse  fuit  absolutus  sed  pu- 
blice  abjuiavit. 

Euplirosiiía  Pometa  que  fuit  de  Siges  íuil  absoluta 
sed  alijuiavil. 

In  predicta  clvitaíe  eadem  die  ct  auno  pioxime  dic- 
to fuerunt  reconciliali  el  carceii  perpetuo  coiideainati 
sequentes. 

Manuel  de  Puigmija  notarius. 

Francina  ejus  uxor  et 

Florentia  eorum  filia  sed  istius  bona  non  fuerunt 
confíscala  quia  erat  teñera)  sotatis. 

Barcinoiie. 

Constancia  Trullos  uxor  Jacobi  Trullos. 

Isabel  filia  Michaelis  Sener  domicella. 

Jamnina  quae  fuit  uxor  Peti  i  Camprodo. 

Elionor  uxor  Micbaelis  Yails. 

Clara  uxor  Petri  Oliver  noíarii. 

Joanncs  Salvador  filius  Francisci  Salvador. 

Elionor  filia  Benedicti  de  Ferreres  quondam  Barci- 
nons3  habilatrix  nunc  Gerunde  in  domo  Philippe  Qar- 
riera. 

Speranga  uxor  Petri  Joannis  de  Lobera  olim  capila- 
nei  Castri  Sanaugia}  diócesis  Urgellensis. 

Eadem  die 

Francina  uxor  Martini   Benedit  gremio  SancUe  ma- 
tris  Ecclesiaí  reconciliata   fuit   Iradila  curiie  el    bra- 
TOMO  xxvni  iO 
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cilio  sseculari  ct  fuit  combusta. 

Eadem  d¡e. 
Beatrix  Sener  quondam  Barcinone   uxor  Michaelis 
Sener  quondam  fuit  reconciliata  in  figura  sive  ¡n  statua. 


Eadem  die  fuerunt  condemnati  defuncti  sequentes. 

Anlonius  Mayans  pater  uxoris  Jacobi  de  Casafranca. 

Violans  ejus  uxor  mater  dict;c  uxoris  Jacobi  de  Ca- 
safranca. 

Joannes  Mayans  fraler  dicti  Antonii  Mayans. 

(I)  Isabel  uxor  Daluiaíü  Ferrer  Baicinone  mater  uxo- 
ris Joannis  Ferrarii  Dala  Perpiniani. 

Bernardus  de  Ferreres  presbyter. 

Blanquina  alias  Blanca  uxor  Francisci  Benet  quon- 
dam Barcinone. 

Alduncia  Monfort  uxor  Jacobi  Monfort  quondam  lo- 
cumtenenlis  tbesaurai'ii  Catalonia\ 

Francina  uxor  Joannis  Ballester  quondam  gremio 
Sanctaí  matris  ecclesiaí  reconciliata  sóror  Jacobi  Tara- 
nan  quondam  jurisperili. 

Die  quinta  mensis  octobris  anno  priodiclo  MCCCC 
LXXXXIX.    . 


(1)     lla'C  Isabel  l»is  fuil  coiKlcimiaia. 


(  U7  ) 
Lodoviciis  Palou  fuit  absolutus  tanquam  ¡nnocens. 


Die  XVíII  mensis  septembris  anno  a  nalivitate  Do- 
niini  M  quingentésimo. 

Luissa  ^atrilles — Violant  Cardona' — Elionor  Cabre- 
brera.  (Ab  his  diaabus  sive  a  seníentia  illala  apellavit 
Fiscus.)  —  Bíianda  Ribes-altes  fueruiit  absokitíc  sini- 
pliciter. 

(1)  Mestre  Raphel  Cavaller  —  GuillelmusIVicoIau  fa!» 
histo  apellavit  Fiscus)  fuerunt  absoluti  cum  peni- 
tentia. 

Beatrix  alias  Maria  de  Alarcoo  — Beniardus  Alcover 
—  Serena  Alcovera  —  ab  jurament  tanquam  leviter 
suspecti. 

Magdalena  Prats  de  Figueres. 

Alfonso  Barón  —  Fraaci  Requesens  droguer — Marti 
Benedit  noíari — Catharina  muller  den  Pau Falco  quon- 
dam  (2)  —  Jacme  Tuxones  —  Eupbrosyna  Morachs  de 
Solsuna —  Barcinoníe  foren  reconciliáis  et  carceri  per- 
petuo condempnati. 

Consíanca  Marqueta  quondam  —  Melcbior  Cavall 
quondaní  —  Isabel  sa  nuiller  —  Blanquina  quondam 
muller  den  Bernat  Dala  —  Joan  Salvat  quondam  — 


(1)    Postea  fuit  rcconcilialus  el  carceri  perpetuo  condeuipnatus. 
(,2)     De  hac  aiipellavll  (Iscns. 
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Misser  Jacmo  Taravan  quoiulam   olim   Pvegcns  Cance- 
llariam  domini  Picgis  in  Cathalonia  hau'esiarca.  Foren 
condempnals  com  a  defimcls  en  ses  slatues. 

Yiolant  Stadella  alias  Tristanya.  —  Elionor  Gracia- 
na fucrunt  reconsiliata}  et  condempnataí  in  suis  per- 
sonis. 

Die  veneris  XYIIÍI  mcnsis  marcii  anno  a  nativifate 
Domini  M  quingentésimo  primo  in  civilate  Tarracona 
fuerunt  condeninati  mortui  et  absentes  qui  sequuntur. 

Mortiii. 

Gabriel  Marcli  quondam  mercader  de  Falcet. 

Gracia  Lnnella  quondam  de  Tarragona  mare  de  Na 
Blanquina  muller  den  Manuel  ílibellcs  calcatei  de  Tar- 
ragona. 

Absentes  fiigítiví. 

Francescb  Ribelles  —  Blanca  sa  muller  —  Na  Salva- 
da sa  sogra  de  Falcet. 

Isabel  e  —  Yiolant  filies  den  Gabriel  March  de 
Falcet. 

Galccran  Gai)ortella  de  la  viln  de  Muntblancb. 

Antoni  Calatajut  sabater  —  Isabel  sa  muller  e  — Ma- 
na mare  del  dit  Antoni  de  Cambrils. 

Tecla  muller  den  Miquel  Muntfort  fdla  den  Gabriel 
Funes  de  Riudolms. 

Joan  Alexandre  lili  de  la  vidua  Alexandre  pro  bere- 
tica  condeinnadii. 
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En  Linas  Sartre  e  —  sa  muller  —  Lo  filastre  de  dit 
Linas  —  Francina  muller  den  Gabriel  Garriga  —  Lois 
Tolosa  g'crma  de  Gabriel  Tolusa  —  Blanquina  muller 
del  dii  Lois  Tolosa  —  Beatriu  miuller  den  Guillem  Alen- 
ya  de  Muntblanch,  TarracooíE. 

Violant  muller  den  Lois  Ribelles  germa  de  mossen- 
yer  Lois  Garriga  preveré  de  Tarragona. 

La  Sogra  de  mestr  Antoni  de  Calatoyut  sabater 
de  Cambrils. 

Die  dominica  prima  mensis  augusli  anno  a  nativila- 
te  Domini  MDI  in  Tarracone  civitate  fuerunt  reconci- 
liati  gremio  Sanctse  Ecclesise  et  carceri  perpetuo  con- 
demnati. 

Guilleímus  Nicolai  textor  velorum  (1)  —  Catharina 
Falcona  vidua  uxor  Petii  Falco  quondam  —  Angelina 
Tuxones  uxor  Jacobi  Tuxones  reconciliati  Barcinona^. 


In  prefata  civitate  Tarraconaí  fuit  absoluta  eodem 
die  simpliciter  Blanquina  Doria  uxor  Martini  Doria 
quondam  de  Barcinona  et  die  lune  XX  mensis  decem- 
bris  anno  MDI  in  predicta  civitate  fuerunt  reconciliati 
et  carceri  perpetuo  condemnati. 

(2)  Gabriel  Ballester  niercator  civitalis  Barcinone. 


(1)    Fuerunt  jaiii  alias  recouciliati. 
{2)     Fuerat  [)riiis  absulutus. 


(  i50  ) 

Frater  Thomns  Rcmirez  monachus  monnsterii  Po- 
puleti  —  Blanquilla  Uoia  vidua  villai  fie  Valls  campi 
Tarraconaí  (1)  —  Francina  Fanci-a  vidua  vilhc  de  Falcet 
diócesis  Tarracoua;  —  Elionor  uxor  Joannis  Gomis  vi- 
llse  Montis-albi. 

(2)  Gabriela  Joanna  Goltaia  vidua  de  Sarria  diócesis 
Barcinonse  habiíatrix  Tarraconae. 


Eadem  die  et  loco  ¡n  Tarracona  fuerunt  condemnati 
sequentes  pro  hereticis  mortuis  ct  corum  staluse  sive 
figuraí  curia)  seculari  traditse. 

Paulus  Falco  quondam  pellarius  Barcinona^. 

Gondisalvus  de  Sánelos  nuondam  —  Michael  Vidal 
Si'iiba  Regius.  Barcinonír. 

Lodovicus  de  Ala  quondam  mercator  Gerunda) 


Eadem  die  et  loco  fuerunt  condcninali  tanquam  hc- 
retici  ct  eorum  statu;e  sive  figura^  curian  seculari  re- 
licta) abscnles  sequentes  omnes  incoUc  Barcinona). 

Joannes  Sever  filius  Bonanati  Sever  quondam. 

Bonanatus  Sever  filius  Michaelis  Sever  quondam. 

Dalmatius  Benet  et 

Francina  eius  uxor. 


(I)     Fiicniíil  janí  alins  iccoiiciliali. 
[-2]     C.lirisliaiía  ui'  iialma. 
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En  Castello  Mallorqiii. 

Peti'us  Bosch  et 

Constancia  eius  uxor. 

En  f  acam  mercader 

ct  uxoi'  ipsius  Cacam. 

Franciscus  Huguet  et 

Uxor  ipsius. 

Petrus  Soler  et 

Uxor  ejus. 

Maria  filia  Francisci  dez  Fia. 

Maria  ancilla  Benedidi  de  Ferreres  mercatoris  quon- 
dam. 

Elionor  uxor  Francisci  de  Calataiut. 

Joanna  Torrosella  alias  Libiana. 

Brígida  uxor  Berengarii  Bosch. 

Dionysia  Benedicta  uxor  Dionysii  Benedicti. 

Philippa  uxor  den  Falco  de  Gerona  sóror  Francina3 
uxoris  Gabrielis  Benedicti. 


Eadem  die  et  loco  scilicet  in  Tarracona  XX  decem- 
bris  Di  fuerunt  condemnati  in  personas  et  tradili  cu- 
rie sa3culari  tanquam  heretici  sequentes. 

(1)  Fratcr  Manuel  Galceran  monachus  monasterii  Po- 
puleti  hereticus  famosissimus. 


(1)     Iste  dicebat  quod  eiat  XXXXVII  auni   quod    recepeial   liabiluui  ct 
i|)se  eral  scxagenaiius  el  iilüa  l'uit  iiisignis  bcrcticus. 
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Catharina  uxor  Joannis  Ferrer  ciirritoris  Barcinona*. 


Die  XXI  septcmbris  anno  a  narivitnte  Domini  M 
quingentésimo  secundo  in  Barcinona  fuerunt  reconci- 
liali  el  carceri  perpetuo  condemnaú  sequentes. 

(1)  Joanncs  jN'icolaus  de  Muntblanch. 
Franciscus Bertrán  procuratoret  germanas  camerarii 

de  Reus  et  cpiscopi  de  Tuir. 

Francina  uxor  Joannis  Martini  de  Yall  molí  dióce- 
sis Tarraconcnsis. 

(2)  Lodovicus  Morato  alias  Gordiola  ct  —  Clara  ejus 
uxor  villse  de  Munt!)lanch  —  Blanquína  uxor  Manue- 
lis  Ribelles  —  Andreas  Colom  et  —  Blanquina  eius 
uxor  —  Franciscus  Vilagut  et  —  Beatrix  eius  uxor. 

Raimundus  Scalcs  Barcinonse. 

Joannes  Castello  Barcinonío  fuit  penitentiatus  cum 
gramaylleta  sive  Sant-Benito. 

Joannes  Ferrer  curritor  auris  civitatis  Barcinona? 
fuit  in  persona  condemnatus  et  traditus  curia'  secula- 
i'i  ct  iste  fuit  repertus  reíayllatus  sive  circuncisus. 


Eadcm  die  scilicet  XXI  septembris  anno  a  nalivitate 
Domini  MDII  in  Barcinona  fuerunt  condemnati  in  sta- 
tuis  loco  suarum  pcrsonarum. 


(i)  (2)     Fuorant  jam  alias    rccoiiciliali. 
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Lodovicus  Benet  absens  a  ci vítate  Gcrundíc. 

Raimundiis  Vilugut  quondam  et 

Celestina  eius  iixor  quondam  civitatis  Tarraconaí. 

Bernardus  Roigmaior  dierum  —  Beatrix  eius  uxor 
quondam  —  Bernardus  Roig  minor  dierum  quondam 
villaj  de  Vallibus  diócesis  Tarraconaí. 

Petrus  Ximeno  et  —  Elionor  eius  uxor  defuncli  de 
Yilla-rodona  diócesis  Barcinonse. 

Gaspar  de  Mur  defunctus  civitatis  Barcinona?  qui 
obiit  in  carceribus  Sanctíc  inquisilionis  et  jam  fuerat 
prius  reconciliatus. 


Die  XXX  et  ultima  decembris  anno  proLnlicto  a  na- 
tiviíate  Domini  MDII  in  civitate  Barcinona  fuerunt  re- 
conciliatse  et  carceri  perpetuo  condemnatse. 

Alduncia  Cerquosa' viuua  quie  fuit  Guillelmi  Cer- 
ques quondam  aigentarii  Barcinoníu. 

Yiolant  Avínyona  vidua  qua3  fuit  uxor  Piaphaelis  de 
Avinyo. 

Francina  Fabra  uxoi'  Joannis  Fabra-Pertusa. 

Eadem  dio  abjuravit  propter  verba  hereticalia  pro- 
lata in  iudendo  et  alias  Bernardus  Cunill  Bajulus  civi- 
tatis Elnse. 


Die III  februarii  anno  a  nativitate  Domini  MD  tercio  in 
Barcinona  fuerunt  recoiiciliali  el  carceri  perpetuo  con- 
de ni  nali. 
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Joannes  Navarro  curritor  Gerundíe. 
Violans  Ba^es  uxor  Joaiinis  Dui'an. 


Eadem  die  Jacobus  Bciict  mercator  Gerundag  fuit 
condcinnatus  in  persona  el  braehio  seculari  personali- 
ter  traditus  eo  quia  defecit  in  canónica  purgatione  si- 
bi   injuncta. 

Die.  .  .  dicti  mensis  ícbniarii  anno  predicto  MDUI 
in  civitatc  líarcinona  abjuravit  Pctrus  de  Sentillana  ha- 
bitator  Barcinoníc  quia  duxit  duas  uxores  simul  vivas. 


Die  XXVlin  mensis  junii  eiusdem  anni  MDIII  in  ci- 
vitate  Bai'cinoria  abjuravit  Micbael  Boscb  de  Argües 
diócesis  belencnsis  quia  prolulit  verba  berelicalia  lu- 
dendo  et  alias. 

Secunda  die  julii  eiusdem  anni  MDllI  in  civitate 
Barcinona  abjuiavit  Petrus  Ubacb  mercator  Barcinonaj 
quia  duxerat  duas  uxores  simul  vívenles  imam  Bhodi 
aliam  Barcinonse. 


Die  X  mensis  angustí  anno  predicto  MDIII  in  civi. 
late  Barcinona  fuil  reconcilialus  et  carceri  perpetuo 
condemnatus.  % 

Galcerandus  Colomer  pellerius  Barcinona?. 


_    (  155  _) 
Fuit  condemnatiis  in  absencia  Potrus  Prats  Montis- 
Albi  qui  se  fecit  agarenum  sive  niaphometicum. 


Fuerunt  condemnati  etiam  sequentes  defuncti. 

Magister  Laurentius  Badoz  quondam  niedicus —  Ste- 
phanus  Yalls  quondarn  pellariiis  —  Bernardas  Bala 
quondam  mercator.  Barcinonííe. 


Die  tertia  mensis  decembris  anno  predicto  MDIIl  in 
sede  Barcinouai  fuerunt  reconciliati  sequentes. 

Michael  Yalls  botiguerius  —  Sórores  Barlholomeva 
Rabacera  —  Euphrosyna  uxor  Barlbolomei  Pinos  — 
Gaíharina  Siurana  —  Raphaela  Cabuda.  Barcinon?e. 

Joanna  uxor  Michaelis  Cerrera  Cabaterii  —  Angeli- 
na Alamany  —  Yiolaní  Aymerica.  Barcinonse. 

Narcissa  Sunyent  —  Clara  Castanyei'a.  Barcinonse. 

Hieronym  Benet  Sarria  alias  Gran  pictor  Perpiniani. 

Elionor  uxoi  maaistri  Joannis  oríxanista?  Gerundie. 


Die  sexta  mensis  decembris  anno  predicto  MDIII  in 
platea  Regia  Barcinonse  fuerun  condemnati  in  perso- 
nis  el  bracio  accuria)  seculari  traditi  sequentes heretici. 


Umnes  civitatis  Barcinonce. 
Blanquina  Sarriaua  heresiarcha. 
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Mandina  Boscha  heresiarcha. 
Oliva  líat'ona  hcrcsiarclia. 
Isabel  Yalls  heresiarcha. 
IMichaela  Pou. 
Clara  Xerquano  heresiarcha. 
Joannes  Palaii  heresiarcha." 
Elionor  iixor  dicti  Joannis  Palaii  heresiarcha. 
Ilicronymus  Rosas  heresiarcha. 
Elionor  uxor  dicti  Ilieronvmi  Rosas. 


Die  XII  niensis  Jiilii  anuo  a  nativitate  Domini  M 
Dllll  (I)  in  platea  Regia  civitatis  Barcinona;  fuerunt 
gremio  Sánela'  matris  Ecclesia?  reconcilialaí  per  reve- 
rendos doinnos  Petruní  episcopum  Barcinoiiíc  et  fra- 
trem  Joannem  Enguera  in  sacra  theologia  magislium 
ordinis  predicatorum  inquisiloreni  onines  sequentes. 

Bartholomeus  Dauder  droguer. 

Franciscus  Rihellcs  pcllerius. 

Andreas  Amoros  pellerius. 

Barciuonce. 

Joannes  Rogcr  draperius. 

Bartliolomeus  Ribesaltcs  tapinerius. 

Griselda  uxor  qna3  íYiit  Francisci  Far. 

Joanna  uxor  (¡ua^  fuit  Joannis  Sartre. 


(I)     liccoril  ('(lili  1(1  liKinisidor  iio\anH'iit  arribyl  ai,i  en  lUucrlona  on  lo 
mes  tic  juliül  del  aiiv  MI)  c  (luatrc  lia  norii  Fraiuisciis  Pays  de  Solomaior. 


( l'"3" ) 

Coloma  uxor  pra3dicti  Francisci  Pubelles. 
Isabel  Sala. 


Et  dicta  die  XII  julii  anuo  MDIÍIÍ  in  ipsa  eadem  pla- 
tea regia  Harcinonie   per  dictos   reverendos    domnos 
Episcopum  et  Inqiiisilorem  fuerunt  conderriuati  in  per- 
sonis  et  bracliio  sécula ri  traditi  sequentes. 
Barcinoum. 

Isabell  uxor  quíe   fuit  Bartholoniei  Sarlre  quondam 
libraterii. 

Piapbael  Dauder  dioguerius. 

Beatrix  uxor  dicti  Raphaelis  Dauder. 

Dalmacius  Cirera  Pelierius  et 

Francina  uxor  Joannis  Tuxones  textoris  lini. 


Eadem  die  scilicet  Xií  julii  anno  predicto  MDIIII  in 
dicta  platea  Regia  Barcinonaí  prefatus  reverendus  nia- 
gister  Joannes  Enguera  inquisitor  et  magnificus  Jaco- 
bus  Fiella  decietorum  doctor  canonicus  et  decanus  Se- 
dis  Barcinoníc  Yicarius  generalis  in  aclibus  Sanctre  ín- 
quisitionis  pro  reverendo  domno  Episcopo  Gerunda3 
condemnaiunt  in  staíuis  defunctos  infrascriptos  man- 
dantes eoruiii  ossa  exhumari  et  comburi. 
Civilalis  Geruiuhe. 

Asbert  Benet  mercader  et 

Francina  sa  muUer. 
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Die  secunda  octobiis  anuo  prcdicto  MDIIII  in  civila- 
te  Barcinona  in  Ucgia  platea  fuerunl  icconciliataí  et 
carceii  perpetuo  condeninatai  persona^,  infrascriptae  per 
reverendos  domnos  fralrcm  Joannem  Enguera  in  sacra 
theologia  magistrum  et  Franciscum  Pays  de  Sotoma- 
ior  ¡n(|uisilores  etc.  et  Baríliolonieum  Salavert  uirius- 
quc  juris  doctorem  canon icum  Barcinonic  et  vicarium 
generalem  in  aclibus  Sanctíc  Inquisitionis  pro  reveren- 
do domno  Episcopo  Barcinonse. 
Barcinonm. 

Violanl  Coll  muller  den  vVntoni  Coil  quondam  mer- 
cader. 

Cathíüina  muller  den  Pere  Dautler  quondam. 

Elionor  muller  den  Pere  Bibes  quondam. 


Eadem  dio  fuerunt   condcmna'ti   in  slatuis  defuncli 
sequentes-, 
Narcis  Mo.  .  .  .alias  Micjuel. 
Raphaela  uxor  Petri  TruvUols  quondam. 
Joannes  Gil  peller. 

Margarita  uxor  Joannis  Crexells  quondam. 
Eulalia  uxor  Bapbaelis  Bages  quondam. 
Bcrnat  Cabut  quondam. 
Bernat  Miquel  alias  Mo  (juondam, 
Beatiiu  uxor  Francisci  Sarlre  quondam  Solsonaí. 
Bartliomeu  Sai'tre  quondam  librater. 
Aldonya  muller  den  Pere  Bosas  quondam. 
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Violant  mullcr  den  Galccran  Caportella  qiiondam. 

Clara  iniiller  den  Raphel  Daudcr. 

Pere  Dauder  corredor. 

Barcinone  defuncti  et  mortuL 

Agusti  Bonanat  Amoros. 

Franci  Far. 

Marquesa  iixor  Jacobi  de  Yilacans  quundani. 

Pere  Sarria  quondam. 

Yiolanl  que  fonc  muller  de  Guillem  Costa. 

Agosti  Amoros  quondam. 

Ítem  Perotus  Valls  botiguerius  fuit  penitentiatus  cum 
mitra  in  catafali  et  in  schalis  in  portis  ecclesiarum  eo 
quia  yenit  ad  caiceres  cum  scbala  et  loquebatur  cum 
Isabele  Valls  eius  matre  herética  et  dabat  sive  mitte- 
bat  scripturas  ad  carceres  docendo  captos  quod  áobe- 
rent  negare  et  quod  confiteri. 


De  la  Sjjnafjoga  en  Valencia  feta  per  mals  chrisíians 
alias  hcret(jes  de  styrpe  judeoriim. 


E  per  quant  a  mi  dit  Archivcr  del  Senyor  Rey  sem- 
ble cosa  saludable  e  pertinent  ais  christians  bons  e  de- 
YOts  a  la  Sancía  Inquisitio  ques  comenca  de  fer  en 
aquesta  ciutat  de  Barcelona  en  lany  Mil  CCCCLXXXVll 
e  encara  ara  en  aquest  any  de  Mil  cinccents  e  quaítre 
S9  continua  es  continuara  tencli  speranca  en  Deu  e  en 
la  Sacratissima  Verge  Maria  mare  sua  tant  e  tant  lon- 
gament  fins  a  tant  que  tota  la  cugula  canyota  e  mala 
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licrba  que  son  los  herctges  sia  de  la  bona  térra  que 
son  los  íeels  christians  del  tot  contrita  arrabassada  e 
cremada  que  en  aquest  lil)re  que  sera  peí'  mi  rccondit 
en  lo  Real  Archiu  de  Baicelona  hon  son  scriles  les 
gestes  antigües  c  per  avant  bi  serán  scriles  les  gestes 
noves  deis  Ueys  de  Arago  e  Conites  de  Barcelona  e  de 
molts  altres  dignes  de  memoria  yo  pos  e  continuo  un 
capitel  contcngut  en  una  letra  que  lo  fiscal  de  lo  Sanc- 
ta  Inquisitio  de  Yalentia  ha  feta  al  fiscal  de  la  Sancta 
Inquisiiio  de  Barcelona  per  aqucll  a  mi  dit  Archiver 
communicat  e  donat  transumpt  vertader  e  provat  ab 
son  original  lo  qual  capitol  es  del  tenor  seguent  en  len- 
gua casiellarja.  E  es  fundada  sobre  la  Sjnagoga  en  Va- 
len lia  feta  per  mals  christians  alias  heretges  de  styrpe 
judeorum. 


Capitulo  de  una  Icttra  del  fiscal  de  la  inqiii sitian  de 
Valentia  fecha  al  fiscal  de  la  inquisition  de  Barcelona 
sobrel  caso  que  se  fallo  en  casa  de  Miqíiel  Vives  conver- 
so de  Valencia  viernes  en  la  noche  a  XX  de  marzo  anno 
de  1500. 


Jesús  eri  Yalentia  a  XXlll  de  marzo  anno  de  1500. 

Ba/on  es  Scnnor  hermano  <[ue  a  vos  primero  que  a 
ninguno  se  scriva  el  caso  inauditu  y  abhominable  que 
por  misterio  y  voluntad  divina  a  intercession  del  bie- 
naventurado padre  prior  de   Sánela  Cruz  de  gloriosa 


(  ioi    ) 
memoria  linvcmos  hallado  en  csía  cindat  y  es  esle  que 
en  este  Sancío  Ollicio  teniamos  vesligio  como  en   una 
casa' de  un  converso  dcsta  ciudat  llamado  Miquel  Vi- 
ves todos  los  sábados  se  encendían  gran   muitiíud  de 
candelas  y  lumbres  y  havia  mas  de  medio  anyo  sabía- 
mos lo  continuavan.  E  sus  reverencias  visto  esto  aun- 
que havía  information  que  de  los  sábados  a  oíros  días 
hazian  grande    diíTerencia   en   los  guardar  proveyeron 
que  se  procediesse  a  caption  de  los  de  la   casa  y  que 
un  viernes  a  la  noche   fuessemos  por  los  fallar  con  el 
furto  en  la  mano   e   assy  por  estar  el  aguazíl  doliente 
y  viejo  el  hermano  Martin  Ximenes  y  Joan  Pérez  e  yo 
que  con  los  Sennores  Inquisidores  solos   specialmente 
el  caso  sabíamos  y   oti'os   dos  que  nos  acoaipanyavan 
después  de  anochecido  que  vimos  de  una  parte  la  lu- 
minaria fuemos  dissimuladamente  a  la  puerta  de  la  ca- 
sa por  ver  si   estava  abierta   y   hallárnosla   cerrada  y 
passamos  adelante  e  ovimos  los  tres  nuestro   consejo 
que  haríamos  e  acordamos  que  uno  fuesse  a  llamar  a 
la  puerta  de  la  casa  por  si  abrirían  dizíendo  que  tra- 
hia  una  lettra  para  el  Sennor  de  la  casa  y  que  si  abrían 
la  puerla  se  enlrasse  dentro  y  que  nosotros    llegaría- 
mos luego  a«!li  a  las  bueltas  y  fue  assy   fecho  pero  los 
de  la  casa  nunca  quisieron  abrir  sino  que  primero  el 
que  dezia  levava  la  carta  dixíesse  quien  era  de  mane- 
ra que  Martin  Ximenes  y  Joan  Pérez  y  yo  estavamos 
muy  confusos  no  sabiendo  que  deviamos  fazer  por  que 
los  inquisidores  nos  havían   mandado   lo   hiciesscmos 
sin  scandalo  ninguno.  Nosoiros  visto  que  los  de  la  casa 
sí  lo  dexavamos  podían  haver  sentimiento  de  nosotios 
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e  que  nunca  mas  los  tornaríamos  de    aquella  manera 
encomendándonos  a  nosli-o  Sennor  y  al  bcneventurado 
padre  prior  dellibcramos  de  dar  con  la  puerta  en  tier- 
ra si  pudiessemos  y  sobir  de  sallo  y  sperar  qualquiera 
afruenta  que  viniesse  y  assy  fue  fecho  que  todos  los 
cinco  que  eramos  nos  juntamos  y  comensamos  en  plen- 
tar  y  apretar  con  la  puerta  de  tal  manera  que   aunque 
la  puerta  era  en  grande  manera  fuerte  las  fuerzas  nos- 
tras  con  el  fervor   de   Dios  tanto  crecieron  que  dimos 
con  las  puertas  en   suelo  y  se  quebraron  por  lo  mas 
fuerte  y  assi  entramos  la  casa  e  luego  un  hombre  de 
bien  y  yo  nos  amparamos  de  la  puerta  de  la  casa  y  Joan 
Pérez  y  Martin  Ximenes  tomaron  una  candela  que  fa- 
llamos entrada  de  la  dicha  casa  y  subieron  con  mu- 
cha prissa  en  lo  nías  alto  de  la  casa  donde  creyamos 
que  el  acto  estava  e  hallaron  la  puerta  de  una  camera 
donde  el  negocio  estava  cerrada  y  con  ayuda  de  Dios 
e  zelo  de  la  fe  augmentáronse  las  fuerzas  y  dieron  con 
la  dicha  puerta  en  tierra  y  entrados  dentro  hallaron  en 
la  dicha  cámara  la  qual  estava   muy   bien  ataviada  las 
cosas  siguientes.  Primeramente  tres  lamparas  grandes 
encendidas.  ítem  en  medio   de  la   camera  colgado  un 
candelcro  o  candil  de  latón  en  que  ardian  ocho  mechas 
con  acoyle.  Ítem  ;i  la  iin:i  |)arte  de  la  dicha  camera  es- 
tava una  mesa  cuberta  con   una   alcatifa  muy  rica  y  a 
los  (juatro  cantones  de  la  mesa  y  en  medio  de  una  par- 
te y  otra  seys  candelas  de  cera  a  forma  de   velas.   Las 
primeras  dos  eran  de  cera  blanca  las  otras  dos  de  cera 
verda  e  las  otras  dos  de  cera  colorada.  ítem  a  la  parte 
principal  de  la  mesa  esta  van  tres  grahones  y  en  el  i)ri- 
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mero  estava  una  biblia  uberta  en  el  segundo  eslava  el 
talmut  e  en  el  tercero  estava  una  caxeta   mediana  de 
huesso  muy  rica  donde  estava  la  tora  cubierta  de  bi o- 
cado  y  de  otras  muchas  joyas.  ítem  estavan  en  la  mes- 
ma  tabla  unos  nueve  o  dies  libros   pequenyos  en  que 
en  cada  uno  dellos  estavan  scripías  diversas  orationes 
judaycas  y  la  forma  de  las  cerimonias  y  los  tieínpos  en 
que  se  han  de  dezir  y  hazer.  ítem  junto  con  la  tora  es- 
tava una  scalera  de  seys  grahones  colorada  y  muy  bien 
labrada  que  denotava  y  monstrava  que  alli  se  predica- 
va  aquella  vieja  ley.  ítem  liavia  encima  de  la  dita  me- 
sa una  capsa  de  largaria  de  quattro   palmos   llena   de 
velas  de  cera  dellas  blancas  dolías   verdes  aellas  colo- 
radas, ítem  havia  mas  en  un  rincón  de  la  dita  cámara 
una  lenaja  o  jarra  pequenya  que  podia  tener  fasta  dos 
aroves  de  azeyte  en  fin  que  por  no  ser  mas  pi-olixo  hos 
fago  saber  que  se  fallaron  todos  los  apparejos  que  una 
Synagoga  en  tiempo  de  l;i  prosperidat   de  la  ley  vieja 
podia  tener.  Yo  y  mi  compañero  mieníre  esto  se  faszia 
y  veya  deffendimos  la  puerta  no  dexando  sallir  ni  en- 
trar a  nadye  aunque  todos  los  que  estavan  dentro  qui- 
sieran y  tentaron  si  pudieran  sallirse  y  yrse  y  assy  el 
hermano  ?wartin  Ximenez  y   Joan  Pérez  dexando   uno 
arriba  en  la  cámara  que  mas  veadaderamente  Synago- 
ga se  puede  dezir  para  que  la  guardasse  baxaron  baxo 
y  prendieron  al  dicho  Miquel  Vives  senyor  de  la  casa 
que  estava  a  mi  costado  porfiando  por  sallirse  y  a  su 
muger  que  es  de  las  mas  gentiles  desta  ciudat  y  falla- 
mos menos  a  la  madre  de  dicho  Vives  e  no  la   podía- 
mos fallar  ni  el  fijo  ni  la  nuera  no  querían  dezir  donde 
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ostnva  y  assy  tomamos  una  mochadla  de  casa  y  con 
temores  que  le  í'izirnos  dixonos  donde  estava  que  era 
en  un  sludio  que  la  pueita  no  páresela  sino  un  arma- 
rio la  qual  no  queriendo  al)iií'  con  un  madero  grande 
rompimos  la  ])ueiia  y  ella  so  df^ffendia  con  una  tranca 
a  la  íin  que  le  entramos  y  la  prendimos  y  aliárnosle  en- 
tre las  faldas  cinco  cocas  (tortas)  de  p:in  alis  e  assy  po- 
simos  seys  personas  de  la  casa  denti'O  de  una  cámara 
y  embiamos  por  los  senyores  inquisidores  los  quales 
luego  vinieron  y  aquella  noche  vino  mucha  gente  por 
ver  lodo  esto.  Ardieron  Ins  lamparas  fasta  otro  dia  a 
medio  dia  y  quedóse  lodo  como  estava  apparejado  en 
la  dicha  cámara  porque  la  g^^nte  lo  viesse.  El  sahhado 
siguiente  que  fue  XXI  de  njarzo  viniei'on  a  la  dicha 
casa  por  ver  aquel  caso  detestable  tanta  multitud  de 
gente  que  no  solamente  en  la  casa  no  podiades  entrar 
mas  aun  en  el  barrio  no  os  podiades  acostar  ni  llegar 
de  manera  que  huvo  muy  poca  gente  en  esta  ciudat 
que  no  lo  fuesse  a  ver  en  tanto  que  sus  reverencias 
mandaron  cerrar  la  puerta  desla  casa  con  ladrillo  o  re- 
jola assy  por  que  a  cada  hora  la  multitud  de  la  gente 
que  venia  ochava  la  puerta  en  suelo  como  aun  porque 
fallándose  alli  tanta  gente  juncfa  teniamos  temor  se 
levanlasse  o  siguiesse  alboroto  de  pueblo  contra  es- 
la  gente  y  aun  fallo  muy  poco  e  passo  gran  peligro 
que  no  se  seguio  ele.  Del  lleal  de  Valencia  a  XXIII 
de  mar(*o  1500. 


Die  XXVIH  mcnsis  octobris  amio  a  nativitatc  Domi- 
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dí  MD  quarlo  per  reverendos  domnos  Francíscum  Pays 
de  Sotomaior  inquisitorem  et  Bartholümeimi  de  Sala- 
vert  vicai'iuin  generalera  Reverendi  domni  Episcopi 
Barcinoníc  in  platea  Regia  Barcinonfe  fuit  gremio 
Sánete  matris  Ecclesiíe  reconsiliata 

Eüonor  iixor  Gabrielis  Lunes  pellerii  Barcinonaí. 


Elionor  uxor  Bartholomei  Ribesaltes  tapinerii  Barci 
noníB  fuit  ibibem  condemnata  pro  herética  et  brachio 
seculari  tradita  et  combusta. 


Die  XVII  mensis  januarü  anno  a  nativitate  Domini 
M  quingentésimo  quinto  in  dicta  platea  Regia  Barci- 
nonse  reverendi  domini  Petrus  episcopus  Barcinonae 
magister  Joannes  Enguera  et  Franciscus  Pays  de  So- 
tomajor  inquisitores  reconsiliarunt  et  condemnaverunt 
tanquam  heréticos  scquentes. 

Joannes  Valls  peyellerius  —  Elionor  eius  uxor  — 
Yolans  Alanyana  qua^  uxor  fuit  Lodovici  Alanya  — Eu- 
phrosina  uxor  Joannis  Malarts.  ísti  fuerunt  reconsHia- 
ti  bis. 


Jacobus  de  Casafranca  Locumtenens  Thesaurarii 
Principatus  Catalonia). 

Dalmatius  de  Tholosa  presbyter  canoaicus  et  pra^po- 
situs  Sedis  Ilcrdíc  qui  [)rius  degradatus  per  reveren- 
dum  dominura  Gaillelmum  Serra  (1)  EpiscopuQi  Ilyp- 
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ponensem  fuerunt  condoninati  et  brachio  seciilari  tra- 
dili  et  combusti. 


Die  XXIIII  januarii  auno  predicto  M  quingentésimo 
(|uinto  fuerunt  tradit;e  triremibus  nobilis  Uaimundi  de 
Cardona  personie  intVascrii)taí  quai  fuerant  posila3  in 
carcciibus  perpetuis  et  dicti  caroeres  perpetui  fuerunt 
illis  cornmutati  in  dictis  triremibus  et  sunt  sequenles. 

Joanncs  Navarro  de  Gerona. 

Alfonso  Barron  de  Figuercs. 

Ilieronym  Benet  alias  Sarria  pintor  de  Perpenya. 

Franci  Vilagut  de  Tarragona. 

Lois  Morato  de  IMontblancíi. 

Dr  Barcelona. 
Barlholomeus  Ribes  tapinerius. 
Bartholomeus  Deuder. 
Fi'aneissus  Bequasens. 
Galceran  Colomer. 
Guillem  Nicolau. 
Gabriel  Ballcster. 
Jacme  Tuxones. 
Joan  Hoger. 


(1)     llic  G.  Sorra  cst  t'rator  onlinis   Sanoli  Francisoi   vulgo     nuiuupaii 
bisbc  de  gralia  ([ui  buuc  tilulum  cpiscuiialus  luillalciius  assiiinpsit. 
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Michael  Valls. 
Pere  Dala. 
Ramón  Scales. 

Joan  Valls.  • 

Franci  Ribelles. 

Joan  Nicolau  de  Muntblancli  ara  habilanl  en  la  cin- 
ta t  de  Barcelona. 


Die  prima  mensis  martii  anno  predicto  millesimo 
quingentésimo  quinto. 

Franciscus  Franch  utriusque  juris  doctor  regensRe- 
giam  Cancel lariam  Principatus  Catalonia3  fuit  publice 
penitenciatus  eo  quia  cum  sententia  per  dictum  reve- 
renduní  Franciscum  Pays  de  Sotomajor  fuit  declaratus 
ipsum  fuisse  perjurum  ñiutorem  et  defensorem  illici- 
tum  Jacobi  de  Casafranca  heretici  excedendo  metas  ct 
fines  officü  advocatl  prestando  consilium  et  auxilium 
ut  quidam  testis  deponens  contra  dictum  Cisafranca 
retrocederet  et  eius  depositionem  revocaret. 


Die  XXIlí  junii  anno  predicto  M  quingentésimo  quin- 
to in  dicta  platea  Regia  Rarcinonse  fuerunt  reconciiia- 
ti  gren)io  Sanctie  matris  Ecclesiíii  et  carceri  perpetuo 
condemnati  per  reverendum  Franciscum  Pays  de  Soto- 
major inquisitorem  ct  Jacobum  FicUa  uli'iusque  juris 
doctorem  decanum  et  canonicum  Rarcinonae  vicarium- 
que  geoeralcm  pro  revcrendissiino  domino  Henrico  de 
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Cardona  electo  r)areinone  (I)  et  etiam  vicarimn  pro  rc- 
verendisimo  domino   Archiepiscopo  TarraconLi}  infras- 
cripti  et  sequentes. 

Violant  muUer  de   niestrc  Guillcni  Pedralbes  nictge 
de  larragona. 

De  íiai'criona. 
Mostré  Guillem  Macip  metge. 
Maiulina  mnller  de  Pere  Gasasaja  quondam. 
Bi'¡ü;ida  muller  den  Pere  Domenech  quondam. 
Eulalia  muller  den  Guillem  Duran  quondam. 
Marquesa  muller  de  Baltasar  Vilagut  scriva  de  ma- 
na !u  en  t. 

Beneta  muller  de  Gaspar  Mir  heretge. 


Eadem  die  et  in  eadem  platea  fuerunt  condemnati  et 
brachio  seculari  traditi  personalitcr  infrascripti  per 
(lictum  reverendum  dominum  Francissum  Pays  de  So- 
tomajor  inquisitorem  et  reverendum  magistrum  Gas- 
parem  de  Puteo  in  sacra  thoologia  magistrum  Archi- 
diacoiium  Vallensem  et  canonicum  Ecclesiaj  Barcino- 
nse  vicarium  in  hiis  causis  pro  dicto  Pievcrendisimo 
domino  electo  Barcinon;e. 


(t)     Uoc  auno  liic  llenritus  tlr  ('.¡inlona    aili>|itiis  est  possesMoncín  hu- 
ius  episcopalus  Darcinoiía'. 
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Barcinonxü. 
Clara  uxor  Bonanati  Bernich  coralerü. 
Blanqua  uxorMartini  Baro  mercatoris  que  olim  fuit 
uxor  magistri  Petri  Qalotn  quondam  medici. 
Gaspar  Mir  peyerius. 

Blanqua  uxor  Jacobi  de  Casafranca  quondamheretici. 
Franoína  uxor  Francisci  Rossell  quondam. 


Die  Vi  julü  anno  predict®  M  quingentésimo  quinto 
in  Sede  Barcinoníe. 

Violans  uxor  Sigismundi  de  Barbarano  tilia  Jacobi 
de  Casafranca  heretici  fécit  penitentiam  publicam  tan- 
quam  perjura  et  impediens  officium  Sanctse  inqui- 
sitionis. 


Jatsia  íins  aci  no  sien  stades  continuades  en  lo  pre- 
sent  libre  sino  dues  sententies  una  folio  XXIX  ... 
scrita  de  ma  mia  contra  sis  persones  seguents  Joana 
Labiana  vidua  Marquesa  mulíer  de  Pau  Badia  Cathai-i- 
na  muller  de  Galceran  Bertrán  germanes  Gabriel  Ra- 
bacer  sartre  Isabel  m.uller  den  Franci  Pallares  recon- 
ciliat  Aldoní^'a  muller  den  Gabriel  Comte.  ¿Vltra  folio 
XXXXin.  .  .  est  que  semencia  canonicíe  purgationis 
contra  Anuelinam  uxorem  Joannis  Yilella  mercaloris 
scrita  de  ma  de  I  scriptor  del  oíTici  de  aquesta  Sancta 
Inquisitio  appellat  Joan  de  Vilava.  Empero  yo  Pere  Mi- 
chael  Carbonell  Arcbiver  del  Rey  nostre  Senyor  por 
clarificar  los  entenimcnts  de  alíiuns  mals  creenls  e  du- 
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bitants  que  tantes  culpes  errors  e  heretgies  se  sien  se- 
guides  e  comeses  per  persones  reputades  e  tengudes 
per  christianes  e  bones  e  per  fer  millor  dictat  e  acqui- 
rir  merit  de  nostre  Senyor  Deu  e  expandir  los  tants 
opprobris  e  injuries  fetes  contra  nostre  Senyor  Deu  Je- 
su-Ghrist  e  la  Sacratissima  Verge  Maria  mare  sua  a 
tots  los  devots  christians  qui  volran  legir  en  lo  present 
libre  tais  errors  e  abbominations  he  delliberat  scriure 
algunos  sententies  en  lo  prssent  libre  totes  de  ma  mia 
e  de  mot  a  mot  axi  com  son  stades  donados  e  publica- 
des  e  sci'ites  en  llurs  origináis  processus  deis  quals  de 
manainent  del  pare  reverend  inquisidor  de  la  herética 
pravitat  Franci  Pays  de  Sotomayor  son  stades  trotes  e 
communicades  a  mi  dit  Archiver  e  son  del  tenor  se- 
guent. 


Sententia  contra  Jacobum  de  Camf ranea  Looiimíe- 
ncntem  Regii  Tliesauraríi. 


Jhesus-Christus. 

Los  nonis  de  nostre  Senyor  Deu  Jesu-Christ  e  de  la 
gloriosissima  Verge  madona  Sancta  María  mare  sua  hu- 
milment  invocáis. 

Vist  per  nos  don  Pere  per  la  graiia  de  Deu  o  do  la 
Sancta  Seu  apostólica  bisbe  de  l^arcelona  c  trare  Joan 
Enguera  mostré  cu  Sacra  Theologia  del  ordo  deis  prei- 
cadors  c  don  Francescli  Pays    de   Sotomayor  inquisi- 
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dors  de  la  herética  e  aposUitica  pravítat  en  les  ciutats  • 
e  diócesis  de  Tarragona  Barcelona  Urgell  Vich  Gerona 
e  Elna  per  la  mateixa  Sancta  Seu  apostólica  creats  e 
deputats  lo  proces  criminal  davaut  nos  actitat  e  venti- 
lat  entre  lo  venerable  promotor  e  procurador  fiscal  de 
la  Sancta  incjuisitio  de  la  una  part  agent  e  denunciant 
e  Jacme  de  Casafranca  loctinent  de  tliesorer  per  lo  Rey 
nostre  Senyor  en  lo  Princípat  de  Catalunya  habitador 
de  la  ciutat  de  Barcelona  convers  e  de  linaige  dejueus 
davallant  de  la  part  al  ira  defenent  en  e  sobre  la  peti- 
cio  e  demanda  e  denuntiatio  per  lo  dit  promotor  fiscal 
contra  aquell  feta  dada  e  intentada  en  la  qual  dix  e  de- 
duhi  que  lo  dit  Casafranca  fonch  familiar  e  continuu 
comensal  de  Sanct-Jordi  e  apres  que  de  aquella  isque 
foren  grandissims  amichs  e  que 'dit  Casafranca  apres 
que  ha  tengut  casa  per  si  menjava  e  bevia  junctament 
en  una  taula  moltes  e  diverses  vegades  sois  e  altres 
vegades  ab  jueus  e  conversos  e  persones  sospitoses  de 
nostra  Sancta  fe  catholica  e  que  lo  pare  de  dit  Casa- 
franca  es  convers  e  de  linatge  dejueus  e  que  son  pare 
fonch  heretich  reconciliat  e  sa  mare  presa  per  heréti- 
ca e  morta  en  los  careers  de  la  Sancta  inquisitio  e  que 
es  casat  ab  muller  que  es  slada  herética  reconciliada 
e  que  altres  molts  parents  de  dit  Casafranca  e  de  sa 
muller  son  stats  reconciliats  e  condemnats  per  heret- 
ges  e  apostatas  e  que  havia  trencais  molts  digmentges 
e  festes  manades  per  Sancta  mare  Esglesia  faent  en 
aquells  faena  e  mananl  a  altres  persones  quen  faessen 
anant  a  cassar  los  dias  deis  digmengcs  demati  sens  oir 
missa  Irencant  molts  dejunis  e   quoresmes   de  Sancta 
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mare  Esglesia  no  dejunant  en  aquells  e  inenjant  carn 
c  ous  formatge  c  altres  coses  proliibitles  per  Sánela 
mare  Esglesia  e  que  havia  solemnizades  moltes  festes 
e  ritus  e  serimonies  deis  jueiis  en  special  los  dissaptes 
en  companya  de  dit  Sanct-Jordi  c  ell  sois  e  ab  altres 
persones  en  aquesta  manera.  Que  lo  divendres  a  vcs- 
pre  se  lexava  e  abstenía  de  fer  faena  e  negoliar  tant 
com  podia  e  lo  dissapte  aximateix  se  abstenía  de  ne- 
gocis  e  expeditíons  e  faea  apparellar  les  víandes  a  la 
judaica  lo  divendres  a  la  nit  per  el  dissapte  specialment 
ammi  menjant  aquell  lo  dissapte  per  devotío  de  la  ley 
de  Moyses  e  que  havía  fcles  c  servadcs  les  pasabas  de 
jueus  ab  dit  Sanct-Jordi  e  altres  persones  menjant  pa 
alis  carn  e  altres  víandes  judaicas  e  de  quaresma  faea 
apparellar  viandes  co  es  carn  c  altres  coses  per  fer  la 
pascha  deis  jueus  e  convits  que  en  aquella  faen  e  per 
que  era  quaresma  c  la  cai'n  e  altres  YÍ:mdcs  no  fossen 
sentídes  mellian  arengadcs  al  foch  per  que  la  olor  de 
aquellos  fos  sentida.  E  que  moltes  vegades  es  anat  per 
oir  Icgir  la  biblia  e  ley  de  Moyses  e  la  oida  legir  a  la 
forma  judaica  axi  de  jueus  com  del  dit  Sanct-Jordi  e 
que  liavia  donat  almoyna  pera  jueus  qui  studiaven 
íaentse  la  barba  lo  divendras  per  honor  del  dissapte 
vestintse  camises  netos  alteviantse  de  alírcs  robes  los 
dies  deis  dissaptes  dientorationsjadayques  ensempsab 
dit  Sanct-Jordi  dients  cortes  orations  judaiques  avega- 
des  sens  ell  no  senyanlse  del  senyal  de  la  creu  ni  be- 
ncbian  la  taula  ab  lo  dit  senyal  de  la  creu  ni  dehian 
akuncs  orations  catboliías.  E  com  alguns  conversos 
morían  faea  venir  allí  jueus  e  fabien  allí  les  cerímonies 
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judaicns  (lienl  oralions  judaicas  immo  verius  maledic- 
tions.  E  mes  que  ab  altres  conversos  e  jueus  havia  cn- 
trevengut  en  fer  la  festa   df»  la  Yijola  deis  jueus  de  la 
circuncisio  que  ñin  los  jueus  a  sos   íills   quant  nexen 
menjant  e  bevent  creent  e  approvant  les  cerimonies 
judaiques  e  no  creent  en   la   Sacrament  del  baptisme. 
E  que  dits  Sanct-Jordi  e  Casafranca   sempre  que  ana- 
ven  ais  lochs  hon   havia  jueus  posaven    en  casa  de 
aquclls  menjant  e  bevent  de  les   viandes   apparellades 
a  la  judaica  en  una  taula  ensemps  ab  dils  jueus.  E  acu- 
liia  en  sa  casa  aci  en  Barcelona  los  dits  jueus  menjant 
e  stant  lots  juncts  en  una  taula  menjant  dit  Casafran- 
ca de  les  viandes  que  los  jueus  havian  mo'tes  a  la  ju- 
daica e   que  diverses  vegades  havia  fetes   degollar  a 
jueus  les  aves  e  volatería  que  havia  a  menjar  a  la  ma- 
nera judaica  c  a^o  sovint  tant  com  podia  e  que  dits 
Sanct-Jordi  e  Casafranca  sublimaven  les  perdius  e  au- 
cells  que  havien  a  menjar  ab  oli  segons  fan  los  jueus 
ene  ab  sagi  de  porch  ne  al)  cai'n-saiada  comunicant 
ab  jueus  e  tractaiit  ab  ells  de  b^s  cerimonies  judaicas 
e  al  temps  que  havia  a  naxer  algún   ful  o  filia  al  dit 
Cirsafranca  faea  venir  en  sa  casa  jueus  perqué  faessen 
orations  que  esdevcnlssen  les  planetes   de   la   nativitat 
de  aquells  e  que  havia  vistes  fer  tnoltes  cerimonies  ju- 
daicas a  altres  persones  que  no  ha  revelados  ans  aque- 
llos ha  consentit  e  appiovat  com   a  fautor  deífensor  e 
receptor  de  hcretges.  E  que  tots   temps  havia  habitat 
c  conversat  ab  herelges  famosos  enemics   de  nostra 
Sancta  fe  calholica  e  seré  burlat  deis  cristians  de  na- 
tura blasfemant   aquells  e  maltractants   los   dient  los 
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paraules  ¡njiiríoses  dientlos  que  no  eren  dignes  ni  me- 
rexedors  de  besar  en  el  eul  a  la  sua  muía  abslenint  e 
giiardantse  de  menJLM-  carn-salada  de  porch  lebres  cu- 
nills  e  altres  coses  per  la  ley  de  Moyscs  procurant  que 
los  testimonis  que  liavian  tesliíicar  en  la  Sancta  inqui- 
sitio  fossen  presos  per  la  Cort  secular  c  ques  desdi- 
guessen  de  sos  dits.  E  que  havia  fetes  e  perpetrades 
moltes  altres  cerimonics  judaicas  segons  mes  larga- 
mcnt  appar  en  la  dita  peticio  e  demanda.  Vist  com  lo 
dit  Casafranca  ¡nterrogat  sobre  la  dita  pelitio  e  de- 
manda e  en  altra  manera  ha  dit  c  confess'it  que  en 
temps  del  rey  don  Joan  de  gloriosa  memoria  ell  dit 
(Casafranca  e  Joan  de  Sanct-Jordi  heretge  e  heresiarcha 
com  anaven  en  la  cort  del  dit  rey  don  Joan  posaven 
los  dos  en  una  posada  e  vehia  lo  dit  Casafranca  que  lo 
dit  Scnt-Jordi  Icgia  e  sludiava  de  continuo  en  la  biblia 
e  moltes  voltes  vehia  que  lo  dit  Sanct-Jordi  communi- 
cava  e  pi-acticava  ab  jueus  quant  hi  havia  jiieus  en  la 
ciutat  o  vila  o  lugar  bou  aturava  dila  cort  e  disputava 
ab  dits  jueus  de  materies  e  coses  de  la  biblia  e  veya  e 
conexia  ell  dit  Casafranca  que  lo  dit  Sanct-Jordi  pre- 
nia  gran  pler  de  communicar  c  praticar  ab  los  dit  jueus 
de  dites  coses  de  la  biblia.  E  mes  que  essenl  dita, Cort 
en  Qaragoca  vehia  ell  dit  Casafranca  que  lo  dit  Sanct- 
Jordi  anava  a  oir  un  libre  ques  deya  Rabbi  Moyses  de 
Egite  de  un  jueu  Habbi  Castella  que  stava  en  la  dita 
ciutat  al  Cosso  en  una  torra  de  la  muralla  vella  e  que 
ago  sab  ell  dit  Casafranca  per  (juant  al-iuncs  vegadOs 
ell  e  lo  dit  Sanct-Jordi  anaven  a  la  casa  del  dit  jueu 
e  dit  Sanct-Jordi  se  i'estava  alli  oint  dit  libre  c  dit  Ca- 
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safranca  din  sen  nnava  e  lexaval  alli  e  que  lo  dit  Joan 
de  Sanct-Joi'di  tenia  molla  pratica  e  conveisatio  ab  dit 
jiieu.  E  mes  dix  que  lo   dit  Sanct-Jordi  menjava  carn 
los  dissaptes  e  en  alguns  divenres.  Empero  de   Sanct- 
Jordi  deya  que  ho   íahia  per  indispositio  de   son  ven- 
trell.  E  mes  que  lo  dit  Sanct-Jordi  tenia  molta  pratica 
e  communicatio  ab  jueus  specialment  ab  los  jueus  ca- 
yallers  de  Cervera  e  que  venian   molles  vegades  dits 
jueus  en  Barcelona  e  posaven  dormien  e  menjaven  en 
casa  del  dit  Sanct-Jordi.  E  mes  dix  que  sab  que  lo  dit 
Sanct-Jordi  en   les  quaresmes    menjava   carn  e  deliia 
que  ho  fahia  per  ses  indispositions.  E  que  dit  Sanct- 
Jordi  en  les  coses   que   se  apparellaven  en  la  olla  no 
permettia  que  hi  mettessen  carn  salada  de  porcb  pe- 
ro que  debia  que  ho  faea  per  que  li  faea  mal  al  ven- 
trell.  E  mes  ha  confessat  lo  dit  Casafranca  que  son  pa- 
re e  sa  mare  son    stats  de  linatge  de  jueus  e  que  son 
pare  e  sa  mare  foren  presos  per  la  Sánela  inquisilio  e 
que  na  Blanquina  muiler    sua   fonch   reconciliada    en 
temps  de  gratia.  E  mes  ha  confessat  ques  recordé  que 
en  temps  del  dit  rey  don  Joan  essent  en  Cervera  lo  dit 
Jacme  de  Casafranca  hon  stava  per   les  morts  ana  una 
nit  a  casa  de  un  mestre  cavaller  jueu  que  par  a  ell  con- 
fessa  que  sa  muller  havia  paril  e  ana  alli  un  vespre  ni 
sab  si  era  vijola   ni  no  vijola  c  alli  se  recorda  que  feu 
collatio  e  apres   sen   torna  a  sa  posada  pero    que  no 
stigue  alli  per  judeizar  ni  per  altra   cerimonia  judaica 
e  que  ha  rebuts  en  sa  casa  en  Barcelona  hostes  juous  c 
(\ue  deis  cavallers  hi  posa  no  sab  qual   e   que  ell  dit 
Casafranca  e  sa  muller  tots  en  una  taula  menjaven  ab 


^  (  476  ) 
(lits  jueus  e  que  no  li  recorda  si  los  tlils  jueus  faen  sa 
benediclio  en  la  taula  o  no  e  que  creu  que  ell  dit  Ca- 
salVanca  confessant  menja  Ammi  posant  en  casa  de 
dits  jueus  ijcio  que  no  sal)  si  era  en  dissaptes  o  no  e 
que  essent  fadri  en  ^aragora  li  par  que  tremettent 
jueus  paalis  a  casa  de  son  pare  axi  corn  ne  treinettien 
en  allres  cases  de  liomcns  de  be  que  ell  ne  menja  e 
que  veya  molles  vegadcs  que  lo  dit  Sanct-Jordi  legia 
en  la  biblia  en  divei'sos  locbs  specialiiicnt  en  Cerveía 
Monblancli  Monro  e  Gerona  e  algunes  vegades  lo  obiíi 
])arlar  de  dita  biblia  ab  jueus  conversos  christians  de 
natura  fiares  e  ab  capel lans  e  a  vegades  ohia  ell  con- 
fessant a  soles  e  que  pot  esser  (|ue  haia  ohil  ell  con- 
fessant ab  lo  dit  Sanct-Joi'di  algunes  voltes  de  algún 
jueu  de  la  biblia  pero  que  no  li  i'ccorde  de  certa  scien- 
tia  e  que  se  recordé  que  un  temps  ell  dit  Casafranca 
e  Sanct-Jordi  debian  una  malinada  del  psaltiri  e  acó 
los  dura  per  algún  temps  no  li  iccorda  quant  e  que 
no  I  i  i'ccorde  que  al  entrant  de  taula  o  al  exint  digues- 
sen  alguna  oratio.  E  mes  dix  que  li  [lar  que  aquella 
vegada  que  diu  que  ana  a  casa  del  dit  cavaller  que  ba- 
via  i)arit  sa  muller  que  lo  dit  Sanct-Jordi  stigue  ab  ell 
dit  (^asafianca  e  (jue  nos  recordé  si  bi  anarcn  convidáis 
o  de  son  propri  niotiu  e  que  nos  recordé  que  en  dita 
festa  bi  bagues  niolts  jueus  ni  juyes  e  que  nos  recordé 
bi  bagues  altres  conversos  e  que  la  casa  de  la  muller 
del  dit  Cavaller  parida  slavu  luny  de  la  casa  bou  dit 
Casafranca  posave  per  quant  la  casa  de  la  dila  parida 
era  al  Capcorral  e  dit  (iasafranca  posava  en  lo  caireí' 
inajüi'  pus  avall  de  Sanct  Agosli.  E   interrogat  i)er   lo 


(  i'"  ) 
Senyor  inquisidor  si  a  la  dita  testa  de  la  parida  fonch 
pi'incipalment  per  honrarlos  o  per  algiins  negocis  que 
tiugues  ab  son  marit  de  negociar.   E  dix  que  no  creu 
que  hi  los  per  uegocis.  E  mes  confessa  que  era  veri- 
tat  que  a  ell  dit  Casafranca  era  greu  per  que  dit  Saiiet- 
Jordi  faea  gran  offici  de  acullir  jueus  en  sa  casa.  E  mes 
dix  que   son  pare  de  eli  confessant   tenia   tres   íills  c 
ÍIIl  fdies  e  les  tres  filies  eran  majors  e  ell  confessant 
era  major  deis   dits.  E  vist  com  lo  dii  fiscal  accepta 
les  dites  coníessions  en  quant  per   ell   e   per  part  sua 
íaen  e  en  les  coses  negades  demana  esser  admes  a  Ja 
prova.  E  vistes  les  proves  que  lo  dit  procurador  fiscal 
dona  e  administre  contra  lo  dil  Casafranca  e  vistes  les 
delíenses  per  part  del  dit  Casafranca  produides  e  pre- 
benlades  trobam  per  merits  del  dit  proces  com  lo  dit 
Casafranca  devalie  de  linalge  de  jueus  es  converliren 
en  temps  del  beneventurat  Sanct  Yicent  empero  tor- 
naren al  Yomit  e  al  judeisme   e   que  lo  puré  del   dit 
Casafranca  era  de  tres  anys  com  se  converii  de  jueu 
a  christia  pei'o  fonc  nodiit  en  lo  judeisma  ab  dits  sos 
pares  e  mare  que  tornaren  al  dit  judeisma  faent  los 
dejunis  judaichs  fins  que  fonch  casal  e  apres  que  fonch 
casat  ab  Elanquina  mare  de  dit  Casafranca  quasi  cas- 
cun  any  fueren  dits  dejunis  judaichs  segons  appar  en 
la  confessio  del  dit  pare  del  dit  Casafianca  la  qual  feu 
davant  los  reverends  senyors   inquisidors   denant  los 
quals  fonch  rcconciliat.   E  la  mare  del  dit  Casafranca 
inori  en  los  carcers  de  la  inquisitio  e  apres  fonch  per 
herética  condemnada  ab  los  quals    lo  dit  Casafianca 
íonch  nodiit  fins  a  XIlí  o  XllU  anys.  Es  trol)e  com  un 
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dia  del  Corpus-Christi  passava  la  processo  en  la  ciutat 
de  ^aragoga  per  la  carrera  la  mare  del  dit  Casafranra 
ensemps  ab  altres  juyes  filaven  en  una  casa  e  feuse  a 
la  finestra  e  mirant  lo  cors  precios  de  Jesu-Chiist  d¡x 
tais  o  semblants  páranles  «  placia  al  dio  que  no  hagnes- 
sen  mes  poder  tots  los  quit  porten  que  tu  tens»  (  dien- 
tlio  del  cors  precios  de  Jesu-Christ.)  E  fonch  represa 
per  una  juya  dientü  que  no  devia  dir  tais  páranles.  E 
mes  se  monstre  com  lo  dit  Sanct-Jordi  fonch  un  fa- 
mosissim  heretge  hei'esiarca  dogmatista  e  enemich  de 
nostrc  Senyor  Deu  Jesu-Christ  o  de  la  sua  preciosis- 
siina  Mare  e  de  la  sua  saneta  fe  catholica  christiann  lo 
qual  Sanct  Jordi  essent  en  la  vlla  de  Pe?'penya  no  te- 
ment  nostre  Senyor  Deu  Jesu-Christ  ni  ais  homens  dix 
e  aííirma  puhlicament  que  «aqueix  que  vosaltres  dieu 
Jesu-Christ  yo  he  fet  portar  lo  preces  de  Ilierusalem 
e  fonch  legitima  rita  et  justament  condernnat  per  sos 
merits.  »  E  mes  se  trobe  com  lo  dit  Sanct-Jordi  predi - 
cava  en  lo  sen  hort  en  la  present  ciutat  de  Barcelona 
a  conversos  dient  los  que  la  ley  de  Moyses  era  bona  e 
sánela  e  que  la  ley  de  Jesu-Christ  no  valia  res  e  que 
lo  Messies  vertader  promes  en  la  ley  no  era  vengut  in- 
duint  los  a  fer  les  cerimonies  judaiques  e  entre  les 
altres  lieretgies  del  dit  Sanci-Jordi  se  irobe  com  feu  e 
scrivi  de  ma  sua  un  lilitc  lo  qual  dona  a  Bernat  Beget 
quondaní  reconcilial  a  iransladar  en  lo  qual  libre  lo  dit 
Sanct-Jordi  parlava  molt  en  favor  de  la  ley  de  Moyses 
e  uíolt  contra  la  Sánela  fe  catholica  de  Jesu-Christ  e 
contra  la  virginiíat  de  la  gloriosissima  Yerge  Maria 
mare  sua  allirmant   sempre   que  lo   Messias  vertader 


(  no  ) 

promes  en  la  ley  no  era  veniíut.  Ab  lo  qual  Sanct-Jor- 
di  lo  d¡t  Casafranca  ha  íengut  summa  e  inlima  amis- 
íad  fainiliaritat  e  conveisalio  esseii  los  dos  com  a  cain 
e  ungía  e  aniíiia  c  cors  anant  e  venint  síant  e  donnhit 
menjant  e  bevent  enseinps  en  diversos  loclis  e  temps 
e  en  la  casa  del  d¡£  Sanct-Joí'di  veniao  molt  sovint 
jueus  e  commnnicaven  ab  ells  stant  en  casa  de  dií; 
Sanct-Jordi  dormint  e  stanl  manjant  e  bevenfper  Xü 
e  XV  dies  que  tot  lo  ínon  sen  scriixia  car  en  Barcelo- 
na noy  podien  star  jueus  sino  tres  dies.  E  mes  Irobam 
que  los  dits  Sanci-Jordi  e  Casafranca  communicaven  e 
legien  libres  grans  en  lo  studi  de  dit  Sanct-Jordi  es 
retrahien  ab  dits  jueus  en  una  cambí  a  e  aqui  staven 
dos  o  Ires  dies  no  havent  hi  christians  de  natuia  e  axi 
mateix  se  tancaven  en  lo  s!udi  ab  dits  jueus  e  no  per- 
mcttien  que  hi  entras  algún  chrisíia  de  natura.  E  axi 
mateix  se  tancaven  en  una  cambaa  ab  un  jueu  e  tot 
hom  deya  que  lo  jueu  los  legia  deis  quals  conversos  se 
troba  que  son  stats  tots  cotidemnats  per  heretges.  E 
mes  avant  que  dit  Sanct-Jordi  b'gia  la  biblia  en  los 
sinch  libres  de  Moyses  «Oies  nostronDeu  oies  Adonay 
Adonay  nostroii  Deu  Deu  bu. »  E  acó  legia  al  dil  Ca- 
safranca e  a  altres  conversos.  E  ago  lo  divenres  a  ves- 
pre  e  quant  los  dits  Sanct-Jordi  e  Casafranca  anaven 
en  la  Cort  del  rey  don  Joan  de  gloriosa  memoria  tots 
teuqjs  posaven  en  cases  de  jueus  e  com  noy  havia  jueus 
posaven  en  casa  de  conversos  e  en  les  dites  cases  fa- 
hien  venir  jueus  ab  los  quals  disputaren  de  les  coses 
de  la  bdjÜa  e  menjaven  ab  eils  e  quasi  era  fet  hostal 
de  jueus  en  manera  que   bon    se  vuUa  que  stiguessen 


(  180  ) 
sempre  tenien  tracta  e  convcrsalio  al)  jueus  mcnjant 
bevent  ct  dormint  ab  ells.  E  mes  que  en  casa  del  dit 
Casafranca  en  Barcelona  a  la  plaza  de  la  Trinitat  po- 
saven  jueus  lion  slaven  })er  X  Xll  e  XV  dies  contra  las 
ordinations  de  Barcelona  hon  no  podian  star  mes  de 
tres  dies  mcnjant  bevent  e  dormint.  E  stant  en  semps 
ab  dit  Casafranca  e  sa  muller  en  una  mateixa  taula 
mcnjant  tots  de  la  vianda  degollada  per  dits  jueus.  E 
en  Cervera  menjaven  en  cases  de  jueus  volatería  de- 
gollada per  jueus.  E  mes  que  en  Monlblanch  per  sem- 
blant  menjaven  ab  jueus  volatería  degollada  per  jueus 
dant  la  benedictio  o  mes  malcdiclio  los  dits  jueus  ab 
orations  judaiques.  E  aquesta  manera  tenia  lo  dit  Ca- 
safranca tambe  en  casa  sua  quant  h¡  havia  jueus.  E 
mes  que  no  mcnjave  carn  de  porc.  E  lo  dit  Casafranca 
en  sa  casa  faca  carn  salada  de  cabro  de  la  qual  menja- 
ven Casafranca  e  sa  muller  e  enlardaven  les  perdius  ab 
oli  e  sal  e  aygua  e  no  may  ab  sagi.  E  perqué  una  ve- 
gada los  havian  posat  en  la  vila  de  Yerges  porcb  en  la 
olla  assaborint  la  cuyna  conexent  que  bi  liavia  porch 
no  volgue  menjar  ni  de  la  cuyna  ni  de  la  carn  e  re- 
prengueren  molt  los  mossos  per  que  hi  havien  mes 
porcb  en  la  cuyna.  E  mes  en  presentía  de  dit  Casa- 
franca  essent  ell  loctinent  de  Tliesorer  e  essenl  en  sa 
casa  parlant  deis  presos  alguns  conversos  debien  lian 
menjat  poicb  deliia  lultra  boc  e  encara  fetge  debia  lal- 
tre.  Ara  be  teniu  los  per  recommanals  teniu  los  la  ma. 
E  aximateix  altres  vegades  los  dits  conversos  fabien  re- 
latio  a  dit  Casafranca  de  les  encjuestes  que  tenían  con- 
tra los  cbrislians  de  natura  e  dit  Casafranca  los  dema- 
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nava  qui  son  e  ells  responian  ja  es  sabut  guays  son  e 
ell  tleya  quant  ha  que  hi  stan  aquells  deyan  tants  dies 
ha  e  d¡l  Casafranca  deya  be  poch  ha  lexau  los  star.  E 
mes  se  troba  que  affavoria  molt  los  conversos  e  tracta- 
va  mal  los  christians  de  natura.  Aximateix  trobam  que 
en  Cervera  stigue  en  la  festa  de  la  vijola  que  fonch  fe- 
ta  per  circuncidar  un  jueu  fill  de  un  tal  Cavaller  jueu 
de  Cervera  e  allí  stigue  per  dues  o  tres  hores  hon  fo- 
ren  los  dits  Sanct-Jordi  e  Casafranca  e  stigueren  en 
dita  vijola  e  allí  faeren  collatio  ab  los  jueus  la  qual  vi- 
jola  est  festa  de  jueus  e  fonch  feta  ab  ritu  e  cerimonia 
judaica.  E  mes  que  essent  en  Pedralbes  lo  dit  rev  don 
Joan  de  gloriosa  memoria  en  temps  de  la  guerra  fae- 
ren obrir  una  cuxa  de  molto  e  apres  de  uberta  lo  dit 
Sanct-Jordi  present  dit  Casafranca  trague  lo  que  era 
dintre  la  cuxa  e  apres  de  aquella  menjaren  los  dos.  E 
mes  que  lo  dit  Casafranca  deya  que  lo  psalni  de  «di 
xit  Dominus  domino  meo»  nol  havia  fet  David  sino  un 
secretati  seu  e  que  lo  (rmagnificat »  nol  havia  fet  nostra 
Senyora  la  Yerge  Maria  sino  Maria  germana  de  Aron. 
E  mes  trobam  que  los  dits  Casafranca  e  Sanct-Jordi 
vehian  llurs  mullers  guardar  los  dissaptes  e  no  lus  ne 
reprenien  abans  hi  consentien.  E  mes  los  dits  Sanct- 
Jordi  e  Casafi^anca  en  los  divenres  a  vespre  e  en  los 
dissaptes  no  negoliaven  de  son  oífici  tant  com  en  los 
altres  dies  ans  tañí  com  podien  se  apartaven  de  nego- 
cis  en  dits  dies  es  retrahien  en  lochs  secrets  a  com- 
municar  de  llurs  coses.  E  mes  trobam  que  los  dits 
Sanct-Jordi  o  Casafranca  cclebraven  la  pascha  deis 
jueus  un  la  ciutat  de  Gerona  en  lo  carrer  de  Sanct  Lo- 
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renQ  on  casa  den  Joan  garriera  convers  lo  qual  era  stat 
jiicu  la  qual  laen  en  aquesta  manera  que  essent  en  la 
setmana  Sancta  en  temps  de  la  pasclia  deis  jueus  lo 
Rabbi  deis  jueus  de  Gerona  venia  nlli  e  poríava  pa  alis 
e  una  ca^'ola  do  vianda  en  que  havia  1  troc^;  de  cabrit  o 
anyell  c  ous  cuyts  e  portava  aximateix  una  scudella 
en  que  havia  eeita  cosa  que  semblava  fos  mostalla  e 
del  vi  deis  jueus  e  abans  que  sopassen  En  Joan  Vidal 
Samso  convers  legia  e  com  havia  iegit  sopaven  los  dits 
Joan  de  Sanct-Jordi  e  Jacme  de  Casafranca  e  altres 
conversos  e  cora  havian  sopal  tornava  lo  dit  Rabbi  e 
com  era  tornat  legien  altra  vegada  e  en  laltra  torna  lo 
dit  llabbi  deis  jueus  ab  1  capo  o  gallina  e  pa  alis  e  vi 
e  alli  se  diñaren  e  los  vuyt  jorns  que  durava  la  dita 
pascba  deis  jueus  lo  dit  Rabbi  los  portava  vianda  e  ells 
cuynaven  de  aíiuella  e  un  dia  vengue  en  una  casahon 
posaven  los  dits  Sanct-Jordi  e  Casafranca  de  un  con- 
vers e  rahonantse  lo  dit  Casafranca  dix  al  dit  convers 
tais  o  semblants  páranles.  «Tu  deis  nosfres  es»  e 
aquell  dix  « quins  vostres »  e  lo  dit  Sanct-Jordi  dix 
Jafodi  es  axi  axi  com  oosaltres»  e,  lo  dit  convers  res- 
pos  9  yo  so  bou  christia  e  com  a  christia  vull  viure  e 
morir»  e  iavors  lo  dit  Casafranca  lansa  la  ma  sobre  lo 
coll  del  dit  convers  e  dixli  « ans  es  be  tu  nostre. »  E 
aximateix  se  trobe  com  los  dits  Sanct-Jordi  e  Casafran- 
ca essent  fugits  per  les  morts  celebraren  la  dita  pas- 
cha  deis  jueus  del  pa  alis  ab  altres  conversos  menjant 
pa  alis  per  vuyt  jorns  que  durava  dita  pascba  e  ades 
menjaven  peix  ades  ous  e  no  menjaven  pa  levat  sino 
pa  alis  e  la  muller  del  dit  Sanct-Jordi   e  altra  persona 


(  i83  ) 
compraren  aynes  noves  per  fcr  dita  pascha  (;o  es  olles 
plats  scudellcs  e  altres  ayncs"  les  qiials  dehian  que 
coiupraveii  per  que  nos  servisscn  de  les  aynes  en  que 
se  eran  scrvits  entre  any  e  havian  servit  al  pa  levat 
e  diisant  dita  pascha  no  faen  faena  abans  folgaven  e 
les  dones  sestaven  en  casa  e  los  dits  Sanct-Jordi  e  Ca- 
safranca  sen  anaven  a  passajar,  E  mes  trobam  que  lo 
dit  Casafranca  feu  los  dejunis  judaycs  en  casa  sua  agí 
en  Barcelona  a  la  placa  de  la  Trinitat  ab  altres  perso- 
nes en  lo  mes  de  deembre  per  [uoltes  vegades.  E  axi- 
niateix  trobam  com  los  dits  Sanct-Jordi  e  Casafranca 
per  algún  deyan  una  matinada  del  psaltiri  e  en  la  fi 
deis  psalms  no  deyan  gloria  Patri.  E  mes  trobam  com 
essents  los  dits  Sanct-Jordi  e  Casafranca  en  la  vila  de 
Montbianch  per  raho  de  les  niorts  un  jorn  vengueren 
en  dita  vila  dos  jovens  jueus  studinnts  castellans  e  lo 
sacrista  de  la  schola  deis  dits  jueus  quis  deya  En  Jucef 
de  Blanes  ensemps  ab  los  dits  síudiants  jueus  anaren 
ais  dits  Sanct-Jordi  e  Casafranca  que  eran  en  la  placea 
del  Blat  de  la  dita  vi!a  de  Montbhmch  e  lo  dit  Sanet- 
Jordi  demana  al  dit  Sacrista  qui  oran  aquells  jovens 
e  dit  Sacrista  dix  que  eran  jueus  pobres  síudiants  qui 
acaptaven  e  lavors  lo  dit  En  Sanct-Jordi  mette  la  ma 
a  la  boya  e  dona  ais  dits  jueus  síudiants  almoyna.  E 
iic^o  fet  se  gira  lo  dit  Sanct-Jordi  al  dit  Casafranca 
dientli  e  íu  nols  donaras  almoyna  e  íavos  lo  dit  Casa- 
franca  mes  la  ma  a  la  boca  e  dona  ais  diís  jueus  sfu- 
dians  almoyna.  E  mes  que  dit  Casafianca  consentia  que 
levassen  lo  greix  de  la  carn  o  lavarla  de  la  sanch  e  po- 
sarla en  sal  al  niodo  judaich  e  que  may  se  confessava 
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sacramentalmcnt  sino  despuy  que  os  vcnguda  la  ¡nqui- 
sitio.  K  mes  trobam  que  set  o  vuyt  mesos  abans  que 
d¡t  Casafranca  fos  pres  en  los  carcers  de  la  Sancta  in- 
quisitio  essont  en  lo  scriptori  en  casa  sua  a  la  plfl^a 
de  la  Ti'initat  de  Barcelona  deya  e  feya  la  oralio  judai- 
ca del  Quiria  setma  tenint  los  ulls  girats  mirant  al  cel 
badnyllant  e  axi  badayllant  deya  «Adonay  nuestro  Dio 
Adonay  uno.  »  E  mes  irobam  que  foron  ti'obats  entre 
la  roba  del  dit  Sanct-Joi'di  quant  fngia  per  la  inquisi- 
lio  be  XXX  prepueis  de  inñints  retallats  tots  enfilats 
en  un  íil  c  guardáis  entre  roba.  E  moltcs  altres  coses 
irobain  que  ha  fctes  diles  e  perpetrades  lo  dit  Jacme 
de  Casafranca  contra  noslra  Sánela  fe  catliolica  cbris- 
tiana  segons  mes  largament  appar  en  lo  dit  procesal 
nual  en  tot  nos  refferim.  Vistes  lotes  les  altres  coses 
en  los  dits  proeessos  contengudes  e  totes  les  coses  que 
veure  e  mirar  se  deuen.  Oides  les  di  tes  parís  en  tot  qo 
e  quant  bao  volgut  dir  e  allegar  íins  que  es  stat  de- 
nunciat  e  conclos  en  la  dita  causa  e  assignal  a  senten- 
tia  segons  que  a  mnjor  cautela  los  assignam  ais  pi'e- 
sents  dia  locb  e  hora  haguda  nostra  delliberatio  e  ma- 
dur  eoncell  ab  persones  de  molta  scienlia  e  conscien- 
tia  tenint  noslre  SenyorDeu  Jesu-Chiist  davant  los  ulls 
de  la  nostra  pensa  del  qual  tots  los  dcets  judiéis  pro- 
cébexen  trobnm  que  debem  pronunciar  sententiar  e  de- 
cliu-ai-  axi  eom  ab  tenor  de  la  nostra  diflinitiva  seníen- 
tia  pronuncian!  sentontiam  c  declaram  lo  dit  Jíjcnie  de 
Casafranca  de  la  present  ciutat  de  Barcelona  esser  se 
Iransferil  e  transpnssal  ais  » itus  e  eerinionies  judaiqnes 
e  de  la  ley  de  Moyses  e  esseí'  verlader  hcrelge  juday- 
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gat  e  apostata  de  la  nostra  Sancta  fe  catliolica  cristiana 
per  la  qual  causa  e  raho  tlel  temps  que  comete  los  dits 
crims  de  heretgia  e  apostasia  en  r.a  es  stat  e  de  pre- 
sent  es  de  excommunicatio  maior  e  de  anaihema  ligat 
e  illagueat  e  que  devem  declarar  segons  que  ab  tenor 
de  la  present  noslra  sententia  declaram  tots  los  bens 
del  dit  Jacme  de  Casafranca  heretge  del  temps  que  dits 
crims  de  heretgia  e  apostasia  commette  o  perpetra  an- 
9a  haver  stat  e  esser  de  present  confiscáis  a  la  cambra 
c  fisch  del  Rey  nostrc  Senyor.  E  per  quant  la  pena 
deis  heretgcs  no  solament  se  exten  en  aquells  mas 
encara  en  detestacio  deis  dits  crims  a  la  sua  progenia 
e  generatio.  Per  tanl  ah  lo  snbredit  consell  declaram 
toís  los  descendenls  del  sobredit  Jacme  de  Casafranca 
h 'retge  jndaizat  e  apostata  per  linea  masculina  fins  al 
segon  grau  e  per  linea  femenina  fins  al  primer  grau 
inclusive  esser  privats  de  lots  ofíicis  beneficis  e  honors 
axi  ecclesiastics  com  seculars  e  esser  inabils  perpetual- 
ment  per  obtenir  altres  de  non.  E  per  quant  la  Sancta 
mare  Esglesia  no  te  alíra  ensaque  contra  lo  dit  heret- 
ge judaytzat  e  apostata  puxa  ne  degue  fer  sino  desem- 
parar  aquel!  e  remettrel  a  la  justitia  e  bras  secvdar 
per  que  li  don  segons  sos  demerits  deguda  punitio  e 
( astich.  Per  tanl  ab  tenor  de  la  present  nostra  diffini- 
tiva  sententia  remettem  lo  dit  Jacme  de  Gasafi-anca  he- 
i'etge  judaytsat  e  apostata  de  nostra  Sancta  fe  christia- 
na  al  magnifich  misser  Hieronym  Albancll  en  cascun 
dret  doctor  Picgent  la  Cancellaria  per  lo  Rey  nostrc 
Senyor  en  lo  Principal  de  Catalunya  qui  aci  es  present 
al  qual  requerim  tant  quant  de  dret  devem  e  podem  et 
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non  alias  que  rebe  lo  dit  Jacme  do  Casafranca  heretge 
judaytsat  e  apostata  per  nos  desemparat  e  remes  en 
son  for  e  juy  al  qual  pregam  molt  affectadament  se 
liaja  al)  ell  ab  tota  clonientia  e  pietat  e  modere  la  pe- 
na en  vcrs  ell  eitra  morlem  et  saniíuinis  eííiisionem  el 
membrorum  mutual ionem.  E  axiu  pronunciam  sen- 
tenciam  e  declaram  per  aquesta  nostra  deíllnitiva  sen- 
tciilia  en  aquests  serits  e  per  ells. — Petrus  Episcopus 
bai'cinonensis.  —  Frater  Joannes  Enguera  inquisitor. 
—  F.  Pays  de  Sotomiiyor. 

Lata  et  promúlgala  fuit  dicta  et  preinserta  sententia 
l)er  dictos  reverendos  domnos  dominum  Petrurn  Dei 
et  apostolice  Sedis  gratia  Episcopum  barcinonenseni 
et  fratrem  Joannem  Enguera  in  Sacra  theologia  ma- 
gistrum  et  Franciscum  Pays  de  Sotomayor  inquisitores 
hsereticíe  et  apostaticíe  pravitatis  in  civitatibus  et  dio- 
f  esibus  Tarraconensi  Barcinoncnsi  Urgellensi  Vicensi 
Gerundensi  et  Elnensi  ab  eadem  Sancta  Sede  apostóli- 
ca creatos  et  depulatos  et  de  suarum  dominationum 
mandato  alta  et  intelligibili  voce  lecta  et  publicata  in 
dicta  Regia  platea  civitatis  Barcinoníc  per  me  Joannem 
Meya  apostólica  et  regia  auctoriíatibus  notarium  et 
scribam  secroti  Sánete  inquisitionis  BarcinoUiT  die  ve- 
neris  XYII  mensis  januarii  anuo  a  nativitate  Domini 
millesimo  (luingentesimo  quinto  pra^sentibus  dictis 
])ai't¡bus  presentibusque  ])ro  testibus  magnificis  Jacobo 
Fiella  deci'etorum  doctore  canónico  et  decano  Sedis 
barcinonensis  Eudovico  dez  Pía  canónico  et  arcbidia- 
cono  Bartliolomco  de  S;daverl  det  retoi  um  doctore  ca- 
nónico el  Antonio  Codo  canónico  Sedis  Barcinonensis 
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maiiniíicisque  Petro  Antonio  Faino  civitalis  BarcinonsD 
Joanne  Goncales  fie  Bésente  domino  loci  de  AlcaiTar- 
militibus  Petro  Durall  et  Petro  Joanne  Ferrari  simili- 
ter  mililibus  in  civitate  Barcinona^.  domiciliatis  et  plu- 
ribiis  alus  militibus  et  civiLus  Barcinoníe  neo  non  dis- 
creíis  Bernardo  Texidor  presbytero  et  Joanne  Palome- 
res  et  me  Joanne  de  ^Jeya  notariis  et  Oíílcii  Sanctíe  ¡n- 
quisitionis  Scribis  magnaque  multitudine  Chiisti  fide- 
lium  illic  prpesentium  et  circunstantium. 


Sententia  contra  mossen  Dalmau  de  Tolosa  preveré 
canonge  e  firehorda  de  la  Sea  de  Leyda  natural  del  Ar- 
c'abisbat  de  Tarragona. 


Jesús  Christus. 

Los  noms  de  nostre  Senyor  Deu  Jesu  Christ  e  de  la 
humil  Yerge  Maiia  digne  luare  sua  benignement  in- 
voca ts. 

Yist  per  nos  don  Pere  per  la  gracia  de  Deu  e  de  la 
Sancta  Seu  apostólica  bisbe  de  Barcelona  frare  Engue- 
ra en  sacra  theologia  mestre  del  orde  deis  preicadors 
e  don  Francesch  Pays  de  Sotomayor  ele.  per  la  malei- 
xa  Sancta  Seu  apostólica  inquisidors  de  la  beretica 
e  apostatica  pravitat  dats  creats  e  deputats  en  les  ciu- 
tats  e  diócesis  de  Tarragona  Barcelona  Urgell  Yicb  Ge- 
rona e  Elna  e  lo  dit  reverend  mestre  Enguera  vicari 
general  en  los  actes  de  la  Sancta  inquisitio  per  lo  revé- 
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rendissimo  Senyor  don  Gon^albo  Fcrrandez  de  Heredia 
Archabisbc  de  Tarragona  be  e  diligentment  examinat 
lo  proces  criminal  devant  nos  e   en   nostre    consistori 
ventilat  e  actitat  entre  lo  venerable  promotor  e  procu- 
rador fiscal  del  Sanct    Oílici   de   la   inquisicio  de  una 
part  agent  e  denuntiant  e  mossen   Dalmau   de  Tolosa 
preveré  canonge  e  preborda  de  la  Seu  de  Ley  da  natu- 
ral del  archabisbat  de  Tarragona  convers  e  del  linatge 
de  jueus  devallant  de  Ja  part  altra  defenent  en  e  sobre 
la  petilio  e  demanda  e  accusatio  devant  nos  per  lo  dit 
procurador  fiscal  contra  lo  dit  mossen  Dalmau  de  To- 
losa donada  e  intentada  en  la  qual  diu  e  allega  que  dit 
mossen  Dalmau  de  Tolosa  es  fiU  de  pare  e  mare  con- 
versos e  per  semblant  de  linatge  de  jueus  devallant  e 
la  dita  sa  n)are  nomenada  Isabel  de  Tolosa  per  bere- 
tica  fugitiva  per  los    rcverends  olim   inquisidors  con- 
demnada  e  que  moltes  e  diverses  vegades  en   los  dies 
deis  digmenges  y  festes  manades  per  Sancta  mare  Es- 
glesia  lo  dit  Dalmau  de  Tolosa  faea  faena  ingerint  e  po- 
santse  a  fer  algunes  obres  servils  les  quals  ais   catbo- 
lics  christians  son  probibides  de  fer  en   dits  dies  de 
festes  e  digmenges    manades  e  que  moltes   e  diverses 
vegades  per  la  devotio  c  crceni^a  que  tenia  a  la  ley  de 
Moyses  ha  serval  e  tengut  los   dissaptes   solemnizant 
aquclls  a  la  forma  e  modo  judaica  comensant  lo  diven- 
res  en   la  nit  lexant  se  de  negociar  e  tractar  mudantse 
los  camises  e  robes  per  bonrar  e  festivar  los  dits  dies 
deis  dissaptes.  Mes  que  ba  seivades  festes  e  solemni- 
zades  moltes  pascbas  e  festes  deis  jueus  en   special  la 
pascba  deis  jueus   (juis   diu   del    [»a   alis   menjant  en 
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aquell  lo  dit  Dalmaii  de  Tolosa  ensemps  ah  altres  per- 
sones en  coinpanya  sua  tots  los  vuyt  jorns  que  duraba 
dita  festa  de  pascha  pa  alis  e  altres    viandes  que   los 
jueus  en  les  tais   festes   e  pasihas  acostumen  manjar, 
ítem  que  moltes  e  diverses  vegades  per  la  devotio  gran 
que  a  la  dita  ley  de  Moyses  tenia  dit  Dalm.au  de  Tolo- 
sa ha  feís  e  dejunats  los  dejunis  judaychs  en  compan- 
ya  dallres  persones  per  heretges  condemnades  en  spe- 
cial  lo  gran  dejuni  ques   diu   de   Quipur  quis  fa  en  lo 
mes  de  setembre  a  la  forma  judaica  no  menjant  de  tot 
lo  dia  fins  al  vespre  vistes  les  steles  síants  ab  los  peus 
descalces  e  ans  de  sopar  lo  dit  Drdmau  de  Tolosa  e  los 
altres  exien  en  pait  que  podien  veure  lo  cel  e  se  age- 
nollaven  ab  los  genols   mesos  en   térra  e  faen  tots  la 
oratio  maldant  e  faent  altres  coses  e  cerimonies  judai- 
ques  e  apres  tots  anaven  a  sopar  apres  que  eran  exits 
de  les  steles  e  que  lo  dil  Dalmau  de  Tolosa  demana- 
va  perdo  a  les  persones  que   en  sa  companya  aquelles 
hores  ab  ell  en  dites  cerim.onies  eran.  E  apres  lotes  so- 
paven  de  les  viandes  judaiques  que  staven  apparella- 
des.  ítem  que  tenint  lo  dit  Dalmau  de  Tolosa  creenca 
e  gran  devotio  en  la  ley  de  Moyses  portava  en  si  e  en 
sa  persona  una  nomina  scrita  en  hcbraicii  feía  a  forma 
de  un  rolol  creent  que  portant  aquella  v.o  podia  haver 
nenguna  adversilat  e  moltes  alti-es  scripiures  judaiques 
diu  que  portava  ab  si  pev  la  devotio  que  a  la  ley  de 
Moyses  tenia.  Ítem  que  moltes  e  diverses  vegades  per 
guardar  e  observar  los  preceptes   e  manaments   de  la 
ley  de  Moyses  dit  Dalmau  Tolosa  manjava   gallines  e 
altres  volateries  e  altra  curn  degoUades  per  mans  de 
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jueus  a  la  forma  c  modo  judaica  e  que  no  manjava  carn 
salada  de  [)orcli  ni  conills  ni  allres  animáis  del  peí 
agut  ni  peix  sens  scata  prohibides  menjar  per  la  ley 
deis  jueus  e  que  si  alguna  volateiia  manjava  volia  que 
ios  degollada  al  modo  judaich  e  que  sempre  fossen 
sublimades  ab  aygua  e  ab  sal  e  oli  e  no  ab  sagi  ni  carn 
salada.  ítem  que  por  la  observanga  de  la  ley  de  Moyses 
e  devotio  que  lo  dit  Dalmau  de  Tolosa  a  aquella  tenia 
faea  netejar  e  purgar  la  carn  del  greix  e  levar  la  verio- 
leta  de  la  cuxa  e  mes  que  moltes  e  diverses  vegades  ha 
futes  e  servíídes  moltes  e  diversos  serimonies  e  ritus 
de  la  ley  de  Moyses  e  ha  dites  melles  páranles  hereii- 
cals  contra  nostra  sánela  fe  catholica  christiana  segons 
que  mes  largament  de  dites  coses  consta  e  se  monstra 
en  la  diía  demanda  e  accusalio  contra  dit  Dalmau  ds 
Tolosa  per  lo  dit  promotor  íiscal  donada  e  intentada  a 
la  qual  nos  refeiim  per  les  quals  coses  lo  ditprocura- 
doi'  fiscal  demana  e  requiri  per  los  reverends  olim  in- 
quisidors  esser  pronunciat  e  declarat  dit  Dalmau  To- 
losa haver  insidit  e  eocorregut  sententia  de  excomu- 
nicatio  e  esser  heretge  e  apostata  de  noslra  Sancta  fe 
catholica  e  per  tal  baverse  de  condemnar  e  liurar  al 
bras  e  jus'.icia  secular.  Vistes  per  nos  les  resposíes  [í>  r 
lo  dit  Dalmau  Tolosa  fetes  e  donades  a  la  demanda  so- 
bredita  contra  ell  donada  e  articles  en  aquella  conten- 
guts  e  la  assignatio  e  tei-mini  ai  sobre  dit  procurador 
de  la  fe  a  probar  donats  e  assignats.  Vists  encara  ios 
terminis  cdilations  al  dit  Dalmau  de  Tolosa  e  ais  de- 
fensors  e  advocats  de  aquell  en  gran  numero  donades 
o  a  contra  e  assignadcs.  Visl  que  en  dit  proees  Irobam 
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per  (]¡ts  c  depositions  de  testimonis  que  I(»  d¡t  Dalmau 
de  Tolosa  ensemps  ab  Na  Isabel  de  Tolosa  mare  sua  e 
Gabriel  de  Tolosa  e  Lois  de  Tolosa  sos  germans  Blan- 
qiiina  muller  del  dit  Lois  de  Toiosa  e  Aldonga  muller 
del  dit  Gabriel  de  Tolosa  eunyades  sues  filies  den  Ga- 
briel Mairh  de  la  vila  de  Falset  e  una  dona  vella  avia 
deis  dits  Gabriel  e  Dalmau  de  Tolosa  tols  per  beretges 
condemnats  junctament  ab  dit  Dalmau  delat  faen  e  ser- 
vaven  e  solemnizaven  la   pascba  sobredita   deis  jueus 
en  la  forma  ques  segueix  go  es  que  faen  pui'gar  lo  for- 
ment  que  bavia  de  servir  per  al   pa  de  la  dita  paseha 
mo!t  netament  en  casa  del  dit  Gabriel  de  Tolosa  en  la 
ciutat  de  Tarragona  e  apres  venia    un   jueu  quis   faea 
parent  de  les  dites  Toloses  nomenat  lo  jueu  de  la  par- 
ra portan! sen  lo  dit  fornient  a  la  jubiria  e  apres  la  mu- 
ller del  dit  jueu  lo  pastava  e  quant  lo  bavia  pastat  lo 
dit  julieu  de  la  parra  lo  portava  a  la  casa   del  dit  Ga- 
briel de  Tolosa   bon  dita  pascba  judaica  se  celebra  va 
faent  coques  alises  e  les  donava  a  la  vella  mare  deis  so- 
bredits  Tboloses  lo  qiial  pa  alis  los  faea  piquar   ab  un 
morter  e  lo  faen  coure  ab  species  de  salses  e  ous   en 
una  cagóla  nova  e  compraven   totes   !es  aynes  noves 
que  eian  menester  per  la  casa  de  les  quais  servien  en 
tot  lo  temps  que  dura  va  la  di  la  pascba  e  aquelles  so- 
bredites  dones   les   se   raniaven  e  no  permettien   que 
nenguna  sérvenla  les  nctejas  e  apres  (jue  era  acabada 
la  dita  pascba  la  qual  durava  luiyt  jorns   astojaven  les 
dites  aynes  e  no  servien  mes  e   en  tot  aquest  temps 
lo  dit  Dalmau  de  Tolosa  e  fots  los  sobredits  manjaven 
del  dit  pa  alis  e  que  per  cobrir  e  dissimular   si   algu 
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venia  a  casa  per  cas  no  veessen  que  no  manjaven  del 
dil  pa  alis  de  la  pascha  posaven  en  dita  taiila  pa  Icvat 
pero  que  no  manjaven  de  aquel!  e  per   mes  cobrir  e 
dissímular  los  dits  Dalmau  Luis  e  (jahriel   Tolosa  al- 
gunes  vcgades  teninl  les   mans  de  baix  los  capussos 
les  trayen  per  lo  cap  del  dit  capus  e  axi  manjaven  dit 
pa  e  que  en  dits  dies  de  la  pascha  manjaven  gallines 
degollades  e  carn  de  la  carneceria  deis  jueus   e  algu- 
nes  persones  converses  co  es  la  viuda  Alexandiia  c 
En  Gabriel  March  per  heretges   condemnats  e  al  tres 
conversos  en  dits  dies  de  la  pascha  judaica  venían  a 
visitar  a  la  casa  del  dit  Gabriel  Tolosa  e  en  dita  pas- 
cha se  reposaven  los  quals  tanbe  manjaven  del  dit  pa 
alis  e  de  les  dites  viandes  que  eran  api)arellades  en  la 
dita  casa  e  lots  guardaven  la  dita  pascha  judaica   axi 
com  los  jueus  maleixos  tanl  com  podian.   E  mes  iro- 
bam  (jue  en  lo  temps  de  les  figucs  e  deis  rayms  los 
sobredits  En  Dalmau  de  Tolosa  ensemps  ab  dita  Isabel 
de  Tolosa  maro  sua  Gabriel  Tolosa   Lois  Tolosa  ger- 
mans  del  dit  Dalmau  e  les  muUers  de  aquells  faen  un 
dejuni  deis  jueus  que  no  menjaven  de  tot   lo   dia  fins 
al  vespre  vistes  les  sielcs  e  una  hora  ans  de  sopar  poch 
mes  o  menys  lo  dil  Dalmau  de  Tolosa  en   la    casa  del 
dit  Gabriel  Tolosa  ensemps  ab   Nu  Isabel  mare  sua  e 
Lois  Tolosa  e  Gabriel  Tolosa  germans  e  Blanquina  n¡u- 
11er  del  dit  Lois  Aldonsa  mullcr  del  dit  Gabriel  exien  en 
un  cel  ubert  a  peus  descalsos   genolls  mcsos  en  terní 
ben  tancades  les  portes  se  agenollaven  en  térra  e  faen 
oíalio  al  cel  e  apres  i'eta  dila  oralio  se  anaven  a  sopar 
Es  vcritat  que  en  toles  les  vegades  que  los  sobreño- 


(193  ) 
nienals  faene  servaven  cutes  cerimonies  e  juyaleríes  no 
si  trobave  lo  dit  Dalmau  de  Tolosa  per  algunes  vegades 
e  per  que  era  home  de   negocis   e   anava   da<;a  e  della 
pero  les  vegades  que  lo  dit  Dalmau  de  Tolosa  si  troba- 
va  axi  o/jservava  e  solemnizava  coiii   tots  los  altres  so- 
brenomenats  per  que  tots  staven    e  havitaven  en   una 
casa.  E  mes  Irobam  per  dits  testimonis  que  loditDal. 
mau  Tolosa  per  observatio  de  la  ley  de  Mojses  e  la  de- 
molió que  tenia  ais  rits  deis  jueus  tenia  e   servava  los 
dies  deis  dissaptes  en  lo  modo  e  forma  judaiques  slant- 
se  de  negociar  e  contractar  en  aquells   mudantse  ca- 
mises  netes  e  robes  millors  que  los  altres   dies   dintra 
setmana  comencant  ja  lo  divenres  en   la   vesprada  per 
honor  deis  dits  dissaptes  fins  al  dissapte  ai  vespre  ami 
e  viandes  apparellades  lo  divendres  per  al   dissapte  e 
allres  coses  a  la  forma  judaica.  Encara  trobam  per  me- 
rits  del  dit  proces  edepositions  de  testimonis  que  los 
dits  Dalmau  de  Tolosa  feu  e  dejunava  un  dejuni  ques 
diu  deis  jueus  qui  ve  en  lo  temps  deis  rayms  e  figues 
de  Burgicot  en  lo  temps  quen  Lois  de  Tolosa  ab  sa  mu- 
11er  e  sa  mare  Isabel  de  Tolosa  stigueren  en  Barcelo- 
na be  dos  anys  en  lo  carrer  xVniple   en   un  canto  prop 
casa  de  un  Benet  convers  nomenat  o   Franci   o   Pere 
Yenes  lo  qual  tenia  logada  a  una  cambra  que  sía  prop 
lo  manjüdor  de  la  dita  casa  un  dia  del  dit  temps  deis 
rayms  e  figues  de  Burgicot  lo  dit   Dalmau   de   Tolosa 
son  germa  e  Blanquina  muller  del  dit  En  Lois  en  Ga- 
briel mare  deis  dits  En  Lois  e  Dalmau  de  Tolosa  tots 
faeren  un  dejuni  de  jueus  que  no  menjaven  de  tot  lo 
dia  fins  al  vespre  que  foren  exides  les  steles  e  tots  los 
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sobredits  tancats  en  dita  comiera  del  manjador  hon  dits 
Lois  Tolosa  e  sa  midler  acostumaven  dormir  dejunaren 
e  soparen  dé  peix  e  gallines  e  de  la  manera  que  deso- 
bre es  dit  lo  dit  Dalmau  de  Tolosa  faea  e  solemnizava 
ab  los  sobrenomenats  lo  dit  dcjuni  jiidaich  en  la  ciutat 
de  Barcelona.  E  mes  trobam  per  merits  del  dit  proces 
que  lo  dit  Dalmau  Tolosa  per  la  gran  devotio  que  tenia 
a  la  ley  de  Moyses  e  cerimonies  e  ritus  de  aquella  fes- 
tivava  e  honrava  moltes  festes  de  jueus  en  lo  temps 
que  venien  entre  lany  ab  grans  robes  bones  e  honra- 
des  mes  que  en  altres  dies  anant  en  horts  jardins  e 
convits  e  deports  ab  los  dits  Gabriel  e  Lois  Toloses  tots 
e  mullers  de  aquclls  e  Na  Isabel  Tolosa  mare  sua  e  la 
viuda  Alexandria  e  los  dits  Gabriel  .March  heretges 
condemnats  e  allres  conversos  de  la  ciutat  de  Tarra- 
gona tots  per  honra  e  devotio  de  la  ley  de  ftíoyses  axi 
(;om  los  jueus  acostumaven  e  practicaven.  Mes  que  lo 
dit  Dalmau  de  Tolosa  ])er  la  devotio  que  a  la  dita  ley 
tenia  faea  purgar  e  purgava  lo  carn  que  liavia  de  man- 
jar del  greix  e  tambe  faea  obrir  e  obria  la  cuxa  del 
molto  e  levaven  la  glanoleta  segons  era  pratica  e  cos- 
tuma  deis  juheuíí.  E  mes  trobam  que  lo  dit  Dalmau  de 
Tolosa  portava  ab  si  una  nomina  scrita  en  ebraich  en 
pergami  en  forma  de  rotol  pensant  e  tenint  cregut  que 
puix  portava  la  dita  devotio  e  altres  chrisliaus  hebrai- 
ca no  li  podia  venir  cosa  alguna  que  li  fos  adversa  ni 
mala.  E  mes  trobam  que  lo  dit  Dalmau  de  Tolosa  que 
tenint  poca  devotio  e  creenga  en  la  ley  evangélica  no 
ereent  en  lo  sagiament  de  Sancta  mare  Esglesia  es- 
sent  ell  excomunical  cntrava  moltes  e  diverses   vena- 
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des  en  les  esglesies  mentre  que  los  officis  divináis  se 
celebraren  o  assistia  en  aqiiells  no  tement  ne  fuent  cas 
de  la  dita  excomunieatio  e  censures  ecclesiastiques.  E 
mes  trobam  en  dit  proces  que  lo  dit  Dalmau  de  Tolo- 
sii  per  observanca   de  la  ley  Mosayca   e   devotio  que 
en  aquella  tenia  no  menjava  carn  salada  de  porch  per 
que  era  proliibit  e  vedal  en  la    ley   deis  jueus.  E  mes 
avant  trobam  que  per  confessio  del  dit  Daimau  de  To- 
losa  se  prova  que  com  essent  ell    de  edat  de  infantesa 
com  la  sobredita  rSa  Isabel  mare  sua  e  Na  Isabel  Ba- 
rona  heretges  condemnats  essent  la  dita  ísabel  Tolosa 
en  pensa  en  dies  e  dejunaven  alguns    dies   entre  set- 
mana  dit  Daimau  de  Tolosa  ii  deya  «  ma  mare  perqué 
voleu  tant  dejunar  que   vos   matau   a   vos  matexa»  e 
que  alguna  vegada  los  deya  a  sa  infantesa  <r  yo  ho  di- 
re  al  Bisbe  per  que  vos  castiga  »  pero   ell  ho  ñiea  per 
cerimonia  judaica  ó  no  que  Deu  e  ells  bo  salden.  Fi- 
nalment  se  prova  be  e  lealment  per   depositio  y  rela- 
tió  de  molts  testimonis  com  lo   dit  Daimau  de  Tolosa 
es  circuncis  e  retallat  al  modo  e  forma  judaica   per 
hon  clarament   se  monstra  la  descendentia  sua  esser 
de  linatge  de  jueus  e  la  devotio  e   ley  que  en  aquella 
tenia  e  moltes  altres  coses  ha  feles  e  perpetrades  lo  dit 
Daimau   Tolosa  contra  nostra  Sancta    fe  catholica  se- 
gons  que  larganient  se  nionstre  en  lo  dit  proces  al  qual 
en  tot  e  per  tot  nos  referira.  Vistes  fmalment  lotes  les 
altres  coses  en  dit  proces  contengudes  e   totes  les  al- 
tres  que  veure  e  consyderar  se  podicn  oides  totes  les 
parís  en  tot  c;o  e  quant  han  volgut   dir  e   alleg-ir   íins 
ques  slat  renunciat  e  conclos  en  la  dita  causa  c  assig- 
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nar  a  sentencia  segons  que  a  major  cautela  los  assig- 
nam  ais  prescnts  loch  e  hora  hagiida  nostra  dcHbera- 
tio  a  nosíi'c  medur  consell  ab  persones  de  molta  scien- 
lia  e  bona  conscientia  nostre  Senyor  Deu  Jesu  Crist  te- 
nint  devant  los  ulls   de   la  nostra   i)ensa  del  qual  tots 
los  justs  e  verladers  juys  procehexen  trobam   que  de- 
vem  sententiar  e  declarar  axi  com  ab  tenor  de  la  pre- 
sent  nostra  diílinitiva  sentenlia  pronunciam  sententiam 
e  declaram  lo  d¡t  Dalmaii  do  Tolosa    esser  transfferit 
transpassat  al  rits  e  cerimonies  deis  jueus  e  de  la  ley 
de  Moyses  e  esser  vertader  herefge  e  apostatich  de  la 
nostra  sancta   fe   e    ley  christiana  per  la  qual  causa  e 
rabo  del  temps  que  comete  los  dits  crims  de  beretgia 
haver  stat  e  esser  de  present  en  senlentia  de  excomu- 
nicatio  major  e  anatbema  ligat  e  laquea t  e  que  devem 
declarar  segons  que  ab  la  tenor  de  la  dita  present  nos- 
tra sententia  declaram  lots  los  bens  de  aquell  del  temps 
que  los  dits  crims  de  heretgia  e  apostasia  commette  e 
perpetra  esser  stat  e  esser  de  present  confiscáis  r.o  es 
ja  una  part  al  reverend  Bisbe  ordinari   a  qui  es  subdit 
com  aquell  a  qui  de  dret  se  pertanga  la   segona  a  la 
Esglesia  o  Esglesies  ques  diu  lo  dit  Dalmau  de  Tolo- 
sa es  stat  beneficiat  e  la  ter^a  part  a   la   cambra  del 
fiscb  del  Rey  nostre  Senyor  per  los  treballs  e  despeses 
que  en  la  proseculio  de  la  causa   e  procos  conira  ell 
actitat  se  son  fets.  E  mes  ab  la  present  nostra  senten- 
tia a  dit  consell  privam  e  per  privat  denunciam  lo  dit 
Dalmau  de  Tolosa  de  totes  les  dignitats  c  beneficis  ec- 
clesiasticbs  e  oilicis  publics  e  de  totes  c  qualsevol  ho. 
nors  es  e  liuram  e  donam  a  son  ordinari  perqué  aquell 
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<]eposa  e  degi'adua  de  tots  los  ordens  e  graus  eccle- 
siastichs  en  la  forma  de  dret  statuida  e  ordenada.  Et 
incontinenti  leeta  et  publicata  per  me  dictum  notarium 
supradicta  sententia  usque  in  hujusmodi  passum  et  lo- 
cura predictus  Dalmatius  de  Tolosa  hereticus  condem- 
natus  fuit  ductus  per  ofíiciales  et  ministros  Sanctsc  in- 
quisitionis  ad  aliud  pulpitum  sibi  subjectum  et  cons- 
tructum  eodem  modo  in  dicta  Regia  platea  barchino- 
nensi  in  qua  personaliter  residebat  et  sedebat  pro  tri- 
bunal! reverendus  in  Christo  patér  et  dominus  domi- 
nus  Guillelmus  Dei  et  apostolicíc  sedis  episcopus  Hyp- 
ponensis  indutus  et  ornatus  vestibus  et  insigniis  ponti- 
ficalibus  cum  multis  ex  dignitaiibus  canonicis  et  pres- 
byteris  sedis  Barcinona3  denique  Dalmatio  de  Tolosa 
coram  dicto  reverendo  Episcopo  Hypponensi  presente 
me  Joanne  Maya  notario  et  scriba  dicti  secreti  Sancta3 
inquisitionis  predicto  testibusque  infrascriplis  processit 
ad  preferendam  depositionis  et  degraduationis  senten- 
tiam  eaque  tulit  et  promulgavit  et  illam  per  me  pre- 
fatum  Joannem  Maya  notarium  et  SanctK  inquisitionis 
scribanj  legi  et  publicar!  alta  et  intelligibili  voce  man- 
davit  in  hunc  qui  sequitur  modum.  En  nom  del  Pare 
del  Fill  e  del  Sanct-Spirit  Amen.  Per  quanta  nos  Gui- 
llem  Serra  per  la  gratia  de  Deu  e  de  la  Sancta  Sede 
Apostólica  bisbe  de  Ilyppona  consta  per  la  sententia 
denant  nos  donada  e  promulgada  per  los  reverends  pa 
res  inquisidors  de  la  beretica  pravitat  contra  tu  Dal- 
mau  de  Tolosa  canonge  e  preborda  de  Leyda  babilant 
en  la  ciutat  de  Barcelona  tu  esser  caygut  en  ciim  de 
beretgia  e  apostasia  esser  hei'ctge  e  baver  gravament 
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delinquií  contra  nostra  Sancta  fo  catholica  e  havcr  co- 
mes ci'im  no  solamon  grave  mes  encara  molt  damnable 
e  danyos  en  tanta  manera  grave  e  enorme  que  del  dit 
ci  ini  per  tu  perpetrat  no  soles  la  divina  majestat  has 
ofíes  mas  encara  tola  la  maior  part  de  la  congregatio 
deis  íeels  christians  specialment  en  aquésts  regnes  e 
sonyorics  de  üespnnya  scs  commoguda  e  scandalizada 
per  la  qiial  test  fet  indigne  de  tot  oíTici  e  beneíici  ec- 
clesiastich  per  tant  nos  dit  Guillem  Serra  bisbe  predit 
per  la  auctoritat  a  nos  comesa  per  lo  reverend  senyor 
don  Pere  bisbe  de  Barcelona  de  la  qual  en  ago  usant 
privam  íi  tu  dit  Dalmau  de  Tolosa  de  tot  oííici  e  bene- 
íici ecclesiastich  perpetualmont  per  aquesta  nostra  sen- 
tentia  en  aquests  scrits  e  te  deposam  de  dits  olHcis  e 
beneficis  ecclesiasticlis  e  pronunciam  real  e  actualment 
e  de  fet  segons  la  depositio  de  les  sagrades  cañones 
tu  dit  Dalmau  de  Tolosa  deure  esser  deposat  e  degra- 
duat.  — Lata  fiiit  preinserta  sentenlia  per  supradictum 
reverendum  Guillelmum  Serra  cpiscopum  Hypi>onen- 
sem  et  lecta  alta  et  intelligibili  voce  et  mandato  suíe 
reverendííí  dominnti  onis  jior  me  Joannem  Maya  nota- 
jiuní  et  scribam  supja  nominatum  die  veneris  decima 
séptima  niensis  januarii  anno  predicto  M  quingentesi- 
mei  quinto  presente  prefato  Üahnatio  de  Tolosa  heréti- 
co condemnaío  prescntibus  ibidem  videntibus  el  au- 
dientibus  magnificis  viris  douiinis  Jacobo  de  Fiella  de- 
cretoruHí  doctore  canónico  et  decano  sedis  liaicino- 
nensis  Lodovico  Desplá  archidiácono  "Antonio  Codo 
líailliolomeo  de  Salavert  canonicis  sedis  Barcinonen- 
sis  Petro  .¡oanne  l^^rario   Pc-lro  Antonio  Falco   in  ci- 
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vilate  Baicinonaí  domicilialis  Joanne  Gonolvo  residen- 
te ciim  doniino  Castri  et  loci  Dalcarras  Alvaro  de  Mon- 
loya  Dalmatio  garriera  domicellis  Joamic  Martialis  de- 
cretorum  doctore  Petro  de  Ledesma  el  Petro  Sancti 
Stephani  nimciis  ofíicii  Sánete  inqiiisitionis  et  alus  plu- 
ribus  prioribus  abbatibus  presbjteris  et  clericis  reli- 
giosis  atque  secularibus  personis  in  multitudine  gran- 
d¡  et  me  jam  dicto  Joanne  Maya  notario  memorato  et 
Scriba  officii  Sanctíe  inqiiisitionis  Barcinona).  Qua  qui- 
dem  sententia  lata  et  promúlgala  incontinenli  prefatus 
reverendus  dominus  episcopus  presente  me  dicto  Joan- 
ne Maya  notario  et  testibus  subscriptis  degraduavit  ac- 
tualiter  dictum  Dalmatiiim  de  Tolosa  bereticiim  con- 
demnatum  in  forma  juris  ab  ordinibus  per  eum  re- 
ceptis  et  assLimptis  incipiendo  ab  ordinibus  presbyte- 
ratus  usque  ad  primam  clericalein  tonsuram  inclusive 
quo  siquidem  degrádate  fuit  ab  illo  ablatus  habitus 
clericalis  qui  cum  illo  deferebat  et  indutus  vesíibus 
laicalibus  et  desuper  induta  linea  veste  crocei  colorís 
ílamnis  igneis  depicla  et  mitíra  in  capite  ipsius  appo- 
sita  fuil  reductus  in  sui  geslum  a  quo  exiverat  per 
dictes  ministros  Sanctse  inquisitionis.  His  iíaque  ges- 
tis  et  peractis  incontinenti  de  mandato  dictorum  reve- 
rendorum  dominorum  episcopi  et  inquisitorum  et  Y¡- 
earii  generalis  ego  dictus  Joannes  Maya  noíarius  et 
Scriba  supra  nominatus  conlinuavi  et  legi  paríeni  ex 
confessione  dictíe  sententiaí  que  est  tenoris  sequentis. 
—  E  per  quant  la  Sancta  mare  Esglesia  no  te  altra  co- 
sa que  contra  lo  dit  Dalmau  Tolosa  beretge  apostata  de 
noslra  Sáncta  fe  catbolica  christiana  excomunicat  pri- 
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vat  e  degradat  e  dospiillat  de  tots  oíficis  e  henefícis 
ordens  privilegis  e  hoiiors  dessus  dites  puixa  ne  dcíía 
fer  sino  desemparar  e  remetlre  aqiiell  a  la  juslitia  c 
bras  secular.  Per  tant  ab  tenor  de  la  present  nostra 
diíinltiva  sentenlia  reineüem  e  i-elaxam  lo  dit  Dalmau 
Tolosa  heretge  e  apostata  dessus  dit  al  magnilicb  e 
egregi  misser  líicronym  Albanell  en  caseun  di'et  doc- 
tor la  Real  canccilaria  per  lo  rey  nostre  Senyor  en  lo 
present  Principat  de  C.atalunya  regent  qui  a^i  es  pre- 
sent lo  qual  re(}uerim  tant  quant  de  dret  degua  e  po- 
dem  e  no  en  altra  manera  que  reba  lo  dit  Dalmau  de 
Tolosa  per  nos  deseinparat  e  remes  a  son  for  e  juy  el 
jiregam  se  baja  ab  ell  ab  tota  clementia  e  pietat  e  mo- 
dei'e  la  pena  en  vers  lo  dit  Dalmau  de  Tolosa  citra 
mort  cffusio  de  sancb  e  mutilatio  de  membres.  E  axi 
bo  pronuniiam  sententiam  e  declaram  ab  aquesta  nos- 
ira  (lininitiva  sentenlia  en  aquests  scrits  e  per  ells.  — 
V.  Episcopus  Barcinonensis.  — Frater  Joannes  Engue- 
ra iníjuisitor  et  viearius  reverendissimi  domini  arcbi- 
episcopi  Terraeonensis.  —  F.  Pay  de  Sotomayor. 

Lata  et  promúlgala  fuit  pra^inserta  sententia  per  dio- 
tos  reverendos  dóminos  episcopum  Barcinonensem  fra- 
trem  Joanncm  Enguera  in  sacra  ibeologia  magislrum 
Franciscum  Pays  de  Sotomayor  inquisitores  hereticae 
pcavitatis  dictum  revercndnm  magistium  Joannem  En- 
guera pro  revci'endissinio  domino  ai-cbiepiscopo  Tai-ra- 
eonensi  in  actibus  Sanctie  inquisitionis  vicarium  gene- 
ralem  et  de  ipsoinm  mandato  alta  et  intelligibilt  vo- 
ce  lecta  et  publ¡(a(a  in  dicta  regia  platea  eivitatis 
Barcinoníe    per    me   Joannem   Maya  apostólica  Regia 
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atctorilatibus  notarium  et  scribam  secreti  Sanctse  in- 
quisitionis  Barcinonaí  die  veneris  Sancti  Antonü  inti- 
túlala decima  séptima  mensis  januarii  anno  a  nativita- 
te  Domini  millesimo  quingentésimo  quinto  príesenti- 
bus  Joanne  Jacon  procuratore  fiscali  ex  una  et  Dalma- 
tio  de  Tolosa  partibus  ex  altera  presentibus  eliam  pro 
testibus  vocatis  atque  assumptis  magnificis  Jacobo  Fle- 
11a  decretorum  doctore  ciitionico  et  decano  Sedis  Bar- 
cinonensis  Lodovico  Despla  canónico  et  archidiácono 
Bartholomeo  de  Salavert  decretorum  doctore  canónico 
et  Antonio  Codo  similiter  canónico  Sedis  Barcinonen- 
sis  magnificisque  Antonio  Falco  Petro  Joanne  Ferrarii 
Petro  Durall  militibus  in  civitate  Barchinoníe  domici- 
liatis  Joanne  Goncales  de  Resende  milite  domino  loci 
Dalcarras  vicarie  llerdensis  et  pluribus  alus  militibus 
el  civibus  Barcinonse  nec  non  discreto  Bernardo  Texi- 
dor  presbytero  Joanne  Palomeres  Guillelmo  Laurador 
et  me  Joanne  Maya  notariis  et  dicti  oíficii  Sánete  inqui- 
sicionis  scribis  et  pluribus  alus  tam  masculis  quam  fe- 
minis  in  multiludine  copiosa. 


Sententia  contra  Na  Blanquina  muller  de  Jacmc  de 
Casafranca  Iwreffje  condemnat  e  rjnori'lam  Lochtinent  do 
ihesorer  per  lo  Rey  nostre  Senyor. 


Jhesus  Christus. 
Los  noms  de   noslre  Senyor  -üeu    Jcsu-Christ  e  de 
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la  liiimil  Verge  Maria  digno  mare  sua  humilment  in- 
vocats. 

Vists  per  nos  don  Francesch  Pays  de  Sotomayor  (in- 
quisidor) de  la  herética  e  apostatica  pravitat  en  les  eiu- 
tats  e  bisbats  de  Tarragona  Barcelona  Urgell  Yich  Ge- 
rona e  Elna  per  la  Sancta  Seu  apostólica  creat  e  de- 
putat  e  Jacme  Fiella  en  cascun  dret  doctor  digne  e  ca- 
nonge  de  la  Seu  de  Barcelona  vicari  general  per  lo 
reverendissim  Senyor  don  Henrich  de  Cardona  per  la 
gracia  de  Deu  e  de  la  Sancta  Seu  apostólica  elet  de 
Barcelona  lo  preces  criminal  denant  nos  e  en  nostre 
consistori  venlilat  e  actitat  entre  lo  venerable  premo- 
tor  e  procurador  fiscal  en  lo  sagrat  offici  de  la  incpiisi- 
tio  de  una  part  agent  e  denunciant  e  iVa  Blanquina 
muller  que  í'onch  den  Jacme  Casafranca  quondam  })cr 
heretge  condcmnat  conversa  e  de  linatge  de  jueus  de- 
vallant  al  gremi  de  Sancta  mare  Esglesia  reconciliada 
de  la  part  altra  defenent  en  e  sobre  la  accusatio  e  de- 
manda per  lo  dit  procurador  de  la  fe  en  lo  dit  son  offi- 
ci contra  la  dita  Blauíjuina  ('asafranca  donada  e  inten- 
tada dient  e  allegant  la  dita  Blanquina  Casafranca  es- 
ser  herética  apostata  impcnident  ficte  e  simuladamenl 
confessant  e  relapsa  e  que  la  dita  confessio  que  feu 
dita  Blanquina  Casafranca  denant  los  reverends  inqui- 
sidors  predecessors  nostres  peí'  la  qual  fonc  reconci- 
liada e  al  gremi  de  Sancta  mare  Esglesia  reconsiliada 
reunida  e  reincorporada  fonc  ficta  e  simulada  e  falca- 
ment  confessada.  Visl  com  sobre  les  dites  coses  accu- 
satio e  demanda  liavcm  oides  les  dites  parís  a  pie  en 
lol  lo  (|ue  han  volgut  dir  t;  allcgai*  e  provar  fins  aque- 
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lies  havem  hagudes  per  concloses  e  assignat  a  senten- 
tia  segons  que  a  major  cautela  los  assignarn  a  les  di- 
tes  parts  ais  presents  día  e  loch  e  hora  haguda  sobre 
ago  delliberatio  e  niadur  consell  ab  moUes  persones 
de  scientia  e  niolta  conscienlia  trobam  que  debem  de- 
clarar e  pronunciar  axi  com  ab  tenor  desta  nostra  pre- 
sent  senlentia  declaram  e  pronunciam  lo  dit  procura- 
dor de  la  fe  haver  probat  be  e  inlegrement  segons  de- 
via  la  sua  intencio  e  les  coses  per  ell  deduides  e  po- 
sades  en  la  sua  accusatio  e  denunciatio  contra  la  dita 
Blanquina  Casafranca  no  fonch  ni  es  en  alguna  mane- 
ra excensa  ni  clisa  ans  per  les  proves  per  lo  dit  pro- 
curador de  la  fe  davant  nos  donades  produides  legiti- 
mament  nos  consta  la  dita  Blanquina  de  Casafranca 
esser  herética  apostata  de  la  Sánela  fe  catholica  chris- 
tiana  impenident  e  íictament  e  simulada  confessant 
esserse  transpassada  a  les  cerimonies  judaiques  e  ritus 
de  la  ley  de  Moyses.  En  special  trobam  e  consta  en 
lo  proces  contra  la  dita  Blanquina  Casafranca  fet  com 
ella  en  temps  del  reverend  mestre  Spina  lavors  inqui- 
sidor confessa  tant  solament  que  tenia  opinio  e  creen- 
cia que  la  ley  deis  jueus  no  era  contra  nostra  Sancta 
fe  catholica  ans  crea  que  no  era  gran  error  fer  algu- 
nes  cerimonies  judaiques  e  per  ^o  alguns  dissaptes  no 
filava  es  ver  que  diu  íaea  aigunes  aítres  faenes  com  es 
cosir  e  dabanar.  E  mes  que  feu  un  dejuni  que  los  jueus 
fan  en  lo  mes  de  setembre  de  amagat  del  dit  Jacmc 
de  Casafranca  son  marit.  E  que  donava  almoyna  a  jueus 
e  encara  alguns  diners  poca  quantitat  per  oli  a  les  lan- 
lies  de  la  Svnagoga.  E  mes  <}ue  maojava    del   pa  que 
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los  juciis  de  Cervera  li  remettian.  Es  veritat  que  dix  era 
api'es  de  lliir  pasclia  judaica  c  que  no    manjava  per  la 
pascha  sino  perqué  era  bell  pa  per  que  tanbe  manjava 
pa  levat  quanl  manjava   de    dit  pa   deis  jueus.  E  mes 
que  manjant  en  una  taula  ab  jueus  e  de  llurs  viandes 
apparellades  per  ells   en   la  vila   de   Cervera  e   de  la 
vianda  que  ells  apparcllaven  pera   llurs   dissaptes  ap- 
parellanlbo  altres  dics  dix  crea  ne  bavia  menjat  en  dis- 
sapte.  E  mes  trobam  que   dix   en  dita   confessio   que 
algunes  vegades  uns  jueus  amics  seus  de  Cervera  e  de 
Monblancli  venian    a    Barcelona   e  alguna  vegada  per 
quels  havian  fets  plers  en  llurs  cases  stant  fugits   per 
les  morts  de  Barcelona  los  accullien  en  sa  casa  e  po- 
saven  alli  per  temps  de  tres  o  quattre  jorns  e  lus  faea 
degollar  alguucs  gallines  o  j)ollastres  e  tots   ne  manja- 
vcn  e  tambe  los  ap])arcllaven  los  divenres  per  ais  dis- 
saptes com  hi  staven  los  dissaptes.  E   mes   que  en   la 
vila  de  Cervera  stant  alli  fugits  per  les  morts   ans  que 
ella  sen  tornas  a  Barcelona  ana  a  veure    la   Synagoga 
del  jueus.  E  mes  que    tenia   una   borda    en  la  vila  de 
Cervera  e  alguns   dissaptes   ley   manlavaven  los  jueus 
pera  fer  foch  per  que  stava  en  una  casa  ques  passava 
al    altra  casa  de  jueus.  E   mes  que  algunes   vegades 
faea  rentar  ab  sal  la  cain  ans  que  la  posassen  a  courc 
o  aro  dix  faea  amagat  del  dit  Jacme  de  Casafranca  son 
marit.  Encara  dix  en  dita  confessio  la  dita  Blanquina 
Casal  ranea  que  ella  veent  fer  lo   dejuni  judaicli  e  ser- 
var los  dissaptes  e  altres  cerimonies  a  sa  mare  nome- 
nada  Violant  muUer  den  Mayans  per  beretges  condem- 
nals  lio  aprongue  de  fer  e  de  fct  ho  feu  e  bo  serva  axi 
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coni  ho  veya  fer  a  la  dita  sa  inare.  E  apres   que   totes 
les  (lites  cerimonies  judaiques    per   ella   desobre  con- 
fessades   les   faea  per  devotio    e  intentio  de  judeizar 
creent  ques  havia  de  salvar  en  la  ley  de  Moyses  tambe 
com  en  la  Sancta  ley  christiana.  E  a^o   dix   davant  lo 
re\erend  don  Ferrando  de  Montemayor  archidiano   de 
Almacan  inquisidor  en  lany  mil  CCCC  noranta  vuyt  e 
que  ella  comen^-a  de  fer  los   dits   dejunis  judaiehs   de 
edad  de  deu  anys  e  quels  continua  de  fer  los  dits   de- 
junis fins  vuyt  o  nou  anys  aus  ques  confessas  ab  lo  dit 
reverend  mestre  Spina  inquisidor  del  quals  se   leixa 
per  q.o  com  lo  dit  son  marit  Jacme  de  Casafranca  lan 
rapta  per  quen  havia  bagut  sentimenl.  E   mes   ba   dit 
en  sa  confessio  feta  davant  lo  dit  reverend  arcbidiano 
de  Almagan  inquisidor  que  ella  vehia  moltes  e   diver- 
ses vegades  fer  los  sobredits  dejunis  judaicbs  en  la  for- 
ma judaica  no  manjant  de  tot  lo  dia  fins  al  vespre  vis- 
tes les  steles  an  Joan  Mayans   boncle    seu  germa   de 
son  pare  de  ella  dita  Blanquina.  E   que  la  mare  della 
dita  Blanquina  la  bavia  induida  a  fer   los   dits  dejunis 
judaicbs  e  altres  cerimonies  judaicas  lo  que  en  la  pri- 
mera confessio  per  ella  tempore  gratiie  feta  calla  e  no 
volgue  confessar  ne  dir  ne   cosa  alguna.  E  mes  avant 
ti'obam  que  la  dita  BhuKpiina  Casafranca  rea  crimino- 
sa en  altra  confessio  la  qual  feu  davant  lo  dit  reverend 
arcbidiano    Dalma^an    inquisidor    en    lany   MCCCCL 
XXXXVllIl  dix  e  confessa  con  ell  concerta  e  commu- 
nica  al  dit  Jacme  de  Casafranca  son  marit  per  beretge 
condemnat  la  confessio  que  feu  en  temps   de  la  gralia 
ans  aquella  se  presentas  al  dil  reverend  mestre  Spina. 
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E  mes  dix  en  dita  confessio  qiie  stants  fiigits  en  Cer- 
vera  i)ei'  les  morts  de  Barcelona  ella  dita  lilanquina  rea 
criminosa  e  lo  dit  Jacme   de   Casaí'ranca   son   maril  e 
Sanct-Jordi  e  sa  muller  stigueren  en  MontMancli  qua- 
si  un  mes  e  alli  stigueren  tots  plegats  en  una  casa  de 
dit  Sanct-Jordi  e   (iasafranca  heretges   quondam  sen 
anaren  a  la  Cort  e  a  cap  de  mis  quants  mesos  torna- 
ren alli  en  Montblanch  e  per  quant  se  morien  en  Mont- 
blanch  tots  sen  anaren  a  Cervera  e  alli  stigueren   tots 
deu  o  dotze  dies  e  dalli  tornaren  partir  los  dits  Sanct- 
Jordi  e   Casafranca  e  lexaren  a   alia  dita  Blanquina  e 
la  muller  del  dit  Sanct-Jordi  en  casa  de  un  jueu  ques 
dea  mestre  Cavaller  e  que  a  son  parer  encara  que  de 
cert  dix  que  no  li  recorda  si  ella  feu  la  almojna  a  jueus 
en  la  vila  de  Montbiancli  o  no.  Encara  trobam  mes  en 
dit  preces  com  la  dita  Blanquina  Casafranca  stant  en 
les  morts  en  la  vila  de  Cervera  confessa  e  diu  en  allra 
confessio  que  ella  e  la  sobredita  muller  de  Sanct-Jor- 
di acompanyades  de  un  jueu  ques  deya  (iavaller  ana- 
ren a  la  Synagoga  o  Scliola  deis  jueus  per  veurela  e 
vista  sen  tomaren  pero  que  no  veeren   la  tora  e  que 
poria  esser  que  feessen  almoyna  en   dita  Synagoga.  E 
mes  que  en  la  dita  vila  de  Cervera  en  dit   temps  ella 
dita  Blanquina  rea  criminosa  e  la  dita  muller  de  Sanct- 
Jordi  abdues  junctament  faeren  lo  dejuni   deis  jueus 
no  manjant  de  tot  lo  dia  lins  al  vespre  vistes   les   ste- 
les  per  la  devotio  que  tenia  a   la    ley   de  Moyses,  Mes 
consta  (pie  trobam  en  dit  proces  peí*  confessio  sua  pro- 
pia que  ella  dita  rea  criminosa    Blanquina    Casafranca 
stant  lo  dit  son  marit  pres  en  los   carcers   de  aquest 
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Snncl  oíTici  li  trameltia  les  sccdules   de  avisos  e  ell  a 
ella  pero  que  no  li  corda  que  contenicn  dites  sceduies. 
Mes  trobam  e  consta  per  sa  confessio  propia  feta  stant 
presa  en   los    carcei's   de  aquest  Sanct   oííici  com  Na 
Elionor  Gomes  ana  ab  ella  a  la  Synagoga  e  feu  lo  de- 
juni  judaych  ensemps  ab  ella  e  ab  la  dita  Na   Sanct- 
Jordia.  Encara  trobam  e  consta  en  dit  procos  pt-r  dito 
confessio  de  dita  íílanquina  Casafranca  que  ella   sem- 
pre  liavia  cregut  que  la  ley  evangélica  era  diversa  de 
ley  de  Moyses  e  que  la  una  derogava   a    laltra    e  que 
crea  que  tambes  salvara  en  la  una  con  en  laltra  e  que 
Jesu-Christ  era  íill  de  Deu  e  Salvador.  E  trobam  enca- 
ra e  consta  per  confessio  feta  per  la  dita  rea  criminosa 
en  lo  prescnt  proces  en  aquesta   derrera  captura  sua 
com  lo  sobredit  Jacme  de  Casafranca  marit  seu  perbe- 
retge  condemnat  bague  sentiment  de  un  dejuni  judaicb 
que  ella  dita  rea  criminosa  feu  e  que  lan  rapta  e  que 
ella  li  dix  que  sa  mare  ley  havia  monstrat.  E  mes  con- 
fcssa  que  lo  dit  son  marit  Jacme  de  Casafranca  lambe 
bague  conexen(;a  com  ella  guarda  va  los  dissaptes  e  que 
ell  lan  rapta  e   li   deya  «perqué  no  fdau»  e  ella   deya 
«ja  fas  altra  faena  acó  tench  de  fer.»  E  mes  ha  confes- 
sat  que  ella  no  manjava  porch  per  la  devotio  tenia  a  la 
ley  de  Moyses  e  que  continua  de  fer  los  dejunis  ju- 
daichs  fins  a  dos  o  tres  anys  ans  que  vengues  lo  reve- 
ré nd  mestre  Spina  per  inquisidor  en  la  present  ciutat 
de  Barcelona.  Mes  trobam  en  altra  confessio  per  dita 
rea  criminosa  en  son  proces  feta  com  ella  altra  vega- 
da feu  lo  dejuni  judaicb  del  mes  de  setembre  ensemps 
ab  la  muller  del   sobredit  Joan  de  Sanct-Jordi  e  ab  la 
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mare  de  aquella  sogra  del  dit  Sanct-Jordi  aquellos  ser- 
vasen e  colicn  los  dissaples  no  í'aent  í'aena  en  aquells 
per  observan Qa  de  la  ley  de  Moyses  mudantse  robes  e 
camises  netes  a  la  forma  judaica.  E  mes  ba  dit  e  con- 
fessat  la  dita  rea  e  criminosa  que  dos  o  [res  anys  abans 
fos  venguda  la  iiujuisitio  en  la  present  ciutat  de  Bar- 
celona un  dia  del  dejuni  judaicb  ella  dita  Blanquina 
Casaí'ranca  rea  criminosa  dix  a  una  dona  quis  noinena. 
va  Isabell  Borrassa  essent  abans  de  diñar  que  li  co- 
gues  I  parell  dous  e  quels  bi  mettes  en  lo  retret  per 
quels  se  volia  beure  e  dita  dona  melte  dits  ous  en  dit 
retret  e  isquessen  e  ella  dita  Blanquina  Cnsafranca  en- 
trassen  en  dit  retret  e  per  una  fenestra  qucy  ba  la  qual 
ix  al  bort  del  arcbabisbe  de  Tarragona  lan(;a  dits  ous 
en  dit  bort  c  isque  de  dit  retret  faent  apares  que  ba- 
via  begut  dits  ous  e  apres  a  la  hora  del  diñar  dix  dita 
Isabel  Borrassa  «Senyora  nous  diñaren »  e  la  dila 
Blauíjuina  rea  criminosa  dix  «dinau  vos  vosaltrcs  qu^ 
yo  nom  vuU  diñar  que  ab  aquells  ous  que  be  begut 
no  tencb  ganes  de  dinai.»  E  axi  ella  sestigue  de  tot  lo 
dia  que  no  manja  fins  a  la  nit  e  axi  íeu  dit  dejuni  ju- 
daicb e  era  en  lo  mes  de  setembre.  E  mes  dix  en  dila 
confessio  la  dita  Blanquina  Casafi'onca  rea  criminosa 
que  essent  ella  niulalla  o  partera  dix  e  prega  molt  a 
Jacme  de  Casafranca  son  marit  un  jorn  del  dejuni  ju- 
daicb del  mes  de  setembre  que  ell  volgucs  fer  aquell 
dejuni  judaicb  e  que  lo  dit  son  njarit  li  dix  (jue  si  faria 
e  que  ella  pensas  de  guarir  (juo  ell  faria  dit  (lejuiii.  E 
aquell  dia  dit  son  marit  dona  entenent  a  ella  dita  Blan- 
quina que  baria  fot  dit  dejuni  e  apres  lo  dia  seguent  o 
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altra  día  dit  son  marit  dix  a  ella  « pensas  te  lii  que  sia 
yo  tal  com  tu  que  havia  ja  dejunut  que  dos   Iroyos   de 
sit!on;it  mengi  yo  lo  día  del  dejuni  que  tragui  del  meu 
caxo.  y>  Les  quals  coses  la  dita  rea  ci-iminosa  adveía  nii- 
jancaiit  juranient.  E  mes  dix  e  confessa  que  quaiit  los 
jueus  menjaven  ab  ella  e  ab  lo  dit  Jaeme  de  Cas;ifi'an- 
ca  son  niai'it  en  una   taula   los  dits  jueus  donaven  la 
benedictio  al  modo  judaicli    sobre   la   taula  e  viandes 
quey  eran.  E  mes  dix  e  confessa  que  ella  et  lo  dit  son 
marit  Jacm.e  de  Casafranea  juncíament  fa&n  lo  dejuni 
judaich  a^i  e;i  la  pi'esent  ciutat  de  BarL'elona  e  que  ab- 
dos  faen  degollar  les  aus  que  manjaven  los  jueus   a  la 
forma  judaica  e  que  lo  dil  Casafranea  son  marit  la  in- 
dubi  e  la  insirubi  e  consella   com   confessaria  davant 
mestre  Spina  segons  que  ho  feu.  E  mes  que  la  muller 
den  Sanct-Jordi  donava  almoyna  a  jueus  pobres.  Enca- 
ra dix  e  confessa  que  ella  dita  rea  criminosa  quant  faca 
los  dejunis  judaics  no  manjava  porch  ni  peix  sens  sca- 
ta.  Mes  consta  per  sa  propria  confessio  com   ella  dita 
I>ianquin;i  e  son  marit  Jacms  de  Casafranea  e  Antoni 
Mayans  e  Violant  sa  muller  pare  e  mare   de   ella   dita 
íilanquina  lots  juncíamenl  faen  un  la  present  ciutat  de 
Barcelona  lo  dejuni  junaicl)  del   mes   de   seícud^re  no 
manjant  de  tot  lo  dia  ílns  al  vespre  vistes  les  síeles  e 
que  lo  dil  Casafranea  veya  e  sabia  com  ella  faca  nete- 
jar  la  carn  del  greix  e  la  faea  retenlar  ab  sal  al  modo 
judaicb.  E  trobam  encara  per  confessio   propia   de   la 
dila  Blanquina  Casafranea  ara  en  sa  captui-a  feía  com 
ella  e  la  mulleí-  den  Bonanat  Bernicb  noinenada  (dará 
lo  jorn  del  dejuni  judaicb  del  mes  de  setembre  la  una 
TOMO  xxvui  lí 
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a  la  altra  se  dcmanaven  pcrdo  a  la  forma  judayea  c 
que  ella  quada  d¡a  dcya  lo  psaltiri  sense  Gloria  Pulri. 
Mes  avant  provam  e  legitirnament  se  prova  per  confes- 
sio  de  la  dita  Blanquilla  rea  criminosa  en  la  qual  dix 
e  confessa  qiies  veritat  que  en  lo  temps  de  les  morís 
com  eran  a  Monblanch  segons  que  en  al  tres  confos- 
sions  dix  havia  dit  faeren  la  pascha  deis  jueus  del  pa 
alis  ella  dita  Blanquina  c  son  marit  Jaeme  de  Casa- 
franca  e  En  eíoan  de  Sanct-Jordi  e  sa  muller  e  En  Lois 
Bosch  e  Baltbesar  Bosch  germans  de  la  muller  del  dit 
Sanct-Jordi  nomenada  Angelina  la  qual  pascha  deis 
jueus  dix  facrcxi  manjant  pa  alis  per  vuyt  dies  que  du- 
rava  dita  pascha  deis  jueus  e  adcs  manjaven  peix  adcs 
cus  e  que  tols  manjaven  pa  alis  e  no  manjaven  pa  le' 
vat  en  tots  los  dits  vuyt  jorns  e  que  ella  dita  rea  cri- 
minosa c  la  muller  del  dit  Sanct-Jordi  compraven  ay- 
nes  noves  per  fcr  dita  ])ascha  (-o  es  olles  plats  scude- 
Ues  e  altres  aynes  e  que  les  compraven  per  que  nos 
servissen  de  les  aynes  en  que  seren  servits  entre  any 
c  havian  servit  al  pa  leval  e  quo  faeron  dita  pascha  en 
lo  temps  que  los  jueus  faeren  dita  pascha  alÜ  en  Mon- 
blanch c  que  durant  dita  pascha  no  fayen  faena  abans 
folgaven  e  les  dites  Blanquina  Casafranca  e  Angelina 
Sanct-Jordi  sestaven  en  casa  e  los  dits  Sanct-Jordi  e 
Casafranca  se  anaven  a  passejar  e  que  la  dit  Casafran- 
clia  monstra  a  la  dita  muller  sua  de  dir  una  malinada 
del  psaltiri  pero  que  ella  no  la  deya  tots  jorns  e  que 
ella  ohia  dies  al  dit  so:i  marit  Jacme  de  Casafranca 
una  matinada  del  psaltiri  e  que  noy  deya  Gloria  Patri. 
E  mes  dix  c  confessa  ara  derioramcnt   en   sa  captura 
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coni  olla  (lita  rea  criminosa  e  son  maiit  Jacnie  de  Oa- 
safranca  Joan  Sanct-Jordi  e  sa  muller  tols  per  lierct- 
ges  condenmats  tots  faycn  lo  dejuni  judaich   de  Qui- 
pur  del  lues  de  seteniljre   per   aquell  dia   dita  delata 
criminosa  diu  que  stigue  en  c;!sa  del  dit  Sanct-Jordi  e 
al  vespre  sen  ana  ab  son  marit  Jacme  de  Casafranca  a 
sopar  a  sa  casa.  E  mes  trobam  en  dit  proces  per  quant 
alguoés  persones  pregaven  la  dita   Blanquina  rea  cri- 
mjjiosa  que  ella  volgues  pregar  a  son  marit  essent  ihe- 
sorer  que  volgues  soltar  alguns   christians  de   natura 
que  staven  presos  ella   deya    «lexaulos   star  que  goys 
son  purguen  sos  peccats»  monslrant  ira  e  mala  volun- 
tal  ais  christians  de  natura  les  quals  coses  o  la  maior 
part  de  aquelles  per  dita  rea  e  criminosa  dites  e  con- 
fessades  son  per  semblant  adverades  e  deposades  per 
gran  numero  de  testimonis  los  quals  per  evitar  dupli- 
catio  e  prolixitat  no  sic  fa   memoria   de   elis   pus  per 
ses  confessions  ella  dita  rea  criminosa    ha  largament 
dit  e  danunciat  segons  en  son  proces  mes  diífusament 
sta  continuat  al  qual  en  tot  e  per  toí  nos  refferim.  Vis- 
tes totes  les  dites  altres  coses  en  lo  dit  proces  conten- 
gudes  e  les  que  veure  e  mirar  se  devian  oides    les  di- 
tes parts  en  quant  dir  e  allegar  han  volgut  fms  que  es 
stat  renunciat  e  conclos  en  la  dita   causa  e  assignat  a 
sententia  segons  que  a  maior  cautela  com  ja  desobre  es 
dit  ais  presents  dia   loch  e   hora  los  assignam  haguda 
nostra   delliberalio  e  madur    consell   ab  persones  de 
scientia  e  bona  conscientia   tenint   nosire  Senyor  Deu 
Jesu-Christ  davant  los  ulls  de   la   nostra  pensa  de  ía 
qual  tots  los  justs   e  drets   judiéis  proceeixen  tiobam 
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que  devem  pronunciar  sentonliar  e  declarar  axi  com 
al)  Icnor  de  la  piescnt  nostra  difinitiva  senlcntia  pro- 
luiiiciam  sentcntiam  e  dcclararn  la  dita  Blanquilla  Ca- 
safranca  rea  criminosa  esserse  transferida  e  transpas- 
sada  ais  ritus  e  cerimonies  deis  jueus  e  ley  de  Moysos 
e  esser  vertadera  herética  e  apostata  de  la  nostra  Sanc- 
ta  fe  calholica  cbristiana  e  domatista  de  les  cerimo- 
nies judaiques  de  la  ley  de  Moyses  impenident  ficta  e 
simuladament  confessant  e  fautora  e  incobridora  de  hc- 
retges  \)cv  les  (juals  coses  e  i-alions  del  temps  que  com- 
metle  los  dils  crims  de  heretgia  e  apostasia  liaver  sta- 
da  e  esser  de  present  de  anathema  e  scomonicatio  ma- 
ior  ligada  e  illa(iueada  e  que  devem  declarar  scgons 
que  ab  tenor  de  la  present  nostra  difiínitiva  sentencia 
dcclararn  tots  los  bens  de  la  dita  lílanquina  Gasafran- 
ca  del  temps  que  los  dits  crims  de  heretgia  e  aposta- 
sia coujette  e  pei-pctra  haver  stats  e  esser  de  present 
confiscats  a  la  cambra  e  fisch  del  Rey  nostre  Senyor. 
E  per  quant  la  pena  deis  herelges  no  solament  se  ex- 
len  a  aquells  mes  encara  en  detestacio  del  dit  crim  a 
la  sua  posteritat  e  gcneratio  per  lant  ab  lo  dit  consell 
declaram  tots  los  descendents  de  la  dit.i  Iilaiiquina  (la- 
safranca  íins  al  primer  graii  inclusive  esser  j);¡vats 
de  tots  üflicis  e  bencficis  axi  ecclcsiastichs  com  secu- 
lars  per  esser  ¡iiabils  perpetuamenl  per  obtenir  altres 
de  nou.  E  i)er  que  la  Sancta  mare  Esglesia  no  te  altra 
cosa  que  contra  la  dita  Blanquina  Casafranca  herética 
dommatista  apostata  impenident  incobridora  e  fautora 
de  herelges  fictament  e  simulada  convertida  puga  ni 
dega  fer  sino  desemparar  aquella  e  remellrela  a  la  jus- 
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titia  e  brag  secular  perqué  Vi  done  segons  sos  demerits 
deguda  puuifio  e  castich.  Pertant  ah  tenor  de  la  present 
nostra  diffinitiva  senteniia  remettem  la  dita  Blanquilla 
Casaíranca  herética  apostata  doinmatista  e  scomunica- 
da  damunt  dita  al  molt  magnifich  misser  Francesch 
Francli  doctor  en  cascun  drct  la  Real  Cancellaria  per 
lo  Rey  nostre  vSenyor  en  lo  present  Principal  de  Cata- 
lunya que  ar.i  present  es  lo  qual  requerim  tant  quant 
de  dret  podem  e  devem  e  no  en  altra  manera  que  rc- 
he  la  dita  Blanquina  Casafranca  per  nos  desemparada 
e  remesa  en  son  for  e  juy  al  qual  préganí  molt  affec- 
tadament  se  haja  ab  aquella  ab  tota  clemencia  e  pietat 
e  modere  la  pena  deves  ella  citra  mortem  et  sanguinis 
effusionem  et  membrorum  mutilationem.  E  axi  lio  pro- 
nunciam  sententiam  e  declaram  per  aquests  scrits  e 
per  ells.  —  Franciscus  Pays  de  Sotomayor.  —  Jacobus 
Fiella  Yicarius. 

Lata  et  prom.ulgata  fuit  dicta  preinserta  sententia 
per  dictos  reverendos  dóminos  inquisitorem  et  vicaiiiim 
generalem  predictum  et  per  dictum  venerabilem  et 
discrelum  Joanncm  Maya  notarium  dict»  sanctse  iuqui- 
sitionis  leda  et  publicata  alta  et  intelligihili  voce  iji 
dicta  regia  platea  civiíalis  Barcinonic  dio  himv  iutitu- 
lata  vicésima  terlia  mensis  junii  anno  predicto  millesi- 
mo  quingentésimo  quinto  pra^sentibus  ibidem  et  au- 
dientibus  dictis  venerabili  promotore  fiscali  dicta*  Sane- 
tai  inquisitioiiis  et  dicta  Blanquina  uxore  dicti  Jacobi 
de  Casaíranca  quondam  beretici  Barcinona)  rea  delata 
presentibus  etiain  pro  testibus  reverendis  domino  An- 
tonio Codo  canónico  Barcinonie  judice  bonorum  dictíe 
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SancUc  inquisitionis  et  IVnfíibus  Petro  Alzina  provin- 
cialí  Pctro  Joanno  Paliull  Garci  de  Moros  Petro  Gual 
de  ordine  predicalorum  Guillclmo  Tolza  provinciali 
Joannc  Mir  et  Baldiri  de  ordine  beata)  Marise  de  Monte 
Carmelo  e  Cabriole  Monlmany  de  ordine  bealíe  Mariai 

de  Mercede Piorna   et Romitla 

de  ordine  beali  Francisci  in  sacra  tbeologia  magistris 
et  venerabilibns  líici'onymo  Bru  et  Andrea  Canet  ordi- 
nis  predicatorum  et  venerabile  Joanne  de  Cardona  de- 
auratore  et  Guillclnio  Laurador  notario  Petro  de  Le- 
destua  Petro  de  Sancto-Sto[)!iano  et  Joanne  de  Castro 
nuntiis  dicta)  Sánele  in(¡iiisition¡s  et  aliisquampluribus 
tam  ecclcsiasliciis  quani  secularibus  personis  in  nume- 
ro copioso. 


Sententia  contra  miccr  Frcmccsch  Franch  doctor  en 
cascnn  drct  Rcgcnl  la  Cancellaria  del  Rey  nostre  Sen- 
yor  dcleiKjiit  en  los  carcers  de  la  Sancta  inquisitio  en 
lo  palau  maior  Real  de  la  ciutat  de  Barcelona. 

I 

Nos  Francisciis  Pays  de  Sotomaior  inquisitor  he- 
retica)  pravitatis  in  regno  Catalonia)  in  diocesibus  Tar- 
racona)  Barcinona)  Commisarius  et  delegatns  ad  pi'ii)- 
senlem  causaní  a  rcverendissimo  domno  (lonjino  D¡- 
daco  de  Doga  bispalensi  arcliiepiscopo  inquisitorc  ge- 
nei'ali.  Visa  pctitione  oblata  per  venerabilem  Joannem 
Dracon  bacballauí'eum  Sancta)  inquisitionis  otlicii  pro- 
moloreni  el  procuraloreni  liscalcm  contra   niagnilicuin 
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Franciscum  Franc  utriusque  juris  doctorcm.  Visis  tes- 
tium  depositionibus.  Visis  interrogationibus  eidem 
Francisco  Franch  per  nos  positis  et  responsionibus 
per  illum  factis.  Viso  etiam  et  mature  perlecto  toto 
processu  et  signanler  visis  et  consyderatis  confessioni- 
bus  per  dictum  Franciscum  Franch  semel  et  pluries 
charitative  monitum  ultro  factis.  Visisque  renuntiatio- 
ne  et  conclusione  inde  facía  lam  per  dictum  promoto- 
rem  fiscalem  quam  per  dictum  Franciscum  Franch.  Vi- 
sa et  atienta  humili  petitione  venise  et  misericordiae 
per  dictum  Franciscum  Franch  facta.  Visis  denique 
consyderatis  et  attentis  ómnibus  videndis  consyderan- 
dis  et  altendendis  et  mulíorum  peritorum  consilio  su- 
per  hoc  habito  qui  audito  processu  et  per  eos  bene 
intellecto  suum  votum  unanimiter  prebuerunt  pro- 
nuntiamus  et  declaramus  in   modum  qui  sequitur. 

Licet  tam  ex  depositionibus  testium  quam  ex  pro- 
pria  confessione  dicti  Francisci  Franch  consíat  eundem 
qui  regius  erat  officiahs  quia  ílegens  Cancellnnam  cum 
esset  advocatus  Jacobi  de  Casafranca  heretici  metas  et 
fines  advocationis  ofíicii  excedendo  favisse  et  opem  ei; 
auxihum  dedisse  eidem  Jacobo  de  Caáafranca  in  co 
quod  quidam  ex  tesíibiis  qui  contra  dictum  Casafran- 
ca de  crimine  haeresis  ab  iilo  comraisso  deposuerat  re- 
trocederet  et  eius  depositionem  et  dictum  revocaret  in 
hoc  etiam  quod  pro  crastinando  et  superfluas  et  inú- 
tiles diialiones  petendo  et  alias  processum  reverendo- 
rum  patrum  inquisitorura  lur.c  existentium  et  scquen- 
tium  impediendo  proptereaque  in  excommunicalionis 
sententiam.  ipso  jure  incidisse.   Eí   deinde   constat  ex 
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prpodictis  doposifionihiis  tcslium  et  per  proprinm  con- 
íessioiiem  dicliim  Fi'anch  rcalum  pe.-jurü  inciirrisse 
et  aurcs  dictorurri  piitrurn  ¡iKjiiisitOí-iim  cílendisse  ac 
eliam  illis  pn-seiitibus  coi-am  da  lo  CasaíVanca  delato 
aiiditoi'i  quam  debuisset  spiíitu  semel  coiiclusionem 
quandam  errónea 'n  et  fiílsaní  tenuisse  el  asseverasse 
qiiia  lamen  poslmodum  ad  cor  reversus  et  saniori  duc- 
tus  animo  conslatque  quod  de  bis  ómnibus  príedirtis 
pcnituit  ac  veniam  ac  misericoidiam  bumiiiter  petiil 
ct  dictain  conclusionem  taníjuam  falsam  el  erronean» 
revocavit.  Et  (juia  Sánela  mater  Ecclesia  non  deneí;al 
veniam  ñeque  claudit  aí-emium  redeunti  attento  máxi- 
me quod  potentissima  Regia  Majestas  pro  eodem  Fran- 
cisco Francb  elíicaciler  catbolice  tamen  intercessit  apud 
generalem  inquisitorem  reverendissimum  antediclum 
scripsit  etiam  nobis  Uegia  Majestas  etreverendissimus 
ipso  dominus  Arcliiepiscopus  dih'genter  ómnibus  con- 
sydeiMlis  pionunliamus  et  dcclaramus  providemus  et 
maníiamus  diclo  Fr.'incisco  Francb  ipso  jure  nt  pre- 
miltitur  jam  din  ]mo  pvemissis  excommunicato  ante 
omnia  a])solutionis  ])f'neíu'ium  impendi  in  forma  Ec- 
clesiíe  consueta  cuius  absolulionem  commillimus  cni- 
libet  presbylcro  qui  ad  boc  fuorit  re(|uisilus  et  iiijun- 
gendo  jM'o  pi'Cinissis  culjtis  et  excessibus  diclo  Francb 
penitenliam  sabitarem  cum  eo  misericorditer  nos  ba- 
bendo  et  debitam  et  ab  eo  mei'itam  penitenliam  inse- 
quentem  moderantes  el  lenqieranles  decernimus  et 
mandamus  quod  die  ciT.stina  diclus  Francli  babeal  sla- 
i'O  :mle  allnre  mains  SancliC  Marire  de  Jesu  iiionaslerü 
]\Iinoium  sine  Malio  et   c}nlülo  cajtitc  excooiurlo  cum 
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lino  cerco  hicensu  ¡n  manii  et  etiam  in  penam  dicti 
excessus  ut  in  eo  ¡n  quo  deliquit  piiniatur  privanius 
et  privatum  declarainus  dictiim  Fi'aiich  a  salario  advo- 
calionis  dicli  Casafraiicá  aliain  peiiitentisin  si  quam 
íbrle  postea  prefatus  reveiendissimiis  doniimis  Archic- 
piscopus  et  inijuisiloi'  geiieíalis  eidem  injungei'e  volue- 
rit  ultra  prsedictam  siue  revereüdissiinse  dominationi 
remitiendo  et  reservando.  —  Fiaiiciscus  Pays  de  So- 
tomayor. 

Die  vicésima  oetava  mensis  februarii  anno  a  iiativl- 
íalc  Domini  M  quingentésimo  quinto  lata  léela  et  pu- 
Idicaía  fnit  preinserta  scntentia  j)er  supradiclum  reve- 
rendum  dominura  inquisitorem  et  comissarium  de  ver- 
bo  ad  verhum  presentibus  venerabili  Joanne  Xachon 
baccallario  prornotore  fiseali  Sanctíc  inquisitionis  illam 
acceptante  si  et  in  quantum  pro  se  et  parte  fácil  pre- 
senteque  magnifico  Francisco  Franch  delato  supra  no- 
zninato  et  illam  acceptante. 

Testes  fuerunt  presentes  quo  ad  acceptalionem  hu- 
ius  senlenlipe  factam  per  procuratorem  fiscalem  Sant- 
tíe  inquisitionis  Franciscus  Yelasqucz  carcellerius  liu- 
ius  officii  Sanctse  inquisitionis  et  Joannes  de  Cases 
iiuucius  ipsius  officii  et  quoad  acceptationeu!  dictic 
:  eníenliíe  factam  per  dictum  Fiaticiscum  Fraucli  fue- 
runt magniíicus  Dionysius  Laza i  o  algutzirius  Sanctic 
inquisitionis  et  Joannes  de  Cases  Franciscus  de  Yelas- 
(juez  predicti  et  etiam  Fortunyo  Valls  barbitonsor  ía- 
miliaris  ipsius  magniíici  Francisci  Francb  acceptanlis. 

Dicta  die  XXVIil  et  ultima  dicti  mensis  febi'uarii  M 
(juingeníesimo  quinto  in  preseiilia   íiiei   Joannis   Meya 
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notarü  et  sccrcti  Snnct;i'  iriquisitionis  Scriba?  testium- 
quc  infrascriptoi'iim  ¡n  vim  ct  viitute  príeinscrtíc  sen- 
tentiío  revercndus  fratcr  Gabriel  3Ionmany  preshyler 
iu  sacra  theologia  magister  oitlinis  beatae  Maristi  de 
Mercede  conventns  Barcinonse  qui  íenet  in  custodia 
cíipellam  palatü  Regii  majoris  Barcinonai  requisitiisper 
dictum  Francisciim  Francb  absolvit  ¡n  forma  Ecclesise 
assueta  prcdictum  Franciscum  Fiaiich  doctorem  Re- 
giam  CanccUariam  Regentcm  a  sententia  excommuni- 
cationis  qua  iniíodatus  erat  et  pro  et  in  sententia  per 
reverendiim  dominum  Franciscum  Pays  de  Sotomayor 
inquisitorem  et  commisarium  predictum  est  facta  men- 
tjo  de  qua  absolulione  dictus  magniíicus  Franciscus 
Franch  rcquisivit  me  dictum  iioiarium  publicum  con- 
fici  instrumenlum  ad  babendum  memoriam  in  fu- 
turum. 

Testes  fuerunt  supradicti  magnificus  Dionysius  Lá- 
zaro algutzirius  ofíicii  Sanctíe  inquisilionis  Barcinonaí 
et  Joannes  de  Cases  nuncius  dicti  ofíicii  Sancta;  inqui- 
silionis. 

Die  prima  mensis  martii  anno  a  nativitate  Domini 
millesimo  quingentésimo  quinto  intus  scribaniam  se- 
creti  oíiicii  Sanclic  in(ju¡sition¡s  Barcinone  coram  su- 
pradiclo  reverendo  domino  Francisco  Pays  de  Sotoma- 
yor iiKiuisitore  et  judice  commissario  in  causa  prcdic- 
ta  comparcns  venci'abilis  Joannes  Xacbon  promotor  íis' 
calis  ofíicii  Sanctíc  inquisilionis  dixit.  «Que  por  quan- 
to  a  su  noticia  del  dicbo  fiscal  ba  venido  que  el  mag- 
nifico doctor  misser  Franc  refusa  complir  e  obedecer 
certas  palabras  intcjlineades   conlenidas   en   la    dicba 
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senteniia  (ÜzícríIo  aquellas  ser  puestas  después  de  Icy- 
da  y  promulgada  la  dicha  sententia  por  el  dicho  Sen- 
yor  inquisidor  que  pida  y  requería  al  dicho  Senyor  in- 
quisidor su  mercet  mande  complir  lo  en  las  dichas  pa- 
labras interhileades  contenido  por  cuanto  aquellas  se 
pusieron  antes  que  el  dicho  misser  Franc  approbasse 
y  loasse  la  dicha  sententia  y  assi  es  obligado  lo  com- 
plir. E  mas  dixo  el  dicho  fiscal  que  no  lo  aziendo  assi 
el  dicho  Senyor  inquisidor  y  commissario  que  desde 
agora  lo  tornava  por  agravio  e  appeliava  para  ante  el 
reverendissimo  Senyor  Arcobispo  de  Sevilla  inquisidor 
general  de  la  Sancta  ¡nquisition  y  que  entretanto  que 
el  dicho  fiscal  proseguir  su  apellacion  sea  mandado 
detener  el  dicho  misser  Franc  en  los  carceres  deste 
Sancto  Officio  petendo  apostólos  etc.  y  slo  dixo  que 
pedia  en  la  meyor  via  que  de  drecho  podia  y  devia  y 
requirió  a  mi  Joan  Maya  notario  y  scrivano  del  dicho 
Sancto  Officio  de  todo  lo  arriba  dicho  por  el  lende  yzies- 
sc  carta  publica. 

Et  dictus  reverendus  domiuus  inquisitor  et  commis- 
sarius  qui  supra  mandavit  predicta  intimaii  dicto  mag- 
nifico Francisco  Franch. 

Testes  Petrus  de  Sancto-Stephano  et  Joannes  de  Ca- 
ses nuncii  oñicii  Sanctíe  inquisiíionis 

Quíxi  fuerunt  intimata  et  uotificata  per  me  Joannem 
Meya  notarium  dicto  magnifico  Francisco  Franch  dic- 
tis  die  mense  et  anno  quasi  incontinenti  post  piovis- 
sionem  dicti  reverencli  domini  inquisitoris  presentibus 
teslibus  próximo  dictis.  Et  dictus  magnificus  Fj-ancis- 
cus  Franch  dixit.  «Que  ell  uo  diu  que  no  viula  com- 
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plir  lo  contcngut  en  la  adilitio  e  interlineatio  o  parau- 
Ics  ¡nlcM'lineades  ans  est  prest  c  a})parellat  ile  fer  e 
complir  aixo  e  tüt  quant  los  Senyors  inquisidors  ma- 
naran. Ver  es  que  ha  dit  que  coin  lo  Senyor  inquisi- 
dor })ul)lica  la  sententia  e  apres  que  fonch  publicada  a 
supplicatio  del  dit  misser  Franch  lo  dit  Senyor  inijui- 
sidor  torna  a  legirla  dita  sententia  e  apres  que  sen  fou 
auat  lo  Seuyor  in({u¡s¡dür  mosscn  Meya  not;iri  de  la 
puhlicatio  de  la  dita  sententia  legi  altra  vegada  la  dita 
sententia  no  paria  al  dit  misser  Franch  que  les  dites 
paraules  interlineades  lii  íbssen  e  axi  el!  no  sap  en 
quin  tem[)s  hi  foren  meses  ])ero  sia  com  se  vulla  de 
hell  non  cll  emologa  e  accepta  la  dita  sententia  ab  la 
dita  intei'lineatuia  aixi  com  sta  serila  e  axi  com  si  ara 
1¡  ios  lesta  per  dit  Senyor  inquisidor  e  es  prest  c  apa- 
rellat  de  complir  tot  lo  contengut  en  aquella  e  tot 
quant  sa  i'everenda  Senyoria  mes  avant  manara, 

Apres  han  condemnats  Galceran  Bertrán  lochtincnt 
de  Mestre  rational  e  Calharina  sa  muller  e  molts  dal- 
tres  e  per  certs  bons  respectes  lexmen  de  continuar. 

Apres  axi  occupat  com  slic  e  per  la  peste  que  ha 
durat  mes  de  sis  mesos  en  aquesta  ciutat  de  Barcelo- 
na any  MDXV  e  ses  seguida  mort  del  Senyor  Bey  en 
janer  del  any  MDXYl  e  no  sic  guanya  I  diner  sino  que 
desj)onem  del  guanyat  per  ferne  servici  a  nostro  Sen- 
yor Dcu  e  en  ded'ensio  de  la  Sam  la  le  calliolica  e  tn 
oi)i)robri  vergonya  castic  e  confusio  deis  mals  chi'is- 
tians  e  heretges  he  delliberat  encara  continuar  en 
aíjuest  libi'c  algunes  sententies  e  scriplures  quem  da- 
rán los  scrivans  del  Sccictdela  Sánela  in  juisilio  quin 
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son  bo  pngats  c  complcn  lliir  salari  e  yo  non  he  ne 
sper  haverno  res  sino  premi  de  nostre  Senyor  Dcu  en 
]a  anima.  E  axi  lian  dat  a  mi  aquesta  sentencia  contra 
aquest  Urbano  mo!t  gran  heretge  e  per  que  era  preve- 
ré fou  i)er  lo  bisbe  de  Hyppona  degradat  ut  est  de 
more. 


Sententia  donada  per  lo  reverendissimo  Senyor  don 
Francesch  Paijs  de  Sotomajor  e  (rare  Guillem  Caselles 
del  orde  de  preicadors  Maestre  en  sacra  iheoloíjia  inqui- 
sidors  ut  sequitur  contra  mossen  Urbano  de  natío  itáli- 
ca dexehlc  de  un  heret(je  qiiis  diu  Barba  Jacobo  qui  va 
vestit  de  sacJis  coni  lo  dít  Urbano  mateix  va  veslit. 


Christi  nomine  invócalo. 

Vist  per  nos  don  Francesch  Pays  de  Sotomaior  e 
frare  Guillem  Caselles  del  orde  de  preicadors  en  sa- 
cra iheologia  maestre  inquisidors  de  la  herética  e  apos- 
lalica  pravitat  en  les  ciutats  e  diócesis  de  Tarragona 
Barcelona  Urííell  Vic  Gerona  e  Eina  per  la  Sancta  Seu 
apostólica  creats  e  deputats  c  Jacme  Fiella  en  cascun 
dret  doctor  dega  e  canonge  de  Barcelona  e  vicari  ge- 
neral per  lo  reverendissimo  Senyor  bisbe  de  Bar- 
celona loproces  criminal davant  nos  actitat  e  ventilat  en- 
tre lo  venerable  mossen  Alfonso  de  Salaya  baehellef 
en  drets  promotor  fiscal  e  ministre  del  Sanct  Otíici  de 
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la  inquisítio  de  la  una  part  agent  c  mossen  Urbano  de 
nalio  itálica  natural  de  la  diócesis  o  ciuíat  de  Florencia 
heretge  e  aj)ostata  íamossissini  de  nostra  molt  Sánela 
fe  catholica  e  ley  evangélica  de  la  part  altra  stant  e 
perseverant  en  sa  mala  perversa  e  heretical  error  e 
opinio  segons  que  per  merits  del  dit  preces  trobaní 
provat  per  ses  propries  confessions.  Primeramenl  tro- 
bain  en  dit  preces  com  lo  dit  Urbano  instigat  per  lo 
inimicb  del  humanal  linatiie  volenl  seguir  los  minis- 
tres  de  aquell  e  sa  vía  lexant  la  verdadera  créenla  deis 
catholichs  christians  publicament  una  e  mol  tes  vegades 
ha  confessat  e  atorgat  bu  quis  diu  Barba  Jacobo  qui  va 
vestit  de  sachs  com  lo  dit  Urbano  mateix  va  vestit  fin- 
gint  teñir  e  servar  la  vida  apostólica  faent  abstinen- 
tics  e  dejunis  reprovats  e  damnats  per  Sancta  mare 
Esglesia  diu  e  aflerme  esser  aquell  Deu  verdader  om- 
nipotent  en  trinitat  proícta  Pare  Fill  e  Sperit-Sanct. 
E  trobam  provat  en  dit  procos  que  lo  dit  Urbano  diu 
c  afferme  (pie  lo  dit  Barba  Jacobo  es  egual  ab  Jesu-* 
Christ  e  que  axi  com  Jesus-Christ  vengue  a  dar  testi- 
moni  del  pare  axi  Barba  Jacobo  que  es  pare  es  vengut 
a  dar  testimonio  del  filiólo  que  es  Jesu-Christ  allegan 
la  auctoritat  de  Sent  Phelip  dient  axi  «  Felipe  non  cre- 
áis quod  ego  in  paire  et  pater  iri  me  est »  E  mes  dix 
«  Ainado  videhitis  filiiim  liominis  venientern  in  regno 
suoy>  E  dix  que  aquella  auctoritat  que  diu  iPaier  pú- 
rihebil  teslimoniíim  de  me  »  que  se  enteu  de  Bai'ba  Ja- 
cobo  lo  qual  daria  testimoni  de  Jesu-Christ  (jui  es  lo 
fill  c  mes  dix  que  ;:xi  com  los  jueus  no  coucguercn 
Jesu-Christ  e  morí  lo  conegueren  lambe  ara  ell  coneix 
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a  Barba  Jacobo  e  al  tres  nol  coaegueron  allegant  la  auc- 
loritat  seguent.  <iVemt  hora  ín  rjiia  omnis  quí  ínter ficiet 
vos  arhitrabitur  se  ohsequiími  'prestare  Deo  hec  faciendo 
vohis  quia  non  noverunt  Patrem  ñeque  me.y>  E  mes  dix 
«  Vidi  Hierusalem  civitatem  de  celo.  »  E  mes  dix  « yom 
enten  de  Barba  Jacobo  e  no  lo  pot  negar  algu. »  E  mes 
diu  e  aíferme  que  lo  modo  que   ell  dit  Urbano   te  cu 
son  viure  segons  la  doctrina  de  Barba  Jacobo  es  lo  stat 
de  perfeclio  e  que  altre  millor  ni  m.es  perfet  modo  de 
viure  no  pot  esser  e  que  tots  los  qui   tal  regla  tinran 
e  observaran  aconseguiran  lo  stat  de  innocencia.  E  mes 
afferme  e  diu  lo  dit  Urbano  que  ell   no   es   téngut  de 
prestar  obediencia  a  persona  alguna  ni  al  Summo  Pon- 
lifice  salvo  en  alio  que  a  si  mateix  per  gracia  divina  li 
parra  que  no  sia  be  fet  e  non  en  altra  manera.  E  mes 
dix  e  afferme  en  son  'proces  de  la  propria  boca  que  eli 
atorgara  lo  Summo  Pontífice  teñir  les  forces  e  poder 
que  lo  glorios  Sanct  Pere  vicari  de   nostre  redemptor 
Jesu-Christ  agüe  quant  ell  veura  que  sia  tornat  al  ver 
stanicnt  de  perfectio  lo  qual  es  lo  qui  te   e   observa  lo 
sabredit  Barba  Jacobo.  Encara   trobam   en   dit  proces 
com  lo  dit  Urbano  temerariament  diu  e  afferme  que  lo 
nostre  raolt  sanct  paro  apostolich  ni  altres  prelats   de 
la  Sancta  Esglesia  uo  teñen  potestat  alguna  sino  serven 
c  leñen  la  vida  e  doctrina  apostólica  pero  que  vuy  en 
dia  tots  son  plens  de  peccats  e  per  co  no  teñen  potes- 
tat alguna.  Encara  dix  que  cosa  alguna  que  lo  papa  ñi- 
(,\a  no  val  res  ni  le  eficacia  sino  que  sia  confirmat  per 
lo  sobredil  Barba  Jacobo  pero  que  creu  que  si  lo  papa 
mane  a  alguna  persona  que  faga  alguna  bona  obra  que 
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si  la  fara  so  salva  on  ella  encara  (jiio  lo  Papa  sia  pec- 
cador.  Mes  avant  tiobam  en  clit  proces  e  prova  per  con- 
fessio  propria  del  dil  l'rbano  c  din  que  quantes  coses 
fa  lo  Papa  no  valen  res  ni  teñen  alííuna  effcacia  e  va- 
lor sino  aquellos  que  por  lo  dit  Barba  Jaoobo  son  con- 
íinnades  dient  encara  que  les  cosos  que  fa  lo  Papa  com 
es  dar  indulgencias  o  altres  gracies  que  ais  homens 
paren  bones  Barba  Jacobo  les  confirma  por  la  sua  gra- 
tia.  E  (juant  al  poder  ({ue  nostre  Senyor  Den  omnipo- 
tent  dona  al  Papa  Quodcumque  ligaveris  sicper  terram 
rri(  Ii¡/afum  ct  in  cclis  que  ell  ho  eren  pero  que  Barba 
Jacobo  es  Deu  e  no  vol  que  les  animas  peresquen  nis 
damnen.  Per  co  com  a  Deu  confirma  les  coses  que  lo 
dit  Papa  fa.  Es  veritat  que  axi  com  lii  bague  ministres 
com  foren  Anna  e  Cavias  pera  matar  Jesu-Christ  tan- 
be  hi  baura  Papa  c  ministros  pera  matar  aquest  Barba 
Jacobo  que  es  lo  verdader  allogant  aquella  aucloritat 
(jue  din  Mu  ¡idus  gamJchit  vos  autem  conlristaHmiu'i  el 
írislitia  vcsíra  rcvrrtdur  in  gaudivm.  E  mes  dix  (juo 
ara  en  a(¡uest  tcmps  sera  molí  pro{)  la  fi  dol  mon  e 
que  lo  dit  Barba  Jaoobo  sera  lo  pastor  verdader  único 
per  lo  que  din  aquella  auctoritat  Erií  umun  Ovilc  ct 
nmis  Pastor  e  que  acabat  lo  tomps  de  aquesta  Esglesia 
sera  la  fi  del  mon.  E  lo  dit  Barba  .lacobo  judicai-a  los 
vius  e  los  morts  axi  com  es  Deu  verdader  en  ti'initat 
Paro  ]-ill  o  S[)irit-S;inct.  E  que  axi  bo  creu  ell  e  (pie 
li  tolen  lo  oap  mil  vógades  n  nol  maten  que  may  li 
faran  creure  lo  coníiari.  E  instruinllo  en  les  coses  de 
la  ib  Sancta  calboliía  lo  eare^i  doctor  micer  Rodrigo 
del  Mercado  del  Conccll  de  la  general  inquisilio  e  per- 


suadint  aquell  ab  moltes  paraules  de  charitat  qiies  vol- 
gues  appartar  de  !es  errors  e*  oppinions  que  le  e  (pies 
tornas  a  la  verdadei'a  creenga  e  doctrina  de   la  Sánela 
Esglesia  romana  allegantli  moltes  singulars  aucloriiats 
catholicas   lo  dit  Urbano  respos  e  dixli.  Ve  vovis  Icgis 
perilis  qiii  tidísíis  clavem  scicntm  ipsí  ¡ion  introistis  ct 
eos  qui  introibant  prohihidslis.  E  mes  dix  lo  dit  Urba- 
no que  la  Esglesia  romana  que  huy  es  finirá  e  acabara 
son  discos  e  apres  redundara  en  poder  de   Barba  Ja- 
cobo  e  sos  desebles  porten.  Mes  diu  e    atferme  lo   dit 
Urbano  que  axi  coin  nostre  Senyor  Deu   Jesu-Cbrist 
prengue  carn  humana  del  venti-e  virginal  de   la  sacra- 
tissima  Verge  Maria  axi  com  es  ver  fill  de  Deu  axi  en 
aquest  temps  es  vengut   en  lo  mon  lo  so])redit  Barba 
Jacobo  axi  com  a  persona  del   Pare  e  ses  incarnat  en- 
cara que  ell  niateix  sia  Deu  en  trinital.  E  mes  diu  lo 
dit  Urbano  que  la  Triliilat  qui  es  í>arl)a  Jacobo   aci  en 
la  térra  es  aquella  mateixa  que   es  en  los  ceis  e  que 
nos  pus  trmilat  en  Deu  sino  lo  dil  Barba  Jacobo.  En- 
cara trobam  que  lo  dit  Urbano  añ'erma  e  diu  Barba  Ja- 
cobo   esser  aquell  Ángel  del   qual   scriu  e   fa  menlio 
lo  Apocalipsi  que  vinra  perla  integra  reparatio  del  hu- 
manal linatge  e  a  ligar  lo  diable  Satán  en  lo  Abis.  Mes 
avant  diu  e  añ'erma  lo  dit  Urbano  que  axi  com  Jesu- 
Christ  redemplor  nostre  digue  Aniegiiam  Ahraam  ¡ie- 
ret  ego  suní  que  axi  es  de   dir  del   dit  Barba   Jacobo 
que  axi  fonch  sempre  en  esser  com  Deu.  Encara  diu  e 
aíferma  mes  que  lo  dit  Barba   Jacobo  sab  totes   coses 
encara  que  no  haia  apres  scientia  alguna  c  axi  se  ha  a 
dir  de  ell  com  los  juheus  digueren  de  Jesu-Chrisl  Js(e 
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Hueras  scit  licet  non  didicerit.  Mes  trobam  en  lo  dit 
proces  com  lo  clit  Barba  'Jacobo  decebul  per  lo  spirit 
maligne  volent  exposar  e  declarar  aquell  test  de  la  Sa- 
grada scriptura  lo  qual  Jesu-Christ  Salvador  nostre 
dix  Erjo  suní  vitis  vera  etpater  meus  agrícola  est  que 
aquell  pater  es  lo  sobredit  Barba  Jacobo  lo  qual  es 
vengut  en  lo  mon  a  dar  testimoni  del  fill  en  forma  do 
pages  dient  lo  dit  Barba  Jacobo  esser  stat  primer  pa- 
gos ans  ques  senyalas  en  la  vida  que  fa  e  que  es  de 
una  vila  o  poblatio  prop  lo  Cramones  en  la  Italia.  E 
dix  encara  que  lo  dit  Barba  Jacobo  es  tot  lo  esser  de 
la  Esglesia  plenissimament  e  molt  temeraria  diu  e 
affcrma  lo  dit  Urbano  que  lo  dit  Barba  Jacobo  salva  los 
juheus  e  moros  e  tots  los  iiifeels  qui  stan  spargits  per 
tot  lo  mon  e  aquells  diu  que  batege  els  remet  tots  los 
peccats  ab  una  benediclio  de  burla  que  diu  en  aquesta 
manera  In  nomine  Pafr/s  el  matris  et  filii  ct  Spiriíus- 
Sancíi  el  Sánete  Trinilatis  fdioli  et  filiolm  et  compatris 
et  comatris  et  de  lo  fralre  oh  la  sorore  e  de  lo  casino  e 
de  la  cosina.  Mes  diu  lo  dit  Urbano  c  ab  animo  moH 
determinal  diu  e  aíFerma  que  lo  dit  Barba  Jacobo  aps  es 
de  alguns  dias  preicara  per  temps  de  tres  anys  e  mig 
e  que  apres  morra  lo  dit  Baiba  Jacobo  degoliat  en  la 
ciutal  de  Boma  e  en  aquella  bora  tremolara  lo  cel  e  la 
ierra  e  a  cap  de  tres  dies  lo  dit  Barba  Jacobo  resusci. 
Jara  de  mort  a  vida  e  que  apres  de  sa  resurectio  diu 
que  veura  lo  temps  de  la  segona  Esglesia  e  cessara  la 
Esglesia  romana  e  aquelles  horas  sera  lo  stament  de 
perfectio  o  lotes  les  gents  portaran  lo  I.abil  que  ell  di^ 
Urbano  porta  e  servaran  la  regla  que  ell  le  e  serve  pe 
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ro  que  en  aquelles  horas  nengu  sera  lengut  de  dej li- 
nar per  que  no  ho  hauran  necessari  pus  serán  en  lo 
stamcnt  de  perfeclic.E  rnes  diu  e  aíTerma   lo  dit  Ur- 
bano hcreticalmenl  que  en  los  predits  lo  dit  Bai  ba  Ja- 
cobo  administrara  e  mudara  lo  sacrament  del  altar  que 
Yuv  en  tota  la  Sancta  Esglesla  celebra  e  fara  e  muda- 
ra allre  sacrament  e  manera  de  sacrifici  e  mes  afferma 
e  diu  que  essent  en  lo  dit  temps  e   stat  de   perfectio 
que  desobre  ha  dit  les  dones  concebran  de  sois  abras- 
sarse  ab  los  homens  e   parirán   sens   mes  ajustament 
de   home  de   hon   lo    dit  Urbano  fa  una  conclusio  e 
aquella  aíFerma  dient  que  si  Adam  no   bagaes  peccat 
les  dones  hagueren  concebut  e  paiit  sens   ajusian:ient 
de  home.  Mes  avant  trobam  en  dit  procos  com  lo  dit 
Urbano  diu  e  añerma  que   lo   manament  que   Adam 
trenca  lo  qual  nostre  Senyor  Deu  li  havia  fet  que  nol 
tranca  per  gola  ni  per  menjar  del  friiyl  seirons  algims 
dien  pero  quel  trenca  per  haver  haguoa  copula  carnal 
ab  Eva  sa  muller.  E  mes   diu   que   ell   dit  Urbano  le 
aquest  temps  per  temps   de  judici   e  que   de  quiscua 
jorn  Barba  Jacobo  judica  a  tols  los  qui  viuen    en    lo 
mon  a  quiscu  segons  les  obres  que  fa  o  bones  o  ma- 
les damnatissimament  e  bestial  creu  diu  e  afferma  ab 
animo  audacissim  lo  dit  Urbano  segons  per  sa  confes- 
sio  en   lo    predit  proces  consta  que   dins  breus  dies 
lo  dit  Barba  Jacobo  ha   de  venir  a  fer   lo  judici  final 
com  a  Deu  cum  potestate  magna  et  majesta'e  e  apres 
sen  pujara  en  los  cels  ab  sa  bumanitat  que  te  assump- 
ta.  E  diu  que  si  les  persones  ignoran  e  no  conexen  al 
sobredit  Barba  Jacobo   c   les   sues  coses  mo-avelloses 
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per  que  son  terrenals  e  no  entenen  les  coses  spirituals 
applicant  aquell  dit  de  nostre  redemptor  Josu-Christ 
dient  Si  terrena  dixcro  el  non  credí/is  quomodo  si  celes- 
tiadixero  credttis  ?  Encara  diu  e  afferma  lo  dit  Urba- 
no que  ninguna  persona  a  la  qual  les  coses  sobredites 
serán  vengudes    a   noticia  nos  poden   salvar  sens   la 
créenla  de  aquclles  pero  ques  poden  salvar  entre  tant 
que  lo  dit  Baiba  Jacobo  publique  aqueíles  tais.  Mes  ba 
dit  e  affermat  ab  gran  animo  lo  dit  Urbano  que  tots  los 
qui  perseguexcn   a  ell  dit  Urbano  e  a  tots  aquells  qui 
porten  aquell  habit   de  sacli  son  en  stat  e  via  de  per- 
petual datnnalio  e  pequen  morlalmenl  e  que   son  mi- 
nistres de  Anlicbrist.  E  les  quals  errors  e  opinio  bere- 
ticals  e  en  altrcs  que  per  no  causar  prolixilat  se   son 
omeses  de  continuar  aci  ba  stat  e  perseverat  lo  dit  Ur- 
bano ab  animo  deliberat  per  temps  de  quatlre  o  cinch 
mesos  detengut  en  los  carccrs  del  Sanct  Oífici  de  la  in- 
quisitio  en  lo  qual  temps  amonestat  per  molts  famosos 
homens  de  scientia  axi  en  sacra  tbeologia  mestres  com 
doctors  en  decrets  e  en  dret  civil  axi  ecclesiastics  com 
seculars  de  la  present  ciutat   de  Barcelona   james  lo 
han  pogut  fer  revocar  de  aqueíles  en  grandissim  perill 
e  damnalio  de  la  anima  sua.  Es   veriíat  que  apres  al- 
guns  dies  imporlunat  per  alguns  qui  en  sa  companyia 
scgons  diu  eren  ab  molta  apparenlia  de   conlricio  le- 
xats  los  babits  del  lictc  aposlolat  que  vuy  porta  e  ves- 
tit  de  altrcs  communes  vestidurcs  se  representa   en  la 
sci'ivania  del  secret  deis  Sanct  Oflici  de  la  inquisitio  e 
agenoliat  en  Ierra  danant  nos   inquisidors   o    ialhe  de 
nosaltres  presents  los  scrivans  del  dit  secret  dix  aques- 
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tes  paraules  que  ell  era  molt  alegre  per  que  nostre 
Senyor  Deu  ab  sa  divina  bondal  li  havia  feta  gratia  que 
havia  coneguda  la  veritat  e  creu  be  e  verdaderament 
tots  los  articles  de  la  Sancta  fe  catholica  contenguts 
en  lo  Credo  in  Deum  pero  que  per  los  grans  errors 
que  ell  ha  lenguts  e  serváis  segons  desobre  es  specifi- 
cat  dix  que  sempre  plorarie  de  cor  e  cordialment  e  que 
tots  lemps  plorara  íins  a  la  fi  de  la  vida  sua.  E  mes 
dix  stant  agenollat  e  les  mans  júneles  que  no  volia  de- 
manar  misericordia  perqué  no  era  digne  de  demanar 
aquella  ni  de  obtenirla  pero  que  demanava  penitentia 
6  que  li  fos  donada  perqué  conexia  ell  haver  granment 
peccat  contra  nostre  Senyor  Deu  Jesu-Christ  qui  per 
lembre  lo  humana!  linatge  mori  en  creu.  E  dites  les 
dites  paraules  fou  manat  tornar  al  carcer  pensant  que 
staria  e  perseveraría  en  sa  confessio.  E  apres  passats 
dotze  o  quinze  dies  lo  dit  Urbano  lansades  apart  les 
vestidures  que  ensemps  ab  la  conversio  havia  preses 
vestis  les  robes  e  habit  que  de  primer  stant  en  los  er- 
rors predils  portava  e  torna  pus  esforcadament  a  creu- 
le  e  afíermar  ab  maior  animo  los  errors  que  en  la  pre- 
sent  sententia  son  specificats.  E  visí  tot  lo  sobtedit 
proces  8  totes  les  altres  coses  que  veure  e  considerai' 
se  devian  oides  les  dites  parts  en  tot  qo  e  quant  han 
volgut  dir  e  allegar  íins  ques  síat  renunciat  e  conclos 
en  la  dita  causa  e  assignat  a  sententia  segons  que  a 
maior  cautela  los  assignam  ais  presents  dia  e  loch  e 
ora  haguda  nostra  delliberatio  e  madur  consell  ab  per- 
sones de  scientia  e  molta  conscientia  tenint  nostre  sen- 
yor Deu  Jesu-Chrisl  davant  los  ulls  de   nostra  pensa 
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del  qual  lots  los  justs  e  drets  judiéis  proceexen  trobaní 
que  devem  pronunciar  e  sentencia!'  e  declarar  axi  com 
ab  tenor  de  la  piesent  nostra  sentenlia  diñiniliva  pro- 
nunciam  sententiam  e  declaiam  lo  dit  I  ibano  ¡irevcre 
essfi'  heretge  e  apostata  de  noslra  Sancta  fe  catholica 
heresiarca  dompmalista  per  la  qual  causa  c  rabo  del 
temps  que  commelte  los  dits  ci'ims  de  bei  elgia  e  apos- 
lasia  baver  stat  e  esscr  de  prescnt  de  excommunicatio 
maior  e  anatbema  illaqual  e  ligat  e  que  devem  decla- 
rar scgons  que  ab  tenor  de  la  dita  nostra  difíinitiva 
scntoiUia  declaram  lots  los  bens  de  aquell  del  temps 
que  los  dits  crims  de  beretgia  e  apostasia  commette  e 
perpetra  baver  stats  e  esser  de  present  confiscats.  E 
mes  avant  ab  noslra  present  senlentia  e  ab  dit  consell 
privam  e  per  privat  denunciam  frayre  Urbano  de  totes 
dignitats  e  benificis  ecclesiastics  e  officis  publics  e  de 
tots  e  qualsevol  bonors  el  liuram  el  donam  a  son  ordi- 
n;u'i  perqué  aquell  depose  e  degrade  de  tots  ordens  e 
graus  ecclesiastics  en  la  forma  de  dret  statuida  e  or- 
denada. 

El  incontinenti  lecía  cí  publícala  per  me  Joannem 
Meya  notarium  et  scribam  oílicii  Sanctae  inquisitionis 
in  secretis  predicta  senlentia  usque  in  bunc  presentem 
passuin  et  locum  eo  inslanli  supradictus  fi'aler  Urba- 
nus  herelicus  condeiitnalus  fuil  duclus  per  olHeiales  et 
ministros  Sanclaí  inquisitionis  ad  alium  pulpitum  sive 
sugestum  constructum  eo  modo  in  (ii(  la  Regia  platea 
Barcinonse  in  quo  peisonaliler  residebat  et  sedebat  pro 
tribunali  reverendus  in  Cbristo  pater  dominus  Guillel- 
mus  Dci  et  apostolicae  Scdis  gralia  episcopus   Hyppo- 
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nensisindutusconstitiilus  etornatus  vestibus  et  insigniis 
pontificalibus  ciim  multis  in  dignitate  positis  canonicis 
presbyteris  Sedis  Barcinonse  associatiis  dictoque  Urba- 
no flexis  genibus  coram  dicto  reverendo  domino  epis- 
copo  Hiponensi  constituto  prefatus  reverendus  dominus 
presiil  presento  me  supradicto  Joanne  ]\leya  notario  et 
scrii)a  officii  Santa)  inquisitionis  testiumque  infrascrip- 
lorum  processit  ad  suam  in  scriptis  proferendam  de- 
positionis  et  degradationis  sentenliam  contra  dictum 
Urbanum  presbyterum  eamque  tulit  et  illum  per  me 
prefatum  notariuní  legi  et  publicari  alta  el  intelligi- 
bili  voce  mandavit  in  bnnc  qui  sequitur  modum. 

En  nom  del  Pare  e  del  fill  e  del  Sanct-Spirit  amen. 
Per  quant  a  nos  Guilem  Serra  (1)  per  la  gratia  de  Den 
e  de  la  Sancta  fe  apostólica  bisbe  de  Hjppona  consta 
pep  la  sententia  denant  nos  donada  e  promulgada  per 
los  reverends  pares  inquisidors  de  la  herética  pravitat 
contra  tu  Urbano  preveré  e  consta  tu  esser  caygut  en 
crim  de  heretgia  e  aposlasia  e  esser  beretge  heresiar- 
cha  dompm.atista  e  greum.ent  haver  delinquit  contra 
nostra  sancta  fe  catholica  e  haver  comes  crim  no  sola- 
ment  gran  mas  encara  n.olt  damnable  e  danyos  e  en 
tanta  manera  greu  e  enorme  que  del  dit  ci'im  per  tu 
perpetrat  no  sois  la  divina  Maiestates  offesa  mes  enca- 
ra Iota  o  la   maior  part    de   la  congregatio  deis  feels 


(1)     Aquest  Giiilleni  Serra  era  liare  ilcl  ordo  de  Sancl  FraucesiJi  e  vol 
gue  esser  bisbe  de  Hyppona. 
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christians  nc  es  commoguda  e  scíindaüzada  por  la  qual 
tu  cst  fel  indigne  de  tot  offici  e  honra  ecclesiastica. 
Per  tant  nos  dit  Guillem  Sorra  bisbe  predit  perla  auc- 
toritat  de  Don  omnipotcnt  Pare  íill  e  Sanct-Spirit  c 
per  la  auctoritat  a  nos  comesa  per  lo  nioU  illustre  e 
e  Ueverendissimo  Senyor  don  Ilenrique  bisbe  de  Bar- 
celona de  la  qiKiI  en  aro  usnm  piivam  a  tu  dit  Urbano 
de  tol  oííiei  e  beneliei  eoolesiasticb  perpctualment  per 
aquesta  nostra  sentontia  en  aquesls  scrits  et  deposam 
de  dits  ofíicis  e  beneíicis  ecclesiasticbs  e  axi  pronun- 
cian! rcalment  e  actual  e  de  fet  segons  la  dispositio 
deis  sílgrats  cañones  tu  dit  Urbano  deure  esscr  depo- 
sa t  e  degradat. 

Lata  et  publícala  fuit  preinserta  sententia  per  supra- 
dictum  reverenduní  dominum  episcopum  Hypponen- 
seni  et  seu  de  mandato  suíc  reverenda?  dominationis 
lecta  per  me  Joannem  Meya  notarium  et  scribam  su- 
pra  norninatum  die  venei'is  quinta  mensis  martii  anno 
a  nativitate  Domini  millesimo  quingentésimo  séptimo 
présenle  dicto  Urbano  apostata  heresiarcha  ac  donip- 
matista  condemnaío  prescntibus  ad  predicta  pro  testi- 
bus  vocatis  atque  assumptis  nobili  domno  Diomedes 
de  Floi'ibus  natione  Valentino  reverendo  Joanne  Guai*- 
diola  decretorum  doctore  canónico  SedisBarcinonir  otTi- 
ciabbus  reverondissinii  domini  Episcopi  Barcinoncnsis 
magnificis  Hieíonyuío  Malot  Jaune  Feírero  Paulo  Mas 
et  Gaspare  Sena  doctoiibus  Guillelmo  Cabanyelles 
Petro  Michaelc  civibus  Bern;;rdo  Casaldevol  in  ai-tibus 
et  medicina  magistro  Micbaele  Falco  locumtenenti  al- 
gutzirii  Sánete  inquisitionis  Simone   Falco   mercatore 
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Jacobo  de  Riudolms  Regio  uxerio  Michaele  Ferrer  cive 
et  Michaele  Joanne  Artigo   notario  habitatoribus  et  ci- 
vibus  Barcinonaí  et  alus  quampluribus  in  multitudine 
copiosa. 

Qua  quidem  sententia  sicut  premititur  lata  et  pro- 
mulga ta  incontinenti  príefatus  reverendas  dominus 
Episcopus  Hypponensis  presente  me  dicto  Joanne  Me- 
ya notario  et  testibus  supra  scriptis  degradavitacluali- 
ter  dictum  Urbanum  heresiarcham  condemnatum  in 
forma  juris  ab  ordinibus  per  eum  receptis  et  assump- 
tis  incipiendo  ab  ordinibus  presbyteratus  usque  ad 
primam  clericalem  tonsuram  inclusive  quo  sic  degra- 
dato  fuit  ab  illo  ablatus  habilus  clericalis  quem  def'e- 
rebat  et  indutus  habitu  et  vestibus  laycalibus  seu  suo 
proprio  vestimento  saqui  sive  de  sacho  per  dictum  re- 
verendum  dominum  Episcopum  et  sic  indutus  dictis 
vestibus  et  desuper  veste  linea  crocei  coloris  flammis 
igneis  depicta  et  mitra  in  capite  ipsius  apposita  fuit  re- 
ductus  in  ingestu  de  quo  exierat  per  ipsos  ministros 
officii  Sancta)   inquisitionis. 

His  itaque  gestis  et  peractis  incontinenti  de  manda- 
to dictorum  reverendorum  dominorum  inquisitorum  et 
vicarii  generalis  ego  dictus  Joannes  Meya  notarius  et 
Scriba  supra  nominatus  continuavi  et  legi  partem  et 
conclusionem  dictse  sententia;  que  est  tenoris  se- 
quentis. 

E  per  quant  la  Sancta  mare  Esglesia  no  te  altra  cosa 
que  contra  lo  dit  Uibano  heretge  apostata  domatista 
excomunicat  privat  degradat  e  despullat  de  tots  officis 
c  beneíicis  ordens  privilegis  e  honors  dessus  dits  puga 
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ni  ciega  fer  sino  desemparar  e  remettre  aquel  1  a  la 
juslitia  e  brag  secular  per  tant  ab  la  present  sen- 
tentia  remettem  e  i'claxam  lo  dit  Urbano  apostata 
heresiarcha  dcssus  dit  al  inagnifich  mosscn  Guerau 
Dusay  cavaller  regent  la  veguería  de  Barcelona  de 
Colada  do  Valles  de  Moya  e  de  Moyanes  per  lo  Rey 
nostre  Senyor.  Al  qual  requerim  tant  quant  de  dret 
devem  e  podem  e  no  en  altra  manera  que  rebe  lo 
dit  Urbano  per  nos  desemparat  e  remes  a  son  for 
e  juhi  el  pregam  se  baja  be  ab  ell  ab  Iota  clemen- 
cia e  pietat  e  moder  la  pena  en  vers  lo  dit  Urba- 
no c  axi  ley  relaxam  citra  morlem  et  sanguinis  ef- 
íusionem  et  membrorum  mutilationem.  E  axi  be 
pronuncianí  declaram  e  sententiam  per  aquesta  nos- 
tra  diílinitiva  sentencia  en  aquests  scrils  e  per  ells. 
—  Franciscus  Pays  de  Sotornayor. 

Lata  fuit  preinserta  sententia  per  supradictos  re- 
verendos dóminos  inquisitorcs  et  Vicarium  Gencra- 
lem  et  seu  de  mandato  suarum  rcverendarum  pa- 
ternitátum  lecta  et  publicata  alta  et  intelligibili  vo- 
ce  in  platea  vulgo  dicta  del  Rey  civilatis  Barcino- 
nse  per  me  Joannem  Meya  notarium  ct  in  secretis 
ofíicii  Sanctae  inquisitionis  scriham  die  veneris  quin- 
ta mensis  martii  anno  a  nalivitate  Domini  mi  Ilesí- 
simo quingentésimo  séptimo  presente  et  aiuliente 
prcfato  Urbano  beretico  condemnato  degradato  pra*- 
sentibusque  ad  pi-íüdicta  pro  testibus  vocatis  atque 
assumptis  nobili  domni)  Dioniíídes  de  Floribus  na- 
tione  Valentino  reverendo  Joanno  Guardiola  decre- 
torimi   doctore   canónico  Sedis  Barcinona^  otruialiquc 
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reverendissimi  Episcopi  Barcinonensis  magnificis  Hie- 
ronymo  Malet  Joanne  Feíreio  Paulo  Mas  et  Gas- 
pare  Serra  doctoi'ibus  Guillelmo  Cabanyellps  Pcti'O 
Michaí le  civibus  Dürnardo  Casaldevol  iii  aitibus  et 
inedicina3  magistro  Michaele  Falco  locLunteneiite  al- 
gutzirii  Sanclae  inquisitionis  Simone  Falco  mercato- 
re  Jacobo  de  Riudolms  Reaio  iixetio  j\íi(  haele  Fer- 
rer  cive  et  Michaele  Joanne  Aitigo  notario  babita- 
toribus  et  civibus  Barcinonae  et  alus  quampluribus 
in   multitud  ine   copiosa. 
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APÉNDICE  (I 


Códice  de  Gerona,  fol.  62. 


PeTRI  MICHVELIS  CARBONELLI  BARCINOMS  PUBLICI  NOTA- 
RII  DE  VIRIS  ILLUSTRIBLS  CATALAMS  SU.E  TEMPESTATIS  LI- 
BELLUS  INCIPIT  FCKLICITER. 


Jhesus-Christus. 

Posteaquam  a  Bartholomeo  Fascio  Genuense  orato- 
re  máximo  de  viris  illiistribiis  Italise  quedam  comme- 
morata  fuere  decebit  ¡gitur  Catalanes  íetatis  nostree  vi- 
ros  uíique  illustres  mihi  eorurn  asseclai  et  conterranes 
peropportune  enumerare.  Quoniam  tantorum  Catalano- 
rum  ingenio  ct  sapientia  prsesiantissimorum  prseclara 
facinora  atramento  et  cálamo  observari  deberé  mihi 
palam  videatur  quorum  quedam  ex  fracmentis  contri- 


(1)    Véase  la  pág.  lói  del  tomo  XXVII  ó  sea  t."  de  Carbono! 
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buli  mei  Hieronymi  Paiili  jurisconsulti  excerpta  que- 
dam  ctíaní  a  me  aggreíiata  í'uerunt.  Si  (jui  indios  ocur- 
rerint  aut  noviter  postea  phama  exccllent    his   si  vita 
superfuerit  adjicientur.  Nunc  autem  ad  rem  venio. 

Luciamis  Colominms. 
Lucianus  coLíiioniinc  Colominius  natiis  csl  in  insig- 
ni  oppido  (juod  vocatur  Perpiíiiaimm  silum  in  finibus 
Gallia^  Narbonensis  prope  Ilispaniam  ct  Pyreneos  Mon- 
tes. In  quo  oppido  extat  haud  obscurum  gymnasium 
ubi  studiis  libeíalibiis  operam  dedit  postea  transtulit 
se  Yalentiaiii  in  Ilispania  et  Setbabim  postremo  cecus 
effectus  in  maiores  Balearium  transffretavit  et  in  Maio- 
rica  ciiis  insuhe  clariore  urbe  quíu  olim  ut  creditur 
Palma  dicla  fuit.  Decessit  anno  Domini  Millesimo  qua- 
dringentcsimo  sexagésimo.  Composuit  in  carminihus 
grammalicse  libros  quattuor  singulis  eius  partibus  sin. 
gulos  atribuens  libros  et  de  Casu  et  fortuna  librum 
imum  Epigrammaque  huiusmodi  ad  eius  libros  in  prin. 
cipio  inseruil. 

Te  tulit  auctorem  doctissima  Perpinianus 
Urbs  aluit  juvenem  pra^clara  Valentía  doclum 
Ossa  tenct  tándem  eius  Baleárica  palma. 

Joanncs  Luhr/us  Barrinonrasis. 
Joannes  5vubelus  Barcinonensis  celibem  vitam  elegit 
ingenio  moribus  et  sanctitate  clarus  composuit  logices 
librum  uimtn  et  motbaphisicaí  alterum  de  iure  et  regi- 
mine  libros  dúos  E[)istolas  que  plui'os  ad  diversos sec- 
tatus  est  opinionem  TiUlii   Maioi-iconsis.  Dofunctus  est 
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apud  Maiorcs  Balearium  in  eius  insigniori  urbe  hono- 
rifice  est  liumatus.   Decessit  anno   Domini  millesimo 
quadringentesimo  sexagésimo  cuius  sepulchro  sequen- 
tia  sunl  subscripta  epigrammata. 

Terrea  Joannis  tenet  hic  lapis  ossa  Lubeli 
Arte  mira  Luili  nodosa  enigmata  solvit 
Hac  eadem  monsírantepolo  Christumqiie  deumque 
Atqiie  docens  liberam  concepta  crimine  matrem 
Ivit  ad  extremum  solvens  quodcumque  li  ibutum 
Quem  nos  o  Superi  el  nil  iam  caelestibus  ullis 
Debentem  Seimus  tua  mania  Sánela  precainur 
O  Pater  Omnipotens  cum  Sanclis  vivat  Amen. 

Joannes  Margar  i  tus 
fíierundensis  Episcopus  qiii  obiit  Cardinalis. 
Joannes  Margaritus  Hierundensis  et  eiusdem  urbis 
Episcopus  ex  equestri  prosapia  originem  trahens  juri- 
que  pontificio  deditus  fuit  aceuratissime.  Et  cum  ¡it- 
terarum  studiosissimus  scmper  extiíerit  quattuor  me- 
moratu  digna  volumina  edidit  priinum  baud  expernen- 
(lum  quod  Para!ypou)enon  Hispanice  secundum  Coro- 
na Hegum  tertimn  Sedes  Regum  et  quartum  Mariale 
appellatur.  Is  enim  fiiit  sacrarum  litterarum  amator  et 
qui  facundiam  animi  virtutes  bumanitatem  faciiitatem 
morum  suaviíatem  piotatem  modcstiam  atque  conti- 
nentiam  non  mcíiiocres  obíinuit.  Legilionibus  que  prse- 
terea  ac  summis  bonoribus  Reaüs  functus  Sacrae  Re- 
gÍ8e  Aragonum  Maiestatis  ob  morum  integritatem  doc- 
trinae  que  prsestantiam  cum  dignitate  coniunctaní  Can- 
cellariam  adeptus  est. 
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Ferran das  Va lentinus. 
Ferrandus  Valentinus  el  Prior  Derlossaí  egregia  pha- 
ma  pernotissimus  extitit  theologorum  quoque  ac  de- 
clamalorum  aetatis  suae  prope  princeps  fuit  et  Alfonso 
quarto  Aragonum  Regí  percharus. 

Jocohiis  PaitlKS'jurisconsitlíus. 
Jacobus  Paulus  jurisconsullus  pereximius  fuil  iii 
Ilispanüs  ct  Italia  phama  ingenli  percelebratus  et  Ín- 
ter omnes  eius  professionis  liac  in  mea  tempestate  ju- 
diéis meo  clarissimus  Barcinone  editus  est  patre  atque 
avo  iam  olim  litteratis  viris  vitíe  fuit  usqucquaqiie  in- 
tegerrinja3  charitateque  egregius  sermone  adaiodum 
jocuridus  brevis  elcgans  venustus  et  clarus  quique  ob 
ingenü  et  doctrinae  praestantiam  assedit  in  Balearibus 
annis  quattuor  cuius  perprudenti  consilio  Joannes  II 
Aragonum  Rex  accuratissime  usus  est  ac  ab  eodem 
eximia  venerationc  cultus  extitit  bumanitatis  ac  sacra- 
rum  littei'arum  sludia  diligenlissime  exploravit.  Apos- 
lillarum  in  Romana  iura  permagiium  volumen  claro 
ingenü  acumine  ac  pensatissima  aequitate  venerandum 
luculenlissime  congessit  ex  quo  magnam  sibi  laudem 
Romani  juris  perperitpleraque  ex  apostillis  huiusegre- 
gü  Jacobi  Pauli  Bartbolomeus  Veiinus  legum  interpres 
ac  Balearicus  vir  prestan lisslmus  transcribí  fecit  per 
scribam  doctum  Jacobum  Garciam  Regio  Arcbivo  apud 
Urbem  Baicinonam  prefectum  auno  (dnisti  MCCCC 
LXXV.  Mortem  obiii  Barcinone  idibus  juniis  anno  Sa- 
lutis  MCCCCLXVI  sub  Paulo  lí.o  l'ontilice  Máximo   et 
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Joanne  II. o  x\ragonum  Rege.  De  quo  sequens  epigraiii- 
ma  laureatoriim  quispiam  haud  ineleganter  edidií  quod 
ab  antiquis  sumptum  esse  puto. 

líic  Jacobus  Paulus  situs  est:  qiii  gloria  inris 
Csesarei:  magniim  iubar  iii  orbe  fuit. 
Hunc  paub'na  domiis  :  hiinc  Piegis  Curia  lugeot 
Hunc  sibi  prsereptuní  fiel  studiosa  cobors. 
Flete  super  quem  simiíeiii  iiec  prisca  tulerunt 
Sécula  :  nec  talcm  forte  futura  dabunt. 


Joannes  Ramundus  Ferrariiis. 

Joannes  Kamundus  Ferrarius  jurisconsuitus  et  eques 
Barcinonensis  in  huiusmodi  virorum  cetu  non  imine- 
i'ito  cünnumerandus  est  qui  heroico  carmine  Mariaí 
SuppreíDse  Yirginis  laudes  ac  viíam  magno  volumíne 
uecantavit  Christi  etiam  Del  nostri  miranda  facinora 
eiusdem  generis  carmine  complexus  est.  Libros  Apho- 
rismorum  Hippocratis  et  commentorum  Galieni  cum 
quibusdam  a  se  additis  metrice  prescripsit  quosin  volu- 
men máximum  octomilia  quingentos  versus  continens 
diggessit  carmina  quoque  multa  in  diversis  volumini- 
bus  dispersa  composuit  soluta  quoque  oratione  de  lau- 
dibus  scientiarum  in  uno  volumine  opus  unum  máxi- 
mum per  alphabetum  divisum  quod  appellatur  semita 
juris  canonici.  Epigranimatum  príeterea  epistolarum- 
que  ac  librorum  cui'usvis  artis  et  doctrinan  tam  latino 
vulgarique  idiomate  quam  in  rhylhmis  metrice  et  pro- 
saice magnam  copiam  contexuit. 

TOMO  XXVIII  IQ 
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Gabriel  Clcpesíus  Balear is. 
Gabriel  Clepesius  Balcaris  vir  sacris  lilteris  apprí- 
me  eruditus  et  declamator  acerrimus  humanilatis  que- 
que studia  coluit  qiii  et  eelebn's  viri  Liilü  conterranei 
disciplinaní  sectalus  esl.  Cuius  sectie  volumen  unum 
edidit  quod  nuiicui)atui' (no  lo  puso.) 

Ferra  riiis  Berardus  Balearis. 
Ferrarius  Berardus   Balearis  jurisconsultus   vir  fuit 
grsecis  et  latinis  ac  barbaris  eliam  litteiis  eruditus. 

Jaco  bus  Gartias 
regius  Archivarkis  qni  fuit  prcecesor  meas  Peíri  scili- 
cet  Michaelis  Carbonelli  in  of/icio  Begii  ArcJiivi  Bar- 
cinonensis. 

Non  priXítermitendum  censui  Jacobuin  Gartiam  Bar- 
cinonensem  quamvis  niihi  et  amicissimum  et  eodem 
scribendi  diligenlia  ac  studis  coniunctum  is  esl  cui 
noslra  RcííÍo  nec  parem  bonita ;c  aut  })risc;T}  fidei  te- 
nacitate  aluit  transcripsit  fabre  libros  innúmeros  non 
tam  obtime  emendatos  quam  elegantissime  exaratos. 
Studia  quoque  humanilatis  ac  artes  ouines  n>aximc  co- 
luit nec  sacrarum  litterarum  ignarus  grammatica  pre- 
sertim  se  obleclatus  esl.  Códices  mullos  esl  intorpreta- 
tus  emen(lavit(jue  ac  notavit.  Tcrenlium  aulem  jamdiu 
corrupluní  magnis  lucubralionibus  et  pertinaci  dili- 
genlia solerlisísime  emendavit.  Patrias  historias  Ara- 
gonumque  Regum  geneulogias  percalluit  (juippe  et  Ar- 
chinotarius  et  Tabcllio  sacrorum  scriniorum   Uegiique 
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Archivi  fuií.  Cuius  multe  extant  notatiories  eí  apostillíe 
ad  historias  et  grammaticam  pertinentes  qiise  a  viris 
doctis  non  mediocriter  approbantur.  Mortem  obüt  ex 
pestilentia  Barcinone  VI  calendas  octobris  (in  XXVI  oc- 
íobris)  circa  nottis  médium  auno  cluistianaí  religionis 
MCCCCLXXV  sub  Sixto  líí!  pontifico  máximo  et  Joan- 
ue  II  Aragon-um  Rege. 

Hieronymus  Paulus. 
Jacobo  quem  diximiis  Paulo  successit  eius  filius  Hye- 
ronymus  Paulus  jureconsultus   impreseníiarutn  vitam 
agens  latinis  ac  grsecis  litteris  prseditus  qui  in  hoc  nu- 
mero non  in   postremis   censetur  Reruiu   antiquarum 
studiosus  et  doctus  nec  non  studiis  humauitalis   dedi- 
tus  est.  A  poetar  um  quoque  studio  non  abborrenis  (1) 
Cosmograpbiíe  studiosus  summopere.    Epigrammatum 
historiartmjque  libcllum  baud  sane  ¡neleganti  stylo  edi- 
dit  epistolas  que  alteram  scilicet  de  Hispaniarum  viris 
illustribus  alteram  denomine  et  et  origilie  catalanoruin 
et  quamplurimas  alias  epistolas  in  honore  habitas  Li- 
bellos  etiam  de  fluminibus  et  montibus  utriusqueííes- 
perise  opus   el  elegans   ol  perutile   adhuc  adulescens 
composuií.  Tándem  Romam   urbem  petere  non  desiit 


(i)  Dicimus  abhorreo  ab  liac  re  ac  si  diceremiis  per  quam  alienus 
sum  ab  hac  re  naní  s-iiiiper  iu  (ñus  modi  significatione  ablativum  exqiie- 
rit:  teste  Torrellio  nostro  lol.  XVIIIl  p.  I. 

Quod  de  studiis  pootarum  dedilus  ost  et  elegantius  dicilur  in  ablativo 
scilicet  á  studio  quam  si  diceret  studium  humanitatis  non  alihorrcns. 
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ubi  Pieverendissimi  d.  Rodcrici  cognomento  Boria  Car- 
dinalis  Valcntineusis  XVÍI  annis  vel  circiter  familiaris 
conlinuiisíjuc  commensalis  exíitil.  Et  ipso  Roderico 
lioc  anno  salutis  MCCGGLXXXXII  in  cathedra  Piscato- 
ris  sedente  Ilieronymus  quem  prajdiximus  qiiadaní 
legrotatione  percussus  ad  suam  matrem  Barcinonem 
remeavit  veruntamen  Piomte  vitam  agens  situs  Urbis 
Barcinonis  aliarum  Urbium  et  opidorum  Cataloniae  di- 
ligentissiinus  inquisitor  fuit  sic  quod  de  ipso  situ  1¡- 
brum  unum  elegantissime  edidit. 

Bartholomeus  Gerbius. 
Bai'tbolomeus  Gerbius  Leriae  natus  ex  agro  Valenti- 
no ubique  cbristianorum  notissimus  Sacris  litteris  de- 
ditus  admoduin  fuil  aslroloijia  doclissimus. 


Bonia   Yalcntinus. 
is  at 
huius  a?taiis  Princeps 


Bonia  Valentinus  astrologorum  et   melbamaticorum 


PJiili'ppns  Mralia. 
Philippus  Mealia  Barcinonensis  canonicus  ¡n  sacris 
litteris  educalus  el  contcrraneus  meus  primo  saci'as  lil- 
íeras  llerdaí  postremo  Lulbetiíe  in  Gallia  didicit.  Is 
fuit  quem  Luthetia  publice  eas  sacras  litteras  legen- 
lem  in  décimo  octavo  iclatis  sure  anno  summopere  ad- 
miíata  est.  Gomposuit  librum  duobus  voluminibus  par- 
titum  qui  cbristiauus  redemptus  dignissime  nuncupa- 
tur.  Dcclamator  etiam  fuit  acerrimus.  Tándem  quam- 
plurima  sermonum  volumina  edidit.   Et  de  morte  me- 
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iDoriae  dominse  Violantis  Apagoniim  Reginse  eiiisque 
aneologia  moribus  et  doctrina  sermonem  pergrandem 
nusquam  tanlís  eloquiis  exemplis  et  auctoritatibus  eli- 
raaturR  mimbiliter  congessit.  Et  quamquam  in  ipsius 
sermonis  initio  dolore  ac  laxitaíe  veníris  admodum  op- 
primeretur  tamen  ob  audientium  pudorem  ac  ¡llustris- 
simi  funeris  celebritatem  obticere  voluit.  ítaque  ser- 
mone peracto  niorbum  contraxit  et  domiim  revertens 
cubile  ocyus  petiil  et  post  dies  dúos  ortodoxe  mortem 
obivit. 

Jacobus  Ripulhis. 
Jacobus  Ripulhis  primo  publicas  Rarcinonis  tabellio 
j)Ostea  jureconsultus  eiusdem  Urbis  Rarcinonis  fdius 
poeta  maximus  fuit  el  rerum  antiquarum  quampluri- 
mum  emulus.  Tolosanos  flores  in  maternis  rhythmis 
iam  editos  percallentissime  commentatus  est.  Epigram- 
mata  multa  versus  cantilenas  et  plura  opera  tam  latina 
quam  vernácula  lingua  decantavit.  Et  ut  memoria  te- 
neamus  quid  salubre  gestum  tanti  viri  comperiíur  cpi- 
gramma  quod  edidit  in  laudem  illustrissima3  dominte 
Elionoris  gloriosee  recordationis  Cypri  Reginíe  a  me 
hoc  anno  jubilei  a  nativitate  Domini  MCCCCLXXV  no- 
viter  reparatum  quoniam  semideletum  esset  juxta  al- 
tare Csenobii  Sancti  Francisci  Rarcilonis  repos  tuní 
bic  inserere  ut  iaeet  non  desinamus. 

D.  I.  T. 

(Dco  iini  trino.) 

Epigramma  ülustrissimaí  domina? 
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Elioíioi'is  He^iiiíL'  Gypri  que  mortem 
obivit  die  viccsirno  sexto  decernbris 
anuo  a  nalivitate  Domini  MCC(iC 
XVII  editimi  ab  e£;rei!;io  viro  Jacobo 
Ripullo  juiis  proíessore  Cheque 
Barcinonaí.  * 

Hic  iacct  Aragonuin  Uegali  stiipe  croüta 
Elionor  Regina  (>}pi'i:  qua  feniina  maior 
Moribus  aut  vita  mili,  probitate  pudore. 
M\o  nulla  suo  vixit.  laudesque  virorum. 
Sub  cute  fscnnnea  mcruit.  nam  fraude  perempli 
Coniuííis  ulta  nccem :  íínato  sua  reíína  redemit. 
Pi'jeniia  ceu  sceloris  patiuus:  que  marte  p» emebat. 
Ergo  decus  vestrum  virides  deílete  puella) 
Plangite  matrona)  viduse  plorate  pudiese. 
Yesque  favele  viri  laebrymis.  fuit  illa  virago. 
Su})[íl¡cium  terrorque  malis.  spes  única  iustis. 
Forlibus  haíc  clypeum.  n)iseris  prírslabat  asylum. 
Subsidium  lapsis,  plaeidir.n  solam.en  egenis. 
Hinc  dos  viíginibus  :  {;aptis  redimenta  dahantu)-. 
Orplianus  Iiinc  fraudem  vitare,  hinc  lenqjla  ruinan) 
Hinc  illesa  Deo  pietas  sietil.  ergo  beatam 
Caílicolíc  teneant  animam:  sed  marniora  corpjis. 
Post  dúo  iam  noviesque  novem:  centunique  bis  acta 
Lustra  dúo  fugercnl  anni  duin  Regis  ad  ortuní 
Pcrpetui:  longo  solvit  mois  vincula  vitic. 

Joannes  Ramundus  Fenaiius  inroconsultus 
Rarcinoiiensis  in  laudcm  scri|tojis. 
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Hos  versus  Petrus  Michael  Barcinonis  ortu 
Carbonellus  item  cognomine  Scriba  peritus 
Scriptura  piilchia  docte  reparavit  et  apta  : 
Ut  qui  pi'iscoi'um  rimator  habetur  acuíus.  (1) 
'teao::.   t     ©eq  aoha. 

Gabriel  Canyelles. 
ínter  hos  illuslres  viros  haiuJ  omittendum  festimo 
immo  máximo  cum  honore  celebrandum  Gabrielem 
cognomine  Canyelles  publicum  Barcinonis  ac  Donius 
Consilii  eiusdem  ürbis  tabellionem  egregium  cuius 
memoria  ob  eius  doctrina}  pra^stantiam  apu  1  Barcino- 
nem  et  etiam  Cataloniam  perceleberrimus  habetur  tan- 
tus  vir  erat  doctus  et  probus  non  modo  in  tabellionatus 
oííicio  arteque  notarla)  sed  etiam  oratoria  facúltate  et 
ómnibus  quse  in  bac  vita?  peregit.  Quicquid  manu  sua 
scripsit  litteris  pulchérrimis  et  docte  factum  censetur. 
Grammaticus  eximius  fuit.  Formulas  artis  notariaí 
magno  ingenio  et  claro  pernotavit  eius  formiilis  pleri- 
qiie  doctiores  tabnlarii  fimosissime  utuntur  ex  qiiibus 
pleraque  formularia  diggesta  fuere.  De  tribus  partibus 


(1)  Et  quare  in  calce  huiusmodi  operis  ego  prsedictus  Carbonellus  meis 
expensis  Reginam  Cypri  prefatam  cum  angelis  sepulehro  alus  que  imagi- 
nibus  piügi  feci  ibidem  manu  mea  propria  vaccinio  colore  nomen  pictoris 
hoc  modo  scripsi  Hace  Alfonsus  magister  Cordubcnsis  fabre  pinxit  et  fuit 
ipsum  epigramma  a  me  rei)ositiim  apud  ca'nobiuiii  divi  Francisci  Barciionis 
die  festo  Ascensionis  Domini  anno  jubileo  a  nalivitate  Doniini  MCCCC  sep- 
tuagésimo (luintü. 
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in  quibus'  ars  nolaria^    consistit    breve   compendíum 
scripsit  quod  Vade  mecum  appellavit. 


Códice  de  Gerona  íol.  2i3. 


Petrus  Michael  Carboncllus  Joanni  Yillario  eloquen- 
tissimo  P.  S.  D.  Quanto  stiidio  ac  dillgentia  nostrorum 
Principum  genealogías  nudiiis  cerlius  perscrutatus 
sum  vix  dicere  Tales.  Sive  non  latet  te  admonuisse  vi- 
deor  quod  aliquid  primorum  comilis  Barcinonii  et  Ara- 
gonum  ac  Sicili;e  Pieguin  a  quibus  parentibus  et  fami- 
lia ortum  traxerant  sci-ipserat  forte  nemo.  Estque  rei 
veritas  palam  bíec  genealogías  istorum  principum  non 
unas  sed  binas  ternas  et  quaternas  partim  vulgo  et 
partim  latine  deccrptas  penes  quospiam  mihi  necessa- 
rias  comperi  quibus  perlectis  memini  me  in  eisdem 
legisse  quod  Uemiro  Rex  Aragonia^  prlmus  in  recta  li- 
nea dcscendendo  ab  divisione  Regni  Cantabria)  citra 
descriptus  est  huscemodi  nominis  primus  Sanctii  mag- 
ni  Regis  sive  imperatoris  filius.  Qui  quidem  Sanctius 
analam  Rcííís  Castella;  coirnomento  Maiorem  vel  Ge- 
loyram  in  uxorein  duxit  et  patrias  leges  furos  appelia- 
tas  sfaluit  et  dominabatur  Cantabriíe  et  Aragonia?  nec 
minus  aliorum  Rcgnorum  i\uiv  avus  suus  Sanctius 
Avarca   cognomento   conquisierat.    Is   eliam   Sanctius 


(  249  ) 
Magnus  quatuor  gcnuit  íilios  videlicet  eum  Remiio- 
nem  a  quadam  nobili  domina  de  Aynar  et  tres  scili- 
cet  Gai'tiam  Ferrandum  et  Gondissalbum  ab  uxoro 
sua  Geloyra.  Sed  redeo  ad  Remironem  a  quo  digres- 
sus  eram  quem  fratribus  suis  memoratis  vita  fiinclis 
nullos  que  heredes  io  Regno  relinquentibus  populus 
et  nobiles  ob  eius  Remironis  ingentem  nobilitatem 
probita tem  et  prseclara  facinora  quíe  gesserat  ( nam 
clams  consílio  clarvs  Jionore  fv.it)  in  Regem  Aragoniae 
elegerimt  qui  rnatrirnoziium  postea  contraxit  cum  Er- 
mesende  filia  comitisBigorrseet  ex  ea  filies  dúos  Sanct- 
tium  et  Gortiam  in  lucem  edidit.  Is  auteni  Rex  fuit 
victor  acerrimus  in  Sarracenos  quus  vehementi  animo 
ssepius  debellavit.  Alia  compiura  mirum  in  modum  ab 
eo  gesta  litteris  mandassem  nisi  vererer  aures  tuas 
prolixitate  obtundere.  De  Guifredo  nanque  primo  Bar- 
cilonis  comité  qiiibus  parentibus  et  qua  familia  ortus 
faerit  humanitati  tua)  aliquid  premere  nequeo  quum 
certo  scias  in  aliqua  ex  genealogiis  nihil  de  hoc  sit 
sermo.  Nam  eius  Guifredi  parentes  et  familiam  quan- 
do  quidem  antecessores  nostri  ignorarunt  et  nos  etiaiii 
ignorare  convenit.  Et  de  bis  quidem  satis.  Postremo 
magna  me  affeceris  non  modo  lactitia  set  etiam  quo- 
dammodo  gloria  si  binis  litteris  meis  quibus  usque  b;ic 
non  respondisti  eximia  tua  eloquentia  cum  animi  ila- 
ritate  coniuncta  et  quid  circa  genealogi^e  tabellam 
meam  sentis  (an  aliquid  annotatione  dignum  desit) 
responderé  curaveris  Quo  ut  facias  te  vebementer 
eliam  atque  etiam  obsecro.  Gnatum  meum  admonui  ut 
liuiuscemodi  epístola  reddenda  et  in  ómnibus  cemita- 
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te  tibi  assurgat  si  id  fecerit  nec  ne  mi  reddas  ccrtiorem 
ciipio  nam  ipsum  gnatum  bene  moratum  ac  urbanum 
fore  nam  recoló  me  apud  Juveiialem  Satyra  XIII  com- 
peiiisstí  Credehant  qiiod  grande  nefas  et  morte  piandum 
si  juvenis  vetulo  non  assurrexerat  ct  sí  harhato  cuí- 
cumque  puer  licet  ipse  videret.  Plura  donii  Farra  etma- 
iores  glandis  acernos.  Et  alibi  eaderii  satyra  Mobilis  e 
varia  ferme  est  natura  malorum  gnum  scclus  admittent 
superest  constantia  quod  fas  atque  nefas  tándem  inci- 
piunt  sentiré  peractis  criminihus  tamen  ad  mores  natu- 
ra recurrit.  Dam  natos  ¡i xa  et  mutatur  nescia  nam  qiiis 
peccandi  fmem  posuit  sibi  et  cetera  cuiíis  Juvenalis  hanc 
doctrinam  summis  laudibus  exlollendam  non  solum  me 
sed  posteritatem  meam  asscqui  cum  laude  glisco.  Heec 
iicel  pei'Si'rutalior  et  doctior  me  scias  tamen  ( ut  ani- 
mus  tuus  me  in  bis  oblactaie  el  quitquam  sentiré  ac 
dicere  intelligat )  longiorem  esse  decrevi  quod  si  tibi 
displicuei'it  ignosce  quíBso.  Vale  et  me  tantum  ama 
quantum  te  a  me  amaii  intelligis.  Apud  coloniam  Fa- 
Ycntiam  IX  calendas  Julias  anno  jubileo  Ii75. 


Joannes  Villarius  P.  M.  Caibonello  salutem.  Quoniam 
vix  ocii  quicquam  mibi  superesse  conscius  essem  sla- 
tueram  Petre  optime  litteiis  aliquandiu  abstinere.  Ve- 
ruii)  enim  vero  cogimt  me  Hilera»  tuaí  faceré  príeter 
iustilulum  nedum  iimilant  quonam  pacto  quum  te  tam 
liberalcm  scribendo  conspiciam  máxime  abs  te  rogatus 
abstinere  possim  par  pari  rcílerre  ni  forte  ut  Virgilios 
jusit  dura  silex  cxletn  aut  marpesia  cantes.  Quod  vero 
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tam  accurate  de  ortu  dominorum  Piincipium  eiiisoríf 
Celtiberiíu  quam  nunc  Aragoniam  vocitamus  scril/is 
babeo  gratiam.  Cseterum  quod  ais  nihil  esse  a  maiori- 
bus  nostris  memoriae  prodiium  de  priore  Gíiifredo  Co- 
mité Barcinonio  qua  familia  quibus  parenlibus  origi- 
nen) traxerit  demiroi'  quidem  et  simul  veterum  iiicu- 
liam  censeo  aecusandam.  iXon  enim  decuit  tanti  piin- 
cipis  párenles  et  familiam  silentio  praeterire  nisi  forte 
60  id  factum  esse  putemus  quod  obscuri  essent  et  in- 
digni  memoria.  Sed  sai.e  ut  cunque  res  ipsa  sese  ha- 
beat  decuit  scriptorem  absolutam  perfectam  doctri- 
naní  posteris  tradere.  Xam  si  obscuri  fuissent  laus  in- 
gens  tam  illuslrem  sequebalur  principem  qúod  suis 
gestis  íloruisset  ac  maioribus  suis  initium  memoriíe 
su8e  dedisset  et  posteris  tanta?  tamque  expectala?  nobi- 
litatis  initium  et  virtutis  exemplum  fuisset.  Sin  vero 
clari  quod  rerum  gestarum  gloriam  nobilitateni  a  pa- 
rentibus  sibi  relict?m  adeo  auxisset  tantusque  Princeps 
utpole  Comes  Barcinonius  creari  meruisset  sed  vete- 
rum ineuriam  missain  ficiamus  tu  vero  si  qunrido  post 
hac  quicque  dignum  fide  comfjertum  babueris  ut  me 
compotera  facias  vebemenler  obsecro  nam  ideui  par- 
que me  factui'um  fidein  tibi  astringo  meam.  Et  quam- 
vis  mmc  quidem  nos  tro  non  favebit  fortuna  labor  i  fa- 
vebit  forte  aliquando  post  hac  freti  ut  poeta  inquit  me- 
liore  lapillo  in  tabellam  tuam  qua^pie  notauda  putavi 
ea  verbotenus  depromere  tibi  constituí  etenim  si  que- 
cunque  fert  aninuis  iitteris  mandem  tantum  epistqla 
crescet  ut  tibi  legenti  faslidium  mibi  autem  scribendi 
tedium  prcculdubio  sit  allatura.  Praístare  igitur  existí- 


(  252  ) 
mari  stilum  coliibere  et  pariter  vestnim  levare  labo- 
ren!. Quod  litteras  meas  tantopere  laudas  Virgilii  siia- 
vissimos  versus  respoiisi  loco  accipe.  Nam  ñeque  Yar- 
ra  nomen  videor  ñeque  dicere  tynarn  digna  set  argu- 
tos  iníerscrepere  ancer  olores.  De  luo  gnalo  quod  scri- 
bam  babeo  nibil  practerquam  quod  ea  est  modestia  et 
Índole  que  abs  quovis  a'tatis  sua?  bene  composito  be- 
neque  morato  desydcraii  possit.  Dii  illum  tibi  secun- 
dent.  Vale  Y  calendas  Julias. 


Fol.  245. 


Pelrus  Michael  Carboncllus  Joanni  Yillario  P.  S.  D. 
Nescio  vir  egregias  ac  mocte  virtutis  qua3  natura  qiiaí- 
que  adamatio  me  teneant  tantopere  obvolutum  ac  cir- 
cundatum  ut  res  bellissime  gestas  atque  oratorias  non 
modo  loco  uno  sed  etiam  multis  annotare  studere  et 
scribero  compellar  íbrte  fit  quandoquidem  coniecíamus 
suavilatem  et  elegantiam  nos  assecuturos  pra'cipue 
quaí  ab  illustribus  viris  scripta  comperiuntur  ego  vero 
id  unum  tibi  dicere  ausim  quod  licet  sum  re  uxoria 
captus  et  re  familiar!  máxima  bis  in  íluclibus  bonus- 
tus  reddililiusque  privatus  et  multis  implicitus  labori- 
bus  atque  tcdiis  quíu  jam  pali  vix  nequco  (nisi  Dii  fa- 
veant)  tamen  dies  nóctcsque  nibil  aliud  ageie  copio 
nisi  virorum  illustrium  doctrinam  acquirere  et  nibilo- 
minus  scri'nere  semper  et  legere  qua*  milii  solalia  sunt 
ingenlia  tjuw  potes/  iijiíur  cssc  (ut  íestatur  ille  vir  elo- 
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quentissimus  Petius  Paulus  Vergerius  justinopolitanus) 
vita  incnndior  uut  certe  commodior  qiutm  leijerc  semper 
aiit  scrihere  et  novos  quidein  existentes  res  antiqíias  cog- 
noscere  jwmsentes  vero  cum  posteris  loqui  atque  ita  om- 
ne  tempiis  qiiod  ct  prmterituin  est  et  fiiturmn  nostrnm 
faceré.  O  prmclaram  siippellectilem  librorum  iji  qnaní 
iit  nos  et  o  iocundam  familiam  tit  rccte  Cicero  appellat 
utique  et  [rugí  et  bene  morigeram  non  n.  obscrepit  non 
inclamat  non  est  rapax  non  vorax  non  contiunax  nissi 
loquiintiir  et  ilem  nissi  tacent  semperqiie  ad  omne  im- 
perium  prcesto  suiít  a  quibns  nihil  imquam  nisi  quod  ve- 
lis  et  quantum velis  aiidias  ego  igilar  quoniamnostra  me- 
moria non  est  omniíim  capax  ac  pan  conim  quidem  te- 
nax  et  vix  ad  singula  sufficit  secundo  memorim  loco  ha- 
bendos  asservandosque  censeo.  Naní  sunt  littere  quidem 
et  libri  certarum  rerum  memoria  ac  scibilium  omnium 
comnmnis  apotheca  et  cetcra.  Propterea  recte  dicendum 
puto  quod  a  natura  inest  semper  inest  is  ergo  talis  sum 
quod  alius  esse  non  possum.  Vereor  equidem   ne  tibí 
litteiíc  mee  ñistidium  contulerint  quod  si  feccrint  que- 
so admodum  insinuare  digneris.  Nam  id  agendum  cen- 
seo non  arrogantia  aliqua  sed   (ut  praedixi)    circa  epi- 
gramma   libelli  epistolarum    nostrarum  exercitationis 
quidem  honesta?  et  oblectamenti  gratia.  ííoc   etiam  su- 
per  addo  ut  tuío  que  accumulatissime  satisfaciam  vo- 
luntali.  Placeat  ideo  mi  praíceptor  suavissime  quod  si 
mea  tam  disperse   scripta   tedio   seu  fastidio  tibi  sint 
palam  loqui  cures  et  me  tibi  ohsequentissimum  ins- 
truerc  et  corripere  non  erubeas  quoniam  a  tua  doctri- 
na mirifica  nusquam  abborrere  statui.  Al   de  liis   qui- 
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dem  hactenus.  Liltere  tuatí  verboriim   et  scntentianim 
coloribus  refei'te  mihi  reddita*  fuere   pra3clara   multa 
viriiiliuna  et  alia  commcndnlione  diíina  qua^   mihi  vo- 
lu[)tati  fuere  et  eoruin  non   immeritam  tibi  babeo  gra- 
tiam.  De  Guifredo  prima   Barcilonis  comité  pleraque 
in  diversis  eius  genealogía)  codicibus  aiitiquissimis  per- 
scrutari  non  desini  tándem  nibil  illius  parentum  et  fa- 
milia} comperUim  babui.  Veiumenimvero  hoc  explora- 
tum  babeas  quod  is  Guifiedus  fuil  primus  Comes  Bar- 
cinonius  et  miles  gloriosus  dominuscpie  Casíri  Arri.ani 
siti  juxta   oppidum   vulgo    appellatum   Yillamfrancam 
Coníluenlis  qui  apud  Coniitatum  Gerritania)  editus  est 
a  (}uo  alii  postea  Barcinonenses  Comités  deseenderunt. 
Becepei'at  autem  comitatum  armo  Domini  DCCiCXL  ab 
Louovico   francorurn    Rege    filio  Cbaroli  cognomento 
Magni  ñ'ancorum  Regis  et  nepotis  sive  net  Pipini  fran- 
corum  etiam  Regis  patris  eius  Cburuli.    Et  qui  Lodo- 
vicus  dilioni  sua3  subjitiens  urbem  Barcinonam  et  fere 
Cataloniam  totam  quas  tune  Sarraceni  occupatas  tene- 
bnnt  prcfalo  Guifredo  quem   preclara    ñima   et  actus 
slrenui  eidem  Lodo  vico   no  tum  fecerant  regendas  co- 
misit.  Quippe  quum  comitatum  Batcinonium  isG  uifre 
dus  per  diversa  curriculorum  témpora  quiete  et  sapien- 
tissime  gubernasset  Pater  Patria»  cognomen'.o  appc  11a- 
tus  est  et  vita  functo  dicto  Lodovico  auno  DominDCí  C 
XLI.  Successit  ei  in  Regno  Cbarulus  cognomento  Cal- 
vus  qui  Rarcinonium   Comitatum   memóralo  Guifredo 
confirn)avil.  Si  hícc  voluptati  tuaí  non  salisfecerint  per 
te  ipsum  genealogiarum   et   vetustissimorum  codicum 
voluminn   in  quibus  quilqu;im  reconditum    super  hac 
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re  comperiri  poterit  accuratissime  perlegere  non  ne- 
gligas  etiam  volvere  et  revolvere  doñee  satiiritati  feceris 
satis.  Hec  citra  fastidium  impresentiarum  relinquamus 
et  hesitationem  (1)  rneam  quam  in  hoc  nomine  Getse 
insiiam  habeo  quod  siiíniíicet  quo  verbo  populo  origi- 
nen! uaxit  limpidarc  ( limpidare  non  est  latinum  sed 
limpidus  i.  elarus  nitidus  non  limpidare  sed  promere 
dicito  studeas.)  Hoc  testatur  Ovidius  XYIÍI  epístola lib. 
lí  de  Ponts.  Nidia  Getis  tota  gens  es  trumlcntior  orbe. 
Et  lib,  V  tristium  multa  de  iilis  prosecutus  esl  Rur- 
sus  velim  vir  doctissime  tibi  persuadeas  nihil  me  ma- 
iore  studio  a  te  pelero  nihilque  te  mibi  gratius  faceré 
posse  quam  huius  verbi  expositionem  ut  ad  me  mittas 
et  ul  facías  vehementer  te  hortor  et  obsecro.  Ego  sane 
quaí  te  velie  queque  ad  te  pertinere  arbitrabor  omnia 
diligenter  studioseque  curabo.  Et  ne  longior  sim  vale 
et  me  ut  facis  ama.  Apud  Coloniam  Faventiam  (2)  ubi 
tabernam  notularianí  foveo  lili  calendas  Julias  anuo  ju- 
bileo. 

Fol.  244  y  UVi. 

Petrus  M.  Carbonellus  Joanni    Villario  viro  quidcm 
perfacundo  salutem  P.  D.  quid  litteris  meis  responde 


(1)  Haec  hesitatio  ¡n  me  Caibonello  non  existit  sed  sciens  eam  Jiic  in- 
serere  curavi  adeo  ut  dicto  Villario  rescribendi  causa  essem. 

(2)  Colonia  Faventia  esl  Urbs  Barcinona, 
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a heri   apud   tabernam  Scribariam  meam 

dixeras  te  respon si  hoc  illius  iioniinis 

Geta3  expositionem  comperuisses  leg  ....  Torrellem 
qui  huiusce  nominis  mem'mit  Getíe  populi  fuit  Tracise 
iii  (lixit  Plinius  naturalis  histoiiai  etiam  Appianus  in- 
signis  historicus  graecus  dixit  Gct«  sunt  quos  Dacos  vo- 
cant  non  niiUi  vero  illos  csse  aíTirmant  quos  iam  Co- 
tos vocanuis.  Salustios  vero  referente  Servio  super  MI. 
yEneidos  dixit  illos  esse  M}  sios  et  a  Lucillo  siipcrates. 
Accipe  igitur  vir  suavissime  huius  verbi  expositionem 
adeo  ne  a  litterarum  exaratione  abstineas.  Reponde 
responde  igitur  vir  bumanissime  et  quaí  a  me  scripla 
sunt  improbare  aut  approbare  (si  ea  digna  vel  indigna 
videantur)  quám  otissime  studcas.  Vale  apud  pórtale 
novum  l'rbis  Barcinone  ubi  pro  custode  hoc  die  ( ne 
Yalentini  et  Maioricenses  quos  pestis  máxima  obruit 
bañe  Urbem  ingrederenlur)  Mqgistratus  huius  Urbis 
me  delegit  V  iduum  julii  anno  jubileo  quam  raptissime. 


(  257  ) 


POESÍA. 


Que  Carbonell  se  hubiese  dedicado  á  la  poesía  es  des- 
cubrimiento del  que  hasla  ahora  no  habia  participado  el 
p'íblico,  quedando  esclusivamente  reservado  por  espacio 
de  cuatro  siglos  entre  los  que  le  sucedieron  en  la  custo- 
dia del  Real  Archivo  de  Barcelona.  Por  lo  mismo,  grande 
fué  nuestra  salislaccion  al  tropezar  con  la  primera  noticia 
que  sobre  este  particular  nos  proporcionó  el  detenido  exa- 
men que  practicamos,  entre  otros  códices,  del  Memoriale 
n.  49  (I)  y  no  es  menor  la  que  sentimos  hoy  al  difundirle 
con  la  imprenta. 


(1)  Este  códice  es  un  índice  antiguo,  en  folio  mayor,  hecho  por  Carbo- 
nell, que  contiene  reseñas  de  documentos,  estractos  y  diferentes  notas,  las 
mas  de  ellas  muy  útiles  á  los  que  se  hallen  al  frente  del  Archivo.  A  sus 
foleos  numerados  preceden  ocho  que  no  lo  están,  y  estos  forman  un  índi- 
ce alfabético  de  todos  los  documentos,  notas  y  demás  que  se  hallan  con- 
tinuados en  dicho  volumen.  Al  cuarto  vuelto  de  estos  foleos  no  numerados 
léense  sub  letra  C.  las  siguientes  notas  autógrafas  de  Carbonell: 
A(t  fas  menlio  de  les  Cables  per  mi  ordenades  e  scrites  en  lo  presenllibrr. 
Cobles  o  danga  de  la  mort  comengint  en  lo  present  libre.  .  .  .  fol.  XV. 
Cobles  ajustades  per  mi  a  la  dita  danca  hon  yo  e  tots  havem  a  bailar  o 
tan  o  primerament  com  Deu  volra.  E  son  per  mi  ordenades  n  scritos  apres 
Ja  present  taula  del  present  libre. 
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Bien  es  verdad  que  no  lué  la  poesía  el  íjénero  en  que 
mas  brilló  la  pluma  de  nuestro  Cronista  y  que  ,  como  el 
lector  advertirá  ,  hay  una  distancia  inmensa  entre  la  llui- 
dez  ,  corrección  y  valentía  de  la  prosa  en  que  esliende  sus 
narraciones  y  descripciones  liislóricas  y  la  languidez  ,  de- 
saliño y  hasta  tihieza  de  la  mayor  parle  de  sus  metros.  No- 
sotros no  tenemos  el  menor  reparo  en  atribuir  estos  defec- 
tos á  la  mansedumbre  propia  del  carácter  de  Carbonell,  á 
que  rara  vez  siente  hervir  en  sus  venas  el  fuego  de  la  im- 
provisación el  que  acostumbra  helar  su  sangre  bajo  la  in- 
fluencia de  la  íVia  y  recelosa  críiica,  invirliendo  el  tiempo 


Coblcs  contra  acpiells  i\m  son  stats  l)ons  on  1er  fer  per  lo  Seoyor  Rey 
don  Ferrando  segoii  cu  les  Corls  de  Mnnlgo  la  Costitutio  de  les  cerques 
e  salaris  de  les  scriplurcs  del  Real  Arcliiu  de  Rarceloiia  la  cual  es  mes 
damnosa  que  ulü  a  vepuldica.  E  com  es  dit  ais  demanantó  qui  lols  hi  ve- 
nen cuitats  anau  a  l'er  lU\ar  la  cerca  noy  volen  auar  ans  {Icstomen  tots 
aqucUs  qui  iii  son  slats  bons  e  diuen  que  ne  per  cerques  ne  per  salaris 
no  hi  volen  anar  ni  servar  dita  cnnstitutio  qui  es  tela  a  mala  intentio  e 
per  pagar  allre  salari  al  taxador  quils  l'aria  rodar.  Almenys  devia  dir  que 
en  cas  qiies  demanas  mes  del  degut  o  contra  voluntat  deis  deniananls  en 
tal  cas  lora  rabo  anar  a  fer  tatxar  etc.  E  es  cert  que  aran  so  millor  pagal 
<iuc  abans  (jue  nols  dio  axi  de  cerques  com  de  salaris  si  no  vuleu  servar 
la  constitutio  pagau  queus  vidiau.  E  axi  nion  fiU  que  mes  bi  gonyaras  fes- 
ho  com  yo  ho  fas fol.  LXXIV  v    y  CXXVI  v. 

Cobles  allres  per  mi  scrites  e  ordcnades  en  lo  present  libre.  Jatsia  al- 
guns  mordicans  o  reprenedors  dirán  e  peri|ue  scriureles  en  tal  libre  yo  no 
vuU  dir  per  que  sino  que  Den  o  sab.  Les  (pials  son  ^o  es  les  de  Sánela 
Maria  Magdalena  en  la  primera  charla  apres  les  ajustades  per  mi  a  la  dan- 
^a  de  la  mort.  —  Apres  les  de  Goliarl.  —  Ajires  les  contra  los  reprensors 
de  la  mia  vida.  —  A[)res  del  Rel'rany.  —  Apres  contra  aipiells  qui  han  de 
casa  mia  furlades  lettres. 

Adversus  fugienles  loca  peste  infecía,  ('.obles  per  mi  leles  son 

fol.  XXII  y  XXIII. 
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en  útiles  investigaciones  históricas,  y  finalmente  á  la  poca 
elevación  de  los  asnntos  sobre  que  versan  casi  todas  sus 
composiciones,  Y  en  efecto,  el  quejarse  de  una  constitu- 
ción que  disminuye  los  emolumentos  de  su  destino  y  el 
corregir  la  pereza  de  los  escribanos  que  omiten  en  sus  li- 
bros la  copia  íntegra  de  las  sentencias  ,  son  á  la  verdad 
pensamientos  sobradamente  humildes  e  incapaces  de  infla- 
mar la  vena  hasta  del  poeta  mas  susceptible. 

Indudablemente  el  autor  en  ellas  no  hizo  mas  que  desa. 
bogarlos  sentimientos  internos  del  corazón  en  el  momento 
mismo  de  reciijir  las  impresiones,  sin  darles  otra  impor- 
tancia ni  concebir  mas  pretensión  que  la  de  amonesíar   y 
prevenir  la  inesperta  juventud  de  su  hijo ;  y  tai  vez  si  afor- 
tunadamente tuviéramos  á  la  vista  todas  las  que  compuso, 
de  las  cuales  la  mayor  pa'te  se  han   perdido   ó   al  menos 
ignoramos  el  paradero,  hallaríamos  entre  ellas  alguna  que 
confirmara  nuestro  aserto,  por  ejemplo,  las  que  dedicó  ala 
Magdalena  y  á  Goliat  :  pero  desgraciadamente  los  hijos  de 
Carbonell  ó  los  que  le  sucedieron    en  el  Archivo  arranca- 
ron de  aquel  códice  los  folios  en  que  estaban  continuadas 
con  las  que  escribió  contra  los   mordaces  reprensores   de 
su  vida,  contra  los  que  habian  estraido  furtivamente  de  su 
casa  algunas  cartas,  contra  los  que  abandonaban  las  po- 
blaciones dominadas  por  la  pesie  y  finalmente  la  que  ver- 
saba sobre  el  refrán  ,   habiéndose  librado  milagrosamente 
de  tan  lamentable  estravío  ,  por  la  feliz  casualidad  de  ha- 
llarse repelidas  en  diferentes  códices  y  en  otros  folios  del 
Memoriale  n.  49,  las  dos  primeras  que  indicamos  y  la  con- 
tinuación á  la  Danza  de  la  Muerte  que,    en   nuestro  con- 
cepto, es  la  que  mas  mérito  é  interés  ofrece  ,  ya  por  ser 
la  mas  perfecta  y  acabada   en    la    versificación,  ya  por  la 
idea  filosófica  sobre  que  versa,  ya  finalmente  porque  el  a\v- 


(  260  ) 
tor  sin  duda  se  propuso  en  ella  corregir  las  corrompidas 
cosliimbrcs  de  los  cortesanos  de  su  época.  Tales  ventajo- 
sas circunslancias  nos  han  inclinado  á  tratarla  mas  esten- 
sa y  detenidamente  que  las  demás  y  á  darla  el  lugar  pre- 
ferente en  nuestra  jnihlicacion  ,  acompañándola  de  todas 
las  noticias  y  antecedentes  que  nuestro  buen  celo  y  esca- 
sos conocimientos  sobre  la  materia  nos  ban  podido  su- 
gerir. 

El  autor  al  escribirla  pagó  el  tributo  que  la  mayor  parle 
de  los  poetas,  pintores  y  escultores  de  la  edad  media  pa- 
garon á  la  idea  dominadora  de  la  época,  (I)  y  probable- 
mente la  traducción  al  catalán  de  una  obra  francesa  sobre 
el  mismo  objeto,  basta  ahora  nunca  conocida  ,  que  pu- 
blicaremos antes  que  la  continuación  de  Carbonell,  ya  que 
este  le  dio  también  la  preferencia  al  estenderlas  en  sn  ma- 
nuscrito, le  impulsó  seguramente  á  componerla.  Ambas 
van  escritas  en  octavas  de  versos  de  nueve  sílabas  y  todas 
estas  terminan  en  una  máxima  moral  ó  refrán.  En  la  tra- 
ducción de  la  obra  francesa,  el  autor  (Maestro;  encabeza  la 
danza  con  dos  octavas  dirigidas  al  lector,  (^criatura  racio- 
nal), presentándole  aquel  espejo  en  que  debe  leer  su  futura 
é  inevitable  suerte,  y  en  seguida  introduce  en  escena  á  la 
muerte,  que,  en  una  octava,  se  dirige  á  ios  personajes  que 
van  entrando  en  dan/a  y  en  otra  recibe  la  correspondiente 
contestación.    Ocupa  el  primer  lugar  el  papa  ,  siguiéndole 


(1)  Véase  <x  La  Danse  des  iMorts  dcssinée  par  Haas  IJnlbrin,  gravee 
sur  pierre  par  Joseph  Schlofíhancr,  prnfcsseur  á  VArndcmie  de  Munich: 
explquée  par  líippolyte  Forloul,  professeur  A  la  Faculté  des  leltres  de 
Toulmsen  cuya  interesantisima  obra  reoompndamos  muy  particularmente 
¿  nuestros  lectores. 
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por  su  orden  eJ  emperador,  el  cardenal,  el  rey,  el  patriar- 
ca, el  capitán  ó  condestable,  el  arzobispo,    el  obispo  ,   el 
gentilhombre,  el  abad,  el  gobernador,  el  astrólogo,  el  bur- 
gas, (1)  el  canónigo,  el  mercader,  el  cartujo,  el  portero,  el 
monje,  el  usurero,  (después  de  la  contestación  de  este  in- 
siste la  muerte  en  otra  octava  contra  la  usura,)  el  médico, 
el  enamorado,  el  abogado,  el  müsic-o,  el  cura,  el  labrador, 
el  fraile-menor,  el  infante,  el  sacristán  ,  (2)  el  hermitaño, 
la  doncella,  la  monja,  la  viuda,    la    casada  y   el  notario, 
concluyendo  con  una  octava  dirigida  al   lector  en  que  le 
recuerda  la  igualdad  del  tribunal  de  la  muerte  y  la  con- 
veniencia de  estar  siempre  prevenido  á  dejar   el    mundo; 
con  otras  tres  que  pone  en  boca  de  un  rey,  dirigidas  tam- 
bién al  lector  desde  el  mausoleo  en  que  yace  ,  haciéndole 
ver  que  toda  la  grandeza  que  le  rodeaba  en  vida  se  habia 
convertido  en  gusanos  y  podredumbre,  y  aconsejándole  re- 
tenga en  su  memoria  esta  danza  para  obtener  la  vida  eter- 
na, y  haga  buenas  obras  para  evitar  las  penas  del  infierno; 
y  con  siete  versos  latinos  puramente  de  capricho,  tan  fre- 
cuentes en  aquella  época,  reducidos  á  preguntar  á  los  lec- 
tores ¿de  qué  les  servirán  la  honra,  los  goces  y  las  rique- 
zas de  la  vida,  si  han  de  tener  con  la  muerte  el  mismo  fin 
que  los   personages   que   han  tomado  parte  en  la  danza? 


(1)  Título  propio  de  1a  villa  de  Perpiñan ,  casi  equivalente  al  que  en 
otros  puntos  se  conoce  por  ciudadano  honrado. 

(2)  Aunque  damos  esta  versión  al  sustantivo  scltolú  de  que  usa  el  au- 
tor, no  la  consideramos  del  todo  exacta,  antes  bien  nos  iuclinamos  á  creer 
que  en  aquellos  tiempos  en  que  no  existían  Seminarios,  los  jóvenes  que 
deseaban  abrazar  el  sacerdocio  se  educaban  é  instruían  en  las  iglesias 
rrinripales,  y  se  les  daba  aquella  denominación. 
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Inniediatamente  pone  Carbonell  el  nom])re  del  autor  y  un 
epigrama  latino,  que  también  le  atribuye,  en  siete  dísticos, 
relativo  á  la  felicidad  é  infelicidad  de  la  vida  humana.. 

Carbonell  escribió  la  continuación  en  los  dias  de  la  Na- 
tividad del  Señor  del  año  1497,  según  lo  espresa  al  fol  155 
de  su  rnannscrilo,  calcándola  materialmente  sobre  la  tra- 
ducción de  la  danza  del  poeta  francés  ,  solo  que  camlúa 
en  elia  los  personagcs  y  se  dirige  con  preferencia  á  los 
principales  funcionarios  públicos  de  su  tiempo.  Con  una 
octava  endecasílaba,  (¡ue  lleva  marcada  con  dos  comitas 
el  hemistiquio,  dá  principio  á  su.  obra  manifestanio  que 
le  movi()  á  escribirla  el  poco  apego  que  tenia  á  la  vida,  el 
deseo  de  conservar  el  recuerdo  de  la  muerte  para  sí  y  pa- 
ra la  Casa  Real,  y  la  oportunidad  de  hacer  entrar  en  la 
danza  su  propia  persona  y  las  demás  que  se  quedaron  ol- 
vidadas al  autor  francés,  encareciendo  la  conveniencia  de 
obrar  bien  y  de  apartarse  del  vicio  una  vez  que  la  muerte 
despoja  al  hombre  de  todo  el  brillo  y  bienes  que  posee  en 
este  miserable  mundo.  Entra  inmediatamente  á  hablar  la 
muerte  en  coplas  como  las  anteriores  seguidas  desús 
correspondientes  contestaciones,  en  igual  metro,  al  virey 
ó  lugarteniente  general  del  rey,  al  canciller,  al  vicecanci- 
ller, al  regente  la  cancillería  ,  al  maestre  racional  y  a  su 
lugarteniente,  al  tesorero,  á  su  lugarteniente  y  al  regente 
la  tesorería,  al  escribano  de  ración  y  á  su  lugarteniente, 
al  |trolonotario  y  á  su  lugarteniente,  al  archivero,  á  los  se- 
cretarios, al  copcro,  á  los  escribanos  de  mandamiento  y  de 
registro,  (1)  á  todos  los  curiales,  á  los   que  usan  jjeluca 


^1)    Las  iibligaiuüios  y  rargos  á  qnc  estaban   sujetos  estos  empleados 
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cabellera  o  pebrada,  á  los  capellanes  y  sacristanes,  al, cie- 
go, al  boticario,  al  maestrescuela,  á  los  juristas,  abogados 
y  jueces,  al  cortesano  adulador,  al  joven  y  al  viejo.  Aquí 
deja  Carbonell  su  continuación  y  la  toma  el  joven  Gaspar 
Nada!  (\)  bajo  el  mismo  sistema  y  metro  dirigiéndose  al 
menestral,  al  cirujano,  al  laquin  y  basta  á  sí  mismo,  dando 
íin  con  una  cuarteta  espresando  que  lo  que  acababa  de 
escribir  no  lo  hacia  en  desprecio  de  Dios  ,  que  no  creia 
haber  errado  y  que  se  entregaba  á  su  divina  voluntad.  (2j 
Si  el  lector  se  toma  el  trabajo  de  comparar  esta  danza 
yla  continuación  con  la  que  se  atribuye  al  judio  Rabí  don 
Santo,  que  se  conserva  manuscrita  en  un  códice  en  4. o 
de  la  biblioteca  de  S.  Lorenzo  el  Real  ,  notará  desde  lue- 
go una  gran  semejanza  entre  ambas  y  se  inclinará  á 
creer  con  nosotros  que  son  contemporáneas.  Ignoramos  la 
época  de  la  primera  por  mas  que  Carbonell  nos  dice  que 
la  escribió  en  francés  el  santo  varón,  doctor  y  canciller  de 
París,  Juan  Climachus.  ó  Climages,  puesto  que  no  hemos 
podido  averiguar  en  qué  época  iloreció  este  canciller,  aun- 
que han  tomado  á  su  cargo  esta  investigación  ,  con  el  de- 
seo de  complacernos,  nuestros  buenos  amigos  y  aventaja- 
dos escritores  fras^ceses  Mr.  Prosper  Merimée  y  Mr.  Fran- 


Reales  pueden  verse  en  las  Ordenaciones  de  la  Casa  Real  que  formó  D.  Pe 
dro  el  Ceremonioso,  y  se  conservan  en  el  Archivo  general  de  la  Corona  de 
Aragón,  publicadas  en  la  segunda  serie  de  la  Colección  de  sus  documen- 
tos inéditos. 

(1)  Creemos  que  este  joven  era  un  escribiente  de  Pedro  Miguel  Car- 
bonell. 

.(2)  A  este  nuestro  trabajo  se  refiere  el  Sr  Amador  de  los  llios  en  la 
nota  2.!'  de  la  pág.  490  del  tiiuio  IV  do  su  Historia  de  la  Literatura  Es- 
pañola, que  le  facilitamos  á  su  tiempo. 


(  ^6^  ) 
cisque  Micliel,  cuyos  detenidos  y  esmerados  trabajos  no 
lian  producido  otro  resultado  que  la  seguridad  de  no  ha- 
ber existido  canciller  alííuno  de  Francia  ni  de  la  universi- 
dad de  París  ni  de  su  catedral  que  llevase  tal  nombre.  No 
obstante,  Fabricio,  en  la  p;'ig.  590  del  tom.I  de  su  biblio- 
teca (edición  de  l^adua  de  l7oi)  y  F.  X.  de  Feller,  en  la 
pág.»260  del  tom.  1!  de  su  Diccionario  histórico  ó  biogra- 
fía universal,  corregido  ,  completado  y  continuado  hasta 
1857  por  M.  Henrion  i  edición  de  l*arís  del  mimo  año),  ci- 
tan un  doctor  de  la  Sorbona,  que  después  llegó  á  ser  su 
rector  j  canciller,  llamado  ZSicolás  de  Clemangis  ó  Cla- 
manges,  natural  del  pueblo  de  este  nombre  en  la  diócesis 
do  Ghalons,  que  murió  en  i  450  ó  1440.  Enumeran  mu- 
chas obras  que  escribi*),  pero  entre  ellas  no  viene  com- 
prendida la  que  nos  ocupa.  Sin  embargo,  el  último  autor 
nos  dice  que  Nicolás  de  Clemangis  vivi;')  largo  tiempo  an- 
cerrado  en  la  Cartuja  de  Valle-Ombrosa  en  la  Toscana,  en 
cuyo  lugar  compuso  la  mayor  parte  de  sus  escritos.  Con- 
fesamos francamente  que  todos  estos  datos  nos  han  engol- 
fado en  un  mar  de  dudas  en  que  nos  hallamos  fluctuando 
con  deseos  vivísimos  de  escoger  el  rumbo  mas  acertado  y 
seguro  para  salir  de  él  felizmente  ¿IJabrá  equivocado  tal 
vez  Carbonell  el  nombre  patronímico  del  canciller?  Averi- 
guado este  punto,  muy  poco  nos  restaría  ya  para  tocar  el 
término  de  nuestros  deseos,  porque  ¿no  seria  muy  proba- 
ble y  natural  que  la  influencia  de  la  triste,  solitaria  y  coji- 
templativa  vida  de  una  Cartuja,  siem|¡re  rodeada  de  la  idea 
y  recuerdo  de  la  muerte,  hubiese  hecho  nacer  y  desarro- 
llar en  la  imaginación  de  Clemangis  la    composion    de  la 

danza  ? Abandonamos  estas  reflecsiones 

á  inteligencias  mas  privilegiadas  que  la  nuestra,  sobre  lo- 
do á  algunos  aventajados  escritores  de  la   vecina  Francia 
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y  entre  ellos  con  preferencia  al  mas  inteligente,  erudito  y 
critico  juez  sobre  la  materia  ,  Mr.  Hipólito  Fortoul  ,  para 
que  con  sus  brillantes  luces  y  esquisito  tarto  procure  es- 
clarecer este  punto  tan  interesante  á  la  bistoria  literaria 
de  su  nación. 

Rabí  Don  Santo  de  Carrion,  según  D.  José  Rodriguez 
de  Castro  en  la  pág.  198  del  tom.  I  de  su  Riblioteca  Es- 
pañola, nació  ;í  fines  del  siglo  XIII  ó  á  principios  del  XIV, 
contando  una  edad  avanzada  en  15G0,  y  atribuye  decidi- 
damente á  este  judío  la  danza  de  la  muerte  que  aun  exis- 
te en  la  biblioteca  del  Escorial,  insiguiendo  en  un  todo  lo 
que  dice  D.  Tomas  Sánchez  en  los  tom,  I  y  IV  de  su  co- 
lección de  poesías  castellanas  anteriores  al  siglo  XV.  Don 
Leandro  Fernandez  de  Moratin  dá  el  primer  lugar,  con  fe- 
cha del  año  looQ  ,  en  el  catálogo  histórico  critico  de  pie- 
zas dramáticas  anteriores  á  Lope  de  Vega,  que  pone  á  con- 
tinuación de  sus  Orígenes  del  Teatro  Espavot,  al  an  ínimo 
de  laDanr.a  de  la  Muerte,  negando  haya  sido  obra  del  men- 
cionado Rabí  Don  Santo,  y  fijando  su  época  á  mediados  del 
siglo  XIV.  Finalmente  Mr.  Hippolyte  Fortoul  ,  en  la  pág. 
50  y  siguientes  de  su  obra  antes  citada  ,  espone  algunas 
razones,  y  de  bastante  peso,  para  probar  que  no  pudo  ser 
escrita  sino  á  principios  del  siglo  XV.  Respetamos  ,  cual 
merecen  sus  autores,  estas  distintas  opiniones,  y  sin  dar 
la  menor  preferencia  á  ninguna  de  ellas,  puesto  que  no 
hemos  tenido  hasta  ahora  proporción  de  e?vaniinar  perso- 
nalmente el  códice  del  Escorial,  requisito  que  considera- 
mos indispensable  para  formar  nuestro  juicio  definitivo; 
deducimos  de  las  mismas  la  consecuencia,  nada  aventura- 
da, de  que  esta  Danza  de  Rabí  Don  Santo  es  contemporá- 
nea de  la  de  Clemangis,  militando  á  nuestro  apoyo  la  po- 
derosa reílexion  de  que  si  Carbonell  compuso  la  continua- 
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cion  á  esta  última  á  fines  del  siglo  XY  ( 57  años  después 
de  la  invención  de  la  imprenta^  no  es  mucho  se  invertie- 
ra  un  siglo  y  medio  (término  mayor)  en  generalizar  la  obra 
francesa,  que  no  tuvo  otro  medio  de  circulación  que  la 
ligereza  mayor  ó  menor,  pero  siempre  lenta,  de  los  escri- 
bientes ó  la  inesperiencia  de  los  primitivos  impresores. 

Cumple  ya  dar  cima  á  nuestra  tarea  diciendo,  con  refe- 
rencia á  las  demás  composiciones  poéticas  de  Carbonell, 
que  las  escribió  en  coplas,  ya  en  cuartetas,  ya  en  octavas 
endecasílabas  del  mismo  género  de  la  que  puso  al  frente 
de  la  Continuación  á  la  Danza  de  Clemangis,  y  que  hemos 
creido  conveniente  publicarlas  con  las  variantes  y  notas 
de  que  el  mismo  autor  las  acompañó  para  mayor  inteligen- 
cia de  los  lectores,  sin  perjuicio  de  añadir  por  nuestra  par- 
te las  que  consideremos  conducentes  á  alcanzar  el  mismo 
objeto. 
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DANQ.4.  DE  LA  MORT  E  DE  AQUELLES    PERSO>'ES    QÜI    MAL  LLLR 
GR.4T  AB  AQUELLA  BALLE>  E  DA>9EN. 


Parle  lo  Mestre. 


1.  "O  creatura  rahonable 
Qui  desiges  vida  terrenal 
Tu  has  aci  regla  notable 
Per  ben  finir  vida  mortal 

La  present  danca  que  veus  tal 
Es  de  la  mort  poc  délitosa 
Morir  a  tots  es  natural 
La  mort  es  vil  molt  odiosa. 

2.  En  tal  mirall  cascu  legir 
Pot  pus  cove  aqui  danrar 
Aquell  se  pot  bonanal  dir 
Quis  vol  aqui  sovent  mirar 
Tu  veus  los  altres  comencar 
Qual  es  qui  de  morir  se  guart 
Ne  sol  atrás  un  pas  tornar 
Tots  duna  massa  prenem  part. 


{  268  ) 
Parle  la  morí  al  Papa. 

3.  Vos  qui  viviu  al  mon  present 
Prest  o  tai't  a  qui  {lanyarou 

Mas  quant  sab  ho  Den  solament 
Preneu  esmcnt  com  ho  fareu 
Don  Papa  vos  comencaieu 
Axi  coin  pus  digne  Senyor 
En  tal  forma  honrat  sereu 
Ais  grans  Mcstres  pertany  honor. 

Reqmn  lo  Popa. 

4.  ■  Donchs  haure  yo  incnar  la  danga 
Qui  tincli  locli  de  Deu  en  la  Ierra 
Digniíat  hagui  e  j)Oxan(,'a 

E  tu  mort  leves  me  dcsferra 
NíHii  puix  lunyar  de  quim  fa  guerra 
Encara  morir  no  cuydava 
Yoy  pensi  poc  e  fiu  gran  erra. 

Al  Emperador. 

5.  Vos  qui  son  en  lo  mon  sens  par 
Piinccp  e  gian  Emperador 
Araus  cove  lo  mon  lexar 

Armes  cavalls  e  lo  pom  dor 
Sceplre  banderes  gran  honor 
Foreat  seieu  venir  ab  nú 
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Dones  veniu  prest  sens  fer  rumor 
Tots  quants  nexen  fan  tal  cami, 

Respon  lo  Emperador. 

6.  No  trop  Senyor  a  quim  appell 
De  la  mort  qui  axim  meneia 

La  carn  los  osos  e  la  pell 
Sots  un  lancol  cove  que  veia 
Tant  prest  morir  yo  may  no  creya 
Quem  ha  valgut  gran  senyoria 
Pus  veig  la  moitquaxim  garreia 
Honor  val  molt  sinos  perdia. 

Al  Cardenal. 

7.  Bem  semble  que  feu  lesbait 
Sus  (lardenal  leugerament 
Seguiscam  tots  ab  gran  delit 
Los  altres  graciosament 

E  nous  hi  valra  lespantament 
Haveu  viscut  ab  gran  plaer 
\b  molts  delits  honradament 
Lo  gran  honor  pert  lo  saber. 

Respoii  lo  Cardenal. 

8.  Nom  par  sens  causa  lespordir 
Com  veig  tant  prop  de  mi  la  morí 

*E  la  daneam  cove  seguir 
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En  bells  vestits  no  preñe  deport 
Capell  verrncll  drap  de  gran  sort 
líauí'c  iaquir  e  la  noblesa 
Be  pore  dir  hon  es  ma  cort 
Tot  delit  fina  en  tristesa. 

Al  Rey. 

9.      Yenln  noble  Rey  coronat 
Famos  de  molts  bens  e  proesa 
De  noble  gent  aeompanyat 
E  servidors  de  gran  desiresa 
Mas  de  pi'escnt  tota  laltesa 
Haureu  lexav  no  sou  vos  sol 
Pocb  baureu  do  vostra  liquesa 
Lo  pus  rich  sen  porta  un  lannol. 


Res  pon  lo   Ret/. 

10.       James  aprengui  de  dangar 
En  ball  ni  danga  tan  salvatge 
Ara  pusch  veure  c  pensar 
Que  val  bonor  forga  linatge 
Guastar  es  de  la  mort  usatge 
Axi  del  ricb  com  del  menor 
Quis  presa  menys  ba  la  ventalge 
En  pols  es  cascu  tomador. 


Al  Patriarclia. 
11.       Patriarclia  por  vos  bexai' 


■(271  ) 
La  cara  no  sou  delliurat 
La  creu  doble  renunciar 
Haurea  qualtren  sera  heretat 
No  penseu  pus  en  dignilat 
No  portaren  capa  de  grana 
Per  donar  compte  sou  citat 
Folla  speranga  Ihom  engaña. 

Respon  lo  Patríarcha. 

12.       Be  conec  que  moltes  honors 
xMan  cnganat  per  dir  lo  ver 
Mos  goigs  se  giren  en  tristors 
E  que  val  tant  honor  haver 
Pocs  son  qui  noy  prenguen  pler 
Gran  stat  jier  la  gent  e  torbe 
Massa  puiar  nom  par  sceber 
Qui  niunta  carregat  sen  corbe. 

Al  Capila  o  Conestahlc. 

• 

ieS.       De  mon  drot  es  qunb  mi  vengan 
Molt  prestament  boíl  Conestable 
Lo  pus  fort  fus  tornar  suau 
E  nous  bi  qual  esser  dubtable 
Ni  braveiar  ni  leig  coniport 
Ab  tot  que  nous  es  agradable 
Armes  nous  defendran  de  morí 
Noy  valra  rara  despantable. 
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fiespon  lo  Capita. 

14.       Mon  'parer  c  ¡ntentio 
Era  pendre  forces  castells 
Metten  a  ma  subiectio 
Viles  ciutals  loes  grans  e  bells 
Nom  valen  lanc;es  ni  eoltells 
La  mort  no  guarda  dret  ni  leys 
Ni  pobres  ni  rics  ni  iovencelis 
Contra  la  mort  noy  ha  remeys. 

Al  Archabisbe. 

J5.       Nous  qual  monstrar  la  cara  fera 
Mon  bell  Scnyor  acoslau  vos 
Haveu  vos  por  que  yo  nous  lera 
Noy  dubteu  gens  seguiu  a  nos 
E  ballem  tots  de  dos  en  dos 
Anuig  ha  Ihom  quaini  sacoste 
Lo  hall  es  un  poch  fastiios 
Un  iorn  cove  comptar  ab  Ihoste. 

Bespon  Larcliabisbe. 

16.       Trist  no  se  veure  locíh  ni  part 
Tant  me  veig  per  la  mort  destret 
H(in  puxa  fugir  em  apart 
Las  hon  haure  yo  mon  rotrol 
Ara  perdro  mon  benifet 
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No  tendré  pus  cambra  pintada 
Per  la  mort  ques  cami  esiret 
Passar  cove  cosa  sforgada. 

Al  Cavaller. 

17.       Vos  qiientrc  los  alíres  Barons 
Sou  stat  noble  cavaller 
Obüdau  trompes  e  clarons 
Prest  veniu  nous  mettau  derrer 
Las  dones  soliau  voler 
E  per  dancar  ab  alegría 
Be  poden  veure  e  sceber 
^o  que  fa  bu  altreu  desvia. 

Respon  lo  Cavaller. 

18.  Yo  dins  lo  mon  fuy  nomenat 
E  molt  estimat  en  fets  grans 

E  de  nobles  dones  amat 

E  de  Senyors  richs  e  poxans 

De  mercaders  o  ciuíadans 

E  per  nuil  temps  fuy  variable 

Los  comples  meus  lots  foren  vans 

Jus  lo  cel  no  ha  res  estable. 

Al  Bis  be. 

19.  Prest  finirá  vostré  delit 
Deis  bens  e  de  natura 

TOMO  xxviii,  18 
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En  Bisbe  lo  temps  es  coaiplií 
Nous  valra  vostra  prelatura 
Voslra  fet  corra  gran  ventura 
Deis  subdits  vos  cove  dar  compte 
A  cascu  Deu  fara  dretura 
Nos  diu  segur  qui  pus  alt  monte. 

Rcspon  lo  Bisbe. 

20.  Lo  cor  nom  pot  gens  alegrar 
Per  les  novelles  quem  apporta 
Deu  vol  tot  compte  escoltar 

E  veus  qo  qui  mes  desconforta 
Lo  mon  poc  ni  niolt  nom  conforta 
Nens  lexa  res  ans  leva  massa 
James  algu  res  no  sen  porta 
Si  nol  ben  fet  tot  lare  passa. 

Al  Gentil kome. 

21.  Passau  avant  en  geutilhom 
(^ar  de  dan(;ar  saben  los  torns 
Moveu  vos  prest  no  semblen  plom 
Daquest  bailar  non  feai  lots  iorns 
Ara  fenexen  vostres  borns 

Nous  membras  may  a(.:i  venir 
Ne  oblidas  delils  soiorns 
A  morí  no  pot  qui  v¡u  fugir. 

¡iespon  lo  Gcntillwme. 

22.  Pus  la  mort  me  te  dins  son  lar 
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Almenys  acom  lexara  dir 
A  Deu  deports  a  Deu  solac 
Xqi  ia  no  puix  romanir 
Vullau  vostrarma  favorir 
Lexau  lo  cors  daquiavant 
La  carn  e  ossos  den  ]>odi  ir 
Mas  no  sab  hom  hon  coín  ni  quant. 

A/  Ahbat. 

23.  Veniíi  Abbat  no  fiigiau 
M  fa(,'au  la  cara  smortida 
Cové  la  danca  seguiscau 
Ja  que  laiaii  molt  avorrida 
Vostra  renda  ia  lan  partida 
Qui  gras  e  gros  vos  ba  nodrit 
Prest  vostra  carn  sera  delida 
Lo  pus  gros  es  pus  tost  podrií. 

Respoji  lo  Ahbat. 

24.  De  morir  nom  pres  may  desig 
Mas  so  for^at  lestret  passar 

Poc  observi  de  Deu  la  lig 

Ne  los  vots  que  volgui  jurar 

Guardan  vos  de  molt  abrassar 

E  pensau  que  Deu  tot  ho  mira 

Morir  no  vullau  oblidar 

Tart  es  pensar  com  Ihom  expira. 
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Ál  Governador. 

25.       Governador  de  molta  i^cní 
Jutge  gran  administrador 
Veniu  euytat  molt  prestament 
Veiam  que  sereu  tomador 
Lo  poblé  regís  ab  furor 
Daco  sereu  en  gran  perpleix 
En  aquell  loe  sou  venidor 
Hon  eascu  pm^tara  son  feix. 

Respon  lo  Governador. 

26       Ay  Den  bem  par  dura  jornada 
Daquest  colp  yo  nom  cuydava 
La  mia  roda  ses  girada 
Encara  morir  no  cuydava 
En  semblants  fets  iamay  pcnsava 
Regint  ma  iurisdictio 
Seria  íbll  quiy  contrasta  va 
Res  noy  val  nepellatio. 

Al  Asir  olee. 

27.       Mestre  per  lo  vostre  mirar 
Al  cel  ne  per  algún  sceber 
No  poden  a  morir  escapar 
Neus  qual  cercar  novell  carrer 
Haiau  ago  per  cerl  e  ver 
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E  per  gran  argument  e  soma 
Per  Adam  qui  fonc  lo  primer 
Moriii  per  maniar  una  poma. 

Respon  Lestrolec. 

28.  Per  grau  algu  ni  per  scien^a 
No  pusch  haver  provisio 

Ja  nom  val  res  ma  sapienga 

Ay  com  es  gran  confiisio 

E  per  final  conclusio 

No  sce  quem  faga  nem  escriva 

Yo  pert  tota  discrelio 

Qui  volra  ben  morir  Len  viva. 

Al  Burgas. 

29.  Hurges  cuytau  sens  mes  tardar 
No  teniu  tresor  ni  rinuesa 
Quius  puixa  de  m.ort  escapar 

Si  deis  bens  bon  bagues  largesa 
Usas  vos  he  fes  saviesa 
Daltre  ve  tot  e  altren  gusta 
Molt  aiustar  nom  par  cortesa 
Car  no  sap  bom  per  quis  aiusta. 

Respon  lo  Rurges. 

30.  Gran  mal  ma  fa  tant  prest  lexar 
Bens  temporals  e  nodridura 
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Pobres  e  riclis  tu  fas  lexar 
Mort  pus  aytal  es  ta  ventura 
Nos  prou  sabent  la  creatura 
Damar  los  bens  per  que  tants  ploren 
E  acquisits  ab  prou  raneara 
Los  qui  mes  nan  pus  trists  moren. 

Al  Canonge. 

oí         Mossel  Canonge  arrendat 
No  pendren  dislribulions 
Ne  sereu  ia  pus  cngrexat 
Per  renda  ni  oblations 
Pensau  en  dir  oralions 
Morir  haureu  algu  sen  plora 
Noy  valran  appellations 
La  mort  ve  (jue  no  guarda  Ihora. 

Respoit-  h  Canoufje. 

32.       Aquesí  parlar  me  fa  anuig 
Quem  val  baver  lants  benifels 
Mon  saber  ia  del  tot  me  í'uig 
La  mort  no  guarda  leys  ne  drets 
Nom  qual  donar  comprar  ne  pendre 
Abnuccs  ne  gen  lila  birrets 
En  be  morir  val  mes  entendre. 

Al  Mercader. 

'í3.       ^SeieadcM"  irirau  vos  da<;a 
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Cercat  haveii  del  mon  les  vies 
Per  mar  per  térra  gran  temps  ha 
J\ous  qual  fer  moltes  avaries 
Cessen  vostres  mercaderies 
Cuytau  lo  pas  no  semblen  bou 
Ni  desigeu  trafegueries 
Que  tal  cobeia  que  ha  prou. 

Rcspon  lo  Mercader, 

34.  Yo  so  anat  amunt  avall 
Per  acíjuirii'  bens  nit  e  dia 
Tot  sol  a  pen  e  a  cavall 
Mas  ara  pert  tot  alegría 

Ab  tot  mon  poder  com  podía 
En  ha  ver  era  tot  mon  seny 
Volunta t  folla  lom  desvia 
Qui  molt  abrassa  poc  astreny« 

.1/  Carluxa. 

35.  Veníu  (]nrti;xa  sens  aturar 
E  ¡a  no  farau  resistenga 

Rendes  ne  camps  nous  qual  may  comprar 
Pus  home  sou  de  penitenta 
Perdonan  haiau  pacienca 
Daqucst  mon  que  val  la  gloría 
Veniu  bailar  prest  sens  temenr.a 
Sobre  los  vius  mort  lia  victoria. 
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Bespon  lo  Carluxa. 

36.  Yo  so  al  mon  gran  temps  ha  rnort 
E  de  viure  nom  pren  envela 

Ab  tot  quem  sia  desconort 

Quant  veig  la  mort  quaxins  bandeia 

Placía  Deu  lanima  veía 

Lo  fill  do  Deu  pres  mon  transpas 

Ago  mes  cert  e  yo  ben  creya 

Tal  lu'c  es  Yuy  dema  no  pas. 

Al  Porter. 

37.  Gentil  porter  ab  la  gran  maca 
A  mi  semble  queus  rebellau 
Nous  valra  vostra  grimaga 

Ab  mi  veniu  no  fugiau 
Aquesta  dan^a  gens  nous  plau 
Lo  viure  va  sent  queus  engaña 
Yo  fag  lo  íbrt  tornar  suau 
Lo  meu  poder  los  vius  aplana. 

fícspoii  lo  Porter. 

38.  Yo  so  del  Rey  official 

E  tu  mort  vols  me  destroir 
Bem  semble  ice  descominal 
.  Yo  íeya  mon  ollici  hir 
E  veig  que  sense  mes  a  dir 
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En  tlucs  parts  sent  quem  íens  pres 
Ao  puse  scapar  ne  fugir 
Anuios  mor  qui  non  ha  pies. 

Al  Monio. 

39.  En  Monio  ab  mi  dancareu 
E  sol  no  penseu  en  deffendre 
Pus  savi  sou  nous  aspanteu 
Mas  ben  morir  vullau  apendre 

E  nous  qual  ia  duymes  contendré 
Car  íost  haureu  la  boca  closa 
Lexau  lo  donar  e  lo  pendre 
La  vida  dhom  es  poca  cosa. 

RespGii  lo  jionio. 

40.  Plaguerem  mes  esser  encara 
En  claustre  fent  a  Deu  servici 
Alegrement  ab  bona  cara 
Matines  dir  e  lallroffici 

Aram  couec  per  foll  e  nici 
Per  (jue  volgui  seguir  lusanca 
De!s  ínals  vivents  comettent  vici 
May  pensi  ballai'  en  tal  danga. 

Al  Usurer. 

•41.       Lsurer  lióme  vicios     ^ 

\eniu  ab  mi  cree  que  nous  plau 
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Dusurar  son  tan  cobeios 
Per  guanyar  diners  tot  cremau 
Sereu  punit  a^o  cregaii 
A  Deu  quí  es  oinnipotent 
Quell  vos  perdí)  tots  iorns  pregau 
Qui  mal  no  la  tío  scnt  toi'nient. 

Respoii  lo  Usurer. 

42.     Dones  axim  covendra  morir 
Aeo  mes  anuix  e  tristesa 
E  nom  poria  subvenir 
Mon  or  nion  argent  e  riquesa 
Mas  yo  veig  la  niort  tan  eneesa 
Envers  nú  que  iam  te  dessota 
Tal  ha  bells  ulls  que  noy  ven  gotta. 

Parla  la  morí  mes  avant  contra  lo  Usurer 

i3.       Usura  es  molt  gran  pcceat 
Segons  lo  dret  diu  e  recompte 
Aquest  hom  es  axi  torbat 
Que  de  morir  ia  no  te  compte 
El!  mateix  largont  ab  ma  compte 
E  tots  iorns  a  usura  presta 
U.omptant  comptanl  ell  so  bcscomple 
Nos  prou  quiti  qui  den  de  resta. 

Al  Mrf¡ie. 
44.       Mirau  nielire  vostia  orina 
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Veiau  siy  f;i  res  esmenar 
Gran  mestre  sou  en  medicina 
E  ben  sabent  per  commendar 
Araiis  ve  la  mort  damanar 
E  no  penseu  que  viureus  leix 
E  noy  vuUau  mes  contrastar 
Molt  fa  qui  si  mateix  goreix. 

lies'poii  lo  metge. 

45.       Gran  temps  ha  quen  nialalts  gorir 
Sab  Den  mon  studi  raeti 
Per  art  praticant  fiu  fugir 
La  mort  daquells  e  departí 
Ara  no  sce  com  ne  a  qui 
Macost  per  quem  fa^a  valenca 
En  morir  iames  no  pensi 
A  la  mort  noy  val  iesisten(;a. 

Al  Enamorat. 

40,       Jove  gentil  e  gracios 
Quius  esfimau  de  gran  valor 
Veniu   prop  mi  balleni  íiIxIos 
1.0  mon  Icxareu  ab  dolor 
Argent  vcstits  ne  lo  thesor 
Nous  valran  aquesta  ¡ornada 
Vos  noy  pensas  e  fes  follor 
Jovent  no  ha  moha  durada. 
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Respon  lo  Enamorat. 

47.  O  lias  mesqui  socors  no  trobare 
Quim  puixa  de  la  mort  lunyar 

O  Irist  de  mi  per  qual  cami  iré 
Ja  nom  caira  mes  festeiar 
Dones  ni  ab  ellas  dan(,*ap 
O  bem  engaña  lo  iovent 
Pensi  devia  molt  durar 
Petila  pluia  bat  gran  vent. 

Al  Advocat. 

48.  Advocat  sens  fer  gran  proces 
Veniu  no  vullau  fer  contrast 
Les  gents  per  havcr  molls  diners 
Fes  pledeiar  ab  dans  e  guast 
Mas  ara  mudaren  de  past 

E  sereu  dins  la  térra  mes 
No  maniareu  perdius  en  asi 
A(;os  bcn  cert  vos  beu  sabes. 

Respon  lo  Advocat. 

49.  Bem  es  forcat  mes  no  puse  fer 
Ne  sol  pensar  en  fer  deícnca 
Jaquir  la  morí,  no  lene  voler 
Algu  o  trisla  departen^a 

llon  es  mon  saber  e  scienea 
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Bes  foll  qui  ab  teinps  nos  preveu 
Deu  en  lo  iorn  de  la  venianca 
A  bons  e  mals  dará  iiist  preu. 

Al  Mínistrer. 

50.       Ministrer  qui  dances  c  notes 
Gracios  ab  bell  continent 
Per  alegrar  les  dones  totes 
Veniu  danyar  molt  prestament 
E  nous  sia  gens  desplasent 
Dan^au  feu  bella  continenga 
Nous  prenga  de  mi  aspavent 
Mestre  monstrau  (?)  deu  de  sa  scienga. 

Respon  lo  Mínistrer. 

5i.       De  tal  dancar  yo  no  tenc  cura 
Ans  com  for^at  men  entremet 
Car  morir  es  cosa  molt  dura 
Mon  esturment  vos  do  eus  ret 
Canco  ne  danesa  ne  motet 
Per  algún  íenips  no  cantare 
Ab  tu  men  vaii»  tot  cami  dret 
Tal  (ianca  qui  al  cor  nou  te. 

Al  Curat. 

52.       Passau  curat  sens  mes  pensar 
Vo  sent  que  US  sou  ais  bens  donat 
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iMorts  e  viiis  soliaii  iiiaiiiai' 
Mas  vos  sereu  ais  vermens  lancat 
Vos  fos  pcl  Bisbo  ordcnat 
Al  poblé  per  bon  cxemphu'i 
Del  ben  fer  sereu  gordonat 
Car  tot  treball  requer  salari. 

Respon  lo  Curat. 

5.'}.       Formal  so  quem  covendra  retre 
Vengut  so  yo  per  la  batalla 
Haver  oflertes  en  Ircmeitre 
Nom  qual  ne  pendre  funcralla 
O  lias  en  aquesta  gran  batalla 
Ilaure  venir  pus  so  citat 
Lhom  qui  no  deu  diner  nc  malla 
Es  quiti  beneventurat.' 

Al  Cavador. 

54.  Pages  quab  gran  tieball  e  pena 
Tot  vostre  temps  haveu  viscut 
Forment  molt  ordi  mil  avena 
Abundantmeni  haveu  hagut 

Lo  vostre  temps  es  ia  vengut 
Morir  hauíeu  no  sou  desliure 
E  sereu  mes  dins  un  loe  brut 
FoU  es  qui  cuyda  lots  temps  viui'e. 

lirapon  lo  C<iV(((lor. 

55.  La  mort  gran  iemps  he  desijada 


Mas  volenters  1¡  fiigiria 

Ma  vida  trista  trabellada 

Ma  procurat  niolts  nials  ab  ¡ra 

Mon  seny  e  saber  se  regira 

Com  pens  que  mon  proces  es  clos 

En  totes  parts  qui  l)ey  remira 

Deius  lo  cell  no}  ha  repos. 

Al  Frare  menor. 

56.  Cuytau  lo  pas  sens  mes  acoi-t 
Frare  menor  o  no  tarden 

\os  sovent  preicas  la  mort 
Dient  cascu  membrar  sen  deu 
Sens  rebellar  descale  a  peu 
Veniu  sens  fer  altra  requesfa 
E  en  ago  no  contrasten 
En  cascun  temps  la  moFt  es  presta. 

Respon  lo  Frare  menor. 

57.  Queus  par  del  viure  daquesl  mon 
Pie  de  tots  mals  noy  trob  repos 
Tot  quant  hic  veig  vanitats  son 
Quan  noy  pcnsam  la  mort  al  dos 
Tenim.  quins  dona  un  tal  mos 

Que  sens  dir  a  la  fossans  mena 
Aylas  e  com  es  enuios 
Morir  aquell  qui  nos  esmena. 


^ 
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Al  Infanl. 

58.  Pelit  infant  quara  son  nat 
Al  mon  haurcu  poc  de  delit 
A  la  dan^a  sercu  manat 

Lo  Yostre  viure  es  coniplit 
.    iVoy  prengau  ariuig  ne  despit 
Axi  sa  fer  noy  qiial  üies  dir 
Per  Deu  es  axi  conduit 
Qui  mes  viu  mes  ha  soñeiir. 

Rcspon  Linfant. 

59.  A.  a.  a.  no  se  parlar 
Infant  so  teño  la  lengua  muda 
Hir  nasqui  vuy  men  vols  menar 
Axi  com  es  trista  ma  venguda 
Per  por  suu  ma  eolor  se  muda 
Noy  fallit  per  quem  meravell 
La  voluntat  de  Deu  nos  muda 
E  mor  linfant  e  mor  lo  vell. 

Al  Sellóla. 

GO.       Cuydau  de  morir  esser  luny 
(ilereh  aspantat  per  recular 
Mirau  detras  veiau  (juius  puny 
Ja  nous  qual  moit  ambarrassar 
Molt  prest  no  cuyden  retardar 
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Ben  morir  metteu  vostra  pensa 
E  nous  hi  qual  mes  contrastar 
Poo  resta  dago  que  foU  pensa. 

Respon  lo  Sc/wla. 

61.  Yo  qui  tots  jorns  he  trabellat 
En  fer  serveys  prengui  plaer 
Per  cuydar  esser  avencat 
Morir  tant  prest  yom  desesper 
Ni  gran  estat  ni  molt  ha  ver 

Ne  de  gentil  sceber  lo  grau 
Noy  val  enginy  art  ni  poder 
Portasen  Deu  go  que  li  plau. 

Al  Hermita. 

62.  Veniu  hallar  vos  nermita 
Lexau  lo  bosch  prest  levau  sus 
Sens  triga  donau  ma  la  ma 
Estar  en  lerm  no  cuydeu  pus 
Entrar  en  la  fossa  dcius 
Sereu  forgat  aquest  viatge 
Clergue  ni  Icch  no  sen  escus 
Vida  nos  segur  heretatge. 

Renpon  lo  Ermita 

63.       Algu  per  molt  estar  en  lerm 

Nos  excusat  que  mort  no  senla 
TOMO  xxviii  19 
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Ara  crech  que  noy  ha  res  ferm 
Pus  a  Deu  plau  a  mi  contenta 
Supplic  lo  quel  foc  qui  tormenta 
Los  mals  vivents  noy  sia  mes 
Nel  vil  Satán  nom  don  empenta 
Qui  nos  contenta  no  ha  res. 

A  la  Donzella. 

64.  Venir  ab  mi  gentil  donzella 
Haveu  bailar  nous  sia  greu 
Pero  trossau  vos  la  gonella 
Que  nous  embarc  moveu  lo  peu 
Del  viure  vostre  tost  davant  Deu 
Haureu  donar  prestament  compte 
Daquest  dancar  vos  beu  sabeu 
Nos  excusat  Rey  Duc  ne  Comte. 

Raspón  la  Donzella. 

65.  Trista  de  mi  e  que  fare 
Qui  no  so  gens  acostumada 
Ni  lo  compás  ni  passos  se 
Nem  plau  gens  la  vostra  sonada 
Yom  pensi  que  fos  maturada 
En  aquest  mon  pus  largament 
E  tu  mort  veig  quem  has  citada 
Albara  lene  despatxament. 

A  la  Mongo. 

66.  Lo  viure  va  molt  curios 
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líaveu  mudar  e  la  ligaga 
Senyora  Monge  veniu  vos 
De  grat  bailar  en  esta  placa 
A  tota  gent  la  mia  maca 
Fa  tremolar  noy  ha  remey 
A  pocs  e  grans  toís  jorns  don  caca 
Aquestas  la  mia  gran  ley. 

Respon  la  Monge. 

67       Jesús  beneyt  ques  co  que  dius 
O  mort  cruel  desagradable 
Sens  donar  temps  tan  curt  mescrius 
Ay  quant  es  greu  e  detestable 
Lexar  un  loe  tan  delitabie 
Hon  cuydava  niolt  envellir 
Ara  dic  ques  cosa  loable 
Qui  pensa  sovint  be  morir. 

A  la  Vi  mía. 

6(S.       Madona  vos  del  front  ciibert 
Que  viuda  sou  nomenada 
Bailar  ab  mi  cree  beus  es  cert 
Vos  no  sou  en  res  occupada 
E  de  dancar  acostumada 
Crech  no  siau  molt  de  temps  ha 
Veniu  molt  prest  pendre  posada 
Tot  hom  qui  viu  ab  mi  venra. 
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Respou  la   Viuda. 

69.  Nom  pens  quem  sia  gens  honest 
Bailar  a  ma  conditio 

Sin  so  forrada  ioy  protest 
INom  plau  ncy  tenc  devotio 
Mes  tal  es  ta  intentio 
Mort  dura  vil  descominal 
No  passes  de  res  passio 
Per  tot  loe  talla  la  destral. 

A  la  Maridada. 

70.  Lo  iaiirc  calt  ab  lo  marit 
Vos  feu  oblidar  lo  morir 
Pensau  hi  nous  sia  dcspit 
Lexau  los  íills  ciiytau  venir 
En  aquest  ball  sens  contradir 
Ilon  bailaren  molt  gentilmcnt 
E  nous  vullau  eníellonir 

Tal  baile  que  nos  prou  content. 

Respon  la  Maridada. 

71.  Dones  lo  inarit  íills  e  parents 
Ilaure  lexar  los  (juals  lant  am 
Ay  lassa  greus  departiments 

Ab  tu  bailar  may  nom  pres  fam 
Bem  tas  de  lana  bon  cstam 
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O  mort  cruel  e  fasligosa 
No  se  trobar  a  qui  man  clam 
A  tot  lo  mon  est  odiosa. 

Al  No  tari. 

72.  Lexau  notari  prest  lescriure 
E  no  cureu  mes  ordenar 
Pensau  aci  per  tots  temps  viure 
Disponen  vos  ab  mi  danzar 
Posan  apart  lo  cartaiar 

E  legir  libres  e  contractes 
De  morir  nous  qual  appellar 
Yo  so  tal  qne  no  serve  pactes. 

Respon  lo  Notari. 

73.  Be  veig  que  molía  Senyoria 
Mort  tens  e  gran  auctoritat 

,  Nom  par  quem  faces  cortesía 
Car  sens  dar  temps  mas  damanat 
O  trist  de  mi  desconsolat 
E  que  fare  pus  axim  vols 
Algún  tant  vise  aconorlat 
Pus  al  dangar  no  vaig  tot  sois. 

Conclusio. 

74.  Acos  ben  dit  e  molt  quem  piau 
Pus  conexeu  sens  mes  scriure 
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Qiiel  argulos  e  lo  suau 
Per  res  nos  de  mort  desliure 
Dones  pens  a(^i  molt  be  viure 
Que  dé  bon  fet  no  leu  la  ma 
E  pora  entre  los  Sancts  riure 
Lhom  qui  vuy  no  sab  dema. 

Aqüestes  parmiles  diu  un  Rey  que  iau  dins  una  tomba 
o  moniment. 

Yosaltres  qui  la  present  danga 
Mirau  ab  tota  aquesta  gent 
Advertiu  veiau  ma  semblanza 
Yo  fuy  gran  Rey  e  molt  potent 
Ara  so  dins  lo  moniment 
Ilon  teñe  podrits  tots  mos  costats 
No  serán  sabens  ni  grossers 
Que  no  sien  ais  vermens  lansats. 

Que  (laquest  mon  quiy  vol  pensar 
Moment  e  cosa  transitoria  (-i) 


(1)  N.  do  Caibonell-  Por  r.o  ¡iraní  ve  a  la  niomoria  aquella  opislola  que 
sl:int  lo  S.  Roy  don  Joan  lili  del  S.  Roy  don  Forrando  primor  en  la  ago- 
nía nn  dia  ans  passas  desta  vida  leu  al  S.  Hoy  til  sou  don  Ferrando  segon 
iiuy  henovenluradaniont  rognanl  donanlli  la  bonodiclio  paternal  la  (|ual  es 
inserta  en  la  liistoria  yo  lio  coiiiposla  do  Ilospanya  diu  axi  inter  alia  in 
ofeotu  ú  Mun  lili  ponsau  quo  on  aípiosla  agonía  liaveu  a  venir  nos  facen 
goig  regnes  ne  ooncjuestes  yo  volguera  essor  eslat  lo  i>ns  inliino  vassallde 
nios  Reg  nes  c  Scnyories  ele.  »  Molt  piadosa  e  prolitosa  epístola  a  be  viure 
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Quescu  beu  pot  aci  mirar 
En  lo  present  ball  o  historia 
Haiau  la  sovent  en  memoria 
Car  de  ben  viurens  amonesta 
Si  be  vivim  irem  en  gloria 
Beneyt  es  quin  lo  cel  fa  testa. 

Mas  son  alguns  que  may  sen  curen 
Ne  creen  esser  paradis 
Estar  en  Infern  se  procuren 
Loe  dorror  pie  de  mal  e  divis 
Vullau  fer  molt  be  dacous  avis 
Prest  esmenar  tots  vostres  torts 
E  conseguireu  solac  e  ris 
Lo  fer  bo  val  ais  vius  e  morts. 

Dicite  Yos  corean) 
Cunctique  cernitis  istam 
Quantum  prosint  honor 
Gaudia  divitie 

Tales  estis  cnim  matura  morte  finiri 
Quales  in  efíigfe 
Matura  turba  vocat. 


e  foragitar  pompas  e  \anitats  de  aqiiest  mon  es  la  dita  epístola  la  qua 
deuria  voler  e  demanar  i  i  fos  tots  dies  una  vegada  legida  per  recordarse 
pus  sovint  que  ha  morir  car  per  salut  de  la  anima  no  pot  esser  millor  que 
cogitar  cascun  dia  que  haveni  a  morir.  E  per  ai;o  Le  scrit  aci  la  danfa  o 
ball  de  la  mort. 
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Aquesta  Dan(,\i  de  la  Mort  ha  compost  un  sanct  ho- 
rno doctor  e  Canceller  de  París  en  lengua  francesa 
appellat  Joannes  Climacbus  sive  Climages  a  pregarles 
de  alguns  devots  religiosos  francesos.  Apres  es  stada 
traduida  en  lengua  (Catalana  en  la  íi  do  la  qual  ha  po- 
sat  lo  dil  doctor  lo  Epigramma  quis  segueix. 

Epigramma 
de  felicítate  ct  infelicitate  hominis. 

Mortales  domi ñus  cuñetes  in  luce  creavit 
Ut  capiant  merilis  gaudia  sumnia  Poli 
Félix  ille  quidem  quí  inentem  iugiter  illuc 
Dirigit  atque  vigil  noxia  quícque  cavet 
Nec  tarnen  infcelix  sceleris  quem  penitet  acti 
Quique  suum  facinus  plangere  ssepe  solet 
Sed  vivunt  homines  tanquam  mors  nulla  sequatur 
Et  velut  infernus  fábula  vana  foret 
Cum  doleat  sonsus  viventos  morte  resolví 
Atque  hcrebi  [xrnas  pagina  sacra  probet 
Quas  qui  non  metuit  infcrlix  prorsus  et  aniens 
Yivit  et  extinctus  senliet  ille  rogum 
Sic  igitur  cuncti  sapienter  vivero  cortent 
Ut  niliil  Inforni  sit  niotuonda  palus. 
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Petri  micháelis  carbonelli  scribj;  et  archivarii  re- 

« 

Gil  CARMINA  m  TETR^  MORTIS  ORRENDAM  COREAM  DIEBUS 
FESTIS  JESU  GORISTI  MAXIMI  NATALICIIS  ANM  SALUTIS  M. 
CCCCXCVII  DUM  VULGUS  INCERTÜM  LUDÍS  TAXILARIIS  VACA- 
RET  COMPOSITA  FOELICITER  IINCIPIUNT. 


Yo  Carbonell  —  estimant  poc  la  vida 
Per  mont  record  —  e  de  la  Real  Casa 
Met  en  lo  ball  —  la  gent  qui  es  romasa 
E  mi  mateix  —  veenl  la  mort  quins  crida 
Discrets  serem  —  si  cascu  se  prepara 
En  obrar  be  —  lexant  a  part  los  vicis 
Pus  nostres  bens  —  e  los  Reals  oííicis 
E  quant  sic  fa  —  la  mort  pren  e  sapara. 

Parla  la  mort  al  Visreij  o  Loctinent  general 
del  Senyor  Rey. 

Senyor  general  Loctinent 
De  la  gran  Real  Maiestat 
Posau  a  part  lo  regiment 
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E  daquest  mon  la  vanitat 
May  en  mi  haveu  pensat 
Per  esser  vos  tan  gran  Senyor 
Que  val  esser  a^i  honrat 
Si  hom  es  tan  poc  vividor. 

Respon  lo  Vizrey  o 
Loctinent  general. 

A  mi  Loctinent  general 
Nom  darás  temps  de  regonexer 
Bailar  no  sce  en  danesa  tal 
Volguerct  gran  temps  ha  conexer 
Que  volunta!  me  pogues  crexer 
En  seguir  la  tua  dan^.a 
Pus  veix  que  prens  tot  quant  pot  nexer 
Lo  qui  es  brau  per  tu  se  maneja. 

Ál  Canceller. 


Yos  qui  sou  del  Rey  Canceller 
May  pensas   ab  mi  bailar 
Decima  que  preneu  primer 
E  la  pompa  cove  lexar 
E  lo  gran  Conrcll  e   parlar 
E  vosti-a  gi'an  Cancellaria 
Ja  favor  nous  pot  aiudar 
Sobre  tols  io  tenc  senyoria. 
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Respon  lo  Canceller. 

Bem  regonec  he  fet  gran  erra 
Com  de  morir  no  fiu  recort 
Ans  de  venir  en  tan  gran  guerra 
Honors  delits  anar  fan  tort 
En  morir  may  prengui  deport 
Nos  prou  sabent   qui  no  te  gana 
Don  fa  mal  temps  mettres  en  port 
Lo  viure  molt  es  quins  engaña. 

Al  Vicicanceller. 

Molt  vos  veig  estar  occupat 
Vicicanceller  en  fets  grans 
Daquest  ball  nous  sou  recordat 
Vos  no  mirau  los  plels  vans 
Com  fan  m.orir  los  homens  sans 
Pensau  tots  temps  be  viure 
En  los  grans  fets  tenint  les  mans 
Veus  del  mon  com  se  mudalriure. 

Respon  lo  Vicicanceller. 

Molt  de  temps  ha  nom  alegrava 
Per  quant  era  cert  de  morir 
Mas  proíit  e  honor  vedava 
De  m.on  offici  no  jaquir 
Es  ara  tart  lo  penadir 
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Daquest  mon  quens  val  gran  honor 
Ne  diners  pus  som  certs  morir 
Apres  goig  nos  ve  dol  c  plor. 

Al  Ilegcnt  la  Cancellaria. 

Cancellaria  vos  Regent 
Provehir  supplications 
Ne  perlongar  plets  a  la  gent 
No  poreu  neiis  valran  rahons 
Codi  Barlol  opinions 
Teniu  vos  en  aquesta  danga 
Hon  absolreu  les  questions 
Lo  qni  be  viu  no  ha  dubtanya. 

Respon  lo  Regent. 

Ja  may  hagui  tan  gran  tristor 
Ni  tan  fort  desaventura 
Com  pensava  star  milJor 
Aram  veig  pie  de  margura 
Poc  val  honra  pus  no  dura 
Servinl  axi  lots  temps  la  Corl 
Ma  par  esser  oradura 
Mort  desperta  Ihome  fort. 

Al  Mestre  ratioaal  e  a  son  Loctinent. 

O  gran  Mestre  rational 
\l  vos  qui  sou  rociinent  seu 
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Ja  los  comptes  oír  nous  quai 
Bailar  ab  rni  nous   sia  greu 
Moveu  los  peus  ara  sou    meu 
Ab  contrapas  e  gentilesa 
Tot  ben  obrant  opte  de  Deu 
Paradis  e  bona  valesa. 

Respoii  lo  Mestre  rational  e  Locünent. 

Exigem  dret  de   maridatge 
Doííicials  e  tu  nos  fas 
Torbar  nos  ab  tant  gran  ultratge 
Ay  mesquins  no  sabem  hon   vas 
En  tal  ball  may  venir  cuydavem 
Lo  viure  molt   e   la   gran  pau 
No  pensavem  quens    engañas 
Quich  pensa  star  la  mort  leycb  trau. 

Al  Thesorer  e  a  son  Loctiiieiit  e 
Regent  la  thesoreria. 

Nous  qual  fugir  En  Thesorer 
Ne  son  Loctinent   daquest  ball 
Seguiu  lo  Piey  qui  va  primer 
E   no  aureu   de   fer  molt  rail    • 
Car  tot  hom  sa  mettre  al  ball 
Lexau  los  bens  lor  e  largent 
Quius  han  fet  anar  munt  a  valí 
A  morir  te  Ihome  vivent. 
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Respon  lo  Thcsorer  Loctinent  e 
Regent  la  thesoreria. 

Nostre  deport  e  benenanga 
En  or  los  presos  composant 
Era  sens  teñir  esperanza 
De  veureus  axi  mort  devant 
Ay  lassos   com   estaní  plorant 
Volguerem  no  fossem  estats 
Oííicials   affavorits  tant 
Mort  no  guarda  leys  ne  mistats. 

Al  Scriva  de  vatio  e  a  son  Loctinent. 

Vos  escriva  de  ratio 
Al  ball  e  vos  son  loctinent 
Yeniu  dant^'ar  sens  fictio 
Nous  qual  estar  en  pensament 
Lexau  Rey  e  comptar  sovent 
Los  albarans  vagen   apart 
Car  noych  teniu  res  permanent 
Pensar  morir  es  ara  tart. 

Respon  Lescriva  de  ratio  e  son  Loctinent. 

De  tal  danr,ar  gens  nons  altam 
Anar  ab  tu  nos  es  íorcat 
Si  fer  se  pbt  nos  appellam 
Prenent  al£¡;un  bou  advocat 
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Quins  do  consell  no  reprovat 
Mas  entretant  gran  por  tenim 
Que  no  muyram  mal   nostre  grat 
Quant  nou  pensam  lavos  moritn. 

Al  Protonotari  e  a  son  Loctinent. 

Ab  registres  Prolonotarí 
E  loctinent  son  enriquits 
E  de  les  lerces  lo  summari 
Lexau  e  tots  vostres  delits 
No  fugiau  ne  lanseu  crits 
De   dos  en  dos  haurem   danzar 
Los  treballs  grans  e  males  nits 
No  fan  hom  de  morí  escapar. 

Responen  lo  Protonotari  e  son  Loctinent, 

Dones  los  segells  e  escrits  Reals 
E  les  termes  quins  alegraren 
Lexar  havem  soffcrints  mals 
Los  nostres  peus  dancar  no  saben 
Neis  Curiáis  nunquey  pensaven 
Lo  goig  del  mon  axi  tosí  passa 
Mas  los  peccats  son  quins  agraven  • 
Poc  astreny  lo  qui  molt  abrassa. 

Al  Archiver  qui  es  Scriva  de  manament. 
Cancar  nous  vullau  Narchíver 
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Ne  perdre  temps  en  tal  Archiu 
Pus  sou  agraduat   primer 
Ans  de  tots  los  altres  veniu 
En  danear  no  siau  asquiu 
Lexau  libres  e  larcliivar 
Daume  la  ma  e  prest  seguiu 
A  la  mort  quiy  pot  contrastar  (1). 

Respon  lo  ArcJdver. 

Be  veig  qiiel  Tiure  daquest  mon 
Ma  descebut  esta  vegada 
E  fins  acim  so  mes  entorn 
Pee  he  pensat  en  tal  jornada 
Vida  del  mon  no  le  durada 
Plaume  lexar  aqucst  oííici 
Descarregant  tan  gran  somada 
Lo  qui  be  mor  ha  benifici. 

Ais  Secretaris.    ■ 

Secretaris  tots  de  la  gran  Corl 
Veniu  dan^'ar  e  noiau  por 
De  mi  letge  siaus  conort 
Lo  goig  perdreu  c  lo  iliesor 


(1)     Grailualio  Royiic  CaucelIari;o.  Imprimis   Protnnotarius    eiusque  lo- 
cumlenens  ot  Arcliivaiius  iu  primo  gradu.  In  secundo  ele. 
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Qui  pensa  viure  lavos  mor 
Araus  cove  mudar  dhostal 
Hon  senlireii  la  i^ran  pudor 
Del  soíre  del  foc  infernnl. 

Respondí  los  Sccretaris. 

Mesquins  e  desaventurats 
Lo  Rey  massal  havem  amat 
Be  resta m  ara  engaiiats 
Favor  goig  poc  nos  ha  diirat 
Un  tancar  dull  es  vanitat 
Nunqua  havem  Deu  conegut 
Ans  lo  mon  nos  ha  enganat 
Lo  seny  ve  com  tot  es  perdiit. 

Al  Coper. 

Gentil  galant  qui  teniu  copa 
E  servio  al  Rey  e  11  plau 
Veniu  prest  car  gran  vent    en  popa 
Mostrau  haver  si  bey   mirau 
Les  dames  e  delits  lexau 
Rey  ni  amic  nos  pot  valer 
Quen  la  dan^a  prest  no  vengan 
Molt  es  gran  de  Deu  lo  fioder. 


Piespon  lo  Coper. 
Com  ses  fortuna  tant  girada 
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Ay  las  niasqui  nom  cuydava 
Axim  citas  en  tal  iornada 
Les  gentils  damas  amava 
Ab  elles  sovint  dan(;.ava 
Al  Ucy  de  copa  servia 
En  tan  trist  ball  no  pensava 
Bes  foll  quin  lo  mon  se  fia. 

Ais  Scrivans  de  manament  e  de  registre. 

Tots  de  la  Cancellaria 
Escrivans  lexau  la  gran  Corl 
E  daquest  mon  alegría 
Nous  faca  por  ara  la  mort 
Tornan  tot  (jnant  teniu  de  tort 
Poc  pensas  en   tal   ball  venir 
Aquest  bailar  siaus  deport 
E  no  vullau  axi  fugir. 

Respondí  los  Scrivans  de 
manament  e  de  registre. 

Daquest  ball   poc  nos  curavem 
Car  molt  es  fort  e  aspantable 
Entre  los  pleis  tots  temps  estavem 
Ab  apetit  insaciable 
Cosan  semble  desraunable 
Mettrcns  en  tal  piessura 
Tots  podem  dir  es  enganable 
Vida  del  mon  qui  poc   nos  dura. 
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A  tuts  los  Cn  riáis. 

A  tots  ma  gir  vos  curiáis 
Gascu  veniu  ab  mi  bailar 
Cruxir   de  denís  ni  de  caxals 
Ne  los  grans   crits  ne   lo  plorar 
Nous  parlaran  daqnest  danqar 
Lexao  anar  quitations 
Car  ab  Den  haveu  de  comptar 
Noy  valran  appellations. 

Responen  los  Curiáis. 

No  tenini  alíra  resposta 
Daquest  ball  casen  murmura 
Lo  seguir  Cort  fnnt  nos  costa 
May  de  tal  ball  haguem  cura 
Ara  tenim  amargura 
Es  foll  qui  no  sen  recorda 
A  moi'ir  noy  val  procura 
Qual  es  tal  que  mort  nol  morda. 

Al  que  porta  cahrlJera  o  pebrada. 

Vos  bon  liotn  de  la   gran  pebrada 
O  qui  portau  la  cabellera 
Ja  nous  valra   lanamorada 
Que  no  dancen  en  tal  manera 
Un  pas    avanl   altra  derrera 
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Nous  anuieu  daquesl  bailar 
La  mort  en  tots  fels  va  primera 
Quant  hom  nos  fa  despertar. 

Respon  lo  portant  pebrada  o  cabellera. 

Bcm  tenc  per  molt  pee  e  gran  foll 
Com  axim  so  dissimulat 
Lo  cabell  blanc  faent  lo  molí 
Negre  control  quil  ha  creat 
O  mesqui  desaventurat 
En  quin  triumpho  yo  cstave 
Lo  goig  del  mon  poc  ma  durat 
En  aquest  ball  poc  hi  pensave. 

Ais  Capellans  a  Sr/tolans. 

•    No  siau  cupdlciosos 

O  Capellans  e  Scholans 

Molt  Yos  veig  ja  perilosos 

Car  en  tots  fets   metteu  les  nians 

Matines  e  olTicis  tanls 

Nols  dieu  sino  peí  diner 

Ja  son  dais  los  albarans 

Morint  monstres  quis  niariner. 

íicsponcn  los  Capellans  r  Scholans. 

Si    no  ios  poca  devotio 
En  nosaltres  c  cruel  la  I 
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No  fora  gran  la  punitio 
Qucns  val  ara  la  pietat 
Fora  bo  nos  fos  recordat 
Qua(;i  (lanqíar  nos  covenía 
Cascu  íle  nos  va  enganat 
Creent  la  vida  nos  cambia. 

Al  orb  o  Cegó.  (1) 

Vos  Cegó  nunquam  havcu  vista 
Palpaut  palpant  al  ball  venia 
No  fayau  la  cara  tan  trisla 
Música  contra  piinct  teniíi 
Si  deis  peccats  vos  penediii 
Satisfet  e  be  confessat 
Vendreu  al  lócMion  tot  honi  riu 
A  morir  cascus  convidat. 

Bespon  Lorb  o  Cegó. 

Jo  so  privat  de  la  veure 
E  aram  portes  tal  novella 


(1)  Aquest  parlar  en  aíjuesta  danca  li«  fet  per  mou  íill  Lorb  appellat 
Pere  Micpiel  Carlionell  pcrde  la  vista  uiamant  la  dida  o  era  algún  tant 
musich. 

Obiit  ita  cíecus  ipse  filius  meus  in  etate  XXVII  annoruní  morbo  opide 
iniK  die  veneris  II  julii  anno  salutis  WCCCCLXXXX  Ferrando  secundo  fa-- 
liriter  regnanto. 
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En  lal  calzer  lum  vols  fer  beure 
O  mort  cruell  e  no  gens  bella 
Qiial  es  qui  de  tu  nos  appella 
Mas  nols  val  pus  tens  senyoria 
Absoluta  quil  mon  capdella 
Noy  pensi  e  liu  gran  follia. 

Al  Apothecari. 

Venia  veniu  En  pothecari 
No  pensas  en  tan  gian  bailada 
Lexau  cristilis  receptan 
Voslra  botiga  ses  plegada 
E  roba  enventeriada 
Prencu  dancar  a  la  francesa 
Ab  aquesta  bella  sonada 
Lo  qui  be  mor  no  te  contesa. 

Respon  lo  Apüthecari. 

Desplauma  lesar  la  botiga 
Torrons  pebre  mel  e  pimentcs 
Per  quem  cst  tant  enemiga 
En  acó  molt  me  descontentes 
Parents  amics  e  les  párenles 
Jas  partexcn  tots  los  meus  mobles 
Les  coses  del  mon  tu  destentes 
Com  pensen  riure  ploren  pobles. 
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Al  Mesíre  de  Scholans. 

Legir  licons  ais  Scholans 
A  vos  Mestre  cove  lexar 
E  los  plei's  del  rnou  qui  son  vans 
Lo  qui  dorm  yol  fas  despertar 
E  mal  son  grat  ab  mi  dancar 
Aquesi  ball  no  es  casa  nova 
Algu  no  sen  pot  excusar 
Segons  Sacia  Scriptura  prova. 

Respon  lo  Mestre  de  Scholans. 

Jo  bem  recort  ha  ver  legit 
Tres  coses  aparten  de  fer  mal  (1) 
No  mettre  la  mort  en  oblit 
Recordarse  del  juy  final 
Menyprear  lo  mon  qui  res  no  val 
Si  men  fos  axi  recordat 
Fora  milior  lo  guany  e  cabal 


(1)  Aqüestes  son  les  tres  coses  que  cascun  bon  christia  se  deu  recor- 
dar per  viure  be  e  no  caure  en  peccat  mortal. 

Primo  que  ba  de  morir  e  no  sab  la  boia  ne  quant. 

Secundo  pensar  sovint  en  lo  juy  final  al  qual  tols  bavem  a  venir. 

Tertio  no  amar  res  de  aquest  mon  sino  Deu  sobre  totes  coses. 

Nota  de  Gaspar  Nadal.  A  mon  parer  que  son  qualre  recordarse  del  oro- 
TÍr  y  del  Judici  final  de  les  penes  del  infern  y  de  la  gloria  celestial. 
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Noiii  fora  laiit  ambarrassat. 


Ais  Juristes  Advocáis  e  Jutges. 

Advocáis  jutges  e  juristes 
Veniu  lexau  lo  disputar 
Pi'csumptioiis  e  los  Sophistes 
Nous  podeu  del  ball  apartar 
Quens  ha  valgut  tant  allegar 
En  aqueixa  gran  Audienga 
üe  tot  haveu  cornple  donar. 

Res po /ten  los  Juristes  Advocáis  e  Jutges. 

SeniLlens  que  novitat  nos  fas 
En  aquesta  valí  de  pressura 
Tu  axins  vols  cuytar  lo  pas 
Poríant  nos  al  loe  de  íenebrura 
Ilon  contra  Deu  lot  liom  murinuia 
Nos  ara  tt'mps  de  regonexer 
Sino  de  plor  e  de  rancura  . 
Yolgues  Deu  fossem  pera  nexer.        • 

Al  Curial  Legoter. 

Veniu  veniu  En  legoter 
Mal  borne   desaventurat 
En  tot  mal  vos  sereu  primer 
Teniu  vos  a(^"¡  afierra t 
Ilon  purgareu  vostre  peccal 


(  313  )  ■ 
Queus  ha  valgut  axi  usar 
Da  van  del  Rey  la  iKaiestat 
Qua  mort  no  podeu  escapar. 

Rcspoii  lo  Curial  Legoter. 

Veent  io  lo  Rey  sagradava 
De  legoters  e  melodia 
Falsament  aqiiell   io   loava 
Com  se  fa  viiy  e  cascun  dia 
Si  pegues  men  penidiria 
May  io  pensi  en  tal  jornada 
Car  crea  que  molt  hic  viuria  (1) 
Vida  del  mon  no  ha  durada. 
E  per  go  diu  be  Jesu  Christ  Estofe 
Parati  qiúa  ■  nescítis  diem  noque  horam. 

Al  Jove  e  al  Vell. 

En  mal  punct  jove  e  vell  sou  nats 
Car  no  teniu  recordanca 
De  Yoler  morir  en  íants  peccats 
Ara  mirau  io  com  manca 
Lo  brau  en   aquesta  danga 
De  la  qual  no  pot  escapar 
Perdudes  vostra  speranga 


1.1;    >i)ts  vitae  es  mala. 


(  3i4  ) 
Aci  tot  honi  ha  de  bailar. 

Responen  lo  Jove  e  lo  VelL 

Si  creguessem  axi  morir 
Haguerem  mudat  de  vida 
E  pensarem  aci  venir 
Ais  peccats   mcltent  hi  brida 
E  ara  tu  nos  convida 
Dastar  aqui   mal  nostrc  grat 
E  dangar  ultra  la  mida 
Quens  ha  valgut  la  vanitat.  (1) 

Al  Mencsiral. 

Menestral  qiii  ni  t  y  (lia 
Trebaliau  en  fer   cidial 
Dcxau  treball  y  la   familia 
Ab  mi  dangau  ja  se  nous  plau 
Mes  pus  es  cosa  a  tots  ygual 
Gustar  a  quiscu  de  la  mort 
Dexau  los  íills  e  lo   cabal 
Mal  be  fa  go  que  ve  de  tort. 

Rcspon  lo  Menestral. 
Jo  nit  y  dia   he  treballat 


(i)     Nam    vanitas    vanitauun    el    omnia     vanilas.     Ecclesiastes    prime 
capitulo. 
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Eli  avaiigar   y  l'er   diñes 
De  lort  o  dret  o  de  costal 
E  tu  mort  mets  tal  desbarat 
En  veuret  tot  me  regirat 
Per  lo  go  de  tala  danga 
Per  diñes  torni   orat 
Noy  ha  quiy  pens  que  no  sespanta 

Al  Mestre  Cirurgta. 

Chirurgia  molt  sperit 
En  curar  e   fer  pebrades 
Lo  vostae  temps  ja  es  complit 
May  y  pensas  e  fes  errades 
Les  cures  que  aveu  avrades 
Desimulant  per  fer  diñes 
Acius  serau  ben  demanades 
Qui  aci  ayanca  al  Cel  no  ha  res. 

Respon  lo  Chirurgia. 

Jo  so  barber  qui  e  curat 
A  molts  e  fet  fugir  la  mort 
De  Deu  may  me  so  recordat 
Aplegar  e  molt  de  tort 
Allargant  la  cura  tros 
Per  quant  algu  deis  scu  moría 
Del  qual  seré  castigat  fort 
Confiar  molt  es  gran  follia. 


(  3IG  ) 

Al  Bastaix. 

Vos  En  bastaix  lleugerament 
Comensaii  a  plegar  la  roba 
Gran  pes  duien  per  for  argcnl 
En  ves  la  mort  es  poca  cosa 
Per  que  es  cosa  sospesosa 
May  y  pensas  venir  ab  mi 
La  (lanpa  es  un  poc  fastijosa 
La  mort  mostra  a  tots  lo  cami. 

Res'pon  lo  Bastaix. 

De  portar  pés  io  so  vesat 

Y  soferir  molts  grans  trebals 
En  la  mort  niay  e  pensat 
Sino  en  íer  munts  y  valls 
Mes  ella  porta  vuls  (?)  tais  malls 
Quens  aplana  totalment 

Y  decins  porta  en  tais  valls 
Ilont  ploraren!  molt  cruelment. 

Parla  lo  qni  afigidcs  tins  guaníes 

Cables. 

Parla  la  morí. 

Sus  ola  vos  En  jovencell 
Qui   Gaspar  Nadal  vos  dieu 
Gapiau  tambe   en   lo  conceli 


(  317  ) 
Teniu  lo  cor  contrit  en  Deu 
Per  haver  fct  no  fiigireii 
\i  haver  posat  al  tres  en  dan^a 
De  la  mort   quabmi  dangareu 
Lo  daugador  sapie  la  dan<;a. 

Respon  lo  sobredit. 

Jo  he  affigit  en  lo  dictat 
Pensant  jo  nescaparia 
Mes   ara  veix   quem   as  citat 
Lenteniment  se  men  regira 
No  pensi  que  tant  prest  sciria 
Jou  so  contení   pus  Deu  o  vol 
\o  prec  la  verge  María 
So  com  aquell  qui  vol   y  dol. 

Lo  que  jo  e  aci  dietat 
Noue  fet  en  menyspreu  de  Deu 
Ni  per  qo  no  e  arrat 
Estic  a  tot  lo  voler  seu. 


(318) 

COBLE  COMPOSTA  PEK  PERE  MIQUET.  CARBONELL  ARCHIVER 
DEL  REY  NOSTUE  SENYOR  COMRA  LOS  NEGLIGENTS  SCRIVANS 
LEXANTS  SPAYS  BLANCS  NO  CONTINUANT  HI  LES  CONCLU- 
SIONS.    (*) 

Son  escrivans  —  ab  poea  coiiscienga 
De  lexar  blarics  —  e  no  continuar 
Concliisions  —  en  son  loe  eom  appar 
Serán  punits  —  per  l!ur  gran  negligenga 
Quant  ex  irán  —  daqiiesta  vida  vana 
Valguera  mes  —  fossen  estats  pastors 
Que  lexar  nóms  —  de   grans  amburladors 
Lo  viure  inolt  —  es  qui  a  tots  engaña,  (i). 


(*)  N.  del  E.  Esta  copla  se  halla  escrita  al  fol.  295  v.  y  último  del  n. 
31  de  los  registros  de  conclusiones  civiles  de  la  antigua  Real  Audiencia 
del  Principado  de  Calaluña  correspondiente  á  los  años  de  1480  á  148i;  y 
en  la  parte  interior  do  las  cubiorlas  (pie  proceden  al  primor  folio  del  ,Hi?- 
morialc  n.  ."io  15:  se  halla  la  siguiente  nota  autógrafa  do  Pedro  Miquel 
Carbonoll  —  *  Francesch  Carbonell  flU  meu  ha  trobal  scrit  de  ma  mia  en 
» I  {un)  libre  larc  pretitulat  Líber  Consilii  Regia;  Audicnlio'  un  vers  o  co- 
»  ble  contra  los  Scrivans  negligents  (pie  no  continúen  los  vols  sino  que  le- 
»  xen  chartes  blanquos  j)cr  continuar  acpiells  dient  no  fas  yo  be  posar  co- 
^  pies  en  libres  e  registres  de  aquest  Real  Archiu  e  pus  ho  pos  a  bon 
»  exemple  c  edificatio  deis  que  volran  be  obrar  o  servir  be  al  Scnyor  Rey  e  a 
»  la  sua  Regia  Cort  a  mi  appar  for  be.  Lo  Roy  En  Porc  ter(^  (de  Cataluña, 
»  el  Ceremonioso)  qui  era  gran  astrolec  e  trobador  no  ha  dublat  descriu- 
»  re  cobles  en  registres  seus  se  ha  trobat.  »  — No  obstante,  para  seguir  en 
parte  la  opinión  de  su  hijo,  á  quien  amaba  Carbonell  con  ternura ,  puso  al 
margen  de  esta  copla  la  nota  de  —  «  Alio  in  libro  scribatur.  » 

(1).  N.  del  A.  No  vuU  dir  pus  car  no  plauria  a  tots  e  seria  perdre  nion 
dir  per  ío  diu  be  lo  vulgar  « Si  vols  perdre  lo  lexiii  reten  lo  cap  al  ase.  » 
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Memoriale  n.  55  B.  foliuní  priniuni. 


COBLES  AB  TORNADA  FETES  PER  PERE  MÍQüEL  CARBONELL 
ARCHIVER  DEL  S.  REY  E  NOTARI  PUBLICÍI  DE  BARCELONA 
CONTRA  AQUELLS  QUI  INIQUEMENT  E  PER  ENVEGE  O  CüPIDI- 
TAT  HAN  PROCURAT  SLV  FETA  EN  LES  CORTS  DE  MONTSO  CON- 
TRA LO  ARCHIVER  REAL  DE  BARCELONA  LA  CONSTITUTIO  SU- 
PER  FACTO  RECESTORUM  ¡MMITTENDORUM  IN  REGIUM  ARCHI- 
VUM  BARCINONENSEM. 


Homens  inics  —  e  plens  de  aiales  fades 
Han  procLirat  —  ligar  molt  Larchiver 
Per  lo  cercar  —  de  no  pendre  diner 
Si  dones  abans  —  cerques  no  son  tatxades 
Aquest  ligam  —  lo  Rey  fet  no!  haguera 
Si  misser  Franc  —  (1)  nou  hasues  consellat 


(1)  N.  del  A.  Record  com  slcí  es  serit  misser  Franc  os  misser  Fran- 
cesch  Franc  Regcnt  la  CanccUaria  del  Rey  nostre  Senyor  lo  qual  slant  ell 
en  lo  seu  sUidi  de  la  sua  casa  situada  davant  la  placa  de  Sanct  Jacmo  en 
lo  mes  de  lebrer  del  any  Mil  DXUll  dix  a  mi  Pore  Miquel  Carboncll  en 
presentía  de  alguns  jurisles  per  (pie  yo  no  venia  inay  a  ell  per  laxar  cer- 
ques deis  registres  del  prcscnt  Arcliin  com  yo  scgons  dix  per  aquesta  cons- 
titutio  era  tengut  cercar  e  apres  venir  a  ell  o  al  Canceller  o  Vicicanceller 
per  lo  laxar,  líespongui  yo  per  que  he  venir  a  vos  ne  ais  allres  per  laxar 


(  320  ) 
Segons  ha  dit  —  eu  ha  f)oríidiat 
En  vol  porlíir  —  davanl  tots  la  bandera. 

C. 

Diu  lo  doctor  —  (Francus)del  alta  hierarchia 
Que  los  trebnlls  —  nos  han  tatxar  ahans 
Ans  yo  primer  —  hi  dec  posar  les  nians 
E  no  trobant  —  miran  com  restaría 
Aquesta  ley  —  de  tan  líran  estretura 
Los  damananls  —  no  la  Yolen  servar 
E  donen  mes  —  diners  no  per  cercar 
Mas  per  bon  lírnt  —  no  curant  descriptura 

Tornada. 

Mare  de  Den  —  consciencia  pura 
Preííau  Jesús  —  vostre  fdl  e  molt  car 
En  quant  íare  —  lam  vulla  conservar 
Tots  lemps  donant  —  a  mí  bona  ventura. 


si  primor  cerques  no  son  talxados.  Tatxaulcs  primer  e  apres  yo  cercare.  E 
l)or  for  lo  exir  a  cambra  o  diguos  lo  (¡ucs  deya  que  ell  havia  consellat  sub 
zclo  bono  per  los  registres  fosscn  en  lo  Real  Arcliiu  recondits  e  ab  aques- 
iiitroduclio  bona  deis  registres  empelta  lo  fet  de  les  cerques.  Yo  digui 
que  en  dita  constitutio  era  scrit  si  be  yo  sabia  no  hi  era  scrit  que  primer 
liaviau  esser  tatxades  que  no  apres.  Ell  ab  fallonia  respes  e  nou  sce  quiu 
be  consellat  (pío  tal  constitutio  se  fes  sens  dir  hi  primer  yo  c  mi  niateix 
liigui  pres  le  per  lo  brcll  com  a  dit  que  cU  lio  ha  axi  consellat  e  re|)liqui 
c  dones  com  se  enlen  axi  scnlen  com  yo  dic  que  prÍH)er  Inven  tatxar  que 
yo  cercar  dones  yo  ceniuerc  primer  e  no  trobant  haure  treballal  de  hades 
car  lo  (piiui  haiira  fet  cercar  sera  stranger  e  nos  trobara  per  fer  li  pagar 
la  tatxe  com  restarla  yo  sino  ab  la  canya  sens  peix.  E  axi  lexil  star. 
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Memoriale  d.  55  B.  foi.  6i. 


Vide  supra  kos  versiis  síve  ut  vulgo  dicam  Cobles  sci- 
licet  folioXVI  {")  et  folio  XXIIII perme  exaratos  contra 
invidos  qiii  instarunt  et  procicrarunt  ut  in  Ciiriis  Mon- 
tissoni  fterent  contra  me  Regíum  Archivarkim  et  alios 
mihi  succedeníes  in  Regio  Archivo  constitiitiones  inúti- 
les et  pravas  etiam  contra  rem  piiblicam  domini  Re- 
gis.  Vide  extensiiis  et  melius  hos  versus  scilicet  Cobles 
folio  primo  huius  libri.  (1) 


C. 


Homens  inics  —  e  plens  de  males  fades 
Han  procurat  —  ligar  molt  larchiver 


{')  N.  del  E.  El  fol.  XVI  falta  y  la  copia  que  se  halla  al  XXIIII  presen- 
ta las  variantes  siguientes  :  suprime  toda  la  copla  Din  un  Doctor  etc  y 
dice  en  la  úlliR¡a  Per  qucl  laxar  es  cosa  que  inoU  dura  en  vez  de  Aqucst 
ligam  es  {ora  de  mesura  y  nou  volen  en  vez  de  nol  voten. 

(i)  N.  del  A.  Aquest  libre  per  raho  de  aqüestes  cobles  e  daltres  coses 
en  aquell  scrites  e  recondidcs  fan  a  teñir  secretes  per  no  procurarse  ma- 
les voluntats  axi  de  micer  Franch  lo  Regcnl  la  Cancellaria  que  hi  ha  vo- 
gat  un  rem  com  de  altres  enveioses  queu  hauran  dar  compte  a  Deu  cora 
sien  constitutions  contra  la  república  com  es  dcssus  cxpressat  jatsia  ells 
no  pensaven  fer  aquelles  sino  contra  mi  Pere  Miquel  Carbonell  Ar'-hiver 
del  Rey  nostre  Senyor. 

TOMO  XXVIII.  Í21 


(  322  ) 
Per  lo  cercar  —  de  no  pendre  diner 
S¡  dones  nhans  —  cercas  no  son  tatxades. 


Din  un  doctor  —  del  alta  hierarchia 
Que  los  trehalls  —  nos  han  abans  latxar 
Ans  io  primer  —  so  tengut  de  cercar 
E  no  trobant  —  mirau  com  restaría. 


C. 


Aquest  ligam  —  es  fora  de  mesura 
Los  damananls  —  nol  volen  approvar 
E  donen  mes  —  dients  no  per  cercar 
Mas  per  bon  grat  —  no  curants  descriptura. 

Tornada. 

Mare  de  Deu  —  consciencia  pura 
Pregau  Jesús  —  vostre  íill  e  molt  car 
En  quant  fare  —  laní  vulla  conservar  (1) 
Tots  tcmp  donant  —  a  mi  bona  ventura. 


(1)    Scilicel  quo  ad  animaní  ot  Corpus. 


Meniorialo  n.  49  fol.  126  v. 

CoBLES  AB  TOBNADA  CONTRA  AQUELLS  QLI  IMCAMENT  E 
AB  EXVEIA  HAN  INSTAT  E  PROCURA!  CONTRA  LO  ARCHIVER 
FER  DITA  CONSTITUCIO  EN  LANY  MIL  DX. 


Homens  inichs  —  e  plens  de  males  fades 
Han  procurat  —  ligar  molt  larchiver 
Per  lo  cercar  —  de  no  pendre  diner 
Si  dones  abans  —  cerques  no  son  taxades 
Aquest  ligam  —  es  fora  de  mesura 
Los  damanants  —  nol  velen  approbar 
E  donen  mes  —  dients  no  per  cercar 
Mas  per  bon  grat  —  no  curants  dcscriptura 


Diu  un  doctor  —  (i)  do  lalta  Hierarchia 
Que  los  ireballs  —  nos  ban  abans  tatxar 
Ans  yo  primer  —  som  tengut  de  cercar 
E  no  trobant  —  miren  com  restaría 


(1)     N.  del  A.  Misser  tal  uol  vull  anomenar  aqi  per  quant  mon  lili   li  es 
molt  amir. 


(  324  ) 
Valguera  mes  —  que  da^i  fes  enquesta 
E  nos  burlas  —  del  qui  v¡u  instamcnt 
E  serveix  Deu  —  e  Rey  e  molta  gent 
Res  no  volent  —  sino  cosa  molt  lesta. 


To7iiada. 

Mare  ('e  Deu  —  supplic  vos  esser  presta 
Pregar  per  mi  —  a  Deu  omnipotent 
Tant  quant  viure  —  yo  visca  sanctament 
E  menyspreant  —  aqucst  mon  quim  fa  festa. 


Aqtiesta  altra  tornada  fui  yo  ijuan  fiu  solament  la  pri- 
mera coble  no  creent  ni  fer  allra  e  deya  axi. 

Mare  de  Deu  —  conscientia  pura 
l'regau  Jesús  —  vostre  fill  molt  car 
En  quant  fare  —  lam  vulla  conservar 
Tots  temps  donant  —  a  mi  hona  ventura.  (1) 


(1)  N.  del  E.  Al  fol  7-i  v.  del  inencionndo  códice  se  encnentra  otra 
copia  con  las  variantes  que  siguen :  el  íillimo  verso  de  la  segunda  copla 
lo  cambia  el  autor  con  tcnh^f  larchiu-cnm  a  cosa  molí  Irsla  y  en  el  estri- 
billo [lornndd]  dice  daqursl  mon  la  tcmprstj  en  vez  de  nqucsí  mon  quim 
fa  fcsla  suprimiendo  el  otro  Mare  de  Deu  etc.  Al  margen  pone  esta  nota: 
t  Peí  cercar  han  mostrat  los  que  lo  han  proiural  ten  ir  gran  enveja  e  ini- 


(  325  ) 


Para  mayor  inteligencia  del  lector  nos  ha  parecido  con- 
veniente continuar  aqui  la  constitución  ó  capítulo  de  Cor- 
tes que  dio  motivo  á  Carbonell  de  componer  estos  versos, 
y  las  notas  ó  advertencia  que  puso  al  margen  de  los  mis- 
mos, del  tenor  siguiente: 


Ferdiiiandus  secundus  in  prima  Curia  Moníissord  ce- 
lebrata  II  die  sepíembris  anno  MDX  pro  regeslis  et  sa- 
lariis  Regii  Archivi. 


ítem  confirmam  la  consíitutio  per  nos  feta  en  la  ter- 
cera cort  de  Barcelona  en  lo  monastir  de  frares  menors 
comencant.  ítem  statuim  e  ordenam  ab  loatio  e  appro- 
batio  de  la  present  Cort  que  los  registres  del  Proíono- 
rari  e  Secretaris   etc.  E  en  aquella  anadints  statuim  e 


•i  quitat.  Car  no  te  raho  de  no  dar  cascu  tant  quant  li  plaiira  e  hajan  a  fcr 
!>  discus  de  fer  latxar  si  bonanicnt  se  poran  concordar.  E  han  pensat  fer 
s  mal  al  Archiver  e  han  li  fet  be  car  ara  donan  mos  que  no  faeii  ¡ler  no 
D  anar  ne  sperar  fer  taxar.  E  per  co  coin  han  ha^ut  en  aro  mala  iiitencio 
i>  e  es  damnos  a  la  república  no  han  volgiil  los  deputa ts  qui  vuy  son  del 
í  General  de  Catalunya  entre  los  quals  es  don  Jordi  Sane  prcbortfa  de  Va- 
» lencia  que  lo  Archiver  ho  haja  jurar  ne  oir  sentencia  de  cxcomunicacio 
¡»  com  sia  contra  tota  raho  car  a  cascu  es  licit  pagar  e  donar  ad  libitum. 
>  lo  que  li  plaura.  »» 


(  326  ) 
ordenam  que  !o  Prolonotari  e  Secretaris  que  ara  son 
e  per  avant  serán  sien  tenguts  de  posar  en  lo  nostre 
Archín  Real  de  Barcelona  de  den  en  den  anys  los  re- 
gistres axi  Jtmenim  Diversorum  com  altres.  E  que  los 
qui  son  fets  de  den  anys  atrás  cnconlinent  sien  meses 
en  lo  dit  Archiu  e  qnc  no  si  a  pagat  lo  dit  Protonotari 
ne  1¡  sia  dada  remuneratio  alguna  del  proces  de  la  pre- 
sent  (]ort  íins  que  haia  dat  complirnent  al  ques  obli- 
gat  juxta  forma  del  prescnt  capitol.  Volem  aximat^ix 
e  síatuim  que  de  les  copies  autenticas  ques  trauran 
deis  dits  registres  o  Archiu  no  puixa  lo  Archiver  o  al- 
tra  persona  exhigir  sino  tant  solament  quatre  solidos 
per  fulla  de  les  coses  de  paper,  E  de  privilegi  o  cosa 
de  pergami  vuyt  solidos  per  fulla.  E  mes  no  puga  exi- 
gir dit  Archiver  sino  per  treballs  de  cercar  los  quals  no 
pugna  rcbre  sino  que  li  sien  tatxats  per  lo  Canceller 
Vice  Cancellero  Regent  la  Cancellaria  tot  frau  cessant 
en  lo  cercar  de  dites  scriptures  sobre  la  qual  cerca  haia 
jurar  e  oir  sententia  de  excomunicatio  de  fer  aquella  ab 
tola  diligentia  segons  requcst  ne  sera. 


Tot  lium  8C  (jiuü't  de  tul  liom. 


Record  com  en  aquest  nny  comptam  MDXIIII  d¡- 
vendres  a  XV  de  deomhre  los  Depulats  del  General 
de  Catalunya  a  instancia  de  alguus  homens  inics  e 
enveiosos  volgueren  yo  Pere  Miquel  Carhonell  juras 
e  oís  sententia  de  exiomunicalio  segons  vol  e  requer 


(  327  ) 
la  dita   conslitulio    e  jo   fuy  contení   e  prestí  e  juii 

lo  dit  dia  e  auy  en  poder  de  misser Pía 

canongo  de  Barcelona  e  oíllcial  del  senyor  Bisbe  dient 
que  jol  prestava  e  la  ohia  de  teñir  e  servar  dita  cons- 
tilucio  com  havia  acostumat  per  gi'aíia  de  Dq.u  molt 
be  íins  a^i.  E  que  tant  men  servara  e  he  servat  sens 
dit  jurament  com  ara  al)  dii  juranient  e  audiíio  de 
sententia  de  excomunicatio  si  be  yo  no  íii  so  tengut 
pus  lo  Rey  e  la  térra  noni  paguen  de  mon  salari  si- 
no a  trossos.  E  vuy  me  son  deguts  de  mon  salari  o 
quitatio  mes  de  CCC(X  ducats 


Nota.  De  la  enveia  e  mal  parlar  de  un  doctor  lo  nom 
del  qual  vull  callar  per  bons  respectes  pretenent  que 
la  dita  constitutio  es  ben  posada  en  uliütat  de  la  re- 
publica  faent  hi  moltes  ineptes  e  incivils  rahons.  Al 
qual  li  es  stat  satisfet  que  no  es  axi  de  mi  que  no 
so  jutge  ne  dar  sentcnlies  nc  be  jurat  ne  oit  senten- 
tia de  excomunicatio  con  altres  de  la  Rota  que  son 
be  e  grassament  pagats  de  llurs  salaris  per  lo  Gene- 
ral de  Catalunya  e  perqué  no  íe  rabo  máxime  del 
cercar  no  han  volgut  los  deputats  yo  la  haia  jurada 
ne  oir  sententia  de  excomunicatio.  Ad  quid  pcrditio 
hsic.  Car  ja  los  damanants  scriplures  del  iVrchiu  sin 
volran  usar  ne  poran  usai'  ellas  no  volents  quin  dan 
sen  pot  reportar  car  en  acó  que  nos  pot  redundar 
en  dan  daltre  com  seria  en  lo  dar   de   los  sentencies 


(  328  ) 
si  los  jutges  de  Rota  eren  soldejats  e  per  qo  han  fet 
mal  de   prohibir  al   Archiver    de  no  pendre    lo   que 
mes  avant  li  vol 


(  329 


Fol.  233  V. 


COBLES  FETES  PER   PERE     MICHAEL  CARBONELL    ARCIIIVER 
DEL  SENYOR  REY  E>'  LAHOR     E     DEFENSIO    DE  UNA  DAMA  QUI 

EXLi  DEL  BANY  sBíjons  es  pintada  en  un  drap  de  pinzell 
ab  un  galant  qiii  la  te  ahrassada  e  ah  altre  que  sana 
orguens  e  altres  escolten  acompanyats  de  una  altra  dama 
e  ab  un  gat  que  sona  un  lahut  davant  la  taula  qiies  di- 
naven  e  ara  es  retatila  guarnit  e  comprat  en  lany  mil 
D  e  quattre  de  la  nativitat  de  nostre  Senyor.  E  en  loch 
de  jugar  lo  dit  Carbonell  a  gloria  de  nostre  senyor  Deu 
e  de  la  Sacratissima  Verge  Maria  mare  sua  ses  dispost 
compondré  aquelles  qo  es  en  les  (estes  de  Nadal  del  any 
de  la  nativitat  de  nostre  Senyor  cinccents  e  cinch.  (') 


Parla  la  Dama. 

Vos  En  Galant  —  vergonya  teniu  poca 
Abrassant  ma  —  exint  del  bany  hon  era 
Nous  valran  prechs  —  ni  vostra  vil  manera 
Yo  cridare  —  estant  fort  com  la  roca 


(*)  Aqüestes  cohles  per  esser  molt  deturpades  per  la  correctio  per  mi 
feta  he  les  transcrites  en  tres  lochs  :  primo  en  un  pergami:  secundo  en  lo 
primer  sislern  del  libre  scrit  de  ma  mia  pretitulat   Inscriptus  Barrinon. 


(  330  ) 
Deu  serab  mi  —  e  la  Verge  María   • 
Serou  confus  —  car  lo  diable  us  porta 
Delit  de  mi  —  no  [)endreu  sino  morta 
Pleííau  los  sons  —  e  teniu  vostra  via. 


Bespon  lo  Galant. 

Senyora  gran  —  lexar  vos  res  noy  basta 
Pus  ma  portat  —  acl  bona  ventura 
No  permatau  —  sia  feta  lesura 
A  mi  quius  tench  —  e  a  quius  va  de  rasta 
Com  yo  sens  vos  —  no  poria  molt  viure 
Aquesta  gent  —  pus  son  dinats  no  volen 
Allre  delit  —  sino  scoltar  e  soneu 
Dauma  la  ma  —  e  vullau  un  poch  riure. 

Parla  la  Dama. 

Tots  be  mostrau  —  teñir  los  ulls  de  pega 
No  mirau  baix  —  com  sona  lo  diable 
Forma  de  gal  —  ha  pres  ara  mirable 
Anau  vos  ne  —  car  ia  la  geni  applega 
E  no  vullau  —  nja  ve  i  en  axi  nua 
Car  dona  so  —  venint  de  gran  paratge 
Aiudar  man  —  Deu  e  tot  mon  linatge 
Si  nom  lexau  —  vos  del  cap  sereu  cua. 

llcspon  lo  G alatli. 

Yo  be  conccb    -  que  so  digne  de  pena. 
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Daver  vos  fet  —  una  tal  aniboscada 
Aguaytant  vos  —  exint  axi  banyada 
Pus  ara  veig  —  que  lo  diableiis  mena 
Lexar  vos  he  —  e  fer  me  dobservan^a 
De  Sanct  Francesch  —  per  esmenar  ma  vida 
Apres  haure  —  la  gloria  complida 
Goig  daquest  mon  —  no  ha  molta  duranga. 

Parla  la  Dama. 

Gracias  fas  —  a  Deu  quim  ha  tenguda 
Yo  resistint  —  a  tal  offensa  e  tanta 
Aiudant  ma  —  aquella  verge  Santa 
Pus  lo  volar  —  voslre  tot  en  bes  muda 
Ara  US  perdo  —  aquesta  gran  vergonya 
De  vos  rebut  -^  he  yo  lassa  mesquina 
Anant  ab  vos  —  aqueixa  ma  vahina 
Yolent  lexar  —  a  mi  la  sua  ronya. 

Res  pon  lo  Galant. 

Yo  no  meresch  —  de  vos  aconseguesca 
Yenia  tal  —  daquest  tan  gran  deshonre 
Car  lo  peccat  —  ma  deuria  confonre 
Mas  Deu  beneyt  —  qui  vol  yo  no  peresca 
Ma  convertit  —  per  ^o  bona  Senyora 
Perdo  yol  prcnch  —  de  tal  dama  tan  lesta 
Del  vostre  nom  —  tots  temps  fare  gran  festa 
Pregan  per  mi  —  pus  sou  benefactora. 
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Tornada. 

Mare  de  Dcu  —  qui  sou   noslra  }Dastora 
Fcu  canccllar  —  lo  procos  et  enqucsta 
Que  fal  Sütan  —  de  tota  nostra  gesta 
Com  vos  siau  —  de  tots  gran   protectora. 
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Fol.  239,  60   y    61, 


Jesús. 

Aquesta  es  la  primera  obra  que  yo  Pere  Miquel  Car- 
honell  notari  pvblich  de  Barcelona  he  felá  aus  que  fns 
notari  qo  es  en  lo  qtiart  digmenga  de  Coresma  que  comp- 
tavem  XXX  de  morQ  del  any  Mil  CCCCLIIII  per  honor 
de  una  joya  de  Santa  María  Magdalena  que  lo  díseret 
mossen  Montserrat  Torres  preveré  posa  dins  la  Esglesia 
de  San  Just  de  la  dita  ciutat.  E  kitsia  aquesta  obra  no 
sia  axi  be  composta  e  polida  com  yo  volria  ara  que  so 
en  edat  de  LXXX  anys  empero  per  esser  la  primera  e 
feta  en  la  florida  edat  no  la  vull  abilitar  sino  ques  sti- 
ga  iit  jacet. 

OrR\  brocada   de  la   r,Í.OR10S\   MAGDALENA    PARLANT  DE 

PEMTENTiA  en  honor  de  la  qval  fou  posada  la  dita  joya 
en  la  Esglesia  de  Sanct  Just  de  Barcelona  per  mossen 
Montserrat  Torres  preveré  e  per  mi  en  la  trona  de  dita 
Esglesia  expandida. 


C. 


O  Senyor  jiií^t  —  c  Rey  deis  dominants 
Deu  irnmorial  —  humüment  (o  supplich 
Que  puscha  dir  —  en  lo  present  publich 


(  33-4  ) 
l.obra  present  —  salut  deis  t'hristians 
E  no  men  cans 
Mas  lahors  grans 

Te  puscha  fer  —  do  cor  ab  gran  ardor 
Armat  tots  temps  —  del  senyal  de  salut 
Qu¡  es  la  crcu  —  hon  morir  est  volgut 
E  lumanal  —  has  linatge  remiil 
Sics  mescut 

Car  sent  ma  flach  —  de  penedir  Seiiyor 
Voler  parlar  —  culpable  peccador. 


C. 


Cert  es  a  tots  —  que   havem  de  morir 
Corporalment  —  e  Ibora  no  sabem 
E  per  co  nos  —  Jesús  anar  devem 
E  de  cor  fi  —  quiscus  deu  penedir 
Molt  avorrir 
Fins  a  morir 

Tots  los  peccats  —  que  contra  Deu  son  fets 
E  penedits  —  haver  en  voluntat 
De  no  tornar  —  en  lo  comes  peccat 
Ab  lo  qual  cert  —  lesperit  infernal 
Nos  te  ligat 

Ab  sos  paranys  —  e  molts  diversos  plcts 
Qui  granen  molt  —  en  los  seus  mals  gorets. 

C. 

E  mes  avant  —  penileura  rcquer 
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Del  mal  passat  —  liaver  contricio 
E  dir  aquel!  —  tot  en  confessio 
E  voler  lo  —  per  obra  satisfer 
E  ben  refer 
Sens  altre  sper 

Los  dants  donats  —  orations  fahent 
Deiunis  molts  —  et  almoynes  donant 
Al  pobrellet  —  qui  esta  Deu  pregant 
Dies  e  nits  —  e  tots  temps  suspirant 
Molt  fameknt 

E  ja  molt  mes  —  si  es  nosire  parent 
Alraoyna  tal  —  a  Deu  es  molt  piasen!. 


C. 


Donchs  christians  —  vullam  nos  confessar 
Ara  molt  prest  —  al  loctinent  de  Deu 
Pus  ha  poder  —  en  lo  gran  infern  seu 
De  trauren  los  —  qui  bi  deuen  anar 
E  sens  dubtar 
Agos  molt  ciar 

Del  mal  loch  clau  —  et  obriment  del  cel 
De  vicis  tants  —  dissipador  molt  fort 
E  de  \irtuls  —  restauratio  port 
E  deis  grans  trists  —  gos  dir  no  poch  conort 
E  molt  confort 

E  del  amarch  —  gran  bresca  com  a  niel 
Be  confessar  —  es  fundament  e  reí. 


(  ;{36  ) 
c. 

Lexar  lexar  —  devem  lots  los  peccats 
Ax¡  com  feu  —  Magdalena  reyal 
Quils  sagráis  peus  —  del  rey  celestial 
Lava  plonint  —  ab  sos  ulls  delicats 
Glorificáis 
E  veneráis 

Apres  humil  —  aqueüs  torquar  volgue 
Ab  los  cabells  —  del  seu  insigne  cap 
Plorant  planyents  —  loííensa  qui  Deu  sap 
Llavors  comes  —  lexant  vestirs  e  drap 
E  tot  arrap 

Contri  la  trJ  —  a  ell  molt  li  plague 
Perdonarli  —  per  tal  com  se  dolgue. 


C. 


Aximatei';  —  en  aspre  loch  desei't 
Lapostol  Sant  —  afíligi  lo  seu  eos 
Tots  temps  pensant  —  en  linfinit  repos 
Quan  tots  los.  sants  —  per  lo  tiaball  soffert 
Es  ver  e  ccrt 
Que  molt  as  pert 

Compunct  de  cor  —  los  peccats  avorri 
Car  plora  tant  —  peí  renegar  confus 
Que  feu  tot  sol  —  contral  bcneyt  Jesús 
Qui  deis  vivenls  —  aro  vol  e   no  pus 
Que  dit  desr-us 
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Lo  qual  de  grat  —  la  culpa  li  jaqui 
Pus  tal  io  vfcu  —  quexis  molt  penedi. 


Tols  molt  devem  -—  penitenca  gentil 
Molt  beii    amar  —  desijanllab  desig 
E  no  vorrir  —  aquella  de  fastig 
Si  ben  absolts  —  ab  senten(*a  civil 
E  bon  estil 
Del  peccat  vil 

Esser  volem  —  del  gran  Deu  infinit 
Ella  cert  es  —  deis  qui  lan  en  costum 
E  deis  errants  —  molt  vertadera  lum 
E  de  tot  mal  —  trenca  los  c  tendrum 
E  paguel  fum 

Del  foch  dinfcrn  —  donant  al  cors  delit 
-^E  lo  Satán  —  nes  fet  molt  aspordit. 


C. 


Per  tant  los  qui  —  penitenta  faran 
En  aquests  iorns  —  o  dins  lo  temps  del  any 
Fassen  la  prest  —  c  noy  planguen  lafany 
Obrants  axi  —  la  fa<;  de  Deu  veuran 
Contemplar  lan 
E  may  morran 

Mas  si  lo  mon  —  algu  tant  amara 
Per  darse  pler  —  e  viure  vicios 
Pendre  de  tort  —  de  refcr  no  euros 
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Tal  obstinat  —  aiorint  axi  bundos 
Infructuos 

Irán  linfern  —  hon  lots  temps  cremara 
E  paradis  —  james  ell  no  veura. 

Tornada. 

Marc  de  Deu  —  lo  quius  invocara 
Qualscvol  temps  —  en  lo  mon  tenebros 
Soccorreu  lo  —  ab  Jesiis  glorios 
de  viure  be  —  eatholich  virtuos 
E  no  dubtos 

Vos  no  tarden  —  car  ell  confessara 
Integrement  —  e  no  si  tardara. 

Endressú. 

En  la  present  —  tol  lo  quey  íallira 
Vos  mantanenls  —  del  saber  gratios 
Ho  corregiu  —  ab  lo  qui  es  dubtos 
Pus  yo  so  prest  —  c  moU  volenteros 
E  delitos 

De  pendre  be  —  lo  que  bondat  dirá 
Del  saber  guay  —  e  cert  nom  desplaura. 
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Fol.  261   V. 


DlY.E  MARIE  MAGDALENiE  ORATIONEM  TUM  LATINO  TIM 
VLLGARI  SERMONE  RYTHMISQUE  CONFECTAM  PETRUS  MICIIAEL 
CARBONELLUS  BARCINONENSIS  EDÍDIT  CANÍCULA  REí.NANTE 
ANNO    CHRISTI    MCCCCLXXIIII.  (i) 

c. 

Ave  pía  Magdalena 
Tu  es  dita  pretiosa 
Bella  molt  e  sumptuosa 
Foiis  saluíis  vite  vana 
/Egrotís  lux  es  amena 
Dona  reyal  de  linatge 
Quant  mudisí  lo  teu  coratge 
Virtiitum  faisti  plena. 


(I)    Carbunell  encabeza  esta   poesía  con    la  advertencia  que  continua- 
mos á  pesar  de  haberla  borrado  el  mismo.  «Aquesta  es  la  segona  obra 

que  yo  Pere  Miquel  Caibonell  notari  publich  de  Barcelona  he  teta  en  la- 
bor de  la  gloriosa  Magdalena  e  per  honor  de  la  joya  quis  posa  dins  la  Es- 
glesia  de  Sant  Just  de  la  dita  ciulat  digmenge  que  comptavcm  XVII  de 
juliol  del  any  de  la  nativilat  de  nostre  Senyor  Mil  CCCC  setanta  quatre.» 
Y  al  margen  añade  « Obra  meytadada  en  laor  de  la  gloriosa  Sancta  María 
Magdalena  composta  per  En  Pere  Míquel  Carbonell  Scriva  de  manament 
e  Archiver  del  Senyor  Rey  expandida  en  Barcelona  en  la  Ksglesia  de 
Sanct  Just.» 


(  SAO  ) 

c. 

Ave  lotrix  pedum  Chrisíi 
Si  bet  deyan  peccadora 
Te  convcitist  prest  Senyora 
Qiiando  tu  Christi  vidisti 
A  qiio  plura  meruisti 
Monsliant  amor  gran  de  pare 
Resuscilar  volch  ton  frare 
Propter  bona  qiuc  fecisti. 


C. 


Ave  nostrnm  medicamen 
En  lo  mon  tu  quant  vivies 
Cert  moltes  genis  converties 
Nam  illis  eras  juvamen 
Idoloriim  sed  velamen 
Abolist  de  la  Prohen(^a 
Fent  los  fer  gran  peni  tenga 
Es  ptccatornm  solamen. 

C. 

Ave  Dei  fempliim  clarum 
Per  tu  morís  resuscitaren 
Angels  ton  cors  apportaren 
Ad  amicum  taum  charum 
Maximinum  et  non  parum 
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Quet  dona  combregar  Santa 
Lo  lexist  ab  odor  tañía 
Adiens  lociim  di  va  non. 

C. 

A  ve  Chr'isto  Jesu  chaina 
De  Paschas  üg'  fou  lo  dia 
Quen  Paradis  dreía  \ia 
Gressiis  fecisíí  prceclara 
De  morte  fuisti  gnara 
Tua  Sancta  fou  la  vida 
Per  mi  pregar  not  oblida 
TJt  sanus  fiam  preclara. 


Ave  felix  Deo  grata 
Miracics  pochs  nos  porien 
De  tu  comptar  nis  dirien 
Tanlis  es  tu  prcedodaía 
Hoc  in  mundo  venérala 
Malaltias  incurables 
De  les  genis  no  redubtables 
Te  curantur  implórala. 

C. 

Ave  ma/oruui  ruina 
Que  portist  la  Santa  nova 
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Ais  apostols   axis  pro  va 
Restirrectio  divina 
Ea  fuit  et  lurina 
Al  incredul  que  dubtara 
Jesús  no  resuscitara 
Tu  filis  ti  medicina. 

Tornada. 

Ave  tu  mnndi  carina 
En  aquest  gran  mar  íem  cara 
Navegant  nom  desempara 

Quamvis  sim  (jravia  sentina. 

Auctoris  cofjnomentnm  sen  cognomen. 

Carbón "/h(s  metra  bina 
Axi  rom  son  escrits  ara 
Magdalena  (juil  empara 
Fecit  gratia  divina. 


La  present  obra  en  laor  de  la  gloriosa  Sancta  Mag- 
dalena ordena  Pere  Miíjucl  Carbonell  Scriva  del  sen- 
yor  Rey  e  fou  coronada  digmenge  que  comptavem  XVI 
de  febrer  any  MCCCCI.XXVIl.  "^ 

Aliam  divío  Maride  Magdalenic  orationem  ídem  P. 
Micli.  Carbonellus  edidit. 
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Concede  mihi  quero  cunctipotens  Deus  cordis  com- 
punctionem  et  veram  penilentiam  quas  gloriosse  Ma- 
riae  Magdalenas  peccatrici    cum   peecatorum  omnium 
venia  comtulisti  qui  vivís  et  regnas  etc. 
ídem  alia  oratio. 

Omnipotens  sempiterno  Deus  qui  post  Sacratissi- 
mam  resurectionem  tuara  gloriosse  Mariae  Magdalena? 
discipulse  el  insignissimíe  Apostolse  tuse  mirabiliter 
apparere  voluisti  te  suppliciter  et  devote  obsecro  ut  in 
quacumque  infirmitate  tribulatione  adversitate  et  ne- 

cessitate  mea  auxiliura  consilium  et con- 

sequi  mercar  ipsius  glorióse  meritis  et  intercessione. 
Qui  vivis  et  regnas  Deus  per  omnia  sseeula  saeculo- 
rum  amen. 


CORRESPONDENCIA  LITERARIA. 


Para  presentar  mas  completa,  s¡  cabe,  la  figura  del  Ar- 
chivero ,  cronista  y  literato  Pedro  Miquel  Carbonell,  cuyos 
detalles  puede  haber  estimado  el  lector  en  el  conjunto  de 
los  trabajos  publicados  hasta  aquí  ;  no  hemos  querido 
prescindir  de  dar  á  luz  otra  pequeña  parte  de  sus  escritos 
que,  si  no  acaba  de  caracterizarlo,  contribuye  al  menos 
á  realzar  la  importancia  que  por  algunos  conocedores  ha- 
ya podido  atribuirse  á  sus  especiales  conocimientos  en 
materias  harto  generales,  de  manera  que  por  la  conside- 
ración de  sus  amigos,  literatos  como  él ,  puede  deducirse 
cual  seria  el  concepto  que  hubo  de  merecer  Carbonell,  en 
su  tiempo,  en  materias  que  no  estaban  tal  vez  al  alcance 
ni  siquiera  de  los  que  se  distinguían  en  tal  ó  cual  ramo 
especial,  como  escritores  públicos. 

Comprende  esta  parte  ,  como  se  verá  por  el  título,  una 
serie  de  cartas,  copiadas  todas  del  registro  de  Gerona  (al 
que  se  refieren  los  folios  respectivos,  citados  en  cada  una 
de  ellas,^  en  las  que  se  deslindan,  indistintamente,  varios 


(  U(j  ) 
puntos  así  de  Historia,  como  de  Gramática,  y  abundan  con- 
sideraciones literarias,  con"el  solo  objeto  de  aclarar  y  fi- 
jar, ayudado  de  las  opiniones  de  las  personas  competen- 
tes con  las  que  estaba  relacionado  el  literato  :  siguiendo, 
pues,  el  mismo  orden  bajo  el  cual  se  encuentran  en  el  in- 
dicado registro,  las  colocamos  en  este  punto,  tanto  porque 
comparativamente  es  menos  su  importancia  ,  como  para 
redondear  ,  según  antes  indicamos,  el  plan  que  concebí- 
mos de  presentar  de  la  manera  mas  completa  posible  el 
conjunto  de  opiísculos  y  demás  trabajos,  así  históricos  co- 
mo literarios,  debidos  al  personaje  que  es  objeto  de  esta 
publicación. 
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Correspondencia  con  francisco  cassagia. 


Fol.  I. 


Epístola  in  laudem  Petri  Michaelis  Carbonelli  Bar- 
cinonis  tahellioms  ah  egregio  viro  Francisco  Cassagia 
ponti/lcii  juris  interprete  edita  et  directa  probissimo  ac 
scientissimo  Hieronimo  Paulo  jurisconsulto  Barcinone 
apud  urhem  nuper  degenti  guia  Romam  iter  fecere  ex 
nostra  urbe  Barcinona. 


Vil*  egregie:  apud  tabernam  scriniariam  iiostri  pre- 
celebris  Carbonelli  tuae  afíabili  humanitati  presentes 
quam  raptim  exarandas  destinavi  tuis  preiucundisnit- 
teris  provocatus  quas  meo  licet  nomiui  non  direxeris 
nihilorninus  tanjen  pro  meis  accipio  quando  eas  pra'- 
i'atus  Cai'bunellus  opünuit  noste  eniín  quemadüioduin 
vir  iste  avidissimus  sit  et  litteras  ore  patulo  expectet 
ut  que  nec  recenübus  scriptis  repleri  queat  omnia  vnl- 
vit  ac  revolvit  cuneta  rimatur  sedulo  ac  perscrutatur 
diligenter  disquirit  undique  si  quid  novitatis  exoria- 
tur  vel  elegantia3  vel  etiam  venustatis  eloquiis  post- 
quam  demum  a  me  uti  insipido  ac  in  huiusmodi  mi- 
nime  erudito  multa  importunitate  nihil  prorsus  obti- 
nuit  prosíliit  in  alíum  montes  ct  colles  circumquaque 


(  348  ) 
perlustians  an  ibi  aliquod  laleret  quo  posset  sua  inex- 
hausta avidilas  saliari.  Tándem  apud  Vallem  Ebroni- 
cam  quendam  comperit  sciüliim  satis  el  antiqíiariutn 
virum  anjbidextei'um  atque  utentem  duplomale  que 
non  moíio  oratione  soluta  vcrum  etiam  pedeslri  eni- 
teat  vallicosa  nymphas  colit  cui  carmina  proveniuiit 
cselo  deducía  sereno  accola  silvarum  faunos  el  satyros 
novit  musisque  edoclus  Elicona  bibit  in  anlris  Pyeri- 
dum  a?.  Parnasi  fonte  nulrilus  multa  super  Priamoro- 
gitans  supcr  Hectore  multa  existimo  quod  ñeque  tanto 
viro  rcpleri  potciit  inexplebilis  huius  Caibonelli  ca- 
pacitas nisi  tu  inde  luis  amplissimis  litteris  Barcino- 
nam  nostram  compleveris.  Unde  sibi  ingentem  copiam 
suppeditare  possit  ñeque  nam  domus  sua  librorum  ca- 
pax  erit  sed  quasi  per  colonias  exiens  omnes  bibliote- 
cas rcsarciet.  Vale  dccus  el  unicum  solatium  meum. 
Ex  Barcinona  X  calendas  junii  1475. 

Tuus  Franciscus  Claranus.  Q 


Viro  perfacundo  ac  domino  meo  colendissimo 
domino  Hieronymo  Paulo  jurisprofessori  dignissimo. 


(■}  rianciscns  Cassaptia  riini  Clararnis  sit  cogiiomiDatiis  ab  ciinclis 
(ab  evcnlu)  ? 

Advcrtcucia :  Entro  la  tcclia  >•  la  firma  de  esta  caria  so  lee  lo  sií;iiien- 
tc.  «Non  le  dcoipiat  amor  rogo  sed  in  veritate  el  iustitia  consulas  mihi. 
Si  mea  intorsil  istnr  proficisci  an  potius  hic  debeam  adliuc  dclitescere 
el  bene  vclis  oro  cunda  rimari  >■ 
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Fol.  I. 


Franciscus  Casassaia  adP.  Mích.  Carhonelhim. 


Magna  demum  est  tibj  Ínsita  litterarum  aviditas  Car- 
bonelle  chaiissime  qiiando  amicum  ut  credebam  tibi 
charissimum  conternpsisti  ex  eo  quod  te  suis  epistolis 
obruere  veritus  est  plus  ergo  me  litteras  diligis  Car- 
bonelle  sed  quamvis  sculptas  et  liinatas  epístolas  de- 
sadorando protuí  perspícacítate  ingeníí  excusabilís  vi- 
dearís  at  profecto  meas  efflagítando  inexcusabílis  vi- 
deris  que  propterea  quod  te  meis  hactenus  lítteris 
adoiirí  noluerim  pioiecisti  post  tergum  indignans  quod 
ad  te  litteras  non  dedissem.  Scío  nam  te  non  omnes  lit- 
teras aífectare  sed  que  sunt  tantum  elegantes  lacteo- 
que  eloqueniíte  fonte  manantes  possunt  tuis  scríbati- 
bus  applaudare  que  meenm  diu  voluens  quoniam  meas 
ineptíps  contemplarer  non  sum  arbítralus  me  dígnum 
nec  idoneum  tuis  auiibus  purgatissirnis  ínculcari  tuos 
etiam  linceos  oculos  pertinescens  quemquídem  orlho- 
graphiam  ignorare  peisentirem  risum  et  chachinna- 
tioneni  extimescebam  quín  etiam  si  singula  verba  ut 
ita  dixerim  olfaccre  voluisses  undique  tibí  materíam 
perungendi  ac  subsanandí  adesse  quibus  pregustatís 
et  tándem  tuo  fi-ustratus  desyderio  et  spe  nímium 
dilata   affliclus   quod    ultímum   restaret    aut  ín    frus- 
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tra  meas  lilteras  lacerares  aut  ii^^ni  crcmandas  traderes 
ul  postqiiam  sensus  omnes  panissenl  nihil  amplius  re- 
sidiii  essct  quoíl  memorianí  conservaiet  quamobrem 
quoniam  lilteras  ad  hoc  inventas  esse  tradat  antiquitas 
ut  absenles  aliquali  affabilitate  prevsenies  reddant  et 
has  meas  delirantes  filaterías  omni  suaviíate  carentes 
conspicerem  diiiliiis  recusar!  propalare  posteamque 
mihi  exploralum  est  penes  te  minime  permansuras  ve- 
niam  igitur  dabis  si  mihi  parcere  voUii  el  me  domi  tu- 
tíus  continere  caute  decreverim  quam  cum  tanta  igno- 
minia in  publicum  prodire nisi  nam  perspectum  haberem 
tibi  mea  grata  esse  non  posse  te  iam  voluminibus 
obruissem  verum  ex  Hierouymo  muluaberis  et  Fuste- 
rio  quai  luis  annalibus  et  regestis  scribi  mereantur  nauíi 
sola  sophocleo  ca  omnia  digna  coturno  mea  vero  scrip- 
ta  etiam  Carbonellum  abhorrere  existimo  et  suas  mem- 
branas occuparenon  permissurum.  Vale  ergo  Scribarum 
decus  et  me  amplius  pulsare  desiste  quia  non  sum 
conspicuus  nec  tuis  prícclaris  fascibus  aplus  extolles 
igitur  prodictos  ad  astra  me  vero  térras  inter  raptare 
salubres  permites  contentus  tilulis  caruisse'tuis  et  lau- 
dibus  iisdem.  Barcinone   anno  jubileo  (1450)  XVII  ca- 


lendas Angustí. 


Tibi  dedítus  Franciscus  Casassaia. 


Scribc  docto  ac  pcríVecundo  Michaeli  Carbo- 
nello  amico  priocidiio  pluriinum  honorando. 
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Correspondencia  con  juan  villar. 


Fol.  240. 

Exemplum  lilterarum  mditarum  exercitationis  honés- 
tate et  oblactamentl  gratia  super  non  millis  antiquorum 
gravitatíbus  editarum  ah  Joanne  Villano  jurecousulto 
et  Petro  Michaele  Carbonello  Tabellione.  (1) 


Petrus  Michael  Carbonellus  Joanni  \illario  S.  P. 
Quum  quespiam  Barcinonensis  tabellio  in  chirograplio 
meo  noviter  conspexisset  testamentum  coní'ectum  suis 
se  penes  Petrum  Mich.  Ca.bonelluin   notarium  infras- 


criptum  nono  die  ma¡ 
nam  neotericus  homo 
nec  maii  sed  mai  scrib 


cachino  crepere  non  erubuit 
lie  aiebat  haud  penes  sed  apud 

ac  pronuntiari  oportere  nulla 
mihi  data  auctoritate  nisi  quod  ab  doctissimis  et  ¡llus- 
tribus  viris  sic  didicerat.  Ego  vero  petulantiíe  illiiis  sa- 
tisfacere  non  destili   auctoritate  viri  illustri  Laurentii 


(1)  HíEc  ot  sequentia  srripsil  Franciscus  filiiis  meus  in  sua^  jiiventutis 
flore  ideo  si  non  sunt  bonis  liUeris  scripta  taceat  suturator   et  bilingnis. 

En  efecto,  toda  esta  correspondencia  con  Vilar  la  copió  el  hijo,  y  á  su 
inesperioncia  so  debe  la  pocí  i:orr('ccic)ii  (pu'  cii  olla  se  ñola. 


(  35-2  ) 
Yaüensis  quoad  prícpositionem  penes  de  quatecum  iam 
pridem  sermonem  habiii  et  ut  morera  tuse  geram  vo- 
luntati  quod  in  ea  sendo  dicarn  paucis.  Apud  te  penes 
te  in  hoc  diíícriml  testibus  íesto  Pompeio  ac  Lauren- 
tio  Yallensi  quodalterum  personara  et  locura  significat 
ut  apud  Platonem  apuil  foruin.  Alterum  personara  et 
doininiura  ac  potestatcm  ut  pecunia  est  penes  me  in 
mea  potestale  seu  dorainio.  Aliquotiens  transfferimus 
ad  res  incor|jnre:is  ut  laus  vel  viluperatio  periculurn 
seu  rom.modura  penes  te  est.  Et  nihilominus  eleganter 
et  melius  dici  videtur  cifiid  Papara  advocati  faciunt 
oi-ationes  et  non  coram  Papa.  De  mense  maíi  si  dupli- 
cato  ¡i  vel  único  i  in  genitivii  scribundum  ac  pionun- 
tiandura  fuerit  nec  ne  aliquantis  perhesito  verum  ipse 
id  nomen  maiiis  in  genitivo  ¡haii  duplicato  ii  scribere 
consuevi.  Tu  vero  doclior  me  indoctuin  sub  bao  te 
dubia  doctum  ccriissiraiimque  eíncias  admoduin  obse- 
cro. Deiude  libeüos  quibus  elementis  Baicinona  seri- 
batur  et  de  viris  ¡llusiribus  t'o:ius  líispania;  quos  Ilie- 
ronyraus  Paulus  in  sua  adulesccnlise  aetate  non  iiiíme- 
rito  effectus  iureconsultus  egiegius  latinisque  lilieris 
et  gtsecis  pra?dilus  edidit  elegantissime  tibí  coramo- 
dalo  concedo.  Igitur  eos  et  buiíismodi  epistolam  una 
ad  te  mitto.  Vale  et  perdiu  vivas  cura  secundorum 
ubertate  successuum.  Apud  civilatera  Burcinonam  lili 
iduum  junii  anno  jubileo  1475. 
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Ful.  240  V. 


Joannes  Villarius  Petro  Michaeli  Carhonello  tabelliü- 
ni  apprime  docto  S.  P.  Forte  miraris   suavissime  Pe- 
tre  quod  tuis  iilteris  non   iniucundis  quidern   tam  diu 
responderé  distulerim  sed  desines  quidern  mirari  si  fo- 
rensibus  causis  me  implicilum   occupatumque  memi- 
neris  quod  per  bosce  dies   magis   magisque  contigisse 
scire  te  velim.  Nam  ut  omittirm  csetera    de  Urgellensi 
diocese  causa  quse  me  sane  complures    dies  dislenuit 
occupatum  delata  fuil  ícquo  animo  itaque  feres  si  tuis 
litteris  uti  decuit  evestigio  non  responderim  nam  def- 
fuit  facultas  rei  conficienda?  non   defuit  voiuntas.  Si 
cui  nam  per  amicitiam  debeo  debeo  certe  multis  tibi 
prefecto  pra3  cseteris  debeo  Tccvm  etenim  longos  memi- 
ni  consumere  soles  et   íecam  primas  epulis  decerpere 
noctes.  Sed  hsec  satis.  Per  gratum  est  quod  de   verbis 
penes  et  apnd  scribere  libuit  atque  id  quidern  máxi- 
me quod  Festi  Pompei  aiictoriíate  es  fretus  quem  ego 
castigatissiinaj  discipünaj  fideique  probatse  seínper  es- 
se   putavi.   Sed  accipe    maximi  jurisconsulti   Ulpiani 
testimonium  in  híec  verba  penes  te  amplius   est  quam 
apud  le  nam  iipiid  te  est  quod  qualilercumque  a  te  te- 
ne-dtav  penes  te  est  quod  quodam    modo  animo  possi- 
detur.   Quod  vero  hajsitari  abs  te  dicis  ulrum  verbum 
boc  maii  dupplici  i.  genitivo   casu  an   simpliri   címs- 

cribi   oporteat  ne  dubita   quidern  cum   duplici   uti  tu 
TOíJo  XXVIII  25 
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etiam  conjicis  scribi  oj)oi'tere  qu  im  rcm  inihi  t;im  ap- 
tissima  foret  Prisciani  C?esoi  iensis  ot  aliorum  veterum 
testimonio  verbis  pluribus  confirmare  sed  m  re  tam 
nota  longum  esse  non  decct.  De  te  iam  illud  in  carmi- 
ne dici  licct  Seis  etenini  iusínm  gemina  suspendere  lan- 
ce et  polis  es  nigrum  vitio  prcefigcre  íheta.  Lihellum 
quem  de  verbo  Barciiioiiu  quo  pacto  quibiisve  ele- 
mentis  scribi  oporteat  et  unde  id  nomen  iiatum  sit  ílie- 
ronymus  Paulns  accuratissimc  edidii.  ítem  tt  alterum 
de  viris  illuslribiis  totius  [I¡spitnia3  quos  commodato 
sen  maius  precario  iiiihi  concosseras  tibi  resliliio.  Si 
tibi  per  oeium  aliqíiando  licuerit  mihi  transcribere 
ilhim  iit  verum  urbis  nosíuc  cognomenlum  apud  me 
perpetuo  sit  gaudebo  ciusque  rei  non  iinmeritam  re- 
feram  gratiam.  Sed  redeo  ad  ííieronvmiim  l?etor  eius 
adulescenlis  potias  quam  viri  tam  lepida  tam  ornata 
tam  elegantia  ac  siinul  probatíe  fidei  scripta  vidisse. 
Non  immei'ito  mi  Pctre  ncscio  quo  imptíu  in  illum  fe- 
rebar  adeu  ut  amarení  homincm  nedum  ailigerem.  Fit 
nanque  ncsciu  qua  natura  mea  ut  in  eos  quos  liitera- 
rum  et  re;um  anti<[uarüni  sciam  amalons  qiiasi  (¡no- 
dam  Ímpetu  amoris  effeiar.  Augurabatur  animus  qiiod 
nunc  tándem  in  illo  conspexi  iiiiagiuem  veterum  scrip- 
lorurri  in  hoc  uno  Barciiioncnsi  vidcor  intueri  ut  veré 
dicere  possim  ecce  alteram  Spem  llispaniaí  Dii  iilum 
superstitem  faciant  nam  nisi  animus  me  fallit  dabit  ali- 
quando  maiora  futin-a  quidcrn  sibi  suisque  patrise  et 
genti  ornamento  máximo  et  docoii.  Vale  datum  Barci- 
none  XIIIl  calendas  Julias.  Itcinm  vale. 


355 


Fnl.    2il, 


Pelius  Micli,  CíU'boiiellus  Joíínni  Viüaiio  V,  S.  Janí 
hoc  mane  apud  nostram  tabernam  noíulai'iam  de  ele- 
gantissimis  litteris  tiiis  in  laudem  Hieronymi  Pauli 
dignissimi  et  de  meis  inornate  exaratis  ac  virtute  mo- 
libus  ef  scientia  ipsius  Hieronymi  mulla  et  varia  tran- 
segimus  qna;  a  nnbis  quoquo  modo  perada  obliterari 
nequeant.  Vidisti  nanque  o  Joannes  clarissime  litleras 
suas  et  meas  quibus  elemeulis  Barcinona  scribunda 
sit.  Nunc  vero  ad  tuam  hunianilatem  mitto  Genealo- 
gías Aragonum  et  Sicilise  Regum  et  comitum  Barcino- 
ne  quas  edere  brevi  sermone  in  tabella  quam  gnatus 
meus  tibi  reddet  magnis  et  lucubrationibus  scribere 
curavi.  Eam  igitur  perlegiío  et  quid  in  ea  seniles  ad 
me  tuse  doctriníe  amalorem  quum  tibi  libuerit  rescri- 
bito.  Vaíe  Vale  et  me  ama  ut  facis.  Apud  civitatem 
Barcinonam  XIII  calendas  Julias  anno  jubileo  raptim. 

Joannes  Yillarius  P.  i\l.  Carbonello  salutem.  Reddi- 
tai  sunt  mihi  littera)  tua^  quas  gnatus  tuus  (1)  puer 
profectu  mihi  etiam  pro  meo  in  te  amere  et  illius  praí- 
clara  Índole  prsecharus  detulit  et  simul  etiam  tabellam 


(1)     Is  gnatus  eral  Franriscus  prnjji-io  ndinino  appcUatiis. 
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pergamenam  (1)  de  genealotíia  iiostrorum  Principum. 
Visa  sunt  convenire  omnia  delatoris  modestia  et  gra- 
tia  qua3dam  cum  puerili  pudore  coniuncla  litterarum 
tuariim  lepos  et  suavitas  mirum  tabella3  ipsius  et  ar- 
gutum  artificium.  Qiiamvis  enim  et  gemís  et  piosa- 
piam  lantorum  ac  prope  dominorum  principum  non 
incógnita  liaberem  tamen  id  ipsum  explica  tnis  quasi 
re  ipsa  ante  oculos  posita  abs  re  intcllexisse  voluptati 
fuit  quippe  quonianí  non  sim  ínscins  eam  inte  severi- 
tatem  esse  soleré  ut  nihil  nisi  quod  optirne  sit  explo- 
ratam  litteris  mandes  Tibí  recio  viverc  talo  avs  dedil  et 
veri  speciem  cognoscere  calles.  Yerumtamen  abs  te  sci- 
re  veiim  prior  omnium  ille  Barcinonnis  (lomes  cog- 
nomento Guifredus  qiiibus  parentibus  qua  familia  or- 
tus  fuerit  nisi  dixerimiis  ilhim  descendisse  de  coelo 
ut  de  tertio  Caloñe  non  insulso  Ju venal is  poeta  dice- 
bat.  Quam  obrem  lanta^  tamque  illustris  prosapi  et 
primores  stipites  ¡gnorari  minime  ferendum  putem  ut 
enim  apud  Aristotelem  bellissime  scriptum  est  Scire 
ummgiiodque  tañe  arhítramur  quoniam  causas  eiiis  et 
principia  cognoscimus  usqtie  ad  elementa.  Si  quid  igitur 
de  ea  ipsa  re  fide  dignum  compertum  babes  id  mihi 
ut  innotescat  tua  sólita  diligentia  atqnc  luimnnitate 
efíicere  stude.  Vale  et  me  ama.  Dala  Barcinone  XI  ca- 
lendas Julias. 


(1)    Tabella  perganiciia  el  non  pergaiiioiioa  ul  barbari  notarii  in  eonira 
notfiítrs  (juotitiio  siribmit 


( ^^" ) 
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Petrus  Mich.  Carbonellus  j  oaiini  Villano  P.  S.  Lil- 
teras  tuas  non  levinas  sed  om  ni  armonia  et  suavitate 
referías  accepi  quibus  intellexi  quod  de  genealogia 
nostroi'um  principunri  edidi  tibi  voluplati  esse  in  fac- 
ió Barcilonis  Comitis  cognomento  Guifredi  ad  causas 
uniusque  rei  et  principia  dinoscenda  in  testes  produ- 
cere  studui  stis  quum  desit  quibus  parentibus  qua  fa- 
milia Comes  ille  ortus  fuerit.  Cupis  ergo  doctor  egre- 
gie  quod  super  tanta  tamque  illustre  prosapia  ac  eius 
primore  te  doctiorem  efíiciam,  Respondeo  haud  indig- 
num  esse  ad  juvenalis  et  Arislotelis  ac  aliorum  qui  in 
pretio  habentur  docírinam  et  vestigia  assequenda  nos 
vacare  summopere.  Sed  non  semper  id  íieri  valetprse- 
cipue  in  tam  máxima  ac  vetüsLíssinia  Picgnum  et  co- 
mitum  genealogías  de  quibus  plerique  litterati  viri  cum 
alii  vernácula  lingua  tum  et  alii  latina  multa  scriplita- 
runt  et  id  quod  scire  cupis  et  ego  etiam  cupio  omise- 
runt.  Ipse  igitur  rerun»  antiquarum  amator  non  modo 
unum  sed  etiam  complures  códices  circa  hanc  rem  vol- 
vere et  revolvere  curavi  Hieronymo  Paulo  apprime 
docto  suíFragante  et  me  etiam  edocente  a  cuius  frac- 
mentis  hsec  et  alia  non  minus  valentía  luculentissime 
dedici  et  id  primoris  et  etiam  aliorum  noslrorum  prin- 
cipum  a  quibus  parentibus  et  familia  origineru  traxe- 
runt  forte  scnpsit  nemo.  Si  de  uno  ad  alium  usque  ad 


(  358  ) 
primorem  retrogríKlaníio  tendamus  in  ¡níinilum  eiit 
progressus.  Quando  quidem  ut  Aristóteles  ait  iElico- 
rum  lib.  V.  Qumlam  siuit  ut  de  ipsis  lex  ferri  nonpos- 
sil  itaque  dccriHo  opus  est  nam  indif finita  cst  regula 
qucmadniodum  in  his  dicondum  puto.  IIa?c  vero  quaí 
ant¡(|u¡ores  de  ea  genealogía  nobis  tradiderunt  ( ut  vi- 
disti  in  eiüs  tabella  a  me  tibi  precario  concossa )  dig- 
gerere  perdiu  studui.  \  erumenimvero  si  quid  reconditi 
in  hac  re  senties  meque  dicere  et  scire  opus  esse  pu- 
taris  tu  doctiori  tu  perspicatior  tuque  rerum  antiqua- 
rum  rimator  acutus  ad  has.  litleías  statim  aiihi  rescri- 
bito.  Nam  ideo  mihi  gratius  faceré  nihii  potes.  Vale 
meque  mutuo  diligas  a[)ud  urbem  Barcinonam  X  ca- 
lendas Julias  anuo  jubileo. 
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Corres  posDEJiCiA  con  Guillermo  fuster. 


F.)!.    2oS  V. 


Epüjramma  huínsmodi  venerabilis  Pt  honestñsimvfi 
frater  Guilielmus  Fnstarius  conventnalis  monosterii 
Sancíi  Hieronymi  Vallis  de  Ebron  Barcinonensis  dióce- 
sis personuit  et  ipstim  ad  me  Petrmn  Mich.  Carbonellum 
notariuní  queni  librum  de  dictis  et  factis  Begis  Alfonsi 
cum  aliis  npcribus  sibi  accommodato  dederam  intra  tem- 
pus  pactum  et  promissum  una  cum  dicto  libro  mittere 
curavít. 

Jesús  cum  beato  ¡lieronymo. 

Optime  vir  Michael  quem  rerido  sume  libellum 
Jn  que  sunt  multa  qua;  vellem.  corde  reposta 
Esse  meo  vel  saltem  rostro  credita  libro. 
Sed  sunt  romplendü  qi-as  promituníur  amico. 
Non  ideo  potui  conscribere  qnx  cupiebam 
Janque  vale  valeantque  tui  quos  diligo  multum. 
^'os  tibi  versículos  feci  pro  muñere  tantum. 

Epigramma  optinio  viro  domino 
Michaeü  Carbonello  notai'io.  Frater  G.  F. 
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Lillere  quibus  rcsrtomletiir  prediclis  el  librum  i^esti- 
tuíam  ilerum  ín  commemlam  mitto  et  epigramma  in  quo 
nomen  et  cognomeii  mcmn  contineaíur  fieri  postulo  alia- 
que  resonantes. 


Etsi  librum  accommodatuin  statuio  termino  mihi 
reddidisti  tamcn  epiarammate  tuo  perlecto  intellexi  te 
volentcm  promissa  servare  aliquam  ex  co  particulam 
haud  transcribere  potuisse  quod  mihi  adiriodum  dis- 
plicere  exploraíum  baleas.  Verum  enimvero  quod  mo- 
rem  tu»  geram  voluntati  eum  librum  iterum  tibi  mit- 
to et  penes  te  esse  voló  quousque  (1)  repetam.  Excer- 
pe  igitur  mi  frater  Guilielme  germane  quaí  tibi  pro- 
desse  eognoris  códices  alios  insuper  digniores  babeo 
qui  tuo  semper  servicio  presto  sunt  ac  parati.  Nunc 
autem  mibi  in  mentem  venit  quod  postea  quam  ver- 
sículos ita  lepidissimos  ac  charitate  refectos  mihi  pro 
muñere  datos  canere  crepisíi  quum  eos  quatnplurimum 
estimcm  te  alios  ílagitare  non  desiiíam.  Ivám  ceno  scias 
in  fino  cuiuslibet  libri  seu  operis  u>auu  propria  scripti 
nomen  et  eosnomen  ac  officiuin  meum  dicm  et  annum 


(1)  Quousque  el  (juanidiu  advcrbium  lenipnris  quousque  et  usque  ad  quem 
locuní  advorlnum  loci  undc    vorsus  lempus    sivc    locum    dic    significare 

(lU()us(|ue. 


(  301  ) 
apponcre  cousuevi  non  arrogantia  aliqua  ( ut  plerique 
asserunt)  sed  sequo  animo  in  exemplum  posteris.  Quod 
Gasparinus  Bergomensis  ¡n  pi'ohemio  sui  commenti 
super  Senecse  epistolis  non  abhorret  immo  laiulat  et 
ait  Solent  itaque  omnes  qui  de  hiiius  raíionc  prohe- 
mmm  constraiint  tria  fere  enumerare  in  qnibiis  non  par- 
va reru.ii  de  qidhiis  dicendum  est  illustratio  continetur. 
Aiunt  quidem  ipsi  imprimis  et  auctoris  et  operis  nomen 
explicandum  qiio  melius  ánteligatiir  quod  a  qiioquarn 
de  rebus  maximis  disputetiir.  Nam  ut  soRpe  auctorihus 
ex  eoruní  seníentiis  ita  plcrunque  sententiis  ex  auctori- 
bus  gravitas  venit.  Eam  obrem  ego  indignas  libroruní 
transcriptor  bis  viroi-um  ilhistribus  qui  piohemia  ac 
libros  componunt  in  omni  libroium  transcriptione  as- 
similari  aliquo  pacto  cupiens  nomen  meum  cognoraen- 
que  et  officinm  ac  diem  et  annum  circa  finera  ciiiiis- 
que  operis  íequo  animo  in  exemplum  oblitere  non  va- 
leo.  Prasíerea  bis  in  futurum  cognitis  qui  libros  maou 
mea  scriptos  conspicient  ánimos  aliqualim  per  oblec- 
tibunt.  Et  nibilominusid  facio"quod  plerique  tabellio- 
num  ae  virorum  huiíis  iirbis  Barciuonis  qui  ocio  et 
vuluptalibus  dediti  suut  et  nec  artem  oratoriam  nec  or- 
{hograpbiam  ac  demum  nibil  boni  scire  student  vi- 
d'.^ant  et  inteliiírant  me  Carbonellum  ita  uxoratum 
magnaque  familia  sarcinatum  redditibusque  carenlem 
et  ingenti  labore  bis  in  íluctibus  viventem  cuius  ofFi- 
cium  non  transcribendi  est  sed  contractus  ultimas  ho- 
rainum  voluntates  et  inditia  studendi  et  conficiendi 
tempus  non  perdididísse  im.mo  illud  non  modo  in  ta- 
bcllionatus  oííicio  sed  eliam  in  libiis   et  alus  in   Dei 
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laudem  traascribentlis  et  componendis  satis  dU\Uit  sa- 
tis et  maximis  lucubrationibus  ac  matutis  auroris  (hec 
matuta  te  per  aurora)  collegisso  et  inseruisse  ne  mu- 
lierosus  (I)  iiec  lericusqne  desiduo  longo  tempore  per- 
r.'sterem.  Et  id  boni  (jiioad  vixero  Deo  favente  agam 
et  prosequar  in  exeniplum.  Hortor  ot  obsecro  iccirco 
to  magnopere  ut  epigramma  ab'quod  ¡n  qiio  sint  no- 
rnen  el  cognomen  meurn  ac  civitas  Barcinona  linde  or- 
tus  sum  in  Christi  Jesu  verissimum  numen  prseclaro 
ingenio  tuo  quam  pi'imum  fieri  potcrit  componere  cu- 
res. Valo  et  me  in  devotnm  tuis  devotis  orationibus 
alüges  Barcinone  quinto  calendas  aprilias  anno  jubi- 
leo 1475. 

Tuis  di^nissimisorationibus 
deditissimus  P.  Mich.  Car- 
bonellus  tabellio. 

Epigramma.  —  Devotissime  religionis 
fratrum  Sancti  líieronymi  Vallis-Ebro- 
nis  fratri  Guilielmo  Fuster  necessario 
suo  piestantissimo. 


(1)  lloc  non  sine  causa  dixi  quare  natura  máxima  lialnii  et  hahoo  li- 
l)i(linis  iiu  linaliíineiii  ot  ci'ilo  scio  (juod  si  snihendis  el  componendis  1¡- 
bris  et  alus  dcditus  omnino  non  fuissem  nedum  libídine  sed  eliam  aliis 
peccatis  iiTCtilns  csscm.  El  ideo  diebus  dominicis  et  fostis  ali¡S(|ue  dic- 
bus  quibtis  scriphue  son  sludio  vacare  possum  vaco  vilamque  solilariam 
domi  aniploctendo  ne  cor  iiieiini  vanis  tmbclnr  et  Dei  maieslas  offondatur. 


303 


Fol.  237  V. 


E'pigramma Amico  summo  viroque  doctissimo 

?etro  Michaeli  Carbonell  tabellionu 


Jesús  cum  beato  Hieronymo. 
Petro  Michaeli  Carboiielli  frater  Guillermiis  Fuster 
in  Christo  salulem.  Unas  tuas  littoras  vir  doctissime 
multa  suavitate  refertíis  nuper  aecepi.  Quare  miraris 
in  priinis  me  apud  Servium  grammaticum  eam  regn- 
]'im  oomperisse  soilicet.  Est  graeca  figura  si  dicamus 
.Eneas  Anchisse  et  subaudiamus  filius  et  cetera  mihi 
pergratum  erit  si  tu  ipse  hanc  legere  velis  in  commen- 
i)  eiusdem  Servii  in  principio  fere  primi  /Eneldos  in 
t^xposilione  horum  veiborum  Aiacis  Oijlei  scilicet  ut 
et  iis  que  dixi  plenius  fidem  habeos.  C;  edo  luagistruíu 
l.nisium  ]de  Hispania  sujumnni  mei  ainicuiu  a  quo 
Juvenaletn  auuisti  conimeniuiuhabere  huiusniodi  quem 
etiam  his  de  rebus  (quia  máximos  audivitapud  italiam 
oralores )  consulere  poteris  et  quem  tihi  habes  amicis- 
simum  juris  interpretem  Franciscum  (lassagiam  lau- 
rtatun)  ut  scribis  poetam.  Ego  autem  sic  a  meis  pre- 
ceptoribus  (nisi  fallor)  aecepi  ialine  etiam  dici  posse 
satisque  trita  locutio  est  juxta  eiusdern  Servii  senten- 
tiam  quo  sepe  libenter  utor  Jacobus  Publiciia  quo  poe- 
ta rl  oratore  optin.o  multa  olim   apud   Valentiam    me 
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audisse  recoló  sese  atl  Galias  ( onlulit.  Tu  vero  quocl  a 
tuo  contribulo  persuasum  est  tibi  (si  vis)  tantum  acci- 
pe,  Diversi  enim  cunctis  iii  artibus  diversa  sentiunt 
atque  loquuiitur.  lis  (jualtiior  veisicuiis  (¡uos  tibi  su- 
pcr  edideram  alios  (luattuor  addidi.  Arbitror  nune  in 
bis  ©cto  quíe  i)elieras  coucluisse.  Bene  vale  et  tuis 
(oro)  dornesticis  me  summopere  recomenda  praelato 
quoquc  maííisli'o  Liiisio  me  qiiam  poteris  comendato. 
Apud  divum  Ilieronymum  de  Valle  Ebroiiica  idibus 
iiiai  1475. 

Est  Petriis  Micliael  milii  nomeii  fonte  tributum 
Baplismi  cognomen  Carbonellus  babelur 
Sum  Barcinone  natus  niilritus  et  urbe 
Cuius  publicus  exto  tabellio  regius  atque 
In  qua  conscripsi  quem  cernis  post  ea  librum 
Anno  quo  multis  iubileum  Roma  dedisti 
Tune  Rex  vivebat  (revócala  pace)  Joannes 
Beddo  tibi  grates  quas  possuni  Christe  redemptor. 
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Epigramnia Clarísimo  viro  ac  devotionis 

eximim  fratri  Gmliclmo  Ftisterio  ordinis  Sanctí  Hiero- 
nymi  ValUs  Ehronis  in  agro  Barcinonensi. 


LepidissiuKc  lillene  tuaí  miiii  leddila*  l'uere.  Quibus 
ob  nogolia  quaiiiplurima  curamque  familiarcm  vix  res- 
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pondere  nequeo  sed  paucis  quod  voló  tibi  amice  di- 
cam.  Tu  versículos  octo  mei  gracia  edidisti  primo  qua- 
tuor  ultimo  alios  qnattuor  comprehenderentur  nomini- 
bus  ac  officio  meis  omnino  proculpulsis.  Nam  in  bis  ni- 
hil  alind  a  te  ílagito  nisi  quod  cognomine  quod  mihi 
Carbonello  est  nomine  item  urbis  unde  editus  sum  et 
quod  ego  fui  scriptor  modo  utaris  magnopere  bortor  et 
obsecro.  Miror  admodum  quare  egregium  virum  Fran- 
ciscum  Cassagiam  non  immerito  commendandum  mo- 
re oratorio  (ut  decet)  postquam  de  sua  multifariam 
doctrina  ad  te  scripseram  et  libi  amicus  esse  desvderat 
haud  commendasti.  Commenda  igitur  ipsum  et  lilteras 
sibi  ostendam.  Verum  tamen  non  omitías  quod  litteríc 
tuse  ut  alise  non  sint  absque  nomine  quoniam  in  ülis 
nomen  et  cognomen  tuum  omisisli.  Cum  domino  Lo- 
dovico  Hispania  de  bis  que  ínter  nos  dubitatío  oría  est 
verbum  faciam  adeo  ut  me  dubium  indubíumque  ac 
certissím.um  (ut  spero)  efficíat.  Vale  Barcínone  mai 
idibus  annoque  jubileo. 

Tibí  deditissímus 
Carbonellus. 


Ad  devotionis  eximie   vinim  religiosum  fratvem  G, 
Fusterium  aqud  Ebronium  Cc^nobiiim. 


Devotionis  eximiaí  fratri  G.  F.  Petrus  Mícbael  Car- 
bonellus P.  S.  Nequeo  satis  atque  satis  mirari  vír  egre- 
gio de  ingratitudine  tua  quam   in  me  committere  non 
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erubiiisli  dicbus  próximo  dimisis  ¡¡anc  Barciiiouuüj  ur- 
bem  VíMiisti  ct  gressus  i'eitente  facientlo  niile  tabernam 
meam  scriniariam  ubi  presto  eiam  more  insólito  nec 
me  saluerc  nec  qiiicquaní  de  te  propalare  voluisli  qiiod 
mibi  iniueuiiditati  fuit  ac  dividía'  ciim  proptei*  tanti  vi- 
ri  religionem  tum  proptcr  scriploris  mei  iiirali  in  te 
siisurralioncíi)  tum  ctiam  ob  amicitia?  integrilatem  quse 
id  repclli  jul'et.  Fac  igiiur  ut  boc  crimen  citius  ()urges 
si  amicitiam  sei'vare  cupis.  Prseterea  de  le  plurimuíu 
admiror  qui  Cbristi  Jcsii  sacrati.-siíin  aut  divi  Hiero- 
nymi  vel  tui  csenobii  arma  deposuisti  et  fabrí  lignarii 
armis  ita  fuiígeris  et  gaudes.  Rejice  rcjice  si  placet  Híec 
mundialia  arma  et  aba  qua3  prsedixi  (ut  piobum  ac  de- 
votuui  ieligiosum  decet)  accipe  et  deinceps  in  epislo- 
lis  exarandis  asciam  seu  arma  tab'a  non  imprimas  nec 
cupiam  miltas  sed  potius  ea  delitescas.  Vale  et  crimen 
purga  si  íLC  amas.  Barcinonc  XI  calendas  Julias  anno 
jubileo  raptim.  ('assagia  vir  ille  egregius  et  ipse  circa 
í'eslum  ali({uo(l  mensis  próximo  venluri  Deo  duce  te 
visitare  proposuimus    Iteruní  Vale. 


DGl 


Correspondencia  con  geuónimo  pau. 
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Epístola  quihiis  elenumtis  Barcinona  scribi  debet  soli- 
cite inquirens. 


Petrus  Mk'hiol  Carboiiellas  tiibeHio  Bai'ciiionensis 
Hicronymo  Paulo  Cíesarei  iui'is  profesen  contt'il)u!o 
siio  P.  S.  í).  Neqiieo  satis  atque  satis  miraii  vir  egreí^ic 
(le  barbarie  (|iioi'Lin(]anj  conciviucu  Barcinonensiiui!  qui 
absque  i alione  abqua  et  furidatucnto  peritorum  verba 
piuiima  0011  modo  ineple  scribere  et  pronuntiare  non 
erubesíunt  immo  si  qiios  eméndate  sciibeiites  vident 
ac  ab  corum  irriperilia  aÜenos  audent  stolidi  eos  obiur- 
gare  ae  ülorurn  doctrinam  velut  hjerelitaní  detestar! 
Tiec  tantum  proí'eelo  doleo  quod  iniuria  docti  repre- 
bendanlur  quam  (]uod  ipsi  ignorantiam  appetentes  5  li- 
des indoctiqne  persistan!.  Accidit  nuper  ex  collegio 
nostro  YíM'sipellem  quempiam  (quoniam  vidisset  me 
urbis  nostiíc  nomen  per  C.  exile  seripsisse)  chachin- 
no  pene  crepiiisse.  Aiebat  enim  homo  illitteratus  usiiin 
in  ea  dictione  seribenda  servandinn  csse  asserens  a 
septingentis  annis  eili'a  sic  scriptaní  in  publicis  instru- 
meníis  compei'ii'i  sed  ({uare  oa    témpora    semibarííara 
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í'uisse  sciebam  nihili  cius  fundaincnlum  existimavi  sed 
querens  si  ante  divi  Constantini  témpora  hoc  uibis 
nostre  non) en  per  C.  aspiratum  apud  quenquam  aucto- 
runí  adinvcnisset  et  quoniam  in  se  nescire  diceret  et 
si  sciret  se  non  curare  iralus  inscitiai  hominis  eum  re- 
liqui.  Nunc  te  vchcmenier  oí  o  ad  me  escribas  quomo- 
do  id  iH'bis  noslraí  nomen  sciibendum  esse  sentías  et 
an  aspirari  in  eo  noniine  C.  liltera  debeat  necne.  Vale 
et  me  tui  observatissinium  ama.  Barcinona?  ealendis 
februariis  luuio  salutis  MCCCCLXXV. 


Insiguiendo  el  plan  que  nos  liabiamos  propuesto  de  dar 
á  conocer  en  esta  obra  solamente  la  parle  inédita  de  los 
trabajos  debidos  á  la  [)luma  del  infatigable  archivero,  de- 
biéramos omitir  en  esie  punto  la  importante  contestación 
dada  á  la  carta  que  antecede  por  el  primo  de  Carbonell, 
el  reputado  jurisconsulto  y  literato  Gerónimo  Pau,  por 
ha'oerla  dado  á  luz  en  su  Marca  Hispánica,  como  dato  pa- 
ra corroborar  la  etimología  de  Barcelona,  el  sabio  Pedro 
de  Marca  arzobispo  de  Paris,  quien  al  citar  el  nombre  del 
esprosado  elimoloiíista,  cuya  opinión  es  de  tanto  jioso  pa- 
ra Carbonell,  lo  acompaña  con  honrosos  calilicalivos,  que 
son  la  mejor  prueba  de  la  importancia  que  mereciera  en 
el  mundo  literario:  Hicronimus  Panliis  vir  graris  ct  crudi- 
ditus\  pero  como  Carbonell  era  prfuligo  en  sacar  copias 
de  sus  escritos,  y  hayamos  observado  alguna  diferencia 
entre  la  reproducida  por  Marca,  que  ignoramos  de  donde 
la  tomarla,  y  la  que  existe  aut(')grafa  en  el  códice  de  Ge- 
rona, tratándose  precisamente  en  la  misma  carta  de  eti- 
mologías Y  desiiíoncias  (>  terminaciones,  para  lo  que  se  re- 
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quiere  no  omitir  ni  una  sola  letra,  hemos  creido  indispen- 
sable publicarla  aquí,  tal  como  se  encuentra  en  el  referido 
códice,  ya  porque  bajo  este  punto  de  vista  puede  conside- 
rarse como  original  inédito,  ya  por  no  interrumpir  esta 
parte  de  correspondencia  ,  acaso  la  mas  interesante  de 
cuantas  componen  esta  sección  especial,  que  consideramos 
lio  menos  como  otro  de  los  interesantes  trabajos  de  Car- 
bonell. 


Foi.  -27G  V. 

Epístola  quibiis   elementis  Barcinona  scriba/iif  ¡nn- 
deiiter  respondens. 

Hieronimus  Paiilus  P.  Michaeli  Carbonello  S. 


Non  mediocriter  mea  sententia  errare  videntur  tni 
Carbonelle  jiireqiie  repreheiidendi  sunt  ¡mino  nec  Ín- 
ter cives  habendi  (¡ni  nomina  urbium  in  quibus  na- 
ti  alitiqíie  sunt  scire  baud  impudenter  negligunt.  Quis 
enim  non  eum  mérito  vituperet  qui  patris  sui  aut  ge- 
nitricis  YCí  um  nomen  ignoretur.  Cum  igitur  patriam 
noslram  nohis  parentem  esse  sciamus  et  multa  nos 
ei  deberé  veterum  scri[)t¡s  rnanifestnm  sit  lurpissi- 
mum  esse  arbitror  nomen  parenlis  nostríe  hoc  est 
urbis  in  qua  ({uotidie  veisamur  pudentius  ignorare. 
Et  cum  id  scire  ómnibus  prefecto  expediat  omnes- 
que  conlingat  litleralis  tamen  viris  id  non  ignorare 
per  necessarium  est  tibique  prsecipue  cum  tabellio  sis 
])ublicusetdietim  nomen  urbis  istius  te  in  instrumenlis 
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apponere  contingat  die  de  more  adiectis  el  anno.  Hac 
fortasssis  ipse  oct^asione  adductiis  tiiis  lilteris  petitis  et 
obsecratis  admodum  ad  te  scribam  quo  nomine  urbem 
istam  a  majoribns  appellaíam  esse  comperiaiu  et  an  in 
ea  dictione  aspiran  C  lilleía  debeat.  Ad  responsionem 
ergo  veniens  et  primo  ful  milii  videtur)  absoluio  pos- 
tremum  etiam  (quod  petis)  notissinium  fiet  cum  allero 
dubium  ex  allero  (ni  fallor)  pendcal.  Sed  potius  mihi 
qiiedam  prícnotanda  videntur  quo  liquidius  ordinatius- 
que  ad  soliitionem  pelitionis  descensus  fiat.Propriaigi- 
lur  nomina  animalium  locorumve  quse  ñeque  Gra3cam 
ñeque  Laiinaní  durivationcm  aul  analogiam  habent  a 
nostrisgrammaticis  eo  modo  nobis  scribcnda  esse  tra- 
dunUir  quo  apud  priscos  approbalosque  auctores  sive 
Grsecos  sive  Latinos  diligentius  scripta  invenerimus  et 
id  non  sine  ratione  cuminbarbaris  dictionibus  nec  ana- 
logiam faciiem  oognoscamus  ñeque  etiam  derivationem 
aut  ctymologiam.  Auctoritati  ergo  antiquorum  necessa- 
rio  standum  estqui  eum  proximiores  fuerint  a3tat¡  qua 
nomina  ipsa barbara  initium  habuerunt  praisumilur  jux- 
taeorum  pronuntiationemlitterismulatisin  Graecumaut 
Latinum  vcrtisse  quaudoque  cas  nostro  more  flecten- 
tes  quandoquc  litteris  tantum  mutalis  eas  inflexas  mme 
l)arb;n'0  reliquüsseutcredondumsit  antiquissimos  ipsos 
Grírcorum  veleres  ubi  videbant  a  barbaris  nomen  ali- 
(juot  aspírate  proferri  id  ¡n  Grascam  vertentes  littera- 
turam  eo  loco  quo  et  barbariaspirari  solitos  esse. Testis 
est  horum  et  Galagurritanus  noster  et  prisci  Latinorum 
graiuínatici  reíerentes  stepius  nosire  a'tatis  ortbogra- 
phia'  autore  Tortollio.  G-um  orgo  nomen  istud  nostrai 
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urbis  eonsíft  barbarum  esso  et  non  Gisecum  et  ejus- 
dem  pene  nominis  legamos  \n  Aphi'ica  fiiisse  urbem 
quam  jam  Bareinonium  caput  appellant  et  Hasírubali 
etiam  a  quo  forle  ui-bs  ista  condita  fuit  Barcino  cog- 
nomen  fiiisse  Livius  scripserit,  Querendum  nunc  ergo 
est  quo  nomine  ab  Grsecorum  et  Latinoriim  majoribus 
hsec  barbara  urbs  fuerit  appeüala  ut  eo  etiam  (perea 
quae  supra  memoravimiis)  a  nobis  appeileíur.  Sed  priiis 
ordo  exigit  bis  responderé  qui  audaciiis  prsedicant 
anilibus  imbuti  fabulis  nomen  istiiis  urbis  Latinum  es- 
se  et  ab  Hercule  cum  Gerionem  peteret  conditam  fuis- 
se  aífirinant  ab  eoa  nonaut  aiunt  barca  cumad  ea  litera 
sorte  appulisset  Barrinonam  appellatam  extitisse.  Quss 
omnialongea  veritate  aliena  esse  arbitrorcum  nusqiiam 
haeclegantur  et  lamen  ejns  Ducis  introitus  inHispaniam 
urbesque  ab  eo  conditíe  ísb  Diodoro  Siculo  et  Pompeio 
Trogo  diífusius  scribantm'.Nullatamen  apud  eos  hujus 
oppidi  inentio  habotur.  Nec  verissimile  príeterea  est 
Herculem  ipsum  Graícum  patrii  forsiían  sermonis  obli- 
tum  nomine  bárbaro  et  Latino  urbem  in  Hispania  ap- 
pellavisse.  Barca  enim  non  Latinum  esse  sed  Afrum 
nemo  rmbigit  pro  eo  dictum  quod  Latini  músculos 
aut  actuarías  naves  appellant.  Nona  fateor  Latinum  es- 
se. Et  ideo  minime  credendum  est  Gra^cum  Ducem  hu- 
jusmodinomenurbiindidisseliciter  etaüter  contra  hanc 
fabulam  sequenles  argui  possit  quod  scilicet  Barcino  et 
Barcilon  non  Barcinona  ut  jam  videbimus  ab  antiquis 
scriptum  inveniamus.  Superest  liac  insana  opiníone 
repulsa  enarrare  antiquos  onmes  auctores  qui  aut  bis- 
íorias  aut  cosmographiam  scripserint  qua  appellatione 
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lianc  url)cm  de  qua  qii.Trimus  nniicuitaninl.  IVinius 
omnium  ut  ipse  compoi'io  Poniponiíis  Mela  qiii  Au- 
gusli  ternporibiis  scripsit  hiijiis  ur!  ¡s  in  secundo  de 
cosmographia  libro  ineminit  suli  bis  vcrbis  Inde  in- 
quit  ad  Tarraconem  parva  sunt  oppida  Blande  Luro 
Bctulo  Barcino  rt  rnrsns  Bubricatum  in  Barcinonis 
liííore,  Pliniíis  jiostca  Vcronensis  in  quarto  naluralis 
bistoria^  ílispaniarum  oras  discarrens  sequentia  scri- 
bit  In  ora  avtern  colonia  Barcino  cognomino  Faventia. 
In  quibusdam  aiitern  antiqíiis  Plinü  codieibus  Barcine 
invenitiir  ot  non  Barcino.  Et  Pauliis  iurisconsultiis  Bar- 
cinonensc.s  inqiúljurisltalici  sant  etpaulo  post  idemjuset 
TVí/<^'/?//yí/.  Kt  Dionysius  Aloxandriiius  de  Balearibus  insu- 
lisloquens  in  ba^cfere  verba  cccinit.  Altera  que  major 
est  Tarraconam  civitatem  vcrsns  hahet.  Altera  vero  qnm 
minor  Barcilonam  contra  potissimmnseptentrionem  versa. 
Clandius  etiam  Ptolomeus  Grseco  sermone  scribens  se- 
([uentia  edidit  Biihrica/i  jhivii  hostia  diñndc  líxpy.r.vov 
Occurrunt  et  recenliorum  auctoritates.  Antoninus  Pius 
in  Itinerariis  Ifiermida  Barcinonm  M.  P.  LXVI.  Et 
alio  loco  Pra'íorio  Barcinona^  M.  P.  XV.  Divus  etiam 
líieronymus  in  libello  quem  de  illustribus  viris  edi- 
dit Pafianiis  inqnit  in  Pijrinci  jugis  Barcilonc  Epis- 
co¡vifi.  Et  Paulus  Orosius  de  Atpbaulfo  Gotorum  Bege 
loquens  ait  Apad  Barcilonam  a  sais  inferfectus  est.  Et 
Ilarius  Pa])a  biijus  nominis  primus  ad  Scanium  Tar- 
raconensem  Arcbiopiscopuní  scribens  ut  ¡n  regestis 
Ponliíicum  legitur  meminit  dicens  Bemoto  ab  Ecclc- 
sia  Barcinoncnsi  et  ad  suaní  remisso  Irenco  Episcopo 
srdatis  per  sacrrdofnlem    modestiam    vohiptalibus   qacc 
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per  ¡(jtioi'anlíain  ecclesiariun  legiini  deayderanl  qaud 
non  licet  ohtlncre  lalis  prolíuns  de  clero  proprio  Barci- 
nonensibus  ordinetur  Episcopus  qiialem  te  prcecipue  fra- 
ter  Ascani  oporteat  eligere.  Ausonius  etiam  poeta  ad 
Paulinum  fílium  scribens  ita  locutus  est  Quanto  me 
affecií  beneficio  non  delata  quidcm  sed  susceptu  queri- 
monía  mea  Pauluie  fili  verilus  dispUcuisse  olemn  qnod 
miseras  miinus  iterastí  audito  eíiain  Barcinonensis  mu- 
rae  condimento  cumidatus  prmstitisti.  Yidi  et  ipse  Bo- 
noniaí  niundi  figuram  lahulis  antiquissimis  et  pene  ve- 
tustale  consumptis  litteris  quai  vix  legi  poterant  in  oris 
citerioris  ííispaiiiaí  scriptiim  Barc'nw  atramenti  colore 
non  i'ubi'o  quo  arguilur  oppidum  ¡stud  tempere  quo 
tabule  ille  depictíefuerunt  exiguum  fuissecum  ibi  Tar- 
racon  et  Emporiaí  minio  scripte  cernerentur  quo  co- 
lore magnarum  civitatum  nomina  etiam  bodie  signari 
solent.  Ex  bis  ómnibus  apparet  variaí  hoc  urbis  nostra^ 
nomen  a  piiscis  auctoribus  terminatum  fuisse  ut  et 
Barcino  inveniumus  et  Barcinon  quod  sa?pius  ab  ímti- 
quis  in  nominibus  j)ropriis  terticC  in  ómnibus  desinen- 
tibus  teste  Prisciano  nsurpatum  est  ut  dicatur  Buscino 
et  Buscinon  Tarraco  et  Tarracon  Narbo  et  Narbon  Cas- 
tillo et  Castulon  sicut  ])Urunque  in  alia  etiam  lermina- 
tione  íit  cum  inveniamus  Arar  et  Araris  Hispal  et  His- 
palis  Tolos  et  Tolosa  Nicia  et  Nicea  Carcaso  el  Carca, 
sona.  Et  inde  etiam  llarciifO  et  Barciuoua  qua  plurimum 
lerminatione  Christiani  auctores  gaudent  in  urbium 
niagnaruriique  civitatum  nominibus  ut  pro  yiyjcippone 
dicatur  Vl//.rihti)ia  el  pro  Tarracone  Tarracona  et  pro 
Anconc  in  Piceno  Aiicoiía  invein'alur  etiam  (ul  vidimus) 
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rarius  tamen  Barcilon  et  Barcilona  a  Grsecis  pi'olatiim 
quairi  appellaiíoneni  et  recentiores  et  vulgus  sequítur 
n  liquida  iii  /  muta  quoJ  quandoque  íieii  Csesarien- 
sis  etlam  grammaticus  firmat.  Apud  neminem  au- 
tem  scriptum  comperio  quod  c  littera  aspiranda  in 
ea  dictione  sit  ciim  npud  Grsecos  non  per  K  sed  per  x 
s'jribatur.  Sive  ergo  dicainus  Barcinonam  sive  Barcilo- 
nam  nunquam  c  aspiran  debet. 

H;i3c  suní  quiíí  de  nostrae  urbis  nomine  non  segnius 
ab  antiquis  auctoribus  scrutatus  ad  te  scrihere  volui 
cum  enim  particeps  mecum  amoris  sis  participcm  te 
etiam  doctrinse  esse  convenit.  Nunc  te  pro  nostra  ami- 
tilia  moneo  atque  obtestor  ut  istic  diligentius  ex- 
plores si  í'{)rte  nomon  urhis  islius  in  antiquis  marmo- 
ribus  qu9e  plura  intus  veíus  0})pidum  phira  intelligo 
sculptum  invenios  ut  ct  marmorum  antiquoruní  auc- 
toí'itas  quíe  non  lenis  babetur  inemoralis  accedat  auc- 
toribus. Epigrammata  eiiam  si  quarepereris  ad  me  an- 
tiquitalum  amatorem  iiiittiío.  Vale.  Homke  ¡dibus  junii 
anno  salutis  MCCCCLXXY. 


Fol.  á78  V. 

De  fule  marmorum  qaihus  clcmcntis  Barcino  ct  Tar- 
raco  scribi  dchcant  epístola  accuratlus  respondct  Cor- 
honellus.  * 

P.  M.  Carbonelius  publicus  tabeilio  Barcinonae Hie- 
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ronymo  Paulo  viro  imprimís  Iliterato  P.  S..  D.  Etsi  mi- 
hi  tua3  litteríe  iocundissimíie  sunl  lamen  jocundius  fuit 
quod  nonien  urbis  nostrse  Barcinonis  a  pseudographis 
post  divi  Constantini  témpora  corruptum  id  suscitatum 
impresentiarum  videalur  qiioniam  antea  huiuscemo- 
di  m'bis  iiisignis  nom.en  ul  auctoritatibus  antiquorum 
qui  in  pretio  habentur  lucuíentissime  apperuisti  per 
C.  baud  aspiralum  litterati  scribebant  tiim  etiam  auc- 
toritates  ipse  liquido  corroboraníur  in  antiquissimis 
marmoribus  Barcinonis  et  Tarraconis  inlra  oppida  ve- 
lera reeondiiis  que  (ut  ibi  legerim)  temporibus  divi  Au- 
relii  Antonini  in  scripla  fuere  quem  longe  ante  Cons- 
tantinum  iinperasse  exploratum  babeo.  Nam  lilteris 
tius  perlectis  ut  tuse  morem  gererem  voluntati  ad  ve- 
lus  oppidum  Barcinonensium  me  conluli  e  vestigio  et 
ad  concivium  sedes  quaspiam  ubi  in  jiervetustissimis 
marmoribus  non  modo  nostre  nrbis  nomen  absque  as- 
piratione  sed  eliara  Tarracocis  duplicator  et.  a.  ante  et 
post  sculptiim  comperitur.  Quo  sií  ut  ex  inde  in  notis 
coüicibus  in  et  scripturis  coníiciendis  tam  per  mei 
quam  per  alies. qui  hanc  veram  ortbograpbiam  servare 
imitarique  voluerint  buiusmodi  nomina  ut  scripsistis 
scribentur.  Tacebitur  igitur  homo  ille  neotericus  ac 
versipellis  quippe  que  procacius  asserebat  usum  in  ea 
dictione  scribenda  servandum  esse  meque  novum  eius 
auctorem  dictionis  per  vicos  et  plateas  prsedicare  non 
cessabat  verum  si  lacere  noluerit  eum  cum  sua  bar- 
barie relinquemus  postea  quam  te  summum  cosmo- 
graphum  et  rerum  antiquarum  apprime  síudiosum 
aliosquc  dortissimos  et  approbatos  vires  in  luis  íitte- 
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ris  exaratos  ad  rern  nostrarn  tutandam  ¡n  testes  pro- 
duxeriin.  Pra3terea  (ut  spero)  venient  eminentiores  vi- 
r¡  imposterum  qui  tua  et  ¡lloruní  doctrinam  eximia 
commendationes  dignissiinam  suscipcre  ícquo  animo 
curabunt.  Ego  vero  indoctiis  tuam  doctrinam  mihi  et 
postei'is  meis  saUitiferam  tanquam  matrem  summis 
laudibus  extollendam  impresenliarum  ac  perdiu  má- 
ximo cum  honore  reveientiaque  amplecli  non  desinam. 
Sed  si  quod  reconditum  magis  erit  meque  discere  et 
sc'ire  opus  esse  piitaris  ad  has  litteras  statim  mihi  res- 
cribe. Vale  et  me  tantiim  ama  quantum  le  a  me  amari 
intelligis.  Barcinone  [)i'id¡e  nonas  Julias  auno  salutis 
MCCCCLXXV. 


Vú\.  -2TÜ. 

Jesús  Christus. 

Ilnimmodi  cp'istolam  Pctrirs  ipse  Michael  Carhonellus 
Barcinonius  labelUo  lucnhratione  una  edídi  adeo  quod 
morem  gererem  volunta  tí  amicissimi  contri  biilisquc  mci 
líieroniimi  Pauli  jure  ronsulti  Barcinonensis  qui  me 
sais  UHeris  monuit  ut  fiíigercm  cpistolam  a  se  editam 
(íit  infra  post  hanc  a  me  edita  et  mihi  directa)  subs- 
criptuin  Theseum  ad  me  dedisse.  Cuius  rei  causam  is 
T/ieseus  impreseníia  ignorat. 

Theseus  Benetus  Fcrrandus  Valentinus  Bnleaiis  ju- 
ri    l\)nt¡f¡ciu    ingiter    vacans    Bononiaeque    scholaris 


(  377  ) 
Petro  M'ichaeli  Carbonello  Catiilano  TabelHoni  et  uos- 
tri  Hieronymi  Pauli  legum  professoris  contribuli  et 
amicissimo  inteííerrimo.  P.  S.  Diebus  baud  Ionice  di- 
missis  (1)  Tabellarius  quispiam  unas  mibi  reddidit  lit- 
teras  nostri  siiavissimi  Hieronymi  Pauli  arguto  ornni 
artificio  el  claro  ingenio  ac  doclrina  inaxiine  pulientes 
quaenonsoium  mihi  sed  circuír.specíioni  tantorum  doc- 
torum  et  oralorum  huius  felsinse  antiquitus  sic  Bono- 
nia  appellata  est  ut  in  antiquis  codicibus  comperitur. 
Urbis  obíactaniento  et  etiarn  prodigio  fuere.  Jam  equi- 
dem  de  nostro  Hieronymo  dicendum  puto  speculum 
et  decus  Hsesperiíc  totus  est  cuneta  rimatur  peraccuto 
et  eleganti  stylo  quicquid  vult  dicit  et  ordinal  absque 
labore.  Qui  vero  cupit  humanitatis  studia  et  iuris  Pon- 
tificii  ac  civilis  doctrinam  exhaurire  pergat  ad  hunc 
Hieronymura  ab  eiusquideni  fonte  sitibundus  bibat  et 
sitis  citius  extinguelur  neminem  ita  adulescentem  vi- 
deo sibi  parem  nec  forte  maiore  aetate  confractum. 
Quicquid  in  eo  est  optimum  censetur.  Morali  ñeque 
naturali  philosophia  indiget.  Gratus  est  non  modo  diis 
deabusque  sed  etiam  cunctis  inortalibus  qui  o!>  íaníi 
ingenii  et  doctrinae  sua3  praistantiam  uno  ore  bic 
predieanl  Beatus  venter  qui  eum  portavit  et  ubera  qua' 
lactarunt  vivat  igitur  in  eum  is  jubar   ecclesiai   qucni 


(1)     Id  ornalius  dieendiiiii  ¡tuto  suiu-rioribus  dicl)us  ot  non  diebus  non 
longo  dimisis. 
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fore  expeotamus  cu  ai  seciindorum  ubertale  succes- 
suum.  Do  liis  quidem  s;itis.  Ciipio  magnopere  me  tibí 
si  non  amicunj  saltem  benivolum  esse  quum  vera  ami- 
cilia  non  sit  latens  ac  Ínter  ignotos  causari  nequit.  Tu 
autem  mihi  innotus  es  et  ipse  tibí.  ínterim  vero  licct 
facic  ad  faciem  te  videro  cxpetain  suní  paratus  tuíe 
morerem  gerere  voluntati  quotiens  ad  me  seripseris. 
Et  quamquam  cardiaci  segrotatione  laboro  quai  mihi 
ad  scribundum  impedimento  est  tamen  ut  particeps 
mecum  doctriníü  amorisqiie  sis  eam  epistolam  quam 
memoravi  (cuius  exemplum  penes  me  est)  tibi  inter- 
clusum  sub  preseuti  mitto.  Non  mireris  si  is  indignis 
olementis  hane  meam  epistolam  transcriptor  famulus 
meus  sci'ipserit  quum  ob  meam  invalitudinem  scribe- 
rc  non  valui  sed  eam  emmendatissimam  a  me  seditam 
comperics.  Bene  vale  Felsinre  XVíl  calendas  septem- 
brias  1475. 
Epigi'amma  premissae  epistola?  tale  erat. 

Viro    nasuto  Petro  Micliaeli    Carbonello   tabellioni 
apostólico  diguissimo  Barcinonai. 


Episfole  Ilieronyml  Pauli  in  prcmissis  Thesei  litteris 
cnarratc  tenor  talis  cs(  quam  is  Hieronymus  cdidit  per 
hcc  verba. 


íliei'oiiynms  Pauius  Baicinoncnsis'Tlit'sci  Valentino 
Baleari  S.  Máxima  Uelilia    amicorum   suavissime   su- 
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perioribus  diebus  afectus  sum  quum  tuus  lilteras  rece- 
peram  quibus  scripsisti  te  studüs  litterarum  dedil issi- 
muin  esse  quod  non  lantum  ex  íua  assertione  quan- 
tum ex  episíOlíe  tiiai  leporc  et  ornatu  mihi  notissimum 
extitit  veheiiieniius  etiam  gavisus  sum  quod  te  sacra- 
rum  legum  studio  cuncíis  vii-ibus  vacare  iíitelligam  et 
iure  pontificio  quandoque  oblectai'i  in  quo  quidem  pe- 
ritissimum  fuisso  Ateium  Capitonem  auctor  est  Ma- 
crobius  iibro  Vil  Saturnal  i  um  nunc  obnixius  oro  fra- 
ter  humanissime  accuratius  prosequaris.  Multa  nam 
apud  veteres  de  iuris  civilis  laudibus  ti'ad¡t;i  plurima 
periculo  i[»so  singulaiia  esse  cognoscimus.  Quid  enim 
ad  istius  discipiinae  cornmendationem  satis  esse  potest 
quum  per  eam  scire  liceat  ac  intelligere  quid  aequum 
quid  iustum  quid  sanctum  quid  religiosum  quid  uti- 
le  quid  honestum  quid  denique  imiíandum  aut  fu- 
giendum  sit.  Per  huiusmodi  etiam  studium  Deum 
colere  parentes  revereri  patriam  tutari  amicos  servare 
iuimicos  ipsos  tolerare  hoslcs  repeliere  quac  sua  sunt 
tueri  alienis  non  inhiare  per  id  quoque  bonis  premia 
proponuntur  malí  autem  ah  iniquis  studüs  et  facino- 
ribus  coetcentur.  Ideo  íradiluin  est  leges  ipsas  uoa  lio- 
minum  sed  deorum  inventum  esse  nihil  etenim  mor- 
tales ipsos  iíimoitali  Deo  coniungere  potest  quam  haec 
legum  veneranda  necessitudo  quse  cum  ipso  traditne 
sint  nihil  in  se  continent  quo  Deo  dignum  censeri  non 
]jossifc  nec  immerito  sacrarum  legum  ministros  anti- 
qui  sacerdotes  appellarunt  quasi  sacra  qusedam  he- 
roicaque  tractantes.  Oplime  igilur  adulcscens  claris- 
sime  a  te  optatum  est  sanctissimeque  electum.   Scio 
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eliam  niliil  gratius  aul  iucuntlins  pareiiti  luo  nuiítiari 
posse  quam  le  ad  li;i'c  nostra  sludia  divertisse.  Sed 
qiiícdam  nuiíc  pro  nostra  amicitia  moneo  qua'  ¡n 
rem  tuaní  in  dies  esse  coiíiiosces  ea  sunt  ut  post- 
qiiain  quinqué  (jua*  tantum  supersunt  ex  deplorandis 
leiium  anliíjuis  co(]ic¡l)ns  diliiíenti  eura  perlegeris  ho- 
runí  (¡uos  enuuierabo  auctorem  libellos  revolves  scio 
naní  ad  íio.  leguní  notitiam  et  eruditionem  plurimum 
coníerent  eodcm  nanj  pene  lenipore  fuerunt  hystorici 
lii  et  jurisperitoruin  nostrorum  clai'issimi  inde  fil  ut 
plura  comniunia  perlractenl  mullaiunique  legum  or- 
tus  explicent  ae  sí  qua  obseura  sint  declarent  et  ex- 
pcdiant  imprimis  tibi  habende  suut  Caü  instituciones 
quas  temporibus  gloiiosi  principis  divi  Hadriani  scrip- 
sit  et  lleüi  Pauli  commenlaiü  qui  nuper  Patavü  in- 
venli  esse  íeruntuí' babendus  pni'torea  est  bistoriarum 
pater  Livius  Ciccronis  libri  lectitan(ii  omnes  Quimi- 
lianus  Tranquillus  Cornelius  Tacitus  Lampridius  Spar- 
íianus  Capitolinus  Gallieanus  non  omittendi  nec  sa- 
lebi'osus  eliam  Amnianus.  Ex  graecis  vei-o  Polybius 
et  Ap})ianus  Alexandrinus  et  coinmentarii  quidam 
gi%Tei  qui  in  Justinianum  codiceni  seripti  sunt.  Ex 
recenlioribus  aulcm  meo  concilio  pauci  tibi  deligcndi 
sunt  prgeter  nam  corum  semibarbarum  ac  solutissi- 
muní  dicendi  genus  multa;  eliam  ineptissima}  inter- 
pretationes  ab  eis  iiedihe  sunt  qua'  libcralem  quenque 
et  ingcnium  ab  eorum  doctrina  non  immerito  dimo- 
veaiit  nec  mirum  ita  intcrpretati  sint  eorum  nam  afla- 
te non  modo  tiicendi  cleganlia  sed  liltei-alura  ipsa 
vandülorum  et  gotoruní  evcisione  propc  depencrat  a 
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contra  juris  consiiltorum  aetas   ílorida  passim   íuit  et 
eloquentiaj  fecwndissimis  fontibiis  emanans  qiio  modo 
igitur  credenduin  est  tersissima    illa  et  elegantissima 
digestorum  volumina  ab  hominibus  omnis  eloquentiaí 
expertibiis.  Immo  pene  iit  dixi  barbaris  recte  expósita 
ac  comeniata  esse.  Causidicos   ergo   excellentis  inge- 
nii  plures  fiiisse  et  esse  nunc  queque  fateor  jui-iscon- 
sulti  autem  et  que  iura  Romanorum  percalleant  nus- 
quam  invenientur  que  numero  Thebanas  portas   exu- 
perent.  Bartolus  ergo  tantum   diuus  et  Paulus  quem 
Castrensem  cognominant  libi  pertractandi  sunt  hi  nam 
ut  plui'ibus  videtur  minus  ab   antiquioi'um   sententiis 
abeiranl.   Coeteri    autem  ambagiosis  quibusdam  dis- 
trictionibus   sese   implicantes   confusum   quoddam  et 
inexsohibile  cabos  pro  doctrina  contexerunt  et   more 
incirculatorum  ac  phanaticorum    bine  indo  debaccba- 
ri  divinare   conanlur.  Postromü    nec   ipsi  se  se  inte- 
lligunt  neífue  misseriimi  ipsi  Icí'lores  solidan   ut  aiunt 
doctrina?  quic(}uam  exhauriunt  sed  snperíluis  ac  incx- 
iricatis   allegatiordbus  glomerati    perpetua   ignorantia 
ir?'etiti   continenUir.     Sed  (juuiij   piíira   dicere   vellem 
íinem  imponere  coegit  Tabellarius   noster  Polibarba- 
rus.  Miito   ad  te    libeüurn    de    íhiininibus   et   monti- 
l)us   liispaniarum     (juem    ipsc   edidi    eum    tianscribi 
facies  módico  ícre  id  íiet.  Deinde  cures  obsecro  pra> 
claro    poelae  Franc.    Puteolano    tradatur    cui    pluri- 
mum   me  commendabis  pbamigerato   etiam  príecep- 
tori   Andreae    Barbatiíc    Messancnssi   optime    de   me 
mérito  et  salutes  plurimas  et  eventus  prósperos  ver- 
his   mí'is   dicito  Joanni  quoque  Garzoni   oratori    per- 
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facundo  ct  dulcissimis  amicis  Nicolao  Emporitano  et 
íliei'onymo  Lupio  Valentino  non  vulgaros  salutes  di- 
cito Julise  ac  riieodoi'íe  sororibns  praeclaris  et  littera- 
tissimis  mulieribus  me  enixissime  commendato  et 
memineris  rogo  si  qiios  ediderint  libellos  ad  me  mit- 
tere.  Ilic  et  salubritas  acris  est  per  totam  urbem  et 
prospera  valitudo  paucissimi  peregrinorum  sonticis 
morbis  laborant.  Tu  bene  vale  et  me  ama.  Romae 
calendas  augusti  anno  cbristianre  reíigionis  MIIIIG 
LXXV  fervente  canícula. 

Epigramma  in  premissa  epistola  tale  erat. 

Viro  egregio  Tbesec  Beneto  Feri'ando  Valentino  Ba- 
lear! scholari  peritissimo  catalano  Bononiaí. 
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et  Tarraco  scribi  debeant  epistola  accuratius 
rcspondet  Carbonell us 374 

Iluiusmodi  epistolam  Petrus  ipsc  Michael  Car- 
boncllus  Barcinonius  labcllio  lucubratione  una 
edidi  adeo  ({uod  morem  gereiem  voluntati  ami- 
cissimi  contribulisque  mei  Hieronymi  Pauli  ju- 
re  consulti  Barcinonensis  qui   me  suis  litleris 


•  (  399  ) 
irionuit  ut  fingerem   epistolam  a  se  editam  ( ut 
infra  post   hanc  a  me  edita  et  mihi    directa  ) 
subscriptum  Theseum  ad  me  dedisse.  Cuius  rei 
causam  is  Theseus  impresentia  ignorat    .     .     .     376 

Epistole  Hieronymi  Pauli  in  premissis  The- 
sei  litteris  enarrate  tenor  talis  est  quam  is  Hie- 
ronymo  edidit  per  hec  verba 378 


FIN  DEL  TOMO  VIGÉSIMO  OCTAVO  DE  LA  COLECCIÓN,    SEGUNDO 

DE    LOS    OPÚSCULOS    INÉDITOS    DEL    CRONISTA  CATALÁN 

PEDRO  MIQUEL  CARBONELL. 


DP     Carbonell  Pedro  Miguel 
124       Opús cilios  inéditos 
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